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Installation Information for Using
Sony Wall-Mount Bracket (SU-WL450)

Supported models*':
*1 In the actual model names, the “x"/“xx" indicates numbers and/or characters specific to each
model.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55S20M2 / 50S20M2 / 43520M2

To Customers

For product protection and safety reasons, Sony strongly recommends that installation of your TV or
LCD Monitor be performed by Sony dealers or licensed contractors. Do not attempt to install it
yourself.

To Sony Dealers and Contractors
Provide full attention to safety during the installation, periodic maintenance and examination of this
product.

Sufficient expertise is required for installing this product, especially to determine the
strength of the wall for withstanding the TV's or LCD Monitor’s weight. Be sure to
entrust the attachment of this product to the wall to Sony dealers or licensed
contractors and pay adequate attention to safety during the installation. Sony is not
liable for any damage or injury caused by mishandling or improper installation.

For Safety and proper installation, follow the Wall-Mount Bracket Operation Instructions, TV or LCD
Monitor Setup Guide and the directions in this manual.
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Wall-Mount Bracket
On Safety

Thank you for purchasing this product.

To Customers

Installing the TV or LCD Monitor to the
Wall

/\ WARNING

PROFESSIONAL INSTALLATION
REQUIRED

This product should only be installed by
a professional installer who is trained to
determine the strength of the wall for
withstanding the TV's or LCD Monitor's
weight. If it is not properly secured
during installation, the TV or LCD Monitor
may fall and cause serious injury. Sony is
not liable for any damage or injury
caused by mishandling or improper
installation, or installing any other than
the specified product. Your Statutory
Rights (if any) are not affected.

To Sony Dealers

Sufficient expertise is required for
installing this product. Be sure to read
this instruction manual thoroughly to do
the installation work safely. Sony is not
liable for any damages or injury caused
by mishandling or improper installation.
Please give this manual to the customer
after installation.

This instruction manual shows the correct
handling of the product and important
precautions necessary to prevent accidents.
It is your responsibility to read, thoroughly
understand, and follow all instructions in this
instruction manual. Failure to do so may
result in serious personal injury or property
damage, and may void the warranty. Keep
this manual available for future reference.

Products by Sony are designed with safety in
mind. If the products are used incorrectly,
however, it may result in a serious injury
through fire, electric shock, the product
toppling over, or the product dropping. Be
sure to observe the precautions for safety to
prevent such accidents.

CAUTION

Specified products

This Wall-Mount Bracket is designed for use
with the products specified TVs or LCD
Monitors. For TVs or LCD Monitors, refer to
their Reference Guide to verify that the
Wall-Mount Bracket can be used.

To Customers

WARNING

If the following precautions are not
observed, serious injury or death
through fire, electric shock, or the
product dropping can result.

Be sure to subcontract
the installation to
licensed contractors and
keep small children away

during the installation.

If the Wall-Mount Bracket or the TV or LCD
Monitor is not installed correctly, the
following accidents may occur. Be sure
licensed contractors carry out installation.

e The TV or LCD Monitor may fall and cause
a serious injury such as a bruise or a
fracture.

e |f the wall on which the Wall-Mount

Bracket is installed is unstable, uneven, or

not perpendicular to the floor, the unit

may fall and cause injury or property
damage. The wall should be capable of
supporting a weight of at least four times
the TV or LCD Monitor weight.

(Refer to your TV's or LCD Monitor's

Reference Guide for its weight.)

If the installation of the Wall-Mount

Bracket on the wall is not sufficiently

sturdy, the unit may fall and cause injury or

property damage.

Be sure to subcontract
moving or dismounting
of the TV or LCD Monitor
to licensed contractors.

If persons other than licensed contractors
transport or dismount the TV or LCD Monitor,
it may fall and cause injury or property
damage. Two or more persons (three or
more persons for 189.3 cm (75 inches) and
above TV or LCD Monitor) are needed to
transport a large TV or LCD Monitor (except
Egypt).

Two or more persons (three or more persons
for 75 inches (189.3 cm) and above TV or LCD
Monitor) are needed to transport a large TV
or LCD Monitor (Egypt only).

Do not remove screws,

etc., after mounting the
TV or LCD Monitor.

If you do so, the TV or LCD Monitor may fall
and cause injury or property damage.

Do not make alterations
to the parts of the Wall-

Mount Bracket.
If you do so, the Wall-Mount Bracket may fall

and cause injury or property damage.
Do not mount any

equipment other than
the specified product.

This Wall-Mount Bracket is designed for use
with the specified product only. If you mount
equipment other than specified, it may fall or
break, and cause injury or property damage.
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Do not apply any load
other than the TV or LCD
Monitor on the Wall-
Mount Bracket.

Do not shake the TV or
LCD Monitor left/right,

up/down.

If you do so, the TV or LCD Monitor may fall
and cause injury or property damage.

Do not lean on or hang
from the TV or LCD
Monitor.

Do not lean on or hang from the TV or LCD
Monitor as it may fall on you and cause
serious injury.

CAUTION

If the following precautions are not
observed, injury or property damage
may occur.

e Be sure to store the unused parts in a safe
place for future use.
Keep them away from children.

Do not handle the
product with excessive
force during cleaning or
maintenance.

Do not apply excessive force on the topside
of the TV or LCD Monitor. If you do so, the TV
or LCD Monitor may fall and cause injury or
property damage.

Precautions

e |f you use the TV or LCD Monitor installed
on the Wall-Mount Bracket for a long time,
the wall behind or above the TV or LCD
Monitor may become discolored or the
wallpaper may come unstuck, depending
on the material of the wall.

e |f the Wall-Mount Bracket is removed after
installing it on the wall, the screw holes are
left.

e Do not use the Wall-Mount Bracket in a
place where it is subjected to mechanical
vibrations.

EN



Installing the Wall-
Mount Bracket

To Sony Dealers

WARNING

The following instructions are for Sony
dealers only. Be sure to read safety
precautions described above and pay
special attention to safety during the
installation, maintenance and checking
of this product.

Do not install the Wall-
Mount Bracket on wall
surfaces where the
corners or the sides of
the TV or LCD Monitor
protrude away from the
wall surface.

Do not install the Wall-Mount Bracket on wall
surfaces such as a pillar, where the corners
or the sides of the TV or LCD Monitor
protrude away from the wall surface. If a
person or object happens to hit the
protruded corner or side of the TV or LCD
Monitor, it may cause injury or property
damage.

Do not install the TV or
LCD Monitor over or

under an air-conditioner.

If the TV or LCD Monitor is exposed to water
leaks or air current from an air conditioner
for a long time, it may cause a fire, an electric
shock or a malfunction of the TV or LCD
Monitor.

Be sure to install the
Wall-Mount Bracket
securely to the wall
following the instructions
in this instruction
manual.

If any of the screws are loose or fall out, the
Wall-Mount Bracket may fall and cause injury
or property damage. Be sure to use the
appropriate screws for the material of the
wall and install the unit securely using four
or more screws of 8 mm diameter (or
equivalent).

Be sure to use the
supplied screws and
attachment parts
properly following the
instructions given in
this instruction
manual. If you use
substitute items, the
TV or LCD Monitor may
fall and cause bodily
injury to someone or
damage to the TV or
LCD Monitor.

Be sure to assemble the
bracket properly
following the instructed
procedure explained in
this instruction manual.

If any of the screws are loose or fall out, the
TV or LCD Monitor may fall and cause bodily
injury to someone or damage to the TV or
LCD Monitor.

Be sure to tighten the
screws securely in the
designated position.

If you fail to do so, the TV or LCD Monitor
may fall and cause bodily injury to someone
or damage to the TV or LCD Monitor.

Be careful not to subject
the TV or LCD Monitor to

shock during installation.
If the TV or LCD Monitor is exposed to shock,
it may fall or break apart. This may cause
injury.

Be sure to install the TV
or LCD Monitor on a wall
that is both

perpendicular and flat.

If you fail to do so, the TV or LCD Monitor
may fall and cause injury.

After proper installation
of the TV or LCD Monitor,
secure the cables
properly.

If people or objects get tangled with cables,

this may result in injury or damage to the TV
or LCD Monitor.
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Do not allow the AC
power cord (mains lead)
or the connecting cable
to be pinched.

If the AC power cord (mains lead) or the
connecting cable is pinched between the
unit and the wall or is bent or twisted by
force, the internal conductors may become
exposed and cause a short circuit or an
electrical break. This may cause a fire or an

electric shock.

N

The screws needed to

secure the Wall-Mount
Bracket to the wall are
not supplied.

Use the appropriate screws for the wall
material and structure when mounting the
Wall-Mount Bracket.



Before Getting Started

® The TV or LCD Monitor illustrations shown in this manual are examples used to provide clear
explanations of the operations. For this reason, the illustrations may appear different from your

actual TV or LCD Monitor.

What Is Your Wall Made Of?

Firstly, check the type of the wall to install the TV or LCD Monitor.

Dry wall with studs

Precautions

® Maximum dry wall thickness: 16 mm.

® Ensure that the inner wood stud size is at
least 51 mm x 102 mm for common or
38 mm x 89 mm for nominal.

Solid concrete or concrete block

Precautions

® Mount the Wall-Mount Bracket directly onto
the solid concrete wall.

® Ensure that the thickness of solid concrete
wall is at least 203 mm.

® Ensure that the size of each concrete block is
at least 203 mm x 203 mm x 406 mm.

-5 (EN) -
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Checking the Parts

Supplied with SU-WL450
e \/erify that all the parts are included.

® Base (20) (x1)

Pulley (x2)

© Screw (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Spacer (20 mm) (x2)

@

( Base Adaptor (x2)

J

@ Screw (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Spacer (60 mm) (x2)

(o

© Screw (+PSW 6 x 50)
(x2)

e

® These parts may not be used for your model.

® Screw (+PSW 4 x 20)
with Bush (x2)

RS

@ Bush (20) (M4) (x2)

0

® Screw (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

® Bush (M4) (x2)

—0

@ Screw (+PSW 4 x 50)
(x2)

R ]

-6 (EN) -




Preparing for Installation

® Have the TV's or LCD Monitor’s Reference Guide and Setup Guide at hand before installation.

® Confirm the installing position of your TV or LCD Monitor.

e Prepare four or more screws of 8 mm diameter and one screw of 5 mm or equivalent (not
supplied). Select screws suitable for the material of the wall.

® Prepare the following tools:

! @
*2 *3
f 1.5 N-m 1.5 N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 ﬁ
@™ ol ﬁ ) ﬁx@
8 mm x 60 mm 5 mm

*4

*1 Only for dry wall with studs

*2 Only for solid concrete or concrete block

*3 Depending on models

*4 Only for TV or LCD Monitor 189.3 cm (75 inches) and above (except Egypt)
Only for TV or LCD Monitor 75 inches (189.3 cm) and above (Egypt only)

-7(EN) -
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Installing the Wall-Mount
Bracket to the Wall

1 Decide on the installation

location.

Make sure that the wall has enough space
for the TV or LCD Monitor and is capable of
supporting a weight of at least four times
that of the TV or LCD Monitor.

Refer to your TV's or LCD Monitor's
Reference Guide for the TV's or LCD
Monitor’s weight.

Note

® \\Vhen your TV or LCD Monitor is installed on the
wall, the upper side of the TV or LCD Monitor
slightly leans forward.

® \Ve recommend you to check the position of TV or
LCD Monitor in the viewing environment.

2 Select wall mounting style as

shown below.

2-a: Standard mounting

2-b: Slim mounting

e Refer “Measurement for Wall-Mount

Bracket installation on the wall” on page
18.

WARNING

e \When 2-b is selected, rear terminal access is
limited.

2-a 2-b

3 If standard mounting (2-a) is
selected:
Fit Base Adaptor (O by using
Screw (+PSW 4 x 10) @) to Base
(20) ®.
o Refer “Base Adapter QD fitting location” on
page 19.

Eg. Fitting Base Adaptor (D at location “a”

If slim mounting (2-b) is
selected:
Skip this step.

4 Decide the positions of the
screws for installing the Base

(20) ®.

o Refer “Specifications” on page 17.

WARNING

e Determine the strength of the wall the TV or LCD
Monitor will be mounted on. Reinforce the wall
sufficiently, if necessary.

® The wall that the TV or LCD Monitor will be
mounted on should be able to support a weight of
at least four times that of the TV or LCD Monitor.
(Refer to your TV's or LCD Monitor's Reference
Guide for its weight.)

If standard mounting (2-a) is selected:
Use the hole positions of Base Adaptor Q.

-
- -
-

Eg. Marking at location “a” to fit Base (20) ®
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If slim mounting (2-b) is selected:

-~ -
-
-
- -
-

- -
-
-
- -
-

Eg. Marking at location “a” to fit Base (20) ®

5 Drill pilot holes on the marks.
Make sure the location on the wall to drill
the holes are strong enough to support a

6

weight of at least four times that of the TV

or LCD Monitor.

Drilling on dry wall with studs:

@ 5.5 mm

75 mm

Note
® Pilot holes must be drilled to a depth of 75 mm,
using a 5.5 mm diameter drill bit.

Drilling on solid concrete or concrete

L

210 mm

Note
® Pilot holes must be drilled to a depth of 75 mm,
using a 10 mm diameter drill bit.

75 mm

-9 (EN) -

Install the Base (20) ® on the
wall using suitable screws (not
supplied).

Note

® Use four or more screws of 8 mm diameter or
equivalent (not supplied).

e Use a level to check whether the Base (20) ® is
level.

If standard mounting (2-a) is selected:
Fit four screws to the holes of Base Adaptor
@® with Base (20) ®.

Eg. Fitting Base (20) ® at location “a”

If slim mounting (2-b) is selected:

Eg. Fitting Base (20) ® at location “a”

K-7552xM2 / 7552xxM2 only
Mark the installation location on

the wall.

Use masking tape, etc. (not supplied) to

mark the location of the TV or LCD Monitor

near the Base (20) ® or Base Adaptor (.

o Refer "Wall marking for TV or LCD Monitor
installation location” on page 20.

Except K-7552xM2 / 7552xxM2
Skip this step.

EN



Preparing for the Installation
of the TV or LCD Monitor

Note
® Be sure to store the removed screws and unused parts
in a safe place, keeping them away from children.

(®/X

. J

~N

1 Attach the Table-Top Stand to
make the TV or LCD Monitor

standing.

e Refer to your TV's or LCD Monitor’s Setup
Guide.

2 Remove the screws from the rear
of the TV or LCD Monitor.

| ﬂ

3 Attach the Attachment parts for
Wall-Mount Bracket. Check the
Attachment parts by referring to
“Supplied with SU-WL450" in
“Checking the Parts” on page
6.

Note
® Firmly secure the Attachment parts using screws.

e \Vhen using an electric screwdriver, set the torque
setting to approximately 1.5 N-m {15 kgf-cm}.

If standard mounting (2-a) is selected:

(+PSW 6 x 50)

® Belt —T ® Spacer

(60 mm)
If slim mounting (2-b) is selected:
R

(+PSW 6 x 20)

® Belt 2

® Spacer
(20 mm)

4 Connect the necessary cable(s)
to the TV or LCD Monitor.

Make sure to connect the cables before
installing the TV or LCD Monitor on the wall.
You will be unable to connect the cables
when the TV or LCD Monitor is installed.

Note

® Subcontract the cable routing in the wall to a
licensed contractor.

e Bundle the connecting cables to prevent stepping
on them before wall mounting.

-10 (EN) -



5 Detach the Table-Top Stand from

the TV or LCD Monitor.

The following illustration is an example of
the operation.

K-75S2xM2 / 7552xxM2 / 65S2xM2 /

65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2,

Y-65520M2 / 55S20M2 only

¢ Remove one side of the Table-Top Stand
at a time. Firmly hold the Table-Top Stand
securely with both hands while the other
people lift up the TV or LCD Monitor.

e Repeat the previous step and remove the
other side of the Table-Top Stand.

- 11 (EN) -

Note

® Three or more people are required to detach the
Table-Top Stand.

® Be careful not to use excessive force while
detaching the Table-Top Stand from the TV or LCD
Monitor as it may cause the TV or LCD Monitor to
fall resulting in personal injury or physical damage
to the TV or LCD Monitor.

e Take care when handling the Table-Top Stand to
prevent damage to the TV or LCD Monitor.

® Be careful when lifting the TV or LCD Monitor as
the Table-Top Stand is detached, the Table-Top
Stand may topple over and cause personal injury.

e Take care when removing the Table-Top Stand from
the TV or LCD Monitor to prevent it from falling
over and damaging the surface that the TV or LCD
Monitor is sitting on.

e \Vhen attaching the Table-Top Stand again, be sure
to fasten the screws (previously removed) to the
original holes on the rear of the TV or LCD Monitor.

Except K-7552xM2 / 7552xxM2 /
6552xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 /
5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

Note

® Make sure to place TV or LCD Monitor on the place
where you put a soft cloth on to prevent damaging
display’s surface.

e \Vhen installing the Wall-Mount Bracket, do not
use the screws removed from the Table-Top Stand.

® Be sure to store the removed Table-top Stand and
its screws in a safe place, keeping them away from
children. You will need them if you want to use the
TV or LCD Monitor on a table in the future. The
Table-Top Stand cannot be purchased separately.

EN



Installing the TV or LCD
Monitor on the Wall

K-7552xM2 / 7552xxM2 only

WARNING

e Two or more persons (three or more persons for
189.3 cm (75 inches) and above TV or LCD Monitor) are
needed to transport a large TV or LCD Monitor (except
Egypt).
Two or more persons (three or more persons for
75 inches (189.3 cm) and above TV or LCD Monitor) are
needed to transport a large TV or LCD Monitor (Egypt
only).

v O/ X
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Lift the TV or LCD Monitor.

e For the location of the Pulleys ® to hang
on the Base (20) ® or Base Adaptor (D,
refer to “Base Adapter (D fitting location”
on page 19.

e Make sure that the rear of the TV or LCD
Monitor touches the Base (20) ® or Base
Adaptor ) when holding the TV or LCD
Monitor.

Note

® Hold the TV or LCD Monitor securely with both
hands and make sure the Belt ® and the bottom
of the TV or LCD Monitor align with the masking
tape.

® Carry the TV or LCD Monitor with three people and
the person who is in front of the TV or LCD Monitor
leads the others to adjust the position.

® Take great care when installing the TV or LCD
Monitor to the wall especially for the person who is
supporting the TV or LCD Monitor from below, the
television or LCD Monitor may fall, causing serious
bodily injury or even death.

Pulley




2 Install the TV or LCD Monitor
onto the Base (20) ® or Base

Adaptor (D.

e Gently slide down the TV or LCD Monitor
and hang the Pulleys ® attached to the
rear of the TV or LCD Monitor to the Base
(20) ® or Base Adaptor (D, making sure
to confirm the shape of the holes.

e Afterinstalling the TV or LCD Monitor on
the wall, confirm the Pulleys ® are firmly
latched into the Base (20) ® or Base
Adaptor .

¢ Release both hands slowly to ensure that
the TV or LCD Monitor does not fall.

.

o After installing the TV or LCD Monitor on
the wall, remove the masking tape, etc.
from the wall.

- 13 (EN) -
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If standard mounting (2-a) is selected:

If slim mounting (2-b) is selected:

-14 (EN) -
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3 Preventing the bottom ofthe TV 1

or LCD Monitor from shifting.
o Take up the slack of Belt ) and attach it
to the wall tightly.

2-a 2-b

Dm_,T— ® Belt @ ® Belt

e Use a 5 mm diameter screw or equivalent
(not supplied).

Note

® Try to pull the bottom of the TV or LCD Monitor
towards yourself slightly, to make sure that it does
not move forward. If there is any movement, it is
not fixed correctly, and the Belt ® should be
secured firmly again.

Except K-7552xM2 / 7552xxM2

WARNING 2
e Two or more persons (three or more persons for

189.3 cm (75 inches) and above TV or LCD Monitor) are

needed to transport a large TV or LCD Monitor (except

Egypt).

Two or more persons (three or more persons for

75 inches (189.3 cm) and above TV or LCD Monitor) are

needed to transport a large TV or LCD Monitor (Egypt

only).
v/ O/ X

A' BN

CY\O

@\@
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Lift the TV or LCD Monitor.

e For the location of the Pulleys ® to hang
on the Base (20) ® or Base Adaptor (D,
refer to “Base Adapter (D fitting location”
on page 19.

e Make sure that the rear of the TV or LCD
Monitor touches the Base (20) ® or Base
Adaptor ) when holding the TV or LCD
Monitor.

Pulley

Note
® Hold the TV or LCD Monitor securely with both
hands.

Install the TV or LCD Monitor
onto the Base (20) ® or Base
Adaptor .

¢ Gently slide down the TV or LCD Monitor
and hang the Pulleys ® attached to the
rear of the TV or LCD Monitor to the Base
(20) ® or Base Adaptor (D, making sure
to confirm the shape of the holes.

o After installing the TV or LCD Monitor on
the wall, confirm the Pulleys ® are firmly
latched into the Base (20) ® or Base
Adaptor @.

¢ Release both hands slowly to ensure that
the TV or LCD Monitor does not fall.

EN



If standard mounting (2-a) is selected:

&=

:E[/\\_"/
T -

o 4-5%%

=
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3 Preventing the bottom of the TV

or LCD Monitor from shifting.
o Take up the slack of Belt ) and attach it
to the wall tightly.

2-a 2-b

Dm_,T— ® Belt @ ® Belt

e Use a 5 mm diameter screw or equivalent
(not supplied).

Note

® Try to pull the bottom of the TV or LCD Monitor
towards yourself slightly, to make sure that it does
not move forward. If there is any movement, it is
not fixed correctly, and the Belt ® should be
secured firmly again.

Confirming the Completion of
the Installation

Check the following points.

® The Pulleys ® are firmly hung onto the Base
(20) ® or Base Adaptor (.

® The cord and the cable are not twisted or
pinched.

e The Belt (® is tight with no slack.

WARNING

e Improper placement of the AC power cord (mains lead),

etc. may cause fire or electric shock through a short
circuit. Be sure to confirm the completion of the
installation for safety.

Other Information

When removing the TV or LCD Monitor, reverse
the previous installation procedure.

WARNING

® Two or more persons (three or more persons for
189.3 cm (75 inches) and above TV or LCD Monitor) are
needed to transport a large TV or LCD Monitor (except
Egypt).
Two or more persons (three or more persons for
75 inches (189.3 cm) and above TV or LCD Monitor) are
needed to transport a large TV or LCD Monitor (Egypt
only).

Specifications

f h1 h2

e

0 .-.ﬂ 1
Ar
le——|

oY) C'ﬁlQ_

Dimensions: (Approx.) [mm]
1400

: 300

: 200

:100

: 80

: 480

g:100

S D O N OTwW

h1 : 20 (for slim mounting, 2-b)
h2: 60 (for standard mounting, 2-a)

Mass (base only): (Approx.) [kg]
0.8

Design and specifications are subject to change without
notice.

-17 (EN) -
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References

Measurement for Wall-Mount Bracket installation on the wall
Figures in the table may differ slightly depending on the installation.

Standard Slim

mounting mounting
0 o ¢

' I F e 1 I o
o 8o FEST 58] ¥c) ‘
° el
G A
Screen centre point
(mm)

Model Name (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-6552xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-55S2xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50S20M2 11 655 27 369 142 102
K-4352xM2 / 4352xxM2 958 570 55 354 141 101

Y-43S520M2
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Base Adapter () fitting location

Model Name

Hook location

K-7552xM2 / 7552xxM2

b

K-6552xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2

b

K-5552xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S20M2

-19 (EN) -
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Wall marking for TV or LCD Monitor installation location

[A]
f  EBEEE e
(B}
(1000) ‘
1 | 1 300)
| Ol
Screen centre point |
Masking tape
(mm)

Model Name 0 G 0 0
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 362 150 19
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Informations d’installation pour l'utilisation
du Support de fixation murale Sony
(SU-WL450)

Modeéles pris en charge*':
*1 Dans les noms de modeéles réels, le « x »/« xx » indique des numéros et/ou des caractéres
spécifiques a chaque modéle.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 65S2xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43S20M2

A I'attention des clients

Pour des raisons de protection du produit et de sécurité, Sony recommande vivement que
I'installation de votre téléviseur ou moniteur LCD soit effectuée par un revendeur Sony ou un
installateur agréé. N'essayez pas de l'installer vous-méme.

A l'attention des revendeurs et installateurs Sony
Soyez particulierement attentif a la sécurité pendant l'installation, I'entretien périodique et I'examen
du produit.

Une certaine expérience est requise pour installer ce produit, en particulier pour
déterminer la résistance du mur qui devra supporter le poids du téléviseur ou moniteur
LCD. Veillez a confier la fixation de ce produit au mur a un revendeur Sony ou un
installateur agréé et apportez une attention suffisante a la sécurité pendant
I'installation. Sony n’est responsable d’aucun dégat ou blessure provoqué par une
erreur de manipulation ou installation incorrecte.

Pour la sécurité et une installation correcte, suivez le Mode d’emploi du Support de fixation murale,
le Guide d'installation du téléviseur ou moniteur LCD et les consignes de ce manuel.
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Support de fixation
murale
Sécurité

Nous vous remercions d'avoir fait
I'acquisition de ce produit.

A I'attention des clients

Installation du téléviseur ou moniteur
LCD au mur

/I AVERTISSEMENT

INSTALLATION PAR UN PROFESSIONNEL
REQUISE

Ce produit doit étre installé
exclusivement par un installateur
professionnel ayant été formé pour
déterminer la résistance du mur qui
devra soutenir le poids du téléviseur ou
moniteur LCD. S'il est mal fixé lors de son
installation, le téléviseur ou moniteur
LCD peut tomber et provoquer des
blessures graves. Sony ne saurait étre
tenue responsable de tout dommage ou
de toute blessure découlant d'une
mauvaise utilisation ou d'une installation
incorrecte, ou encore de I'installation
d’un produit autre que celui spécifié. Vos
droits légaux (éventuels) ne sont pas
affectés.

A I'attention des
détaillants Sony

L'installation de ce produit exige un
certain savoir-faire. Lisez ce mode
d’emploi attentivement afin de procéder
a l'installation en toute sécurité. Sony ne
saurait étre tenue responsable de tout
dommage ou de toute blessure
découlant d'une mauvaise utilisation ou
d’'une installation incorrecte. Une fois
I'installation terminée, veuillez remettre
ce manuel d'installation au client.

Ce mode d'emploi indique comment
manipuler le produit correctement et
contient des précautions essentielles a
prendre pour éviter tout accident. Il vous
incombe de lire, bien comprendre et suivre
toutes les instructions de ce mode d'emploi.
Ne pas respecter cette consigne peut
entrainer des blessures ou des dommages
matériels, et peut invalider la garantie.
Conservez ce mode d’emploi pour toute
référence ultérieure.

Les produits Sony sont concus pour vous
offrir le maximum de sécurité. Toutefois, si
les produits sont utilisés de facon incorrecte,
ils peuvent entrainer des blessures graves en
provoquant un incendie ou I'électrocution,
ou encore la chute de I'appareil hors de son
support. Veillez a observer les consignes de
sécurité préconisées pour éviter de tels
accidents.

ATTENTION

Produits spécifiés

Ce support de fixation murale est concu pour
étre utilisé avec les téléviseurs ou moniteurs
LCD spécifiés. Pour plus d'informations sur
les téléviseurs ou moniteurs LCD,
reportez-vous a leur Guide de référence pour
vous assurer que vous pouvez bien utiliser le
Support de fixation murale.

A I'attention des clients

AVERTISSEMENT

Le non-respect des consignes suivantes
peut étre fatal ou entrainer des blessures
graves en provoquant un incendie,
I'électrocution ou la chute de I'appareil.

Veillez a confier
l'installation a du
personnel agréé en
tenant les petits enfants
a lI'écart pendant
l'installation.

Si le support de fixation murale ou le
téléviseur ou moniteur LCD n'est pas installé
correctement, les accidents suivants peuvent
se produire. Veillez a confier I'installation a
des installateurs agréés.

e Le téléviseur ou moniteur LCD peut tomber
et causer des blessures graves comme des
hématomes ou des fractures.

Sile mur sur lequel le support de fixation
murale est fixé est instable, inégal ou non
perpendiculaire au sol, I'appareil risque de
tomber et de provoquer des blessures ou
des dommages matériels. Le mur doit
pouvoir supporter un poids équivalent a
au moins quatre fois celui du téléviseur ou
moniteur LCD.

(Pour connaitre le poids du téléviseur ou
moniteur LCD, reportez-vous a son Guide
de référence.)

Si l'installation du support de fixation
murale n'est pas assez solide, I'appareil
risque de tomber et de provoquer des
blessures ou des dommages matériels.

Veillez a confier le
déplacement ou le
démontage du téléviseur
ou moniteur LCD a des
installateurs agréés.

Si des personnes autres que des installateurs
agréés transportent ou démontent le
téléviseur ou moniteur LCD, celui-ci peut
tomber et provoquer des blessures ou des
dommages matériels. La présence de deux
personnes ou plus (trois personnes ou plus
pour les téléviseurs ou moniteur LCD de
189,3 cm (75 pouces) et plus) est nécessaire
pour le transport des téléviseurs ou
moniteurs LCD de grande taille (sauf
I'Egypte).

La présence de deux personnes ou plus (trois
personnes ou plus pour les téléviseurs ou
moniteur LCD de 75 pouces (189,3 cm) et
plus) est nécessaire pour le transport des
téléviseurs ou moniteurs LCD de grande
taille (Egypte uniquement).
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Ne retirez pas les vis, etc.
apreés l'installation du
téléviseur ou moniteur
LCD.

Dans ce cas, le téléviseur ou moniteur LCD
pourrait tomber et provoquer des blessures
ou des dommages matériels.

Ne modifiez pas les
piéces du support de
fixation murale.

Dans ce cas, le support de fixation murale
pourrait tomber et provoquer des blessures
ou des dommages matériels.
N’installez aucun appareil
autre que ceux spécifiés.

Ce support de fixation murale est concu pour
étre utilisé avec les produits spécifiés
uniquement. Si vous installez un appareil
autre que ceux qui sont spécifiés, il pourrait
tomber ou se briser et provoquer des
blessures ou des dommages matériels.
N’installez aucune charge
autre que le téléviseur ou
moniteur LCD sur le
support de fixation
murale.

Ne secouez pas le
téléviseur ou moniteur
LCD vers la gauche/
droite, le haut/bas.

Dans ce cas, le téléviseur ou moniteur LCD
pourrait tomber et provoquer des blessures
ou des dommages matériels.

Ne vous appuyez pas sur
le téléviseur ou moniteur

LCD et ne vous y
suspendez pas.

Ne vous appuyez pas sur le téléviseur ou
moniteur LCD et ne vous y suspendez pas,
car il risque de tomber et de causer des
blessures graves.

ATTENTION

Le non-respect des consignes suivantes
peut entrainer des blessures ou des
dommages matériels.

e Veillez a stocker les piéces inutilisées en
lieu slr en vue d'une utilisation ultérieure.
Tenez-les hors de portée des enfants.

N'appliquez aucune force
excessive sur le produit
au cours de I'entretien ou
du nettoyage de
lI'appareil.

N'exercez aucune pression excessive sur le
dessus du téléviseur ou moniteur LCD. Dans
ce cas, le téléviseur ou moniteur LCD pourrait
tomber et provoquer des blessures ou des
dommages matériels.
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Précautions

e Sivous utilisez le téléviseur ou moniteur
LCD fixé au support de fixation murale
pendant une longue période, le mur situé
derriére le téléviseur ou moniteur LCD ou
au-dessus de celui-ci peut se décolorer, ou
encore le papier peint peut se décoller,
selon le matériau du mur.

e Les trous des vis restent apparents si vous
démontez le support de fixation murale
apres son installation.

e N'utilisez pas le support de fixation murale
dans un endroit soumis & des vibrations
mécaniques.

Installation du
support de fixation
murale

A I'attention des
détaillants Sony

AVERTISSEMENT

Les instructions suivantes concernent les
détaillants Sony uniquement. Lisez
attentivement les consignes de sécurité
ci-dessus et accordez une attention
particuliére a la sécurité lors de
I'installation, de I'entretien et de la
vérification de ce produit.

N'installez pas le support
de fixation murale sur
une surface ou les coins
ou les cotés du téléviseur
ou moniteur LCD
dépasseraient.

N'installez pas le support de fixation murale
sur une surface verticale telle qu'une
colonne, ou les coins ou les cotés du
téléviseur ou moniteur LCD dépasseraient de
la surface murale. Si une personne ou un
objet venait a heurter le coin ou les c6tés du
téléviseur ou moniteur LCD, ceci risquerait de
provoquer des blessures ou des dommages
matériels.

N'installez pas le
téléviseur ou moniteur
LCD sur ou sous un
climatiseur.

L'exposition prolongée du téléviseur ou
moniteur LCD a des fuites d'eau ou a des
courants d‘air provenant du climatiseur
pourrait provoquer un incendie,
I'électrocution ou des problémes de
fonctionnement du téléviseur ou moniteur
LCD.

Veillez a installer le
support de fixation
murale solidement en
suivant les instructions
de ce mode d’emploi.

S'il manque des vis ou si elles sont
desserrées, le support de fixation murale
pourrait tomber et provoquer des blessures
ou des dommages matériels. Veillez a utiliser
les vis appropriées selon le matériau du mur
et installez I'appareil solidement en utilisant
au moins quatre vis de 8 mm de diametre
(ou équivalentes).

Veillez a utiliser
correctement les vis et
les piéces de fixation
fournies conformément
aux instructions du
mode d’emploi. Si vous
utilisez d’autres
éléments de fixation, le
téléviseur ou moniteur
LCD pourrait tomber et
causer des blessures
corporelles, ou le
téléviseur ou moniteur
LCD pourrait étre
endommagé.

Veillez a monter le
support correctement en
suivant la procédure
décrite dans ce mode
d’emploi.

S'il manque des vis ou si elles sont
desserrées, le téléviseur ou moniteur LCD
pourrait tomber et causer des blessures
corporelles, ou le téléviseur ou moniteur LCD
pourrait étre endommagé.

Veillez a serrer les vis
solidement dans la
position indiquée.

Si vous ne le faites pas, le téléviseur ou
moniteur LCD pourrait tomber et causer des
blessures corporelles, ou le téléviseur ou
moniteur LCD pourrait étre endommagé.
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Veillez a ne pas
soumettre le téléviseur
ou moniteur LCD a des
chocs pendant
I'installation.

Si le téléviseur ou moniteur LCD subit des
chocs, il pourrait tomber ou se briser. Ceci
pourrait causer des blessures.
Veillez a installer le
téléviseur ou moniteur
LCD sur un mur
parfaitement vertical et
plat.

Dans le cas contraire, le téléviseur ou
moniteur LCD pourrait tomber et provoquer
des blessures.

Une fois le téléviseur ou
moniteur LCD installé
correctement, fixez
solidement les cables.

Si des personnes ou des objets s'accrochent
aux cables, ceci risque de provoquer des
blessures ou d'endommager le téléviseur ou
moniteur LCD.

Veillez a ce que le cordon
d‘alimentation CA ou le
cable de raccordement ne
soit pas coincé ni écrasé.
Si le cordon d'alimentation CA ou le cable de
raccordement est coincé entre l'appareil et le
mur, ou s'il est plié ou tordu, les conducteurs
internes peuvent étre exposés et provoquer
un court-circuit ou une coupure électrique.

Un incendie ou I'électrocution pourrait en
résulter.

Les vis nécessaires a
l'installation du support
de fixation murale au
mur ne sont pas fournies.

Utilisez les vis appropriées selon le matériau
et la structure du mur lors du montage du
support de fixation murale.



Avant de commencer

e Les illustrations du téléviseur ou du moniteur LCD montrées dans ce mode d’emploi sont des
exemples utilisés pour fournir des explications claires sur les opérations. Pour cette raison, les
illustrations peuvent sembler différentes de votre téléviseur ou de votre moniteur LCD réel.

De quoi est faite votre cloison ?

Vérifiez d'abord le type de cloison ou vous allez installer le téléviseur ou moniteur LCD.

Cloison seche avec montants

Précautions

e Epaisseur maximale du mur sec : 16 mm.

® Assurez-vous que la taille du montant en
bois intérieur est d'au moins 51 mm x
102 mm pour commun ou 38 mm x 89 mm
pour nominal.

Béton plein ou bloc de béton

Précautions

® Montez le support de fixation murale
directement dans le mur en béton plein.

e Assurez-vous que l'épaisseur du mur en
béton plein est d'au moins 203 mm.

® Assurez-vous que la taille de chaque bloc de
béton est au moins de 203 mm x 203 mm x
406 mm.
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Vérification des piéeces

Fournies avec le SU-WL450
e Vérifiez que vous disposez de toutes les pieces.

® Base (20) (x1) Poulie (x2) © Vis (+PSW 6 x 20) (x4) | ® Entretoise (20 mm)
(x2)
@D @
® Courroie (x1) @ Adaptateur de base @ Vis (+PSW 4 x10) (x8) | ® Entretoise (60 mm)
(x2) (x2)

3 =0 (D

© Vis (+PSW 6 x 50) (x2)

€

® Ces pieces ne peuvent pas étre utilisées pour votre modeéle.

®© Vis (+PSW 4 x 20) avec | @ Manchon (20) (M4) @® Vis (+PSW 4 x 20) (x2) | ® Manchon (M4) (x2)
manchon (x2) (x2)

;) S0 @) —0

® Vis (+PSW 4 x 50) (x2)

)
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Préparation de l'installation

® Gardez le Guide de référence du téléviseur ou moniteur LCD et le Guide d'installation a portée de

main avant l'installation.

e \érifiez la position d’'installation de votre téléviseur ou moniteur LCD.
e Préparez au moins quatre vis de 8 mm de diameétre et une vis de 5 mm ou équivalente (non
fournies). Choisissez des vis adaptées au matériau et au mur.

® Préparez les outils suivants :

*1 Unigquement pour une cloison séche avec montants

*2 Uniquement pour du béton plein ou un bloc de béton

*3 Selon les modeéles

*4 Uniquement pour les téléviseurs ou les moniteurs LCD de 189,3 cm (75 pouces) et plus (sauf

I'Egypte)

Uniquement pour les téléviseurs ou les moniteurs LCD de 75 pouces (189,3 cm) et plus (Egypte

uniquement)
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- *3
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 ﬁ y
(@ = 8] ﬁw (x4)
8 mm x 60 mm 5mm

*4
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Installation du support de
fixation murale au mur

1 Choisissez I'emplacement

d’installation.

Assurez-vous que le mur dispose d'un
espace suffisant pour le téléviseur ou
moniteur LCD et qu'il peut supporter un
poids équivalent a au moins quatre fois
celui du téléviseur ou moniteur LCD.

Pour connaftre le poids du téléviseur ou
moniteur LCD, reportez-vous au Guide de
référence du téléviseur ou moniteur LCD.

Remarque
e Lorsque votre téléviseur ou moniteur LCD est
installé au mur, la partie supérieure du téléviseur

ou moniteur LCD penche légérement vers l'avant.

® Nous vous recommandons de vérifier la position
du téléviseur ou moniteur LCD dans
I'environnement visuel.

2 Sélectionnez le style de fixation
murale comme indiqué

ci-dessous.

2-a: Montage standard

2-b : Montage fin

¢ Reportez-vous a « Mesures pour
I'installation d'un support de fixation
murale sur le mur » a la page 18.

AVERTISSEMENT
e Lorsque 2-b est sélectionné, I'accés a la borne
arriere est limité.

2-a 2-b
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3 Sile montage standard (2-a)

est sélectionné:

Montez I'adaptateur de base (O
en utilisant la vis (+PSW 4 x 10)
@ sur la base (20) ®.

¢ Reportez-vous a « Emplacement de
fixation de I'adaptateur de base (D » a la
page 19.

Ex.: Montage de I'adaptateur de base O a
I'emplacement «a »

Si le montage fin (2-b) est
sélectionné :
Omettez cette étape.

Déterminez les positions des vis
pour l'installation de la base (20)

e Reportez-vous a « Spécifications » a la
page 17.

AVERTISSEMENT

e Déterminez la solidité du mur sur lequel vous allez
installer le téléviseur ou moniteur LCD. Au besoin,
renforcez suffisamment le mur.

® | e mur sur lequel vous installez le téléviseur ou
moniteur LCD doit pouvoir supporter un poids
équivalent a au moins quatre fois celui du
téléviseur ou moniteur LCD. (Pour connaitre le
poids du téléviseur ou moniteur LCD, reportez-vous
a son Guide de référence.)

Si le montage standard (2-a) est
sélectionné :

Utilisez les positions des trous de
I'adaptateur de base (.

- -
- -
-

Ex.: Marquage a I'emplacement « a » pour s'adapter
alabase (20) ®



Si le montage fin (2-b) est sélectionné :

Ex.: Marquage a I'emplacement « a » pour s'adapter
alabase (20) ®

5 Percez des trous de guidage sur

les repéres.

Assurez-vous que I'emplacement sur le mur
ou vous souhaitez percer les trous est
suffisamment solide pour supporter un
poids équivalent a au moins quatre fois
celui du téléviseur ou moniteur LCD.

Percage sur une cloison séche avec
montants :

25,5 mm

75 mm

Remarque

e Les trous de guidage doivent étre percés a une
profondeur de 75 mm, a I'aide d'une meche de
55 mm.

Percage sur du béton plein ou un bloc de

210 mm

75 mm
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Remarque

e Les trous de guidage doivent étre percés a une
profondeur de 75 mm, a l'aide d'une meche de
10 mm.

Installez la Base (20) ® sur la
cloison a l'aide des vis adaptées
(non fournies).

Remarque

e Utilisez au moins quatre vis de 8 mm de diamétre
ou équivalentes (non fournies).

e Utilisez un niveau pour vérifier si la Base (20) ® est
de niveau.

Si le montage standard (2-a) est
sélectionné :

Insérez quatre vis dans les orifices de
I'adaptateur de base (D avec la base (20) ®.

Ex.: Montage de la base (20) ® a I'emplacement « a »

Si le montage fin (2-b) est sélectionné :

Ex.: Montage de la base (20) ® a I'emplacement « a »

K-75S2xM2 / 7552xxM2
uniquement
Marquez I'emplacement de

I'installation sur le mur.

Utilisez du ruban de masquage, etc. (non

fourni) pour marquer I'emplacement du

téléviseur ou moniteur LCD a proximité de la

base (20) ® ou de I'adaptateur de base Q.

¢ Reportez-vous a « Marquage mural de
I'emplacement d'installation du téléviseur
ou du moniteur LCD » a la page 20.
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Sauf K-7552xM2 / 7552xxM2
Omettez cette étape.

Préparation a l'installation du
téléviseur ou moniteur LCD

Remarque
e Les vis que vous retirez et les piéces inutilisées doivent
étre rangées en lieu slr, hors de portée des enfants.

(®/X

1 Attachez le support de table
pour que le téléviseur ou le

moniteur LCD tienne debout.

¢ Reportez-vous au Guide d’'installation du
téléviseur ou moniteur LCD.

2 Retirez les vis a 'arriére du
téléviseur ou moniteur LCD.

4

3 Installez les piéces de fixation du
Support de fixation murale.
Vérifiez les pieces de fixation en
vous référant a « Fournies avec le
SU-WL450 » dans « Vérification
des pieces » a la page 6.

Remarque
® Fixez convenablement les pieces de fixation a
I'aide des vis.

e Si vous utilisez un tournevis électrique, réglez son
couple sur 1,5 N-m {15 kgf-cm} environ.
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Si le montage standard (2-a) est
sélectionné :

Poulie

© Vis
(+PSW 6 x 20)

(+PSW 6 x 50)

® Courroie _T ® Entretoise
(60 mm)

Si le montage fin (2-b) est sélectionné :
Poulie

© Vis
(+PSW 6 x 20)

T_ © Vis
(+PSW 6 x 20)

® Courroie ® Entretoise

(20 mm)

Raccordez le(s) cable(s) requis au

téléviseur ou moniteur LCD.

Veillez a raccorder les cables avant
d’'installer le téléviseur ou moniteur LCD au
mur. Vous ne pourrez plus raccorder les
cables une fois le téléviseur ou moniteur
LCD installé.

Remarque

e Confiez I'acheminement du cable dans le mur a un
installateur agréé.

e Avant l'installation au mur, regroupez les cables de
raccordement afin d'éviter de les piétiner.



5 Détachez le support de table du

téléviseur ou moniteur LCD.
L'illustration suivante montre un exemple
de 'opération.

K-75S2xM2 / 7552xxM2 / 65S2xM2 /

65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2 uniquement

¢ Retirez un c6té du support de table a la
fois. Tenez fermement le support de table
a deux mains pendant que les autres
personnes soulévent le téléviseur ou
moniteur LCD.

. J
e Répétez 'étape précédente et retirez
I'autre c6té du support de table.

Remarque

e La présence de trois personnes ou plus est
nécessaire pour détacher le support de table.

e \Veillez a ne pas exercer de force excessive en
détachant le support de table du téléviseur ou
moniteur LCD car ce dernier pourrait tomber et
occasionner des blessures corporelles, ou le
téléviseur ou moniteur LCD pourrait étre
endommagé.
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e [ orsque vous manipulez le support de table,
prenez soin d'éviter d'endommager le téléviseur
ou moniteur LCD.

® Faites preuve de prudence lorsque vous soulevez
le téléviseur ou moniteur LCD alors que le support
de table est détaché, car le support de table
pourrait se renverser et provoquer des blessures.

e Faites attention lorsque vous retirez le support de
table du téléviseur ou moniteur LCD afin d'éviter
qu'il ne tombe et endommage la surface sur
lagquelle repose le téléviseur ou moniteur LCD.

e Lorsque vous fixez a nouveau le support de table,
assurez-vous de serrer les vis (précédemment
retirées) dans les trous d’origine a l'arriére du
téléviseur ou du moniteur LCD.

Sauf K-7552xM2 / 7552xxM2 /
65S2xM2 / 65S2xxM2 / 55S2xM2 /
55S2xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

Remarque

® Assurez-vous de placer le téléviseur ou le moniteur
LCD sur une surface ol vous avez posé un chiffon
doux pour éviter d'endommager la surface de
I'écran.

e | ors de l'installation du support de fixation murale,
n'utilisez pas les vis supprimées du support de
table.

® | es vis que vous retirez du support de table
doivent étre rangées en lieu sUr, hors de portée
des enfants. Vous en aurez besoin si vous
souhaitez utiliser le téléviseur ou le moniteur LCD
sur une table a I'avenir. Le support de table ne peut
pas étre acheté séparément.
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Remarque

Installation du téléviseur ou e Saisissez solidement le téléviseur ou moniteur LCD
moniteur LCD au mur avec les deux mains et veillez a ce que la courroie

® et le bas du téléviseur ou moniteur LCD
s‘alignent avec le ruban de masquage.
K-75S2xM2 / 75S2xxM\M2 ® Portez le téléviseur ou moniteur LCD avec trois
A personnes, la personne se trouvant a lI'avant du
unlquement téléviseur ou moniteur LCD guidant les autres pour
ajuster la position.
AVERTISSEMENT
e La présence de deux personnes ou plus (trois
personnes ou plus pour les téléviseurs ou moniteur
LCD de 189,3 cm (75 pouces) et plus) est nécessaire
pour le transport des téléviseurs ou moniteurs LCD de
grande taille (sauf I'Egypte).
La présence de deux personnes ou plus (trois
personnes ou plus pour les téléviseurs ou moniteur
LCD de 75 pouces (189,3 cm) et plus) est nécessaire
pour le transport des téléviseurs ou moniteurs LCD de
grande taille (Egypte uniquement).

v/ O/ X

K K

e Faites trés attention lors de I'installation du
téléviseur ou moniteur LCD au mur, en particulier

pour la personne qui soutient le téléviseur ou

O moniteur LCD par le bas, le téléviseur ou le
\? moniteur LCD peut tomber et occasionner de

/ f graves blessures corporelles, voire la mort.

@ :@3 Poulie

1 Soulevez le téléviseur ou

moniteur LCD.

¢ Pour connaitre 'emplacement des poulies
a accrocher a la base (20) ® ou a
I'adaptateur de base (D), reportez-vous a
« Emplacement de fixation de

1K

‘adaptateur de base ( » 4 la page 10. 2 Installez le téléviseur ou
* Veillez & ce que I'arriére du téléviseur ou moniteur LCD sur la base (20) ®
moniteur LCD touche la base (20) ® ou ou 'adaptateur de base @

I'adaptateur de base (D lorsque vous

o o . e Faites doucement coulisser le téléviseur
saisissez le téléviseur ou moniteur LCD.

ou moniteur LCD vers le bas et accrochez
les poulies ® fixées a l'arriére du
téléviseur ou moniteur LCD a la base (20)
® ou a l'adaptateur de base ), en
veillant a vérifier la forme des trous.

e Aprés avoir installé le téléviseur ou
moniteur LCD au mur, vérifiez que les
poulies ® sont fermement enclenchées
dans la base (20) ® ou l'adaptateur de
base (.
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e Retirez les deux mains lentement pour
vous assurer que le téléviseur ou
moniteur LCD ne tombe pas.

e Apres avoir installé le téléviseur ou
moniteur LCD au mur, retirez le ruban de
masquage, etc. du mur.

- 13 (FR) -
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Si le montage standard (2-a) est sélectionné :

® Entretoise
(60 mm)

Si le montage fin (2-b) est sélectionné :

(20 mm)

® Entretoise

~14 (FR) -
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3 Maintien en place du dessous du

téléviseur ou moniteur LCD.

e Supprimez le jeu de la courroie () et
attachez-la solidement au mur.

2-a 2-b

Dm,_,T— ® Courroie . 0—— ® Courroie

e Utilisez une vis de 5 mm de diamétre ou
équivalente (non fournie).

Remarque

e Essayez de tirer légerement le dessous du
téléviseur ou moniteur LCD vers vous pour vous
assurer qu'il n"avance pas. S'il a du mouvement,
cela signifie qu'il n'est pas fixé correctement et
qu'il faut a nouveau fixer solidement la courroie (®.

Sauf K-7552xM2 / 75S2xxM2

AVERTISSEMENT

® La présence de deux personnes ou plus (trois
personnes ou plus pour les téléviseurs ou moniteur
LCD de 189,3 cm (75 pouces) et plus) est nécessaire
pour le transport des téléviseurs ou moniteurs LCD de
grande taille (sauf I'Egypte).
La présence de deux personnes ou plus (trois
personnes ou plus pour les téléviseurs ou moniteur
LCD de 75 pouces (189,3 cm) et plus) est nécessaire
pour le transport des téléviseurs ou moniteurs LCD de
grande taille (Egypte uniquement).

v/ O/ X

A' BN

q
\{ Q)
\

1 Soulevez le téléviseur ou

moniteur LCD.

¢ Pour connaitre I'emplacement des poulies
a accrocher a la base (20) ® ou a
I'adaptateur de base ), reportez-vous a
« Emplacement de fixation de
I'adaptateur de base () » a la page 19.

o Veillez a ce que l'arriere du téléviseur ou
moniteur LCD touche la base (20) ® ou
I'adaptateur de base () lorsque vous
saisissez le téléviseur ou moniteur LCD.

Poulie

i

Remarque
® Saisissez solidement le téléviseur ou moniteur LCD
avec les deux mains.

2 Installez le téléviseur ou
moniteur LCD sur la base (20) ®

ou l'adaptateur de base (.

¢ Faites doucement coulisser le téléviseur
ou moniteur LCD vers le bas et accrochez
les poulies ® fixées a l'arriere du
téléviseur ou moniteur LCD a la base (20)
® ou a I'adaptateur de base (), en
veillant a vérifier la forme des trous.

e Apres avoir installé le téléviseur ou
moniteur LCD au mur, vérifiez que les
poulies ® sont fermement enclenchées
dans la base (20) ® ou l'adaptateur de
base (.

¢ Retirez les deux mains lentement pour
vous assurer que le téléviseur ou
moniteur LCD ne tombe pas.

-15 (FR) -
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Si le montage standard (2-a) est sélectionné :

® Entretoise

(60 mm)

4

o——— (® Courroie

— (B Poulie

® Entretoise
(20 mm)

66— (® Courroie

&
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3 Maintien en place du dessous du

téléviseur ou moniteur LCD.

e Supprimez le jeu de la courroie () et
attachez-la solidement au mur.

2-a 2-b

Dm,_,T— ® Courroie  ..50—— ® Courroie

e Utilisez une vis de 5 mm de diamétre ou
équivalente (non fournie).

Remarque

e Essayez de tirer légerement le dessous du
téléviseur ou moniteur LCD vers vous pour vous
assurer qu'il n"avance pas. S'il a du mouvement,
cela signifie qu'il n'est pas fixé correctement et
qu'il faut a nouveau fixer solidement la courroie (®.

Vérification de I'achevement
de l'installation

Vérifiez les points suivants.

® Les poulies ® sont solidement accrochées a
la base (20) ® ou a I'adaptateur de base (.

® e cordon et le cable ne sont pas tordus ou
coincés.

e La courroie () est bien tendue.

AVERTISSEMENT

e Sj le cordon d'alimentation CA ou autre n'est pas
correctement installé, un court-circuit pourrait survenir
et provoquer un incendie ou I'électrocution. Pour votre
sécurité, vérifiez que I'installation est effectuée
complétement.

Informations complémentaires

Lors du retrait du téléviseur ou moniteur LCD,
inversez la procédure d'installation décrite
précédemment.

AVERTISSEMENT

® La présence de deux personnes ou plus (trois
personnes ou plus pour les téléviseurs ou moniteur
LCD de 189,3 cm (75 pouces) et plus) est nécessaire
pour le transport des téléviseurs ou moniteurs LCD de
grande taille (sauf I'Egypte).
La présence de deux personnes ou plus (trois
personnes ou plus pour les téléviseurs ou moniteur
LCD de 75 pouces (189,3 cm) et plus) est nécessaire
pour le transport des téléviseurs ou moniteurs LCD de
grande taille (Egypte uniquement).

Spécifications

f h1 h2

e

~/]
[=—=

Dimensions : (Environ) [mm)]
1400

:300

: 200

: 100

: 80

480

: 100

Q "D o N T W

h1: 20 (pour le montage fin, 2-b)
h2: 60 (pour le montage standard, 2-a)

Poids (base seule) : (Environ) [kg]
0,8

La conception et les spécifications sont sujettes a
modification sans préavis.

- 17 (FR) -
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Références

Mesures pour l'installation d’un support de fixation murale sur le mur
Les valeurs indiquées dans le tableau peuvent étre |égérement différentes selon l'installation.

Montage standard Montage fin
° ° °
' I S I I o
o 8o FEST 58] ¥c) ‘
Point central de I'écran
(mm)

Nom du modéle (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-65S2xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 55S2xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2 1M 655 27 369 142 102
K-4352xM2 / 4352xxM2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2
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Emplacement de fixation de I'adaptateur de base (O

a
_  p_
o
d-

555555

Nom du modéle Emplacements des crochets

K-7552xM2 / 7552xxM2 b

K-6552xM2 / 6552xxM2 b
Y-65520M2

K-5552xM2 / 5552xxM2 b
Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2

-19 (FR) -



Marquage mural de I'emplacement d’installation du téléviseur ou du moniteur LCD

(A]
f  BEEEEE 0 |le
(B
‘ (1000) ‘
1 | (300)
. Ik
Point central de I'écran T
Ruban de masquage
(mm)
Nom du modéle (A) (B) (C) (D)
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 362 150 19

- 20 (FR) -



Informacion de instalacion para usar el
Soporte de pared de Sony (SU-WL450)

Modelos compatibles*':
*1 En los nombres de modelo reales, “x”
de cada modelo.

/"xx" indica los numeros y/o los caracteres especificos

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55S20M2 / 50S20M2 / 43520M2

Informacién para los clientes

Por motivos de seguridad y proteccién del producto, Sony recomienda encarecidamente que la
instalaciéon del televisor o monitor LCD la realice un distribuidor de Sony o un contratista autorizado.
No intente realizar la instalacién por su cuenta.

Informacién para los distribuidores y contratistas de Sony
Preste especial atencidn a la seguridad durante los procesos de instalacién, mantenimiento
periédico y revision de este producto.

La instalacion de este producto requiere disponer de suficiente experiencia,
especialmente para determinar la solidez de la pared para soportar el peso del
televisor o monitor LCD. Asegurese de confiar la instalacion de este producto en la
pared Unicamente a distribuidores de Sony o contratistas autorizados, y preste especial
atencién a la seguridad durante el proceso de instalacién. Sony queda exento de
cualquier responsabilidad por dafnos o lesiones ocasionados por una manipulaciéon
incorrecta o una instalacién inadecuada.

Por su seguridad y para una instalacién correcta, siga las Instrucciones de manejo del soporte de
pared, la Guia de configuracién del televisor o monitor LCD y las indicaciones de este manual.

- 2(ES) -



Soporte de pared
Seguridad

Muchas gracias por la adquisicion de este
producto.

Informacion para los
clientes

Instalacion del televisor o monitor LCD
en una pared

/I\ ADVERTENCIA

INSTALACION PROFESIONAL
OBLIGATORIA

La instalacién de este producto debe
dejarse siempre en manos de un
instalador profesional con la formacién
necesaria para determinar si la pared
tiene la resistencia suficiente para
soportar el peso del televisor o monitor
LCD. En caso de fijacién incorrecta
durante la instalacion, el televisor o
monitor LCD puede caerse y provocar
lesiones graves. Sony no asumira
responsabilidad alguna por las lesiones
o dafios causados por una manipulacion
o instalacion incorrectas, o por la
instalacién de un producto distinto del
especificado. Esto no afecta a sus
derechos legales (en caso de haberlos).

Informacion para los
distribuidores de Sony

Para la instalacion de este producto se
requieren conocimientos suficientes. Lea
detenidamente este manual de
instrucciones para realizar la instalacién
de manera segura. Sony no se
responsabiliza de ninguin dafio o lesiéon
provocados por una manipulacion o
instalacién incorrectas. Entregue este
manual al cliente después de la
instalacion.

Este manual de instrucciones muestra la
manera correcta de manipular el producto,
asi como precauciones importantes
necesarias para evitar accidentes. Es su
responsabilidad leer, entender y seguir todas
las instrucciones de este manual de
instrucciones. Si no las sigue, pueden
producirse lesiones fisicas graves o dafios
materiales y también puede quedar sin
efecto la garantia. Conserve este manual
para poder consultarlo en el futuro.

Los productos de Sony estan disefiados
pensando en la seguridad. Sin embargo, si
los productos se utilizan incorrectamente,
pueden producirse lesiones graves a causa
de un incendio o una descarga, o al volcarse
o caerse el producto. Para evitar tales
accidentes, asegurese de observar las
precauciones de seguridad.

PRECAUCION

Productos especificados

El soporte de pared esta disefiado para
utilizar con los TV o monitores LCD
especificados en el producto. Consulte la
Guia de referencia del televisor o monitor
LCD para comprobar si se puede utilizar el
soporte de pared.

Informacion para
los clientes

ADVERTENCIA

Si no se tienen en cuenta las siguientes
precauciones, existe el peligro de sufrir
lesiones graves o incluso de muerte a
raiz de un incendio o una descarga
eléctrica, 0 a causa de que el producto
se caiga.

Aseglrese de contratar la
instalacion a contratistas
autorizados y mantenga
a los nifios alejados
durante la instalacién.

Si el soporte de pared o el televisor o
monitor LCD no estan instalados
correctamente, pueden ocurrir los accidentes
siguientes. Asegurese de que la instalacion
la llevan a cabo contratistas autorizados.

e El televisor o monitor LCD podria caerse y
provocar lesiones graves como
contusiones o fracturas.

Sila pared en la que se instala el soporte
de pared es inestable, desigual o no es
perpendicular al suelo, la unidad puede
caerse y provocar dafios personales o
materiales. La pared debe ser capaz de
soportar un peso de al menos cuatro veces
el peso del televisor o monitor LCD.
(Consulte la Guia de referencia del
televisor o monitor LCD para conocer el
peso del televisor o monitor LCD).

Si la instalacion del soporte de pared en la
pared no es lo suficientemente resistente,
es posible que la unidad se caigay
provoque dafios personales o materiales.

Asegurese de contratar el
traslado o el desmontaje
del televisor o monitor
LCD a contratistas
autorizados.

Si otras personas que no son contratistas
autorizados llevan a cabo el transporte o el
desmontaje del televisor o monitor LCD, ésta
puede caerse y provocar dafnos personales y
materiales. Se necesitan dos o mas personas
(tres 0 mas personas para un televisor o
monitor LCD de 189,3 cm (75 pulgadas) o
mas grande) para transportar un televisor o
monitor LCD grande (excepto Egipto).

Se necesitan dos o mas personas (tres o mas
personas para un televisor o monitor LCD de
75 pulgadas (189,3 cm) o mas grande) para
transportar un televisor o monitor LCD
grande (solamente Egipto).
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No quite los tornillos,
etc., una vez montado el
televisor o monitor LCD.

Si lo hace, el televisor o monitor LCD puede
caerse y provocar dafios personales o
materiales.

No modifique las piezas
del soporte de pared.

Silo hace, el soporte de pared puede caerse
y provocar dafios personales o materiales.
No monte ningln otro
equipo que no sea el
producto especificado.

Este soporte de pared se ha disefiado para
utilizarse solo con el producto especificado.
Si monta un equipo distinto del especificado,
puede caerse o romperse y provocar dafos
personales o materiales.

No aplique ningtlin peso
que no sea el propio del
televisor o monitor LCD
en el soporte de pared.
No sacuda el televisor o
monitor LCD hacia la
izquierda, la derecha,
arriba o abajo.

Si lo hace, el televisor o monitor LCD puede
caerse y provocar dafios personales o
materiales.

No se apoye en el
televisor o monitor LCD ni
se cuelgue de éste.

No se apoye en el televisor o monitor LCD ni
se cuelgue de éste, ya que podria caerle
encima y provocarle lesiones graves.

PRECAUCION

Si no se tienen en cuenta las
precauciones siguientes, podrian
producirse dafios personales o
materiales.

e Guarde los componentes que no utilice en
un lugar seguro por si los necesita en el
futuro.

Manténgalos fuera del alcance de los
nifios.

No manipule el producto
con fuerza excesiva
cuando realice su
limpieza o
mantenimiento.

No aplique fuerza excesiva en la parte
superior del televisor o monitor LCD. Si lo
hace, el televisor o monitor LCD puede
caerse y provocar dafios personales o
materiales.

ES



Precauciones

e Si utiliza el televisor o monitor LCD
instalado en el soporte de pared durante
un largo periodo de tiempo, es posible que
la pared que quede detras o encima del
televisor o monitor LCD se descolore o que,
si la pared estad empapelada, se despegue
el papel, dependiendo del material de la
pared.

Si se quita el soporte de pared después de
haber estado instalado en la pared,
quedaran los orificios de los tornillos.

No use el soporte de pared en un lugar en
el que pueda sufrir vibraciones mecanicas.

Instalacion del
soporte de pared

Informacion para
los distribuidores
de Sony

ADVERTENCIA

Las instrucciones siguientes estan
destinadas Unicamente a los
distribuidores de Sony. Asegurese de
leer las precauciones de seguridad
descritas anteriormente y preste especial
atencion a la seguridad durante la
instalacién, el mantenimiento y la
comprobacion de este producto.

No instale el soporte de
pared en superficies de
paredes en las que
puedan sobresalir las
esquinas o los lados del
televisor o monitor LCD.

No instale el soporte de pared en superficies
de paredes, tales como una columna, en las
que puedan sobresalir las esquinas o los
lados del televisor o monitor LCD. Si una
persona o un objeto se golpea con la
esquina o el lado saliente del televisor o
monitor LCD, pueden producirse dafios
personales o materiales.

No instale el televisor o
monitor LCD encima ni
debajo de un aparato de
aire acondicionado.

Si el televisor o monitor LCD queda expuesto
a goteo de agua o corriente de aire
procedentes del aparato de aire
acondicionado durante mucho tiempo,
podria producirse un incendio, una descarga
eléctrica o un fallo de funcionamiento del
televisor o monitor LCD.

Asegurese de instalar el
soporte de pared
firmemente en la pared
siguiendo las
instrucciones de este
manual de instrucciones.

Si alguno de los tornillos queda suelto o se
desprende, el soporte de pared puede
caerse y provocar dafios personales o
materiales. Asegurese de utilizar los tornillos
adecuados para el material de la pared e
instale la unidad firmemente, utilizando
cuatro o mas tornillos de 8 mm de didmetro
(o equivalentes).

Asegurese de utilizar
correctamente los
tornillos y las piezas de
sujecidon suministrados
siguiendo las
instrucciones que se
describen en este
manual de
instrucciones. Si utiliza
articulos sustitutivos,
el televisor o monitor
LCD podria caerse y
causar danos en el
televisor o monitor LCD
o provocar dafos

personales.

Efectlie correctamente el
montaje del soporte
siguiendo el
procedimiento descrito
en este manual de
instrucciones.

Si alguno de los tornillos queda suelto o se
desprende, el televisor o monitor LCD podria
caerse y causar dafios en el televisor o
monitor LCD o provocar dafios personales.

Asegurese de apretar

bien los tornillos en la
posicion correspondiente.

De lo contrario, el televisor o monitor LCD
podria caerse y causar dafios en el televisor
o monitor LCD o provocar dafios personales.

-4 (ES) -

Procure que el televisor o
monitor LCD no reciba
golpes durante la
instalacion.

Si el televisor o monitor LCD recibe algtn
golpe, puede caerse o romperse. Tales
percances podrian causar heridas
personales.

Asegurese de instalar el
televisor o monitor LCD
en una pared que sea
perpendicular y plana.

De lo contrario, el televisor o monitor LCD
podria caerse y provocar dafios personales.
Una vez que haya
instalado correctamente
el televisor o monitor
LCD, fije adecuadamente
los cables.

Si alguna persona u objeto se enreda con los
cables, correra el peligro de sufrir heridas
personales o de dafarse el televisor o
monitor LCD.

Evite que el cable de
alimentacion de CA o el
cable de conexidén
queden atrapados.

Si el cable de alimentacién de CA o el cable
de conexion quedan atrapados entre la
unidad y la pared o si se doblan o tuercen
con fuerza, es posible que los conductores
internos queden expuestos y que provoguen
un cortocircuito o corte eléctrico. Esto podria
originar un incendio o producir descargas

eléctricas.

N

Los tornillos necesarios
para fijar el soporte de
pared a la pared no estan
incluidos.

Utilice los tornillos adecuados para el
material y la estructura de la pared en la que
se proponga montar el soporte de pared.



Antes de empezar

® | as ilustraciones del televisor o monitor LCD que se muestran en este manual son ejemplos
utilizados para proporcionar explicaciones claras de las operaciones. Por este motivo, las
ilustraciones pueden ser diferentes de su televisor o monitor LCD real.

¢De qué material es la pared?

En primer lugar, compruebe el tipo de pared donde se instalara el TV o monitor LCD.

Pared de carton yeso con puntales

Precauciones

16 mm.
® Asegurese de que el tamafio del puntal de
madera interno sea como minimo de
51 mm x 102 mm (estandar) o 38 mm x
89 mm (nominal).

® Grosor maximo de la pared de cartdn yeso:

Hormigdn en masa o bloque de
hormigdén

Precauciones

® Monte el soporte de pared directamente en
la pared de hormigdn en masa.

e Asegurese de que el grosor de la pared de
hormigdén en masa es como minimo de
203 mm.

e Compruebe que el tamafio de cada bloque
de hormigén sea como minimo de 203 mm x
203 mm x 406 mm.

-5(ES) -
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Verificacion de las piezas

Suministrado con SU-WL450
e Compruebe que se hayan suministrado todas las piezas.

® Base (20) (x1)

Polea (x2)

© Tornillo (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Separador (20 mm)
(x2)

@

@ Adaptador de la base

(x2)
s

@ Tornillo (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Separador (60 mm)

(x2)
(D

© Tornillo (+PSW 6 x 50)

(x2)
@mm@

® Estas piezas pueden no utilizarse en su modelo.

® Tornillo (+PSW 4 x 20)
con casquillo (x2)

RS

@ Casquillo (20) (M4)

()
=0)

@® Tornillo (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

™ Casquillo (M4) (x2)

—0

@ Tornillo (+PSW 4 x 50)

(x2)
%@
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Preparacion para la instalacion

® Tenga a mano la Guia de referencia y la Guia de configuracién del televisor o monitor LCD antes
de la instalacion.

e Confirme la posicién de instalacion del televisor o monitor LCD.

® Prepare como minimo cuatro tornillos de 8 mm de diametro y uno de 5 mm o equivalente (no
suministrado). Elija los tornillos adecuados para el material de la pared.

® Prepare las siguientes herramientas:

’ @)
*9 *3
f | ES
1.5N-m 1.5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 y
'’ ﬁx@
8 mm x 60 mm 5mm
*4

*1 Solo para paredes de cartén yeso con puntales

*2 Solo para paredes de hormigdn en masa o bloque de hormigdn

*3 Dependiendo de los modelos

*4 Solo para televisores o monitores LCD de 189,3 cm (75 pulgadas) o mas (excepto Egipto)
Solo para televisores o monitores LCD de 75 pulgadas (189,3 cm) o mas (solamente Egipto)
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Instalacion del soporte de

pared en la pared

1 Decida la ubicacion de

instalacion.

Asegurese de que haya suficiente espacio
en la pared para el televisor o monitor LCD y
de que la pared pueda soportar un peso al
menos cuatro veces superior al del televisor
o monitor LCD.

Para conocer el peso del televisor o monitor
LCD, consulte la Guia de referencia del
televisor o monitor LCD.

Nota

e Cuando el televisor o monitor LCD esta instalado
en la pared, el lado superior del televisor o monitor
LCD estd ligeramente inclinado hacia delante.

e | e recomendamos que compruebe la posiciéon del
televisor o monitor LCD desde el lugar donde
mirara la television.

Seleccione el estilo de montaje
en pared como se muestra a

continuacion.

2-a: Montaje estandar

2-b: Montaje estrecho

¢ Consulte “Medicién para la instalacién del
soporte de pared en la pared” en la
pagina 18.

ADVERTENCIA

e Si se selecciona la opcién 2-b, resulta mas

complicado acceder a los terminales de la parte
posterior.

2-a 2-b
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3 Si se selecciona el montaje

estandar (2-a):

Ajuste el adaptador de la base

@ fijando el tornillo

(+PSW 4 x10) @ a la base (20)

®.

¢ Consulte “Ubicacion de instalacion del
adaptador de la base " en la pagina

Ej., instalacién del adaptador de la base @ en la
ubicacién “a”

Si se selecciona el montaje
estrecho (2-b):
Omita este paso.

Decida las posiciones de los
tornillos para la instalacion de la
base (20) ®.

e Consulte “Especificaciones” en la pagina
7.

ADVERTENCIA

e Determine la resistencia de la pared en la que
desea instalar el televisor o monitor LCD. Si es
necesario, refuércela.

e | a pared en la que se proponga instalar el televisor
o monitor LCD debera ser capaz de soportar un
peso al menos cuatro veces superior al del
televisor o monitor LCD. (Consulte la Guia de
referencia del televisor o monitor LCD para conocer
el peso del televisor o monitor LCD).

Si se selecciona el montaje estandar (2-a):
Utilice las posiciones de los orificios del
adaptador de la base Q.

Ej., marca en la ubicacion “a” para ajustar la base

200®



Si se selecciona el montaje estrecho (2-b):

- -
-
-
-
-
-
-
-
-
- -
-

- -
-
-
- -
-

Ej., marca en la ubicacion “a” para ajustar la base

20®

5 Taladre los orificios en las

marcas.

Asegurese de que la parte de la pared
donde se van a taladrar los orificios sea lo
suficientemente resistente para soportar un
peso de al menos cuatro veces superior al
del televisor o monitor LCD.

Perforacion en paredes de cartén yeso
con puntales:

25,5 mm

75 mm

Nota

® | 0s agujeros guia deben tener una profundidad de
75 mm y deben taladrarse usando una broca de
5,5 mm de didmetro.

Perforacion en paredes de hormigén en
masa o bloque de hormigon:

1L

210 mm

75 mm
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Nota

® | 0s agujeros guia deben tener una profundidad de
75 mm y deben taladrarse usando una broca de
10 mm de diametro.

Instale la base (20) ® en la
pared utilizando tornillos
adecuados (no suministrados).

Nota

e Utilice cuatro o mas tornillos de 8 mm de diametro
0 equivalentes (no suministrados).

e Utilice un nivel para comprobar si la base (20) ®
queda recta.

Si se selecciona el montaje estandar (2-a):

Fije cuatro tornillos a los orificios del
adaptador de la base () con la base (20) ®.

Ej., instalacién de la base (20) ® en la ubicacion “a”

Si se selecciona el montaje estrecho (2-b):

Ej., instalacion de la base (20) ® en la ubicacion “a”

Solo K-7552xM2 / 7552xxM2
Marque la ubicacién de la

instalacion en la pared.

Use cinta adhesiva, etc. (no suministrada)

para marcar la ubicaciéon del televisor o

monitor LCD cerca de la base (20) ® o del

adaptador de la base .

e Consulte “Marca de pared para la
ubicacién de instalacion del televisor o
monitor LCD” en la pagina 20.

Excepto el modelo K-7552xM2 /
7552xxM2
Omita este paso.
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Preparacion para instalar el
televisor o monitor LCD

Nota

3

e Asegurese de guardar los tornillos retirados y las piezas
no utilizadas en un lugar seguro, lejos del alcance de

los nifios.

(®/><

1 Coloque el soporte de

sobremesa para que el televisor

o el monitor LCD estén en pie.

e Consulte la Guia de configuracién de su

televisor o monitor LCD.

2 Quite los tornillos de la parte
trasera del televisor o monitor
LCD.

4
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Coloque las piezas de fijacion
del soporte de pared.
Compruebe las piezas de fijacion
consultando “Suministrado con
SU-WL450" en “Verificacion de
las piezas” en la pagina 6.

Nota

e Fije las piezas de fijacion mediante tornillos.

e Cuando use un destornillador eléctrico, establezca

el par de torsion aproximadamente en 1,5 N'-m
{15 kgf-cm}.

Si se selecciona el montaje estandar (2-a):

T

° N,
e

© Tornillo
%[ (+PSW 6 x 20)

N,

i °‘Z‘B\
— o
G
% %

T— © Tornillo

(+PSW 6 x 50)

® Correa _T ® Separador

(60 mm)

Si se selecciona el montaje estrecho (2-b):
Polea

© Tornillo
(+PSW 6 x 20)

(+PSW 6 x 20)

® Correa 2

® Separador
(20 mm)

Conecte los cables necesarios al
TV o monitor LCD.

Asegurese de conectar los cables antes de
instalar el televisor o monitor LCD en la
pared. No podra conectarlos cuando el
televisor o monitor LCD se encuentre
instalado.

Nota

e Asegurese de contratar la instalacién de los cables
en la pared a un contratista autorizado.

e Ate los cables de conexidn para no pisarlos antes
del montaje en la pared.



5 Desinstale el soporte de

sobremesa del televisor o

monitor LCD.
La siguiente ilustracion es un ejemplo de la
operacién.

Solo K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 /

65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2,

Y-65520M2 / 55S520M2

¢ Retire de a una las esquinas del soporte
de sobremesa. Sujete con firmeza el
soporte de sobremesa con ambas manos
de forma segura mientras otras personas
levantan el televisor o monitor LCD.

. J/

¢ Repita el paso anterior y retire la otra
esquina del soporte de sobremesa.
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Nota

® Se necesitan tres o mas personas para desmontar
el soporte de sobremesa.

® Tenga cuidado de no aplicar fuerza excesiva
mientras desmonta el soporte de sobremesa del
televisor o monitor LCD, ya que el televisor o
monitor LCD podria caerse y provocar dafios
personales o dafiar el televisor o monitor LCD.

e Manipule el soporte de sobremesa con cuidado
para no dafar el televisor o monitor LCD.

® Tenga cuidado al levantar el televisor o monitor
LCD ya que si se desprende el soporte de
sobremesa, este podria desequilibrarse y provocar
lesiones personales.

® Tenga cuidado al retirar el soporte de sobremesa
del televisor o monitor LCD para evitar que se caiga
y dafie la superficie sobre la que esta el televisor o
monitor LCD.

e Cuando vuelva a colocar el soporte de sobremesa,
asegurese de fijar los tornillos (previamente
retirados) en los orificios originales de la parte
trasera del televisor o del monitor LCD.

Excepto el modelo K-7552xM2 /
7552xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 /
5552xM2 / 5552xxM2,

Y-65S20M2 / 55S20M2

Nota

e Asegurese de colocar el televisor o monitor LCD
sobre un pafio suave para evitar dafios en la
superficie de la pantalla.

e Cuando instale el soporte de pared, no use los
tornillos que quitd del soporte de sobremesa.

e Asegurese de guardar el soporte de sobremesa
junto con sus tornillos quitados en un lugar seguro,
lejos del alcance de los nifios. Los necesitarda mas
adelante si decide usar el televisor o monitor LCD
sobre una mesa. El soporte de sobremesa no se
puede adquirir por separado.
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Instalacion del televisor o
monitor LCD en la pared

Solo K-7552xM2 / 75S2xxM2

ADVERTENCIA

e Se necesitan dos 0 mas personas (tres o mas personas
para un televisor o monitor LCD de 189,3 cm
(75 pulgadas) o mas grande) para transportar un
televisor o monitor LCD grande (excepto Egipto).
Se necesitan dos o mas personas (tres o mas personas
para un televisor o monitor LCD de 75 pulgadas
(189,3 cm) 0 mas grande) para transportar un televisor
o monitor LCD grande (solamente Egipto).

v/ O/ X

1 Levante el televisor o monitor
LCD.

¢ Para la ubicaciéon de las poleas ® a colgar
en la base (20) ® o el adaptador de la
base (1), consulte “Ubicacion de
instalacién del adaptador de la base "
en la pagina 19.

e Cuando sujete el televisor o monitor LCD,
asegurese de que la parte posterior del
televisor o monitor LCD toque la base (20)
® o el adaptador de la base Q.

Nota

® Sujete el televisor o monitor LCD con ambas manos
de forma segura y asegurese de que la correa ® y
la parte inferior de televisor o monitor LCD estén
alineadas con la cinta adhesiva.

® Transporte el televisor o monitor LCD con tres
personas. La persona que esta delante del televisor
o monitor LCD guiard a los demas para ajustar la
posicion.

e Tenga mucho cuidado al instalar el televisor o
monitor LCD en la pared, especialmente la persona
que sostiene el televisor o monitor LCD desde
abajo, ya que el televisor o monitor LCD puede
caerse y provocar dafios personales graves o
incluso la muerte.

Polea

@-
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2 Instale el televisor o monitor LCD
en la base (20) ® o el adaptador
de la base (.

¢ Deslice suavemente el televisor o monitor
LCD y cuelgue las poleas (® colocadas en
la parte posterior del televisor o monitor
LCD en la base (20) ® o el adaptador de
la base (D), asegurandose de confirmar la
forma de los orificios.

e Después de instalar el televisor o monitor
LCD en la pared, verifique que las poleas
estén aseguradas firmemente en la
base (20) ® o el adaptador de la base .

e Suelte ambas manos lentamente para
asegurarse de que el televisor o monitor
LCD no se caiga.

e Después de instalar el televisor o monitor
LCD en la pared, retire la cinta adhesiva,
etc., de la pared.

- 13 (ES) -



Si se selecciona el montaje estandar (2-a):

® Separador
(60 mm)

Si se selecciona el montaje estrecho (2-b):

® Separador
(20 mm)

S:aﬂg @

o

kR

===

=
TV e

T -
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3 Como evitar que la parte inferior 1

del TV o monitor LCD se mueva.
e Recoja la correa ) y ajustela firmemente
a la pared.

2-a 2-b

”“”"1 ® Correa @ ® Correa

e Use un tornillo de 5 mm de didmetro o
equivalente (no suministrado).

Nota

® [ntente tirar la parte de abajo del TV o monitor LCD
levemente hacia adelante para asegurarse de que
no se mueva solo en esa direccién. Si se mueve,
significa que no se colocé correctamente, por lo
que debe ajustar con firmeza la correa ®
nuevamente.

Excepto el modelo K-7552xM2 /
75S2xxM2

ADVERTENCIA 2

e Se necesitan dos o0 mas personas (tres o mas personas
para un televisor o monitor LCD de 189,3 cm
(75 pulgadas) o mas grande) para transportar un
televisor o monitor LCD grande (excepto Egipto).
Se necesitan dos o mas personas (tres o mas personas
para un televisor o monitor LCD de 75 pulgadas
(189,3 cm) 0 mas grande) para transportar un televisor
o monitor LCD grande (solamente Egipto).

v O/ X

A' BN

) —
©

@\@

Y
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Levante el televisor o monitor
LCD.

¢ Para la ubicacion de las poleas ® a colgar
en la base (20) ® o el adaptador de la
base (D, consulte “Ubicacién de
instalacion del adaptador de la base "
en la pagina 19.

e Cuando sujete el televisor o monitor LCD,
asegurese de que la parte posterior del
televisor o monitor LCD toque la base (20)
® o el adaptador de la base .

Polea

Nota
e Sujete el televisor o monitor LCD con ambas manos
de forma segura.

Instale el televisor o monitor LCD
en la base (20) ® o el adaptador
de la base (1.

e Deslice suavemente el televisor o monitor
LCD y cuelgue las poleas ® colocadas en
la parte posterior del televisor o monitor
LCD en la base (20) ® o el adaptador de
la base (D, asegurandose de confirmar la
forma de los orificios.

e Después de instalar el televisor o monitor
LCD en la pared, verifique que las poleas
estén aseguradas firmemente en la
base (20) ® o el adaptador de la base (D.

e Suelte ambas manos lentamente para
asegurarse de que el televisor o monitor
LCD no se caiga.
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Si se selecciona el montaje estandar (2-a):

® Separador

(60 mm)

4

o———  (® Correa

Si se selecciona el montaje estrecho (2-b):

— (8 Polea

® Separador
(20 mm)

6————— @ Correa

9/
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3 Coémo evitar que la parte inferior

del TV o monitor LCD se mueva.
e Recoja la correa () y ajustela firmemente

a la pared.
2-a 2-b
Dm,_,T— ® Correa @ ® Correa

e Use un tornillo de 5 mm de didmetro o
equivalente (no suministrado).

Nota

® [ntente tirar la parte de abajo del TV o monitor LCD
levemente hacia adelante para asegurarse de que
no se mueva solo en esa direccién. Si se mueve,
significa que no se colocé correctamente, por lo
que debe ajustar con firmeza la correa ®
nuevamente.

Confirmacion del final de la
instalacion

Verifique los siguientes puntos.

® | as poleas ® estan firmemente ajustadas a
la base (20) ® o el adaptador de la base (.

® Que los cables no estén retorcidos ni
atrapados.

e |La correa (F) esta colocada firmemente y sin
holgura.

ADVERTENCIA

® | a colocacién inadecuada del cable de alimentacion de
CA, etc., puede ser causa de un incendio o de
descargas eléctricas debido a un cortocircuito. Por
razones de seguridad, no olvide confirmar que haya
finalizado la instalacién.

Informacion adicional

Para retirar el televisor o monitor LCD, lleve a
cabo el procedimiento de instalacién a la
inversa.

ADVERTENCIA

® Se necesitan dos 0 mas personas (tres 0 mas personas
para un televisor o monitor LCD de 189,3 cm
(75 pulgadas) o mas grande) para transportar un
televisor o monitor LCD grande (excepto Egipto).
Se necesitan dos o mas personas (tres o mas personas
para un televisor o monitor LCD de 75 pulgadas
(189,3 cm) 0 mas grande) para transportar un televisor
o monitor LCD grande (solamente Egipto).

ES

Especificaciones

f h1_h2

VTN |

Dimensiones: (aprox.) [mm]
1400

:300

: 200

1100

: 80

1480

1100

Mmoo N T w

h1 : 20 (para montaje estrecho, 2-b)
h2: 60 (para montaje estandar, 2-a)

Peso (solo base): (aprox.) [kg]
0,8

El disefio y las especificaciones estan sujetos a cambios
sin previo aviso.
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Referencias

Medicion para la instalacidon del soporte de pared en la pared
Las cifras de la tabla pueden ser distintas segun la instalacion.

Montaje Montaje
estandar estrecho
0 ) 0
' I S I I o
o 8o FEST 58] ¥c) ‘
Punto del centro de la pantalla
(mm)

Nombre del modelo 0 9 0 0 G G
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-65S2xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 55S2xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2 1M 655 27 369 142 102
K-4352xM2 / 4352xxM2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2
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Ubicacion de instalacion del adaptador de la base (D

a
_  p_
o
d-

555555

Nombre del modelo Posicién de los ganchos

K-75S2xM2 / 7552xxM2 b

K-6552xM2 / 6552xxM2 b
Y-65520M2

K-5552xM2 / 5552xxM2 b
Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2

~19 (ES) -



Marca de pared para la ubicacidon de instalacion del televisor o monitor LCD

[(A]
f  BEEEEE 0 |le
(B
‘ (1000) ‘
S ; '1(300)
O
Punto del centro de T
la pantalla Cinta adhesiva
(mm)
Nombre del modelo Q e G 0
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 362 150 19
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Installationsinformationen zum Verwenden
der Wandhalterung (SU-WL450) von Sony

Unterstitzte Modelle*':
*1 X"/, xx" steht fir Zahlen und/oder Zeichen, die im eigentlichen Modellnamen flr das
jeweilige Modell eindeutig sind.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43520M2

Fir den Kunden

Zum Schutz des Produkts und aus Sicherheitsgriinden empfiehlt Sony dringend, die Installation des
Fernsehgerats oder LCD-Monitors von einem Sony-Handler oder lizenzierten Fachleuten ausfiihren
zu lassen. Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu installieren.

Fir Sony-Handler und Montagefachleute i
Achten Sie bei der Installation, der regelmaBigen Wartung und der Uberprifung des Produkts in
erster Linie auf Sicherheit.

Zur Installation dieses Produkts sind Fachkenntnisse erforderlich, insbesondere um die
Tragfahigkeit der Wand fur das Gewicht des Fernsehgerats oder LCD-Monitors
sicherzustellen. Uberlassen Sie die Montage dieses Produkts an der Wand unbedingt
Sony-Handlern oder lizenzierten Fachleuten und ergreifen Sie bei der Montage
geeignete SicherheitsmaBBnahmen. Sony Gbernimmt keine Haftung fur Verletzungen
bzw. Sachschaden, die durch unsachgemaf3en Umgang mit dem Produkt oder eine
fehlerhafte Montage entstehen.

Befolgen Sie aus Grinden der Sicherheit und der ordnungsgemafBen Installation die
Bedienungsanleitung fur die Wandhalterung, das Einrichtungshandbuch fir das Fernsehgerat oder
den LCD-Monitor und die Anweisungen in diesem Handbuch.
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Wandhalterung

Hinweise zur
Sicherheit

Vielen Dank, dass Sie sich fur dieses Produkt
entschieden haben.

Fiir den Kunden

Montieren des Fernsehgerats oder
LCD-Monitors an der Wand

/\ WARNUNG

INSTALLATION DURCH EINEN
FACHMANN ERFORDERLICH

Dieses Produkt sollte nur von einem
professionellen Monteur installiert
werden, der darin geschult ist, die Starke
der Wand zu bestimmen, die das
Gewicht des Fernsehgerats oder
LCD-Monitors tragen muss. Wenn das
Gerat wahrend der Installation nicht
ordnungsgeman gesichert wird, kann
das Fernsehgerat oder der LCD-Monitor
herunterfallen und schwerwiegende
Verletzungen verursachen. Sony ist nicht
haftbar fiir Schaden oder Verletzungen,
die durch einen fehlerhaften Umgang
oder die unsachgemafBe Installation
bzw. die Installation eines anderen als
des angegebenen Produkts verursacht
wurden. Ihre gesetzlichen Rechte (wenn
zutreffend) sind davon nicht betroffen.

An die Sony-Handler

Zur Montage dieses Produkts sind
ausreichende Fachkenntnisse
erforderlich. Lesen Sie sich diese
Anleitung unbedingt sorgfaltig durch,
um die Montagearbeiten sicher
durchzufiihren. Sony Gbernimmt keine
Haftung fur Schaden oder Verletzungen
durch die fehlerhafte Handhabung oder
eine unsachgemafBe Montage. Handigen
Sie diese Anleitung nach der Montage
dem Kunden aus.

Diese Anleitung zeigt die richtige
Handhabung des Produkts und wichtige
Vorsichtshinweise, die notwendig sind, um
Unfalle zu vermeiden. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, alle Anweisungen in dieser
Anleitung zu lesen, sie genau zu verstehen
und zu befolgen. Andernfalls kann es zu
schwerwiegenden Personen- oder
Sachschaden bzw. zu einem Erléschen der
Garantie kommen. Bewahren Sie diese
Anleitung zum kunftigen Nachschlagen auf.

Produkte von Sony wurden im Hinblick auf

die Sicherheit entwickelt. Wenn die Produkte

aber falsch verwendet werden, kann dies zu

schwerwiegenden Verletzungen durch Feuer,

Stromschlag, das Kippen des Produkts oder
das Herunterfallen des Produkts flihren.
Beachten Sie unbedingt die
Vorsichtshinweise, um solche Unfélle zu
vermeiden.

VORSICHT

Angegebene Produkte

Diese Wandhalterung wurde zur
Verwendung mit den angegebenen
Fernsehgeraten oder LCD-Monitoren
entwickelt. Schlagen Sie bei Fernsehgeraten
oder LCD-Monitoren in der zugehdrigen
Referenzanleitung nach, um sich zu
vergewissern, dass die Wandhalterung
verwendet werden kann.

Fiir den Kunden

WARNUNG

Wenn die folgenden Vorsichtshinweise
nicht beachtet werden, kann es zu
schwerwiegenden Verletzungen oder
Tod durch Feuer, Stromschlag oder das
Herunterfallen des Produkts kommen.

Uberlassen Sie die
Montage einem
lizenzierten Fachmann
und halten Sie kleine
Kinder wahrend der
Montage fern.

Wenn die Wandhalterung oder das
Fernsehgerét oder der LCD-Monitor nicht
korrekt montiert werden, kann es zu den
folgenden Unfallen kommen. Achten Sie
darauf, dass die Montage durch einen
lizenzierten Fachmann ausgefihrt wird.

e Das Fernsehgerat oder der LCD-Monitor
kann herunterfallen und schwerwiegenden
Verletzungen wie Prellungen oder Briiche
verursachen.

e Wenn die Wand, an der die Wandhalterung

montiert werden soll, instabil, uneben oder

nicht senkrecht zum Boden ist, kann das

Gerat herunterfallen und Verletzungen

oder Sachschaden verursachen. Die Wand

sollte mindestens das vierfache Gewicht
des Fernsehgerats oder LCD-Monitors
tragen kénnen.

(Informationen zum Gewicht des

Fernsehgerats oder LCD-Monitors finden

Sie in der Referenzanleitung des Gerats.)

Wenn die Montage der Wandhalterung an

der Wand nicht ausreichend stabil ist, kann

das Gerat herunterfallen und Verletzungen
oder Sachschaden verursachen.

-3 (DE) -

Uberlassen Sie die
Umpositionierung bzw.
den Abbau des
Fernsehgerats oder
LCD-Monitors einem
lizenzierten Fachmann.

Wenn andere Personen als ein lizenzierter
Fachmann den Transport oder Abbau des
Fernsehgerats oder LCD-Monitors
Ubernehmen, kann es herunterfallen und
Verletzungen oder Sachschaden
verursachen. Zum Transport eines groBen
Fernsehgerats oder LCD-Monitors sind zwei
oder mehr Personen (drei oder mehr
Personen flr Fernsehgerate oder
LCD-Monitore von mehr als 189,3 cm (75 Zoll)
oder mehr) nétig (auBer Agypten).

Zum Transport eines gro3en Fernsehgerats
oder LCD-Monitors sind zwei oder mehr
Personen (drei oder mehr Personen fur
Fernsehgerate oder LCD-Monitore von mehr
als 75 Zoll (189,3 cm) oder mehr) nétig (nur
Agypten).

Entfernen Sie keine
Schrauben usw.,
nachdem Sie das
Fernsehgerat oder den
LCD-Monitor montiert
haben.

Andernfalls kann das Fernsehgerat oder der
LCD-Monitor herunterfallen und
Verletzungen oder Sachschaden
verursachen.

Nehmen Sie keine
Veranderungen an Teilen

der Wandhalterung vor.
Andernfalls kann die Wandhalterung
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen.
Montieren Sie keine
Gerate auBBer dem
angegebenen Produkt.

Diese Wandhalterung wurde nur zur
Verwendungen mit dem angegebenen
Produkt entwickelt. Wenn Sie andere als das
angegebene Gerat montieren, kann sie
herunterfallen oder brechen und
Verletzungen oder Sachschaden
verursachen.

Belasten Sie die
Wandhalterung nur mit
dem Gewicht des
Fernsehgerats oder
LCD-Monitors.

Setzen Sie das
Fernsehgerat oder den
LCD-Monitor keinen
Erschiitterungen nach
links/rechts oder oben/

unten aus.

Andernfalls kann das Fernsehgerat oder der
LCD-Monitor herunterfallen und
Verletzungen oder Sachschaden
verursachen.

DE



Lehnen und hangen Sie
sich nicht an das
Fernsehgerat oder den
LCD-Monitor.

Lehnen und hangen Sie sich nicht an das
Fernsehgerat oder den LCD-Monitor, da es
bzw. er auf Sie fallen und schwerwiegende
Verletzungen verursachen kénnte.

VORSICHT

Wenn die folgenden Vorsichtshinweise
nicht beachtet werden, kann es zu
Verletzungen oder Sachschaden
kommen.

e Lagern Sie die nicht verwendeten Teile
unbedingt zur kiinftigen Verwendung an
einem sicheren Ort.

Halten Sie sie von Kindern fern.

Uben Sie wihrend der
Reinigung oder Wartung
keine iibermaBige
Gewalt auf das Produkt
aus.

Uben Sie keine ibermaBige Gewalt auf die
Oberseite des Fernsehgerats oder
LCD-Monitors aus. Andernfalls kann das
Fernsehgerat oder der LCD-Monitor
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen.

Vorsichtshinweise

e Wenn Sie das Fernsehgerat oder den
LCD-Monitor langere Zeit verwenden,
wenn es an der Wandhalterung
angebracht ist, kann sich, abhdangig vom
Material der Wand, die Wand hinter oder
Uber dem Fernsehgerat oder LCD-Monitor
verfarben oder die Tapete kann sich I6sen.
Wenn die Wandhalterung nach der
Montage an der Wand entfernt wird,
verbleiben die Schraubenbohrungen.
Verwenden Sie die Wandhalterung nicht
an Orten, an denen sie mechanischen
Vibrationen ausgesetzt ist.

Montieren der
Wandhalterung

An die Sony-Handler

WARNUNG

Die folgenden Anweisungen gelten nur
fur Sony-Handler. Lesen Sie sich
unbedingt die oben aufgefiihrten
Sicherheitshinweise durch und achten
Sie wahrend der Montage, Wartung und
Uberpriifung des Produkts insbesondere
auf die Sicherheit.

Installieren Sie die
Wandhalterung nicht auf
einer Wandflache, bei der
die Ecken der Kanten des
Fernsehgerats oder
LCD-Monitors Uber die
Wandflache hinausragen.

Installieren Sie die Wandhalterung nicht auf
einer Wandflache, wie einer Saule, bei der
die Ecken der Kanten des Fernsehgerats oder
LCD-Monitors Uber die Wandflache
hinausragen. Wenn eine Person oder ein
Objekt gegen die vorstehende Ecke oder
Seite des Fernsehgeréts oder LCD-Monitors
stoBt, kann es zu Verletzungen oder
Sachschaden kommen.

Montieren Sie das
Fernsehgerat oder den
LCD-Monitor nicht Giber
oder unter einem
Klimagerat.

Wenn das Fernsehgerat oder der
LCD-Monitor langere Zeit austretendem
Wasser oder dem Luftstrom einer
Klimaanlage ausgesetzt ist, kann es zu
einem Brand, Stromschlag oder einer
Fehlfunktion des Fernsehgerats oder
LCD-Monitors kommen.

Achten Sie darauf, die
Wandhalterung
entsprechend den
Anweisungen in dieser
Anleitung sicher an der
Wand zu montieren.

Wenn Schrauben locker sind oder
herausfallen, kann die Wandhalterung
herunterfallen und Verletzungen oder
Sachschaden verursachen. Verwenden Sie
unbedingt geeignete Schrauben fiir das
Material der Wand und montieren Sie das
Gerat sicher mit vier oder mehr Schrauben
mit einem Durchmesser von 8 mm (oder
entsprechendem Material).

- 4 (DE) -

Verwenden Sie
unbedingt die
mitgelieferten
Schrauben und
Befestigungsteile
entsprechend den
Anweisungen in dieser
Anleitung. Wenn Sie
andere Teile
verwenden, kann das
Fernsehgerat oder der
LCD-Monitor
herunterfallen und
Personenschaden oder
Schaden am
Fernsehgerat oder
LCD-Monitor
verursachen.

Bauen Sie die Halterung
ordnungsgeman
entsprechend den in
dieser Anleitung
beschriebenen Schritten
zusammen.

Wenn die Schrauben lose sind oder
herausfallen, kann das Fernsehgerat oder der
LCD-Monitor herunterfallen und
Personenschaden oder Schaden am
Fernsehgerat oder LCD-Monitor verursachen.
Ziehen Sie die Schrauben
unbedingt an den dafir
vorgesehenen Positionen
fest.

Andernfalls kann das Fernsehgerat oder der
LCD-Monitor herunterfallen und
Personenschaden oder Schaden am
Fernsehgerat oder LCD-Monitor verursachen.
Achten Sie darauf, das
Fernsehgerat oder den
LCD-Monitor wahrend
der Montage keinen
Erschiitterungen
auszusetzen.

Wenn das Fernsehgerat oder der
LCD-Monitor Erschiitterungen ausgesetzt
wird, kann es herunterfallen oder brechen.
Dies kann zu Verletzungen fiihren.
Achten Sie darauf, das
Fernsehgerat oder den
LCD-Monitor an einer
Wand zu montieren, die
senkrecht und eben ist.

Andernfalls kann das Fernsehgerat oder der
LCD-Monitor herunterfallen und
Verletzungen verursachen.



Sichern Sie die Kabel
nach der
ordnungsgemafen
Montage des
Fernsehgerats oder
LCD-Monitors
ordnungsgeman.

Wenn sich Personen oder Gegenstande in
den Kabeln verfangen, kann diese zu
Verletzungen oder Schaden am Fernsehgerat
oder LCD-Monitor fuhren.

Verhindern Sie, dass das
Netz- oder die
Verbindungskabel

eingeklemmt werden.

Wenn das Netz- oder die Verbindungskabel
zwischen dem Gerat und der Wand
eingeklemmt werden oder gewaltsam
verbogen oder verdreht werden, kdnnen die
internen Adern freigelegt werden und es
kann zu einem Kurzschluss oder Stromschlag
kommen. Dies kann zu einem Brand oder
Stromschlag fihren.

Die Schrauben zur
Sicherung der
Wandhalterung an der
Wand sind nicht
mitgeliefert.

Verwenden Sie passende Schrauben fir das
Material und die Struktur der Wand, wenn
Sie die Wandhalterung montieren.
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Bevor Sie beginnen

® Die in diesem Handbuch gezeigten Abbildungen von Fernsehgeraten oder LCD-Monitoren sind
Beispiele, die zur anschaulichen Erlduterung der Bedienung dienen. Aus diesem Grund kénnen
die Abbildungen von lhrem tatsachlichen Fernsehgerat oder LCD-Monitor abweichen.

Woraus besteht lhre Wand?

Uberpriifen Sie zuerst die Art der Wand, an der das Fernsehgerat oder der LCD-Monitor installiert

werden soll.

Trockenbauwand mit Standern

Vorsichtshinweise

® Maximale Starke der Trockenbauwand:
16 mm.

e Stellen Sie sicher, dass die GréBe der inneren
Holzstander mindestens 51 mm x 102 mm als
allgemeine oder 38 mm x 89 mm als
NenngréBe betragt.

Massivbeton oder Betonblockstein

Vorsichtshinweise

e Befestigen Sie die Wandhalterung direkt an
der Massivbetonwand.

e Stellen Sie sicher, dass die Starke der
Massivbetonwand mindestens 203 mm
betragt.

e Stellen Sie sicher, dass die GroBe jedes
Betonblocksteins mindestens 203 mm x
203 mm x 406 mm betragt.

- 6 (DE) -




Uberpriifen der Teile

Mit der SU-WL450 geliefert

e Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind.

® Grundplatte (20) (x1)

Rolle (x2)

© Schraube
(+PSW 6 x 20) (x4)

@B

® Abstandshalter
(20 mm) (x2)

@

@ Grundplattenadapter

(x2)
s

@ Schraube
(+PSW 4 x 10) (x8)

@B

® Abstandshalter
(60 mm) (x2)

(o

© Schraube (+PSW 6 x 50)

(x2)
G@m@

® Diese Teile durfen nicht fur Ihr Modell verwendet werden.

® Schraube (+PSW 4 x 20)
mit Hilse (x2)

(@

© Hulse (20) (M4) (x2)

0

@® Schraube
(+PSW 4 x 20) (x2)

R

™ Hulse (M4) (x2)

—0

@ Schraube (+PSW 4 x 50)

(x2)
%@
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Vorbereitung der Montage

® Halten Sie fur die Installation die Referenzanleitung und das Einrichtungshandbuch des

Fernsehgerats oder LCD-Monitors bereit.

¢ Uberpriifen Sie die Montageposition des Fernsehgeréts oder LCD-Monitors.
® | egen Sie mindestens vier Schrauben mit einem Durchmesser von 8 mm und ein Schraube mit
einem Durchmesser von 5 mm bzw. entsprechende Schrauben bereit (nicht mitgeliefert). Wahlen

Sie Schrauben, die flir das Material der Wand geeignet sind.
® | egen Sie die folgenden Werkzeuge bereit:

*1 Nur flr Trockenbauwande mit Standern

*2 Nur fur Massivbeton oder Betonblocksteine
*3 Je nach Modell

’ @
*2 * ///
f / %

1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 y
ﬁx@
8 mm x 60 mm 5mm
*4

*4 Nur flr Fernsehgerate oder LCD-Monitore mit einer GréBe von 189,3 cm (75 Zoll) oder mehr

(auBer Agypten)

Nur fir Fernsehgerate oder LCD-Monitore mit einer GroBe von 75 Zoll (189,3 cm) oder mehr

(nur Agypten)

- 8(DE) -




3 Wenn Standardanbringung (2-a)
ausgewabhlt ist:
Bringen Sie den

Installation der
Wandhalterung an der Wand

1 Legen Sie die Montageposition Grundplattenadapter (D unter
fest. Verwendung der Schraube
Stellen Sie sicher, dass an der Wand genug (+PSW 4 x10) @ an der
Platz fir das Fernsehgerat oder den Grundplatte (20) ® an.
LCD-Monitor ist und dass die Wand eine « Siehe ,Anbringungsort fur
Tragfahigkeit von mindestens dem Grundplattenadapter " auf Seite 20.

Vierfachen des Gewichts des Fernsehgerats
oder LCD-Monitors aufweist.

In der Referenzanleitung zum Fernsehgerat
oder LCD-Monitor finden Sie Informationen
zum Gewicht des Fernsehgerats oder
LCD-Monitors.

Hinweis

e \Wenn das Fernsehgerat oder der LCD-Monitor an
der Wand montiert ist, ist die Oberkante des
Fernsehgerats oder LCD-Monitors leicht nach vorne
geneigt.

e \Vir empfehlen lhnen, die Position des
Fernsehgerats oder LCD-Monitors in der
entsprechenden Sitzposition zu prifen.

Z.B. Anbringen des Grundplattenadapters () an
Position ,a"

Wenn schmale Anbringung (2-b)
gewahlt ist:
Uberspringen Sie diesen Schritt.

4 Legen Sie die
Schraubenpositionen fur die
Montage der Grundplatte (20) ®

fest.
e Siehe ,Technische Daten” auf Seite 18.

WARNUNG

® Bestimmen Sie die Starke der Wand, an der das
Fernsehgerat oder der LCD-Monitor montiert werden
soll. Verstarken Sie die Wand bei Bedarf ausreichend.

2 Wahlen Sie die Art der e Die Wand, an der das Fernsehgerat oder der

. . LCD-Monitor montiert wird, sollte mindestens das
Wa nda n brl ng u ng wie unten vierfache Gewicht des Fernsehgerats oder LCD-
dargestellt. Monitors tragen kénnen. (Informationen zum
Gewicht des Fernsehgerats oder LCD-Monitors

finden Sie in der Referenzanleitung des Gerats.)

2-a: Standardanbringung
2-b: Schmale Anbringung

e Siehe ,Maf flr die Anbringung der Wenn Standardanbringung (2-a)
Wandhalterung an der Wand” auf Seite ausgewahilt ist:
19. Verwenden Sie die Lochpositionen des
WARNUNG Grundplattenadapters Q.

® \lenn 2-b ausgewahlt wird, ist der Zugriff auf die
Anschlisse an der Rickseite eingeschrankt.

2-a 2-b

Z.B. Markierung an Position ,a" fir die Anbringung
der Grundplatte (20) ®
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Wenn schmale Anbringung (2-b) gewahlt
ist:

Z.B. Markierung an Position ,a" fir die Anbringung
der Grundplatte (20) ®

5 Bohren Sie Vorbohrungen an

den markierten Stellen.

Stellen Sie sicher, dass die Position an der
Wand, an der die L6cher gebohrt werden
sollen, stark genug ist, um ein Gewicht von
mindestens dem Vierfachen des
Fernsehgerats oder LCD-Monitors zu tragen.

Bohren in Trockenbauwanden mit
Standern:

25,5 mm

75 mm

Hinweis

® Die Vorbohrungen mussen auf eine Tiefe von
75 mm mit einem Bohreinsatz mit einem
Durchmesser von 5,5 mm gebohrt werden.

Bohren in Massivbeton oder
Betonblocksteinen:

@10 mm

75 mm

-10 (DE) -

Hinweis

® Die Vorbohrungen mussen auf eine Tiefe von
75 mm mit einem Bohreinsatz mit einem
Durchmesser von 10 mm gebohrt werden.

Bringen Sie die Grundplatte (20)
® mit geeigneten Schrauben
(nicht mitgeliefert) an der Wand
an.

Hinweis

e \/erwenden Sie mindestens vier Schrauben mit
einem Durchmesser von 8 mm bzw. entsprechende
Schrauben (nicht mitgeliefert).

e \/erwenden Sie eine Wasserwaage, um zu prufen,
ob die Grundplatte (20) ® waagerecht ist.

Wenn Standardanbringung (2-a)
ausgewahilt ist:

Setzen Sie vier Schrauben in die Bohrungen
des Grundplattenadapters (D und der
Grundplatte (20) ® ein.

-

Z.B. Anbringen der Grundplatte (20) ® an Position
"

Wenn schmale Anbringung (2-b) gewahlt
ist:

R T 5
. 7=
- %

Z.B. Anbringen der Grundplatte (20) ® an Position
"



7 Nur K-7552xM2 / 75S2xxM?2 2 Entfernen Sie die Schrauben an

Markieren Sie den Einbauort an
der Wand.

Verwenden Sie Abdeckband usw. (nicht
mitgeliefert), um die Position des
Fernsehgerats oder LCD-Monitors in der
N&he der Grundplatte (20) ® oder des
Grundplattenadapters (D zu markieren.
e Siehe ,Wandmarkierung flr den
Einbauort des Fernsehgerats oder
LCD-Monitors” auf Seite 21.

der Ruckseite des Fernsehgerats
oder LCD-Monitors.

AuBer Modell K-7552xM2 / 3 Bringen Sie die Montageteile fir

7552xxM2
Uberspringen Sie diesen Schritt.

Vorbereitung der Montage
des Fernsehgerats oder LCD-
Monitors

Hinweis

® Bewahren Sie die abgenommenen Schrauben und

nicht verwendeten Teile unbedingt an einem sicheren,
fUr Kinder nicht zuganglichen Ort auf.

O/ X =54

1 Bringen Sie den Tischstander an,
um das Fernsehgerat oder den
LCD-Monitor stehend zu

platzieren.

¢ Weitere Informationen finden Sie im
Einrichtungshandbuch des Fernsehgerats
oder LCD-Monitors.

- 11 (DE) -

die Wandhalterung an. Prufen

der Anbringungsteile unter

Bezug auf ,Mit der SU-WL450

geliefert” in ,Uberprufen der

Teile” auf Seite 7.

Hinweis

e Befestigen Sie die Montageteile sicher mit
Schrauben.

® \Venn Sie einen elektrischen Schraubenzieher

verwenden, stellen Sie ein Drehmoment von etwa
1,5 N-m {15 kgf-cm} ein.

Wenn Standardanbringung (2-a)
ausgewahilt ist:

Rolle

© Schraube
(+PSW 6 x 20)

~
T—(D Schraube

(+PSW 6 x 50)

® Gurt —T ® Abstandshalter
(60 mm)

Wenn schmale Anbringung (2-b) gewahlt
ist:

® Rolle

— © Schraube
(+PSW 6 x 20)

%
T_ © Schraube
(+PSW 6 x 20)

® Gurt . ® Abstandshalter
(20 mm)

DE



4 SchlieBen Sie die notwendigen
Kabel an das Fernsehgerat oder
den LCD-Monitor an.

Stellen Sie sicher, dass die Kabel
angeschlossen sind, bevor Sie das
Fernsehgerat oder den LCD-Monitor an der
Wand montieren. Sie kdnnen die Kabel
nicht anschlieBen, wenn das Fernsehgerat
oder der LCD-Monitor montiert wurde.

Hinweis

e [ assen Sie das Verlegen der Kabel in der Wand von
einem lizenzierten Fachmann ausfthren.

e Blindeln Sie die Verbindungskabel vor der
Wandbefestigung, damit nicht darauf getreten
werden kann.

5 Nehmen Sie den Tischstander
vom Fernsehgerat oder LCD-

Monitor ab.
Die folgende Abbildung ist ein Beispiel fur
den Vorgang.

Nur K-7552xM2 / 7552xxM2 / 65S2xM2 /

6552xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

e Entfernen Sie immer nur eine Seite des
Tischstanders auf einmal. Halten Sie den
Tischstander mit beiden Handen fest,
wahrend die anderen Personen das
Fernsehgerat oder den LCD-Monitor
anheben.

¢ Wiederholen Sie den vorherigen Schritt
und entfernen Sie die andere Seite des
Tischstanders.

Hinweis

e Zum Losen des Tischstanders sind drei oder mehr
Personen erforderlich.

e \lenden Sie beim Lésen des Tischstanders vom
Fernsehgerat oder der LCD-Monitor keine gro3en
Krafte an, anderenfalls kann das Fernsehgerat oder
der LCD-Monitor herunterfallen und Verletzungen
oder Schaden am Fernsehgerat oder LCD-Monitor
verursachen.

® Gehen Sie bei der Handhabung des Tischstanders
vorsichtig vor, um das Fernsehgerat oder den
LCD-Monitor nicht zu beschadigen.

® Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Fernsehgerat
oder den LCD-Monitor anheben, da der
Tischstander beim Abnehmen umkippen und
Verletzungen verursachen kann.

e Achten Sie immer darauf, wenn Sie den
Tischstander vom Fernsehgerat oder LCD-Monitor
abnehmen, damit er nicht umkippt und die
Oberflache, auf der das Fernsehgerat oder der
LCD-Monitor steht, beschadigt wird.

-12 (DE) -



e \Venn Sie den Tischstander wieder anbringen,
achten Sie darauf, die Schrauben (die zuvor
entfernt wurden) in den urspriinglichen Lochern an
der Ruckseite des Fernsehgerats oder LCD-
Monitors zu befestigen.

AuBer Modell K-7552xM2 / 75S2xxM2 /
6552xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 /
55S2xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

Hinweis

® | egen Sie unbedingt ein weiches Tuch unter das
Fernsehgerat oder den LCD-Monitor, um
Beschadigungen an der Bildschirmoberflache zu
vermeiden.

e \Verwenden Sie zum Montieren der Wandhalterung
nicht die vom Tischstander abgenommenen
Schrauben.

® Bewahren Sie den abgenommenen Tischstander
und die zugehoérigen Schrauben unbedingt an
einem sicheren, fur Kinder nicht zuganglichen Ort
auf. Sie brauchen sie, wenn Sie das Fernsehgerat
oder den LCD-Monitor spater auf einem Tisch
aufstellen wollen. Der Tischstander kann nicht
getrennt erworben werden.

Montieren des Fernsehgerats
oder LCD-Monitors an der
Wand

Nur K-7552xM2 / 7552xxM2

WARNUNG

e Zum Transport eines groBen Fernsehgerats oder
LCD-Monitors sind zwei oder mehr Personen (drei oder
mehr Personen flr Fernsehgerate oder LCD-Monitore
von mehr als 189,3 cm (75 Zoll) oder mehr) nétig (auBer
Agypten).
Zum Transport eines groBen Fernsehgerats oder
LCD-Monitors sind zwei oder mehr Personen (drei oder
mehr Personen flr Fernsehgerate oder LCD-Monitore
von mehr als 75 Zoll (189,3 cm) oder mehr) nétig (nur

Agypten).

@

1 Heben Sie das Fernsehgeréat oder

den LCD-Monitor an.

¢ Die Position der Rollen ® zum Aufhangen
an der Grundplatte (20) ® oder dem
Grundplattenadapter (O finden Sie unter
LAnbringungsort fur Grundplattenadapter
@" auf Seite 20.

e Achten Sie darauf, dass die Rlckseite des
Fernsehgerats oder LCD-Monitors beim
Halten des Fernsehgerats oder LCD-
Monitors die Grundplatte (20) ® oder den
Grundplattenadapter @) beruhrt.

-13 (DE) -
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Hinweis

e Halten Sie das Fernsehgerat oder den LCD-Monitor
mit beiden Handen fest und vergewissern Sie sich,
dass der Gurt ® und die Unterseite des
Fernsehgerats oder LCD-Monitors mit dem
Abdeckband Ubereinstimmen.

® Tragen Sie das Fernsehgerat oder den LCD-Monitor
mit drei Personen, und die Person, die sich vor dem
Fernsehgerat oder LCD-Monitor befindet, weist die

anderen an, die Position einzustellen.

e Seien Sie bei der Montage des Fernsehgerats oder
LCD-Monitors an der Wand sehr vorsichtig. Dies gilt
insbesondere fiir die Person, die das Fernsehgerat
oder den LCD-Monitor von unten tragt, denn das
Fernsehgerat oder der LCD-Monitor kann
herunterfallen und schwere Korperverletzungen
oder sogar den Tod verursachen.

Rolle

-14 (DE) -

2 Montieren Sie das Fernsehgerat

oder den LCD-Monitor auf der
Grundplatte (20) ® oder dem
Grundplattenadapter (0.

e Schieben Sie das Fernsehgerat oder den
LCD-Monitor vorsichtig nach unten und
hdngen Sie die Rollen ®), die an der
Rickseite des Fernsehgerats oder
LCD-Monitors angebracht sind, an die
Grundplatte (20) ® oder den
Grundplattenadapter ), wobei Sie auf
die Form der Lécher achten missen.

e Uberpriifen Sie nach der Montage des
Fernsehgerats oder LCD-Monitors an der
Wand, ob die Rollen ® fest in die
Grundplatte (20) ® oder den
Grundplattenadapter () eingerastet sind.

e Lassen Sie beide Hande langsam los, um
sicherzustellen, dass das Fernsehgerat
oder der LCD-Monitor nicht herunterfallt.

¢ Nach der Montage des Fernsehgerats
oder LCD-Monitors an der Wand
entfernen Sie das Abdeckband usw. von
der Wand.



Wenn Standardanbringung (2-a) ausgewahlt ist:

&=

® Abstandshalter
(60 mm)

N\

T -

Wenn schmale Anbringung (2-b) gewahlt ist:

® Abstandshalter
(20 mm)

i e
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3 Verhindern Sie, dass sich die
Unterseite des Fernsehgerats

oder LCD-Monitors bewegt.
e Spannen Sie den Gurt ® und befestigen
Sie ihn fest an der Wand.

2-a 2-b

1 Heben Sie das Fernsehgeréat oder

den LCD-Monitor an.

¢ Die Position der Rollen ® zum Aufhdangen
an der Grundplatte (20) ® oder dem
Grundplattenadapter () finden Sie unter
LAnbringungsort fir Grundplattenadapter
@®" auf Seite 20.

e Achten Sie darauf, dass die Rlickseite des
Fernsehgerats oder LCD-Monitors beim
Halten des Fernsehgerats oder LCD-
Monitors die Grundplatte (20) ® oder den
Grundplattenadapter @ berdhrt.

Rolle

o @ ® GuIrt e @ (® Gurt

1
e Verwenden Sie eine Schraube mit einem
Durchmesser von 5 mm bzw. eine
entsprechende Schraube (nicht
mitgeliefert).

Hinweis ‘ | J
e \Versuchen Sie, die Unterseite des Fernsehgerats
oder LCD-Monitors leicht in lhre Richtung zu <®
ziehen, um sicherzustellen, dass es sich nicht nach ‘ *

vorne bewegt. Wenn das Gerat sich bewegt, ist es
nicht richtig fixiert und der Gurt @ sollte erneut

fest fixiert werden. Hinweis
® Halten Sie das Fernsehgerat oder den LCD-Monitor

AUBEI’ MOdE" K-75S2xM2 / mit beiden Handen fest.
7552xxM2 2 Montieren Sie das Fernsehgerat
WARNUNG oder den LCD-Monitor auf der

® Zum Transport eines grof3en Fernsehgerats oder

sport ¢ , , Grundplatte (20) ® oder dem
LCD-Monitors sind zwei oder mehr Personen (drei oder

mehr Personen fur Fernsehgerate oder LCD-Monitore Grundplattenadapter @
von mehr als 189,3 cm (75 Zoll) oder mehr) nétig (auBer ¢ Schieben Sie das Fernsehgerat oder den
Agypten). LCD-Monitor vorsichtig nach unten und

Zum Transport eines grof3en Fernsehgerats oder = : ; ;
LCD-Monitors sind zwei oder mehr Personen (drei oder h?ngen_ Sie die Rollen ®, .(.jle an der
Rickseite des Fernsehgerats oder

mehr Personen fur Fernsehgerate oder LCD-Monitore . N .
von mebhr als 75 Zoll (189,3 cm) oder mehr) nétig (nur LCD-Monitors angebracht sind, an die
Agypten). Grundplatte (20) ® oder den

Grundplattenadapter (D), wobei Sie auf
v O/ X

die Form der Locher achten mussen.

e Uberpriifen Sie nach der Montage des
Fernsehgerats oder LCD-Monitors an der
Wand, ob die Rollen ® fest in die
Grundplatte (20) ® oder den

Grundplattenadapter () eingerastet sind.
e Lassen Sie beide Hande langsam los, um

f\“ sicherzustellen, dass das Fernsehgerat

O oder der LCD-Monitor nicht herunterfallt.

D

@\@
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Wenn Standardanbringung (2-a) ausgewahlt ist:

1
® Abstandshalter

(60 mm) o—— (® Gurt

|
® Abstandshalter
(20 mm)

&———— ® Gurt

&)
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3 Verhindern Sie, dass sich die
Unterseite des Fernsehgerats

oder LCD-Monitors bewegt.
e Spannen Sie den Gurt ® und befestigen
Sie ihn fest an der Wand.

2-a 2-b

Dm_,T— ® Gurt @ ® Gurt

e Verwenden Sie eine Schraube mit einem
Durchmesser von 5 mm bzw. eine
entsprechende Schraube (nicht
mitgeliefert).

Hinweis

e \Versuchen Sie, die Unterseite des Fernsehgerats
oder LCD-Monitors leicht in lhre Richtung zu
ziehen, um sicherzustellen, dass es sich nicht nach
vorne bewegt. Wenn das Gerat sich bewegt, ist es
nicht richtig fixiert und der Gurt @ sollte erneut
fest fixiert werden.

Uberpriifen der
abgeschlossenen Montage

Uberpriifen Sie die folgenden Punkte.

® Die Rollen ® sind fest in die Grundplatte
(20) ® oder den Grundplattenadapter
eingehangt.

® Die Kabel sind nicht verdreht oder
eingeklemmt.

e Der Gurt @ ist straff gespannt.

WARNUNG

® Eine unsachgemanRe Platzierung des Netzkabels usw.
kann zu einem Brand oder Stromschlag durch einen
Kurzschluss fuhren. Achten Sie darauf, die Montage bei
Abschluss zur Sicherheit zu Uberprufen.

Sonstige Informationen

Fihren Sie die Montageschritte in umgekehrter
Reihenfolge durch, wenn Sie das Fernsehgerat
oder den LCD-Monitor abnehmen.

WARNUNG

e Zum Transport eines groBen Fernsehgerats oder
LCD-Monitors sind zwei oder mehr Personen (drei oder
mehr Personen fir Fernsehgerate oder LCD-Monitore
von mehr als 189,3 cm (75 Zoll) oder mehr) nétig (auBer
Agypten).
Zum Transport eines gro3en Fernsehgerats oder
LCD-Monitors sind zwei oder mehr Personen (drei oder
mehr Personen fur Fernsehgerate oder LCD-Monitore
von mehr als 75 Zoll (189,3 cm) oder mehr) nétig (nur
Agypten).

Technische Daten

Abmessungen: (ca.) [mm]
1400

300

: 200

: 100

: 80

480

: 100

Q "D o N T W

h1 : 20 (fur schmale Anbringung, 2-b)
h2: 60 (fur Standardanbringung, 2-a)

Gewicht (nur Grundplatte): (ca.) [kg]
0,8

Design und technische Daten kénnen ohne vorherige
Ankindigung geandert werden.
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Referenzen

Mag fiir die Anbringung der Wandhalterung an der Wand
Die Angaben in der Tabelle kdnnen je nach Installation etwas variieren.

Schmale
Standardanbringung Anbringung
o o @
' [ R N I o
o 8o FEST 58] ) ‘
Bildschirm-Mittelpunkt
(mm)

Modellbezeichnung (A B) (C) (D) (E ) (F)
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-6552xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-5052xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2 11M 655 27 369 142 102
K-4352xM2 / 4352xxM2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2
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Anbringungsort fiir Grundplattenadapter (D

a
_  p_
o
d-

555555

Modellbezeichnung Hakenpositionen

K-75S2xM2 / 7552xxM2 b

K-6552xM2 / 6552xxM2 b
Y-65520M2

K-5552xM2 / 5552xxM2 b
Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2
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Wandmarkierung fiir den Einbauort des Fernsehgerats oder LCD-Monitors

(A]
f  BEEEEE 0 |le
(B
‘ (1000) ‘
1 | [ 300)
e O
Bildschirm-Mittelpunkt T
Abdeckband
(mm)
Modellbezeichnung (A B) C) (D)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 362 150 19

DE
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Installatie-informatie voor de Sony-
wandmontagesteun (SU-WL450)

Ondersteunde modellen*':
*1 In de werkelijke modelnamen staan in plaats van "x"/"xx" nummers en/of letters die voor elk
model anders zijn.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43520M2

Aan de klanten

Om het apparaat te beschermen en om veiligheidsredenen raadt Sony u met klem aan de tv of
Icd-monitor te laten installeren door een Sony-dealer of een erkende installateur. Probeer de
installatie niet zelf uit te voeren.

Aan Sony-dealers en installateurs
Let goed op de veiligheid tijdens installatie, periodiek onderhoud en inspectie van dit product.

Voor de installatie van dit product is de nodige expertise vereist, met name om te
bepalen of de muur sterk genoeg is om het gewicht van de tv of lcd-monitor te dragen.
Laat de installatie van dit product aan een muur uitvoeren door een Sony-dealer of een
erkende installateur, en let goed op de veiligheid tijdens de installatie. Sony kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor schade of letsels als gevolg van een onjuiste
behandeling of installatie.

Volg voor een veilige en juiste installatie de gebruiksaanwijzing van de wandmontagesteun, de
installatiehandleiding van de tv of lcd-monitor en de aanwijzingen in deze handleiding.
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Wandmontagesteun
Veiligheid

Bedankt voor uw aankoop van dit product.

Aan de klanten

De tv of lcd-monitor aan de muur
bevestigen

/\ WAARSCHUWING

PROFESSIONELE INSTALLATIE VEREIST

Dit product mag uitsluitend worden
geinstalleerd door een erkende
installateur die kan bepalen of de wand
sterk genoeg is voor het gewicht van de
tv of lcd-monitor. Als de steun niet goed
aan de wand bevestigd wordt, dan kan
de tv of lcd-monitor vallen en ernstig
letsel veroorzaken. Sony is niet
aansprakelijk voor schade en/of letsel
als gevolg van verkeerde behandeling of
onjuiste installatie, of voor installaties
anders dan het vermelde product. Uw
wettelijke rechten (indien van
toepassing) worden niet aangetast.

Aan Sony-dealers

Om dit product te kunnen installeren is
afdoende deskundigheid nodig. Lees
deze gebruiksaanwijzing aandachtig
door zodat u de installatie veilig kunt
uitvoeren. Sony is niet aansprakelijk voor
schade of letsel als gevolg van onjuist
handelen of een onjuiste installatie. Geef
deze gebruiksaanwijzing aan de klant
nadat het product is geinstalleerd.

In deze gebruiksaanwijzing wordt
beschreven hoe het product moet worden
gebruikt en worden belangrijke
voorzorgsmaatregelen gegeven die vereist
zijn om ongelukken te voorkomen. Het is uw
verantwoordelijkheid om deze
gebruiksaanwijzing goed door te lezen, alles
daarin te begrijpen en alle instructies daarin
te volgen. Als u deze verantwoordelijkheid
niet neemt, dan kan dat resulteren in ernstig
persoonlijk letsel of schade aan
eigendommen, en zal de garantie komen te
vervallen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing
voor toekomstig gebruik.

Bij het ontwerpen van producten houdt Sony
rekening met de veiligheid. Als de producten
onjuist worden gebruikt, kan dit echter
ernstige letsels veroorzaken als gevolg van
brand, elektrische schokken, omvallen of
laten vallen van het product. Houd rekening
met de veiligheidsmaatregelen om
dergelijke ongevallen te voorkomen.

OPGELET

Opgegeven producten

Deze wandmontagesteun is geschikt voor
gebruik met de opgegeven tv's of
lcd-monitoren. Voor tv's of lcd-monitoren
verwijzen we naar de referentiegids om na te
gaan of de wandmontagesteun kan worden
gebruikt.

Aan de klanten

WAARSCHUWING

Als u de volgende voorzorgsmaatregelen
niet in acht neemt, kan dit leiden tot
ernstige verwondingen of zelfs de dood
ten gevolge van brand, elektrische
schokken of het laten vallen van het
product.

Besteed de installatie uit
aan bevoegde
installateurs en houd
kleine kinderen uit de
buurt tijdens de
installatie.

Als de wandmontagesteun of de tv of
lcd-monitor niet correct wordt geinstalleerd,
kunnen de volgende ongelukken zich
voordoen. Zorg ervoor dat de installatie
wordt uitgevoerd door bevoegde
installateurs.

e De tv of lcd-monitor kan vallen en ernstige
letsels veroorzaken, zoals kneuzingen of
breuken.

e Als de muur waaraan de

wandmontagesteun wordt bevestigd

onstabiel of ongelijk is of niet loodrecht op
de vloer staat, kan de steun vallen, met
letsels of beschadiging van eigendommen
tot gevolg. De muur moet sterk genoeg
zijn om ten minste vier keer het gewicht
van de tv of lcd-monitor te dragen.

(In de referentiegids van uw tv of

lcd-monitor vindt u het gewicht van uw tv

of lcd-monitor.)

Als de wandmontagesteun niet stevig

genoeg aan de muur wordt bevestigd, kan

de steun vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot
gevolg.

Als u de tv of lcd-monitor
wilt verplaatsen of van
de steun wilt halen, moet
u dit werk uitbesteden
aan bevoegde
installateurs.

Als andere personen dan bevoegde
installateurs de tv of lcd-monitor verplaatsen
of van de steun halen, kan de tv of
lcd-monitor vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.
Er zijn twee of meer personen (drie of meer
personen voor 189,3 cm (75 inch) en groter)
nodig om een groot tv-toestel of lcd-monitor
te vervoeren (behalve Egypte).

Er zijn twee of meer personen (drie of meer
personen voor 75 inch (189,3 cm) en groter)
nodig om een groot tv-toestel of lcd-monitor
te vervoeren (alleen Egypte).

Verwijder de schroeven
niet nadat de tv of lcd-

monitor aan de steun is
bevestigd.

Als u dit wel doet, kan de tv of lcd-monitor
vallen, met letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg.
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Breng geen
aanpassingen aan de
onderdelen van de
wandmontagesteun aan.

Als u dit wel doet, kan de
wandmontagesteun vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.

Installeer geen andere
producten dan het
opgegeven product.

Deze wandmontagesteun is alleen geschikt
voor gebruik met het opgegeven product.
Als u andere producten dan het opgegeven
product gaat installeren, kan het vallen of
breken, met letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg.

Bevestig geen ander
gewicht dan de tv of
lcd-monitor aan de
wandmontagesteun.
Schud de tv of lcd-
monitor niet van links
naar rechts of op en neer.

Als u dit wel doet, kan de tv of lcd-monitor
vallen, met letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg.

Leun niet op en hang niet
aan de tv of lcd-monitor.

Leun niet op en hang niet aan de tv of
lcd-monitor. De tv of Icd-monitor kan op u
vallen en ernstige letsels veroorzaken.

OPGELET

Als er geen rekening wordt gehouden
met de volgende voorzorgsmaatregelen,
kan dit letsel of beschadiging van
eigendommen tot gevolg hebben.

e Bewaar de ongebruikte onderdelen op een
veilige plaats voor later gebruik.
Houd ze uit de buurt van kinderen.

Oefen niet te veel druk
uit op het product als u
dit reinigt of onderhoudt.

Oefen niet te veel druk uit op de bovenkant
van de tv of lcd-monitor. Als u dit wel doet,
kan de tv of lcd-monitor vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.

Voorzorgsmaatregelen

e Als u de tv of Icd-monitor langere tijd
gebruikt terwijl deze aan de
wandmontagesteun is bevestigd, kan de
muur achter of boven de tv of lcd-monitor
verkleuren en kan het behang losraken,
afhankelijk van het materiaal waarvan de
muur is gemaakt.

Als u de wandmontagesteun verwijdert
nadat u deze aan de muur hebt bevestigd,
dan blijven de schroefgaten zichtbaar.
Gebruik de wandmontagesteun niet op
plaatsen waar deze wordt blootgesteld
aan mechanische trillingen.
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De
wandmontagesteun
installeren

Aan Sony-dealers

WAARSCHUWING

De volgende instructies gelden enkel
voor Sony-dealers. Lees zeker de
bovenstaande veiligheidsmaatregelen
en schenk extra aandacht aan de
veiligheid tijdens de installatie, het
onderhoud en de controle van dit
product.

Installeer de
wandmontagesteun niet
op een muuropperviak
waarbij de hoeken of de
zijkanten van de tv of
lcd-monitor de wand niet
raken.

Installeer de wandmontagesteun niet op
muuroppervlakken, zoals een pilaar, waarbij
de hoeken of de zijkanten van de tv of
lcd-monitor de wand niet raken. Als een
persoon of voorwerp tegen een uitstekende
hoek of zijkant van de tv of Icd-monitor
botst, kan dit letsels of beschadiging van
eigendommen tot gevolg hebben.

Installeer de tv of lcd-
monitor niet boven of
onder een airconditioner.

Als de tv of lcd-monitor voor langere tijd
wordt blootgesteld aan waterlekkage of
luchtcirculatie van een airconditioner, kan dit
brand, elektrische schokken of een storing
van de tv of lcd-monitor tot gevolg hebben.

Bevestig de
wandmontagesteun
stevig aan de muur
volgens de instructies in
deze gebruiksaanwijzing.

Als een van de schroeven los zit of valt, kan
de wandmontagesteun vallen, met letsels of
beschadiging van eigendommen tot gevolg.
Gebruik schroeven die geschikt zijn voor het
materiaal van de muur en bevestig de steun
stevig met vier of meer schroeven van 8 mm
diameter (of gelijkwaardig).

Gebruik de
bijgeleverde schroeven
en
montageonderdelen
op de juiste manier
volgens de instructies
in deze
gebruiksaanwijzing.
Als u andere
onderdelen gebruikt,
kan de tv of lcd-
monitor vallen, met
lichamelijke letsels of
beschadiging van de tv
of lcd-monitor tot
gevolg.

Zorg ervoor dat u de
steun correct monteert
volgens de instructies in
deze gebruiksaanwijzing.

Als een van de schroeven los zit of valt, kan
de tv of lcd-monitor vallen, met lichamelijke
letsels of beschadiging van de tv of
lcd-monitor tot gevolg.

Draai de schroeven stevig
vast op de aangegeven
plaats.

Als u dit niet doet, kan de tv of lcd-monitor
vallen, met lichamelijke letsels of
beschadiging van de tv of lcd-monitor tot
gevolg.

Stel de tv of lcd-monitor
niet bloot aan schokken

tijdens de installatie.

Als de tv of lcd-monitor wordt blootgesteld
aan schokken, kan die vallen of breken. Dit
kan letsels tot gevolg hebben.
Bevestig de tv of lcd-
monitor aan een vlakke
muur die loodrecht op de
vloer staat.

Als u dit niet doet, kan de tv of Icd-monitor
vallen, met letsels tot gevolg.

Bundel de kabels goed

samen na het installeren
van de tv of lcd-monitor.

Als mensen of voorwerpen blijven haperen
aan de kabels, kan dit letsels of
beschadiging van de tv of lcd-monitor tot
gevolg hebben.
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Zorg ervoor dat het
netsnoer en de
verbindingskabel niet
geklemd raken.

Als het netsnoer of de verbindingskabel
geklemd raakt tussen de steun en de muur
of als een van beide met kracht gebogen of
gedraaid is, kan de interne bedrading
worden blootgelegd, waardoor er
kortsluiting of een stroomonderbreking kan
worden veroorzaakt. Dit kan brand of
elektrische schokken tot gevolg hebben.

De schroeven die u nodig
hebt om de
wandmontagesteun te
bevestigen, zijn niet
bijgeleverd.

Gebruik voor het bevestigen van de
wandmontagesteun schroeven die geschikt
zijn voor het materiaal en de structuur van
de muur.



Voor u aan de slag gaat

® De illustraties van de tv of lcd-monitor die in deze handleiding worden getoond, zijn
voorbeelden die worden gebruikt om de handelingen te verduidelijken. Daarom kunnen de
afbeeldingen afwijken van uw werkelijke tv of lcd-monitor.

Waaruit bestaat de muur?

Ga eerst na aan welk type muur u de tv of lcd-monitor zult bevestigen.

Gipsplaatwand met stijlen

Voorzorgsmaatregelen

® Maximale dikte van de gipsplaten: 16 mm.

® Zorg ervoor dat het formaat van de houten
stijlen minstens 51 mm x 102 mm bedraagt
voor normaal of 38 mm x 89 mm voor
nominaal.

Massief beton of betonstenen

Voorzorgsmaatregelen
® Bevestig de wandmontagesteun

rechtstreeks aan de muur uit massief beton.

® Zorg ervoor dat muur uit massief beton
minstens 203 mm dik is.

® Zorg ervoor dat het formaat van elke
betonsteen minstens 203 mm x 203 mm x
406 mm bedraagt.

-5(NL) -
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De onderdelen controleren

Bijgeleverd bij SU-WL450
® Ga na of alle onderdelen bijgeleverd zijn.

® Basissteun (20) (x1)

Kabelschijf (x2)

©

© Schroef (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Afstandhouder
(20 mm) (x 2)

@

( Basissteunadapter (x2)

J

@ Schroef (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Afstandhouder
(60 mm) (x 2)

(o

© Schroef (+PSW 6 x 50)

(x2)
@mm@

® Deze onderdelen mogen niet worden gebruikt voor uw model.

® Schroef (+PSW 4 x 20)
met huls (x2)

RS

@ Huls (20) (M4) (x2)

0

@® Schroef (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

™ Huls (M4) (x2)

—0

@ Schroef (+PSW 4 x 50)

(x2)
%@
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De voorbereidingen treffen voor de installatie

® Houd de referentiegids en de installatiehandleiding van de tv of lcd-monitor bij de hand véér de

installatie.
® Bepaal waar u de tv of lcd-monitor zult installeren.

® Zorg voor vier of meer schroeven met een diameter van 8 mm en een schroef met een diameter
van 5 mm of gelijkwaardig (niet bijgeleverd). Gebruik schroeven die geschikt zijn voor het

materiaal van de muur.
® Bereid het volgende gereedschap voor:

*1 Alleen voor gipsplaatwand met stijlen

*2 Alleen voor massief beton en betonstenen
*3 Afhankelijk van de modellen

! @
*2 * ///
f / 0

1,5N-m 1,5 N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 y
ﬁx@
8 mm x 60 mm 5 mm
*4

*4 Alleen voor tv's of Icd-monitors van 189,3 cm (75 inch) en groter (behalve Egypte)
Alleen voor tv's of lcd-monitors van 75 inch (189,3 cm) en groter (alleen Egypte)
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De wandmontagesteun aan
de wand bevestigen

1 Bepaal de locatie van de

installatie.

Voorzie voldoende ruimte voor de tv of
Icd-monitor aan de muur en zorg ervoor dat
deze minstens vier keer het gewicht van de
tv of Icd-monitor kan dragen.

Raadpleeg de referentiegids van uw tv of
Icd-monitor voor het gewicht van uw tv of
lcd-monitor.

Opmerking

® \Vanneer uw tv of lcd-monitor aan een muur is
bevestigd, helt de bovenzijde van de tv of
Icd-monitor licht naar voor.

® \\Ve adviseren om de positie van de tv of lcd-
monitor in de kijkruimte te controleren.

Selecteer wandmontagestijl

zoals hieronder getoond.

2-a: Standaardmontage

2-b: Smalle montage

e Zie "Afmeting om de wandmontagesteun
aan de wand te monteren" op pagina
18.

WAARSCHUWING
e Als u kiest voor 2-b, zijn de aansluitingen achteraan
slechts beperkt toegankelijk.

2-a 2-b
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3 Als standaardmontage (2-a) is

gekozen:

Monteer basissteunadapter
met schroef (+PSW 4 x 10) Q) op
basissteun (20) ®.

e Zie "Locatie voor monteren van
basissteunadapter D" op pagina 19.

Vb., monteren basissteunadapter (D op locatie "a"

Als smalle montage (2-b) is
gekozen:
Sla deze stap over.

Bepaal de posities van de
schroeven voor de installatie van
de basissteun (20) ®.

e Zie "Technische gegevens" op pagina
17.

WAARSCHUWING

® Bepaal de sterkte van de muur waarop de tv of
lcd-monitor wordt gemonteerd. Verstevig de muur
indien nodig.

® De muur waaraan de tv of lcd-monitor bevestigd
zal worden, moet sterk genoeg zijn om ten minste
vier keer het gewicht van de tv of lcd-monitor te
dragen. (In de referentiegids van uw tv of
lcd-monitor vindt u het gewicht van uw tv of
Icd-monitor.)

Als standaardmontage (2-a) is gekozen:
Gebruik de gatposities van
basissteunadapter .

- -
- -
-

Vb., markering op locatie "a" om basissteun (20) ®
te monteren



Als smalle montage (2-b) is gekozen:

- -
-
-
-
-
-
-
-
-
- -
-

- -
-
-
- -
-

Vb., markering op locatie "a" om basissteun (20) ®
te monteren

5 Boor proefgaten op de

markeerpunten.

Wees er zeker van dat de plek op de muur
waar u de gaten wilt boren sterk genoeg is
om het gewicht van ten minste vier keer dat
van de tv of Icd-monitor te dragen.

Boren in gipsplaatwand met stijlen:

X
”4 4 5,5 mm
Y/ ) o
0‘-~‘ -
L I
75 mm

Opmerking
® De voorgeboorde gaten moeten 75 mm diep zijn
en een diameter van 5,5 mm hebben.

Boren in massief beton of betonstenen:

L

LL-

210 mm

75 mm

Opmerking
e De voorgeboorde gaten moeten 75 mm diep zijn
en een diameter van 10 mm hebben.

6 Plaats de basissteun (20) ® aan
de muur met behulp van
geschikte schroeven (niet
bijgeleverd).

Opmerking

® Gebruik vier of meer schroeven met een diameter
van 8 mm of gelijkwaardig (niet bijgeleverd).

® Gebruik een waterpas om te controleren of de
basissteun (20) ® waterpas is.

Als standaardmontage (2-a) is gekozen:
Bevestig vier schroeven in de gaten van de
basissteunadapter () met de basissteun

(20) ®.

Vb., monteren basissteun (20) ® op locatie "a"

Als smalle montage (2-b) is gekozen:

Vb., monteren basissteun (20) ® op locatie "a"

7 Alleen K-7552xM2 / 7552xxM2
Markeer de plaats van installatie

op de wand.

Gebruik afplaktape, enz. (niet meegeleverd)

om de plaats van de tv of Icd-monitor te

markeren in de buurt van de basissteun (20)

® of basissteunadapter .

e Zie "Wandmarkering voor de
installatieplaats van tv of lcd-monitor" op
pagina 20.

Behalve K-7552xM2 / 7552xxM2
Sla deze stap over.

~9(NL) -
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De installatie van de tv of
lcd-monitor voorbereiden
Opmerking

® Bewaar de verwijderde schroeven en ongebruikte

onderdelen op een veilige plaats waar kinderen er niet
bij kunnen.

(®/><

1 Bevestig de tafelstandaard om
de tv of lcd-monitor rechtop te

zetten.

e Zie de installatiehandleiding van uw tv of
Icd-monitor.

2 Verwijder de schroeven aan de
achterkant van de tv of lcd-
monitor.

3 Bevestig de
bevestigingsonderdelen voor de
wandmontagesteun. Controleer
de onderdelen van de
bevestigingsplaat aan de hand
van "Bijgeleverd bij SU-WL450"
en "De onderdelen controleren”
op pagina 6.

Opmerking

® Zorg ervoor dat de bevestigingsonderdelen goed
vastgeschroefd zijn.

e \Wanneer u een elektrische schroevendraaier

gebruikt, moet u de draaikracht instellen op
ongeveer 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Als standaardmontage (2-a) is gekozen:
Kabelschijf

© Schroef
(+PSW 6 x 20)

o
T— © Schroef

(+PSW 6 x 50)

® Riem _T ® Afstandhouder
(60 mm)

Als smalle montage (2-b) is gekozen:
—— |

Kabelschijf

© Schroef
(+PSW 6 x 20)

) © Schroef

(+PSW 6 x 20)

® Riem 2 ® Afstandhouder
(20 mm)

4 Sluit de nodige kabels aan op de

tv of lcd-monitor.

Zorg ervoor dat alle kabels aangesloten zijn
voor u de tv of lcd-monitor aan de muur
bevestigt. Als de tv of lcd-monitor
geinstalleerd is, kunt u de kabels niet langer
aansluiten.

Opmerking

® Laat de bekabeling in de muur uitvoeren door een
erkende installateur.

® Bind de aansluitkabels véér bevestiging tegen de
wand samen, om te voorkomen dat u er op gaat
staan.

-10 (NL) -



5 Maak de tafelstandaard los van

de tv of lcd-monitor.

De volgende afbeelding is een voorbeeld
van deze handeling.

Alleen K-7552xM2 / 7552xxM2 /

6552xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 /

55S2xxM2,

Y-65S20M2 / 55S20M2

¢ Verwijder één zijde van de tafelstandaard
tegelijkertijd. Houd de tafelstandaard
stevig vast met beide handen terwijl de
andere personen de tv of lcd-monitor
optillen.

. J/

e Herhaal de vorige stap en verwijder de
andere zijde van de tafelstandaard.

~11(NL) -

Opmerking

® Er zijn drie of meer personen nodig om de
tafelstandaard te verwijderen.

® Zorg ervoor dat er niet te veel kracht wordt
gebruikt bij het verwijderen van de tafelstandaard
van de tv of lcd-monitor, omdat daardoor de tv of
lcd-monitor kan vallen en dit kan persoonlijk letsel
of fysieke beschadiging van de tv of lcd-monitor
tot gevolg hebben.

® \\Vees voorzichtig met de tafelstandaard om
schade aan de tv of lcd-monitor te voorkomen.

e \Vees voorzichtig bij het optillen van de tv of
lcd-monitor als de tafelstandaard gedemonteerd
is, omdat de tafelstandaard kan omvallen en dit
persoonlijk letsel tot gevolg kan hebben.

e \ees voorzichtig bij het verwijderen van de
tafelstandaard van de tv of Icd-monitor en
voorkom dat deze omvalt en het oppervlak waar
de tv of lcd-monitor op staat beschadigt.

e \Vanneer u de tafelstandaard weer bevestigt, moet
u de schroeven (eerder verwijderd) in de
oorspronkelijke gaten aan de achterkant van de tv
of lcd-monitor bevestigen.

Behalve K-7552xM2 / 75S2xxM2 /
65S2xM2 / 65S2xxM2 / 55S2xM2 /
55S2xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

Opmerking

® Plaats de tv of de lcd-monitor op een ondergrond
waarop u een zachte doek heeft gelegd, om
schade aan het schermoppervlak te voorkomen.

® Bij het installeren van de wandmontagesteun mag
u niet de schroeven gebruiken die u uit de
tafelstandaard heeft uitgedraaid.

® Bewaar de gedemonteerde tafelstandaard en
diens schroeven op een veilige plaats en zorg
ervoor dat kinderen er niet bij kunnen komen. U
heeft deze nodig als u de tv of de Icd-monitor later
op een tafel wilt plaatsen. De tafelstandaard kan
niet afzonderlijk worden aangeschaft.

NL



De

tv of lcd-monitor aan de

muur bevestigen

Alleen K-7552xM2 / 7552xxM2

WAARSCHUWING
e Er zijn twee of meer personen (drie of meer personen
voor 189,3 cm (75 inch) en groter) nodig om een groot

tv-toestel of Icd-monitor te vervoeren (behalve Egypte).

Er zijn twee of meer personen (drie of meer personen
voor 75 inch (189,3 cm) en groter) nodig om een groot
tv-toestel of Icd-monitor te vervoeren (alleen Egypte).

1 Til de tv of lcd-monitor op.

Voor de locatie van de kabelschijven
om aan de basissteun (20) ® of
basissteunadapter @ te hangen, zie
"Locatie voor monteren van
basissteunadapter " op pagina 19.
Zorg ervoor dat de achterzijde van de tv
of Icd-monitor de basissteun (20) ® of
basissteunadapter O raakt terwijl u de tv
of lcd-monitor vasthoudt.

Opmerking

Houd de tv of Icd-monitor stevig met beide
handen vast en zorg dat de riem (® en de
onderzijde van de tv of Icd-monitor overeenkomen
met het afplakband.

Draag de tv of lcd-monitor met drie personen en
degene die vé6r de tv of lcd-monitor staat, moet
de anderen leiden om de positie aan te passen.

Wees erg voorzichtig met het installeren van de tv
of lcd-monitor op de wand, speciaal voor degene
die de tv of lcd-monitor aan de onderzijde
ondersteunt. De tv of Icd-monitor kan vallen en
daardoor ernstig persoonlijk letsel of zelfs
overlijden tot gevolg hebben.

Kabelschijf

g

_<D

W

2 Installeer de tv of lcd-monitor op
de basissteun (20) ® of
basissteunadapter 0.

-12(NL) -

Schuif de tv of Icd-monitor voorzichtig
omlaag en hang de kabelschijven @ die
bevestigd zijn aan de achterkant van de
tv of Icd-monitor, op de basissteun (20) ®
of basissteunadapter (D. Let hierbij op de
vorm van de openingen.

Controleer na het bevestigen van de tv of
Icd-monitor aan de muur of de
kabelschijven ® stevig verankerd zijn in
de basissteun (20) ® of
basissteunadapter .



¢ Laat beide handen langzaam los en zorg
ervoor dat de tv of lcd-monitor niet valt.

¢ Nadat de tv of Icd-monitor op de wand is
geinstalleerd, kan het afplakband e.d. van
de wand worden verwijderd.

~13(NL) -
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Als standaardmontage (2-a) is gekozen:

® Afstandhouder
(60 mm)

Als smalle montage (2-b) is gekozen:

® Afstandhouder
(20 mm)
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3 Voorkom dat de onderkant van
de tv of Icd-monitor gaat

bewegen.

e Span de riem (® goed aan en bevestig
deze stevig aan de muur.

2-a 2-b

o @ (® Riem pee @ (® Riem

1

e Gebruik een schroef met een diameter
van 5 mm of gelijkwaardig (niet
bijgeleverd).

Opmerking

® Probeer zacht de onderkant van de tv of lcd-
monitor naar u toe te trekken om te controleren
dat deze niet kan bewegen. Als het nog beweegt is
het niet goed bevestigd en moet de riem ®
opnieuw vastgemaakt worden.

Behalve K-7552xM2 / 75S2xxM2

WAARSCHUWING
e Er zijn twee of meer personen (drie of meer personen
voor 189,3 cm (75 inch) en groter) nodig om een groot

tv-toestel of Icd-monitor te vervoeren (behalve Egypte).

Er zijn twee of meer personen (drie of meer personen
voor 75 inch (189,3 cm) en groter) nodig om een groot
tv-toestel of Icd-monitor te vervoeren (alleen Egypte).

v O/ X

A' BN

O\O

@\@

1 Til de tv of Icd-monitor op.

e Voor de locatie van de kabelschijven
om aan de basissteun (20) ® of
basissteunadapter (O te hangen, zie
"Locatie voor monteren van
basissteunadapter D" op pagina 19.

e Zorg ervoor dat de achterzijde van de tv
of lcd-monitor de basissteun (20) ® of
basissteunadapter (O raakt terwijl u de tv
of lcd-monitor vasthoudt.

&

Kabelschijf

Opmerking
® Houd de tv of Icd-monitor stevig met beide
handen vast.

2 Installeer de tv of lcd-monitor op

de basissteun (20) ® of

basissteunadapter (D.

e Schuif de tv of lcd-monitor voorzichtig
omlaag en hang de kabelschijven ®) die
bevestigd zijn aan de achterkant van de
tv of Icd-monitor, op de basissteun (20) ®
of basissteunadapter (D. Let hierbij op de
vorm van de openingen.

e Controleer na het bevestigen van de tv of
Icd-monitor aan de muur of de
kabelschijven ®) stevig verankerd zijn in
de basissteun (20) ® of
basissteunadapter .

¢ Laat beide handen langzaam los en zorg
ervoor dat de tv of lcd-monitor niet valt.

- 15 (NL) -
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Als standaardmontage (2-a) is gekozen:

1
® Afstandhouder

(60 mm) o——— — (® Riem

® Afstandhouder
(20 mm)

——— ® Riem
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3 Voorkom dat de onderkant
van de tv of lcd-monitor gaat

bewegen.
e Span de riem ) goed aan en bevestig
deze stevig aan de muur.

2-a 2-b

um_,T— ® Riem e @ (® Riem

e Gebruik een schroef met een diameter
van 5 mm of gelijkwaardig (niet
bijgeleverd).

Opmerking

® Probeer zacht de onderkant van de tv of lcd-
monitor naar u toe te trekken om te controleren
dat deze niet kan bewegen. Als het nog beweegt is
het niet goed bevestigd en moet de riem (®
opnieuw vastgemaakt worden.

De installatie controleren

Controleer de volgende punten.

® De kabelschijven ® zijn stevig verankerd in
de basissteun (20) ® of basissteunadapter
.

® Het snoer en de kabel zijn niet verstrengeld
of gekneld.

e De riem (P is stevig aangespannen.

WAARSCHUWING

® Een fout aangesloten netsnoer enz. kan door een
kortsluiting brand of elektrische schokken veroorzaken.
Controleer altijd achteraf de installatie om zeker te zijn
dat alles veilig is.

Extra informatie

Voer de hiervoor beschreven
installatieprocedure omgekeerd uit om de tv of
lcd-monitor van de muur te verwijderen.

WAARSCHUWING

e Er zijn twee of meer personen (drie of meer personen
voor 189,3 cm (75 inch) en groter) nodig om een groot
tv-toestel of Icd-monitor te vervoeren (behalve Egypte).
Er zijn twee of meer personen (drie of meer personen
voor 75 inch (189,3 cm) en groter) nodig om een groot
tv-toestel of Icd-monitor te vervoeren (alleen Egypte).

Technische gegevens
f h1 h2

NL

e

i,
/1
/1
A
/]
=]

Afmetingen: (ong.) [mm]
1400

300

: 200

1100

: 80

1480

1100

Q D o N T W

h1: 20 (voor smalle montage, 2-b)
h2: 60 (voor standaardmontage, 2-a)

Gewicht (alleen basissteun): (ong.) [kg]
0,8

Wijzigingen aan het ontwerp en de technische gegevens
zijn voorbehouden zonder kennisgeving.
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Referenties

Afmeting om de wandmontagesteun aan de wand te monteren
De waarden in de tabel kunnen licht afwijken afhankelijk van de installatie.

Standaardmontage Smalle montage
0 ) 2
' [ R N I o
o 8o FEST 58] ¥c) ‘
Middelpunt van het beeldscherm
(mm)

Modelnaam (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-6552xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-5052xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2 11 655 27 369 142 102
K-4352xM2 / 4352xxM2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2
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Locatie voor monteren van basissteunadapter (D

a
_  p_
o
d-

555555

Modelnaam Plaats van de haak

K-7552xM2 / 7552xxM2 b

K-6552xM2 / 6552xxM2

Y-65520M2 b

K-5552xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2
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Wandmarkering voor de installatieplaats van tv of lcd-monitor

(A]
f  BEEEEE 0 |le
(B
‘ (1000) ‘
e | '1300)
. ol
Middelpunt van het T
beeldscherm Afplakband
(mm)
Modelnaam (A B) C) (D)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 362 150 19
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Informazioni sull’installazione per l'utilizzo
della staffa di montaggio a parete Sony
(SU-WL450)

Modelli supportati*':
*1 Nei nomi dei modelli, “x"/“xx" indica numeri e/o caratteri utilizzati per designare i singoli
modelli.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 65S2xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43S20M2

Ai Clienti

Per la protezione del prodotto e per motivi di sicurezza, Sony consiglia caldamente di far realizzare
I'installazione del televisore o del monitor LCD da rivenditori Sony o distributori autorizzati. Non
cercare di installarlo da soli.

Per i rivenditori e gli installatori Sony
Prestare particolare attenzione alle misure di sicurezza durante l'installazione, la manutenzione
periodica e la revisione del presente prodotto.

Per I'installazione di questo prodotto € necessaria una certa esperienza, soprattutto per
stabilire la resistenza del muro che dovrebbe sostenere il peso del televisore o del
monitor LCD. Affidare il lavoro di collocazione di questo prodotto a parete a rivenditori
Sony o a distributori autorizzati e prestare I'attenzione necessaria alla sicurezza durante
I'installazione. Sony non si assume alcuna responsabilita in caso di danni o ferite
causate da una gestione non adeguata o da un’installazione scorretta.

Per un’installazione sicura e corretta, seguire le istruzioni per I'uso della staffa di montaggio a
parete, la guida di installazione del televisore o del monitor LCD e le istruzioni contenute nel
presente manuale.
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Staffa di montaggio a
parete

Informazioni sulla
sicurezza

Grazie per aver acquistato questo prodotto.

Ai Clienti

Installazione del televisore o del
monitor LCD a parete

/I\ AVVERTENZA

INSTALLAZIONE PROFESSIONALE
NECESSARIA

Il presente prodotto deve essere
installato esclusivamente da un
professionista qualificato, in grado di
verificare se la parete é sufficientemente
solida da sostenere il peso del televisore
o del monitor LCD. Se non viene
assicurata saldamente durante
I'installazione, il televisore o il monitor
LCD potrebbe cadere e causare lesioni
gravi. Sony non potra essere ritenuta
responsabile per danni o lesioni causate
da usi non appropriati del prodotto, da
installazione non corretta o da
installazioni di prodotti diversi da quello
specificato. Quanto dichiarato non
pregiudica (eventuali) diritti legali
dell'acquirente.

Informazioni per i
rivenditori Sony

Per I'installazione di questo prodotto e
necessario disporre di sufficiente
competenza. Leggere attentamente il
presente Manuale d'uso per garantire la
corretta esecuzione della procedura di
installazione. Sony non potra essere
ritenuta responsabile per danni o lesioni
causate da usi non appropriati del
prodotto o da installazione non corretta.
Consegnare il presente manuale al
cliente dopo l'installazione.

Il presente Manuale d'uso spiega come
utilizzare correttamente questo prodotto;
inoltre, contiene precauzioni importanti da
rispettare per prevenire incidenti. E
responsabilita dell’'utente leggere,
comprendere e rispettare tutte le istruzioni
contenute nel presente Manuale d'uso. La
mancata osservanza di quanto contenuto nel
presente manuale potrebbe causare lesioni
personali gravi o danni agli oggetti e
potrebbe rendere nulla la garanzia.
Conservare questo manuale a portata di
mano per poterlo consultare in futuro.

| prodotti Sony sono progettati per essere
sicuri. Ciononostante, & possibile che, se i
prodotti vengono utilizzati in modo errato, si
verifichino lesioni gravi dovute a incendi,
scosse elettriche, ribaltamento o caduta dei
prodotti stessi. Onde evitare tali incidenti,
accertarsi di osservare le appropriate
precauzioni per la sicurezza.

ATTENZIONE

Prodotti specificati

Questa staffa di montaggio a parete &
progettata per essere utilizzata con i
televisori o i monitor LCD specificati. Per
quanto riguarda i televisori o i monitor LCD,
consultare la relativa Guida di riferimento per
verificare se la presente staffa di montaggio
a parete puo essere utilizzata.

AVVERTENZA

Se le precauzioni riportate di seguito non
vengono rispettate, & possibile
procurarsi lesioni gravi o mortali a causa
di incendi, scosse elettriche o caduta del
prodotto.

Assicurarsi che
lI'installazione venga
eseguita da personale
autorizzato e tenere
lontani i bambini durante
I'installazione.

Se la staffa di montaggio a parete o il
televisore o il monitor LCD non vengono
installati correttamente, possono verificarsi i
seguenti incidenti. Accertarsi che
I'installazione sia effettuata da personale
autorizzato.

e || televisore o il monitor LCD potrebbe

cadere e causare lesioni gravi, per esempio

contusioni o fratture.

Se la parete su cui viene installata la staffa

di montaggio a parete & instabile,

irregolare oppure non & perpendicolare al

pavimento, I'unita potrebbe cadere
causando lesioni o danni a oggetti. La
parete deve essere in grado di sostenere

un peso almeno quattro volte superiore a

quello del televisore o del monitor LCD.

(Consultare la Guida di riferimento del

televisore o del monitor LCD per verificarne

il peso.)

e Se l'installazione della staffa di montaggio
a parete non é sufficientemente salda sulla
parete, I'unita potrebbe cadere e causare
lesioni o danni a oggetti.

Assicurarsi che lo
spostamento o lo
smontaggio del
televisore o del monitor
LCD vengano eseguiti da
personale autorizzato.

Qualora lo spostamento o lo smontaggio
vengano eseguiti da personale non
autorizzato, il televisore o il monitor LCD
potrebbe cadere e causare lesioni o danni a
oggetti. Per trasportare un televisore o un
monitor LCD di grandi dimensioni sono
necessarie due o piu persone (tre o pit
persone per televisori o monitor LCD da
189,3 cm (75 pollici) e piti) (eccetto che per
I'Egitto).

Per trasportare un televisore o un monitor
LCD di grandi dimensioni sono necessarie
due o piu persone (tre o pili persone per
televisori o monitor LCD da 75 pollici
(189,3 cm) e piu) (solo per I'Egitto).
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Dopo aver completato il
montaggio del televisore
o del monitor LCD, non
rimuovere viti o altri
elementi simili.

In caso contrario, il televisore o il monitor
LCD potrebbe cadere e provocare lesioni o
danni a oggetti.

Non effettuare modifiche
sulla staffa di montaggio
a parete.

In caso contrario, la staffa di montaggio a
parete potrebbe cadere e provocare lesioni o
danni a oggetti.

Non montare prodotti
diversi da quelli
specificati.

Questa staffa di montaggio a parete &
progettata per essere utilizzata
esclusivamente con il prodotto specificato.
Se viene montato un prodotto diverso da
quello specificato, questo potrebbe cadere o
rompersi causando lesioni o danni a oggetti.
Non collocare altri oggetti
diversi dal televisore o
dal monitor LCD sulla
staffa di montaggio a
parete.

Non scuotere il televisore
o il monitor LCD verso
destra/sinistra o verso
I'alto/il basso.

In caso contrario, il televisore o il monitor
LCD potrebbe cadere e provocare lesioni o
danni a oggetti.

Non appoggiarsi né
aggrapparsi al televisore
o al monitor LCD.

Non appoggiarsi né aggrapparsi al televisore
o al monitor LCD perché potrebbe cadere e
causare lesioni gravi.

ATTENZIONE

In caso di inosservanza delle seguenti
precauzioni, potrebbero verificarsi lesioni
o danni a oggetti.

e Accertarsi di riporre le parti non utilizzate
in un luogo sicuro per riutilizzarle
eventualmente in futuro.

Tenere queste parti fuori dalla portata dei
bambini.



Non esercitare una
pressione eccessiva sul
prodotto durante le
operazioni di pulizia o
manutenzione.

Non applicare una forza eccessiva sulla parte
superiore del televisore o del monitor LCD. In
caso contrario, il televisore o il monitor LCD
potrebbe cadere e provocare lesioni o danni
a oggetti.

Precauzioni

e Se si utilizza il televisore o il monitor LCD
installato sulla staffa di montaggio a
parete per un tempo prolungato, &
possibile che la parete dietro o sopra il
televisore o il monitor LCD si scolorisca o
che la carta da parati si stacchi, a seconda
del materiale di cui & costituita la parete.
Se la staffa di montaggio a parete viene
rimossa dopo essere stata installata sulla
parete, i fori delle viti imangono.

Non utilizzare la staffa di montaggio a
parete in luoghi soggetti a vibrazioni
meccaniche.

Installazione della
staffa di montaggio
a parete

Informazioni per i
rivenditori Sony

AVVERTENZA

Le seguenti istruzioni si rivolgono
esclusivamente ai rivenditori Sony.
Accertarsi di leggere le precauzioni per
la sicurezza descritte in precedenza e
prestare particolare attenzione alla
sicurezza durante le operazioni di
installazione, manutenzione e controllo
del prodotto.

Non installare la staffa di
montaggio a parete su un
muro dove gli angolio i
lati del televisore o del
monitor LCD sporgono
dalla superficie del muro
stesso.

Non installare la staffa di montaggio a parete
su un pilastro se gli angoli o i lati del
televisore o del monitor LCD sporgono dalla
superficie del pilastro stesso. Se una persona
o un oggetto dovessero urtare la parte
sporgente del televisore o del monitor LCD,
potrebbero verificarsi lesioni o danni a
oggetti.

Non installare il
televisore o il monitor
LCD sopra o sotto un
condizionatore d’aria.

Se il televisore o il monitor LCD rimane
esposto a perdite d'acqua o correnti d'aria
provenienti da un condizionatore per lungo
tempo, potrebbero verificarsi incendi, scosse
elettriche o malfunzionamenti del televisore
o del monitor LCD.

Accertarsi di installare
saldamente la staffa di
montaggio a parete
rispettando le istruzioni
contenute in questo
Manuale d'uso.

Se una o piu viti dovessero apparire allentate
o dovessero cadere, la staffa di montaggio a
parete potrebbe cadere a sua volta,
causando lesioni a persone o danni a
oggetti. Assicurarsi di utilizzare le viti
appropriate al materiale di cui & costituita la
parete e installare il prodotto saldamente
utilizzando almeno quattro viti con diametro
di 8 mm (o equivalenti).

Accertarsi di utilizzare
correttamente le viti e
gli altri materiali per
l'installazione in
dotazione rispettando
le istruzioni contenute
in questo Manuale
d’uso. Se si utilizzano
altri materiali, il
televisore o il monitor
LCD potrebbe cadere e
causare lesioni a
persone o danni al
televisore o al monitor
LCD stesso.

Accertarsi di montare
correttamente la staffa
rispettando la procedura
spiegata nel presente
Manuale d’uso.

Se una o piu viti dovessero apparire allentate
o dovessero cadere, il televisore o il monitor
LCD potrebbe cadere e causare lesioni a
persone o danni al televisore o al monitor
LCD stesso.
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Accertarsi di serrare
saldamente le viti nella
posizione indicata.

In caso contrario, il televisore o il monitor
LCD potrebbe cadere e causare lesioni a
persone o danni al televisore o al monitor
LCD stesso.

Evitare che il televisore o
il monitor LCD subisca
urti durante
I'installazione.

Se il televisore o il monitor LCD subisce urti,
potrebbe cadere o rompersi. Cio potrebbe
causare lesioni.

Accertarsi di installare il
televisore o il monitor
LCD su una parete
perpendicolare e piana.

In caso contrario, il televisore o il monitor
LCD potrebbe cadere e provocare lesioni.

Dopo aver completato
correttamente
l'installazione del
televisore o del monitor
LCD, fissare
correttamente i cavi.

Qualora persone o oggetti dovessero
rimanere impigliati nei cavi, cio potrebbe
causare lesioni o danni al televisore o al
monitor LCD.

Verificare che il cavo di
alimentazione CA oIl
cavo di collegamento non
rimangano incastrati.

Se il cavo di alimentazione CA o il cavo di
collegamento rimangono incastrati tra il
prodotto e la parete oppure vengono piegati
o attorcigliati forzatamente, € possibile che i
conduttori interni restino scoperti,
provocando cortocircuiti o rotture dei cavi
stessi. Cio potrebbe causare incendi o scosse
elettriche.

Le viti necessarie per
I'installazione della staffa
di montaggio a parete
non sono fornite in
dotazione.

Per montare la staffa di montaggio a parete,
utilizzare le viti appropriate per il materiale di
cui € composta la parete.



Operazioni preliminari

® Le illustrazioni del televisore o monitor LCD mostrate in questo manuale sono esempi utilizzati
per spiegare in modo chiaro le operazioni. Per questo motivo, le illustrazioni potrebbero
apparire diverse da quelle del televisore o del monitor LCD effettivi.

Di cosa e fatta la parete?

Innanzitutto, controllare il tipo di parete su cui sara installato il televisore o il monitor LCD.

Parete in cartongesso con montanti

Precauzioni

® Spessore massimo del cartongesso: 16 mm.

® Assicurarsi che la dimensione dei montanti
di legno interni sia almeno 51 mm x 102 mm

per comune 0 38 mm x 89 mm per nominale.

Parete in cemento pieno o mattoni di
cemento

Precauzioni

® Montare la staffa di montaggio a parete
direttamente sulla parete in cemento pieno.

® Assicurarsi che lo spessore della parete di
cemento pieno sia di almeno 203 mm.

® Assicurarsi che la dimensione di ciascun
mattone di cemento sia di almeno 203 mm x
203 mm x 406 mm.
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Controllo degli elementi

In dotazione con SU-WL450
e \/erificare che tutti gli elementi necessari siano inclusi.

® Base (20) (x1)

Gancio (x2)

© Vite (+PSW 6 x 20) (x4)

(€

® Distanziale (20 mm)
(x2)

@

(@ Adattatore della base

(x2)
s

@ Vite (+PSW 4 x 10) (x8)

@@

® Distanziale (60 mm)

(x2)
(D

© Vite (+PSW 6 x 50) (x2)

€

® Queste parti non possono essere usate per il proprio modello.

®© Vite (+PSW 4 x 20) con
boccola (x2)

(@

© Boccola (20) (M4) (x2)

=0

® Vite (+PSW 4 x 20) (x2)

R €]

® Boccola (M4) (x2)

—0

® Vite (+PSW 4 x 50) (x2)

)
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Preparazione per l'installazione

® Tenere la Guida di riferimento e la guida di installazione del televisore o del monitor LCD a portata
di mano prima dell'installazione.

® Controllare la posizione di installazione del televisore o del monitor LCD.

® Preparare almeno quattro viti con diametro di 8 mm e una vite con diametro di 5 mm o
equivalenti (non in dotazione). Scegliere viti adatte al materiale di cui € composta la parete.

® Preparare i seguenti utensili:

*1
*2

1.5N-m 1.5N-m

{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2
@ — o) ﬁ ﬁ
(xa) (x4)

8 mm x 60 mm 5mm

*4

*1 Solo per pareti in cartongesso con montanti

*2 Solo per pareti in cemento pieno o mattoni di cemento

*3 A seconda dei modelli

*4 Solo per televisore o monitor LCD da 189,3 cm (75 pollici) e oltre (eccetto che per I'Egitto)
Solo per televisore o monitor LCD da 75 pollici (189,3 cm) e oltre (solo per I'Egitto)

-7(1T) -



Installazione della staffa di
montaggio a parete alla
parete

1 Scegliere la posizione di

installazione.

Assicurarsi che la parete abbia abbastanza
spazio per il televisore o il monitor LCD e sia
in grado di sostenere un peso pari almeno a
quattro volte quello del televisore o del
monitor LCD.

Consultare la Guida di riferimento del
televisore o del monitor LCD per conoscere
il suo peso.

Nota

e Quando il televisore o il monitor LCD é installato
alla parete, la parte superiore del televisore o del
monitor LCD sporge leggermente in avanti.

e Raccomandiamo di verificare che il televisore o il
monitor LCD sia visibile correttamente dalla
posizione prescelta.

2 Selezionare lo stile di montaggio
a parete come mostrato di

sequito.

2-a: Montaggio standard

2-b: Montaggio sottile

e Fare riferimento a “Misura per
I'installazione della staffa di montaggio a
parete” a pagina 18.

AVVERTENZA
e Con il montaggio 2-b, I'accesso al terminale
posteriore & limitato.

2-a 2-b

3 Se é selezionato il montaggio
standard (2-a):
Fissare I'adattatore della base O
utilizzando la vite (+PSW 4 x 10)
@ sulla base (20) ®.

e Fare riferimento a “Posizione di
montaggio dell’adattatore della base "
a pagina 19.

Es., montaggio adattatore della base @ nella
posizione “a"

Se é selezionato il montaggio
sottile (2-b):
Saltare questo passaggio.

4 Decidere le posizioni delle viti
per I'installazione della base (20)

¢ Fare riferimento a “Caratteristiche
tecniche” a pagina 17.

AVVERTENZA

e VVerificare la robustezza della parete su cui sara
montato il televisore o il monitor LCD. Se
necessario, rinforzare la parete.

® | a parete su cui verra montato il televisore o il
monitor LCD deve essere in grado di sostenere un
peso almeno quattro volte superiore a quello del
televisore o del monitor LCD. (Consultare la Guida
di riferimento del televisore o del monitor LCD per
verificarne il peso.)

Se é selezionato il montaggio standard
(2-a):

Utilizzare le posizioni dei fori dell’adattatore
della base .

- -
- -
-

Es., marcatura nella posizione “a” per fissare la base

200®
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Se é selezionato il montaggio sottile
(2-b):

Es., marcatura nella posizione “a” per fissare la base

(200®

5 Fare i fori basandosi sui

contrassegni.

Assicurarsi che la posizione sulla parete
dove esequire i fori sia in grado di sostenere
un peso pari almeno a quattro volte quello
del televisore o del monitor LCD.

Foratura su pareti in cartongesso con
montanti:

25,5 mm

75 mm

Nota

e | fori devono avere una profondita di 75 mm;
utilizzare un trapano con punta con diametro di
55 mm.

Foratura su pareti in cemento pieno o
mattoni di cemento:

210 mm

75 mm

—9(I) -

Nota

e | fori devono avere una profondita di 75 mm;
utilizzare un trapano con punta con diametro di
10 mm.

Installare la base (20) ® sulla
parete utilizzando viti adatte
(non in dotazione).

Nota

o Utilizzare almeno quattro viti con diametro di
8 mm o equivalenti (non in dotazione).

e Utilizzare una livella per verificare che la base (20)
® sia a livello.

Se é selezionato il montaggio standard
(2-a):

Fissare quattro viti nei fori dell’adattatore
della base @ con base (20) @.

Es., montaggio della base (20) ® nella posizione “a”

Se é selezionato il montaggio sottile
(2-b):

Es., montaggio della base (20) ® nella posizione “a”

Solo K-7552xM2 / 7552xxM2
Contrassegnare la posizione di

installazione sulla parete.
Utilizzare nastro adesivo, ecc. (non in
dotazione) per contrassegnare la posizione
del televisore o del monitor LCD accanto
alla base (20) ® o all'adattatore della base

¢ Fare riferimento a “Marcatura a parete per
la posizione di installazione del televisore
o del monitor LCD" a pagina 20.



Tranne K-7552xM2 / 7552xxM2 3
Saltare questo passaggio.

Preparazione per
I'installazione del televisore o
del monitor LCD

Nota

e Assicurarsi di conservare le viti rimosse e le parti non
utilizzate in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei
bambini.

(®/><

1 Fissare il supporto da tavolo per
collocare il televisore o il monitor

LCD in posizione verticale.

e Fare riferimento alla Guida di installazione
del televisore o del monitor LCD.

2 Rimuovere le viti dalla parte
posteriore del televisore o del
monitor LCD.

4
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Fissare gli elementi di fissaggio

per la staffa di montaggio a

parete. Controllare gli elementi

di fissaggio facendo riferimento

a “In dotazione con SU-WL450"

in “Controllo degli elementi” a

pagina 6.

Nota

e Fissare saldamente gli elementi di fissaggio
usando le viti.

® Se sj utilizza un cacciavite elettrico, la coppia deve
essere pari a circa 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Se é selezionato il montaggio standard
(2-a):

Gancio

© Vite
(+PSW 6 x 20)

T— © Vite

(+PSW 6 x 50)

® Cinghia —T ® Distanziale
(60 mm)

Se é selezionato il montaggio sottile (2-b):

Gancio

— (© Vite
(+PSW 6 x 20)

(+PSW 6 x 20)

® Cinghia - ® Distanziale
(20 mm)

Collegare i(l) cavi(o) necessari(o)

al televisore o al monitor LCD.
Accertarsi di collegare i cavi prima di
installare il televisore o il monitor LCD sulla
parete. Non sara piu possibile collegare i
cavi dopo l'installazione del televisore o del
monitor LCD.

Nota

® Far eseqguire la posa dei cavi nella parete a un
installatore autorizzato.

® Raggruppare i cavi di collegamento per evitare di
calpestarli prima del montaggio a parete.



5 Rimuovere il supporto da tavolo

dal televisore o dal monitor LCD.
L'illustrazione seguente & un esempio
dell’'operazione.

Solo K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 /

65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2,

Y-65S20M2 / 55S20M2

e Rimuovere un lato del supporto da tavolo
alla volta. Tenere saldamente il supporto
da tavolo con entrambe le mani mentre le
altre persone sollevano il televisore o il
monitor LCD.

. J

e Ripetere i passaggi precedenti e
rimuovere l'altro lato del supporto da
tavolo.

-1(T) -

Nota

® Per rimuovere il supporto da tavolo sono
necessarie tre o piu persone.

® Prestare attenzione a non esercitare eccessiva
forza durante la rimozione del supporto da tavolo
dal televisore o dal monitor LCD poiché il televisore
o il monitor LCD potrebbe cadere e causare lesioni
o danni materiali al televisore o al monitor LCD.

® Prestare attenzione durante la manipolazione del
supporto da tavolo per evitare danni al televisore o
al monitor LCD.

® Fare attenzione quando si solleva il televisore o il
monitor LCD mentre si stacca il supporto da tavolo,
questo potrebbe rovesciarsi e causare lesioni
personali.

® Fare attenzione quando si rimuove il supporto da
tavolo dal televisore o dal monitor LCD per evitare
che cada e danneggi la superficie su cui si trova il
televisore o il monitor LCD.

® Quando si fissa di nuovo il supporto da tavolo,
assicurarsi di fissare le viti (precedentemente
rimosse) nei fori originali sul retro del televisore o
del monitor LCD.

Tranne K-7552xM2 / 75S2xxM2 /
65S2xM2 / 6552xxM2 / 55S2xM2 /
55S2xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

Nota

® Per evitare di danneggiare la superficie dello
schermo, assicurarsi di posare il televisore o il
monitor LCD dove si € posizionato un panno
morbido.

e Durante I'installazione della staffa di montaggio a
parete, non usare le viti rimosse dal supporto da
tavolo.

e Accertarsi di riporre il supporto da tavolo e le viti
da esso rimosse in un luogo sicuro, lontano dalla
portata dei bambini. Servira qualora si voglia usare
il televisore o il monitor LCD su di un tavolo in
futuro. Il supporto da tavolo non pud essere
acquistato separatamente.



Installazione del televisore o
del monitor LCD a parete

Solo K-7552xM2 / 75S2xxM2

AVVERTENZA

® Per trasportare un televisore o un monitor LCD di
grandi dimensioni sono necessarie due o piu persone
(tre o piu persone per televisori o monitor LCD da
189,3 cm (75 pollici) e pil) (eccetto che per I'Egitto).
Per trasportare un televisore o un monitor LCD di
grandi dimensioni sono necessarie due o piu persone
(tre o piu persone per televisori o monitor LCD da
75 pollici (189,3 cm) e piu) (solo per I'Egitto).

v/ O/ X

& K
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Sollevare il televisore o il monitor
LCD.

¢ Per la posizione dei ganci ® da cui
appendere la base (20) ® o l'adattatore
della base (), fare riferimento a
"Posizione di montaggio dell’adattatore
della base (D" a pagina 19.

e Assicurarsi che la parte posteriore del
televisore o del monitor LCD sia a
contatto con la base (20) ® o I'adattatore
della base (D quando si tiene il televisore
o il monitor LCD.

Nota

® Tenere saldamente il televisore o il monitor LCD
con entrambe le mani e assicurarsi che la cinghia
® e la parte inferiore del televisore o del monitor
LCD siano allineati al nastro adesivo.

® Trasportare il televisore o il monitor LCD con tre
persone e la persona che si trova davanti al
televisore o al monitor LCD conduce gli altri a
regolare la posizione.

® Prestare molta attenzione quando si installa il
televisore o il monitor LCD a parete, in particolare
per la persona che sostiene il televisore o il
monitor LCD dal basso. Il televisore o il monitor LCD
potrebbe cadere causando gravi lesioni personali o
addirittura la morte.

Gancio




2 Installare il televisore o il monitor
LCD sulla base (20) ® o

sull’adattatore della base (.

e Far scorrere delicatamente verso il basso
il televisore o il monitor LCD e agganciare
i ganci ® posizionati sul retro del
televisore o del monitor LCD alla base (20)
® o all'adattatore della base (),
accertandosi di controllare la forma dei
fori.

¢ Dopo l'installazione del televisore o del
monitor LCD alla parete, verificare che i
ganci ® siano fissati saldamente alla
base (20) ® o all'adattatore della base (.

e Rilasciare entrambe le mani lentamente
per assicurarsi che il televisore o il
monitor LCD non cada.

e Dopo aver installato il televisore o il
monitor LCD a parete, rimuovere il nastro
adesivo, ecc. dalla parete.
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Se é selezionato il montaggio standard (2-a):

® Distanziale
(60 mm)

Se é selezionato il montaggio sottile (2-b):

® Distanziale
(20 mm)

S:aﬂg @

o

kR

===

=
TV e

T -
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3 Evitare che il fondo del televisore 1

o del monitor LCD si sposti.
e Sollevare la cinghia (® e fissarla
saldamente alla parete.

2-a 2-b

Dm,_,T— ® Cinghia e @ (® Cinghia

e Utilizzare una vite con diametro di 5 mm
o equivalente (non in dotazione).

Nota

e Tirare delicatamente il fondo del televisore o del
monitor LCD verso di sé per verificare che non si
possa muovere in avanti. Se c'é qualche
movimento, significa che non e stato fissato
correttamente ed e necessario fissare nuovamente
la cinghia ® in modo saldo.

Tranne K-7552xM2 / 7552xxM2

AVVERTENZA
® Per trasportare un televisore o un monitor LCD di
grandi dimensioni sono necessarie due o piu persone 2
(tre o piu persone per televisori o monitor LCD da
189,3 cm (75 pollici) e pil) (eccetto che per I'Egitto).
Per trasportare un televisore o un monitor LCD di
grandi dimensioni sono necessarie due o piu persone
(tre o piu persone per televisori o monitor LCD da
75 pollici (189,3 cm) e piu) (solo per I'Egitto).

v O/ X

A' BN
=
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Sollevare il televisore o il monitor
LCD.

¢ Per la posizione dei ganci ® da cui
appendere la base (20) ® o l'adattatore
della base (), fare riferimento a
"Posizione di montaggio dell’adattatore
della base (D" a pagina 19.

e Assicurarsi che la parte posteriore del
televisore o del monitor LCD sia a
contatto con la base (20) ® o I'adattatore
della base (D quando si tiene il televisore
o il monitor LCD.

Gancio

|
X
!

® Tenere saldamente il televisore o il monitor LCD
con entrambe le mani.

Installare il televisore o il monitor
LCD sulla base (20) ® o

sull’adattatore della base (.

e Far scorrere delicatamente verso il basso
il televisore o il monitor LCD e agganciare
i ganci ® posizionati sul retro del
televisore o del monitor LCD alla base (20)
® o all'adattatore della base (),
accertandosi di controllare la forma dei
fori.

e Dopo l'installazione del televisore o del
monitor LCD alla parete, verificare che i
ganci ® siano fissati saldamente alla
base (20) ® o all'adattatore della base (.

¢ Rilasciare entrambe le mani lentamente
per assicurarsi che il televisore o il
monitor LCD non cada.




Se é selezionato il montaggio standard (2-a):

® Distanziale
(60 mm)

o———  (® Cinghia

— ® Gancio

® Distanziale

20 mm
( ) 66— (@ Cinghia
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3 Evitare che il fondo del televisore

o del monitor LCD si sposti.

e Sollevare la cinghia (® e fissarla
saldamente alla parete.

2-a 2-b

Dm,_,T— ® Cinghia e @ (® Cinghia

e Utilizzare una vite con diametro di 5 mm
o equivalente (non in dotazione).

Nota

e Tirare delicatamente il fondo del televisore o del
monitor LCD verso di sé per verificare che non si
possa muovere in avanti. Se c'é qualche
movimento, significa che non e stato fissato
correttamente ed e necessario fissare nuovamente
la cinghia ® in modo saldo.

Controllo finale dopo
l'installazione

Verificare quanto segue.

® | ganci ® sono fissati saldamente alla base
(20) ® o all'adattatore della base (.

® | cavi non sono attorcigliati o incastrati.

e La cinghia () é fissata saldamente e non &
allentata.

AVVERTENZA

® Un posizionamento non corretto del cavo di
alimentazione CA ecc. puod causare corto circuiti e, di
conseguenza, incendi o scosse elettriche. Una volta
completata l'installazione, accertarsi di verificarne la
sicurezza.

Altre informazioni

Per rimuovere il televisore o il monitor LCD,
attenersi alla procedura di installazione
descritta in precedenza, ma in ordine inverso.

AVVERTENZA

® Per trasportare un televisore o un monitor LCD di
grandi dimensioni sono necessarie due o piu persone
(tre o piu persone per televisori o monitor LCD da
189,3 cm (75 pollici) e piu) (eccetto che per I'Egitto).
Per trasportare un televisore o un monitor LCD di
grandi dimensioni sono necessarie due o piu persone
(tre o piu persone per televisori o monitor LCD da
75 pollici (189,3 cm) e piu) (solo per I'Egitto).

Caratteristiche tecniche

f h1_h2

o
O

VTN |

Dimensioni: (Circa) [mm]
1400

1300

: 200

1100

: 80

1480

1100

Mmoo N T w

h1: 20 (per montaggio sottile, 2-b)
h2: 60 (per montaggio standard, 2-a)

Peso (solo base): (Circa) [kg]
0,8

Design e specifiche tecniche sono soggette a modifiche
senza preawviso.
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Riferimenti

Misura per l'installazione della staffa di montaggio a parete
I numeri nella tabella potrebbero variare leggermente a seconda dell’installazione.

Montaggio Montaggio
standard sottile
° 9 2
' [ R N I o
o 8o FEST 58] ¥c) ‘ ‘
Punto centrale dello schermo
(mm)

Nome del modello (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-6552xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-5052xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2 1M 655 27 369 142 102
K-43S2xM2 / 43S2xxM2
Y-43520M2 958 570 55 354 141 101
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Posizione di montaggio dell'adattatore della base ()

a
_  p_
o
d-

555555

Nome del modello Posizione dei ganci

K-7552xM2 / 7552xxM2 b

K-6552xM2 / 6552xxM2 b
Y-65520M2

K-5552xM2 / 5552xxM2 b
Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2
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Marcatura a parete per la posizione di installazione del televisore o del monitor LCD

[(A]
f  BEEEEE 0 |le
(B
‘ (1000) ‘
1 : (300)
O
Punto centrale dello T
schermo Nastro adesivo
(mm)
Nome del modello (A B) C) (D)
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 362 150 19
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Installationsinformation for anvandning av
Sony vaggfaste (SU-WL450)

Modeller som st6ds*":
*1 1 aktuella modellnamn anger "x"/"xx" siffror och/eller tecken som ar specifika for varje
modell.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43520M2

Till kunder

For att skydda produkten och av sakerhetsskal rekommenderar Sony starkt att TV:n eller LCD-
bildskdrmen installeras av Sony-aterforsaljare eller licensierade installatérer. Forsok inte att
installera den sjalv.

Till Sony-aterforsaljare och installatorer
Agna full uppmarksamhet at sakerheten under installation, periodiskt underhall och undersékning
av denna produkt.

Tillracklig expertis kravs for att installera denna produkt, speciellt for att faststalla
vaggens styrka nar det galler att halla upp TV:ns eller LCD-bildskarmens vikt. Anlita
alltid en Sony-aterforsaljare eller en licensierad installatér och dgna vederborlig
uppmarksamhet at sdkerhet under installationen. Sony ar inte ansvarsskyldiga for
materiella skador eller personskador som orsakats av felaktig hantering eller felaktig
installation.

For sakerhet och riktig installation, folj anvandarinstruktionerna for vaggfastet, TV:ns eller LCD-
bildskarmens startguide och anvisningarna i denna manual.
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Vaggfaste

Om sakerhet

Tack for att du valt denna produkt.

Till kunder

Montera TV:n eller LCD-bildskdrmen
pa vaggen

/I VARNING

INSTALLATION MASTE UTFORAS AV
KUNNIGA PERSONER

Denna produkt bor endast installeras av
en kunnig installator som ar utbildad i
att avg6ra om vaggen haller for TV:ns
eller LCD-bildskarmens vikt. Det kan
hénda att TV:n eller LCD-bildskdrmen
faller i golvet och orsakar allvarlig skada
om den inte sdkras ordentligt under
installationen. Sony ar inte ansvarigt for
eventuella person- eller materialskador
som orsakats av felaktig hantering eller
felaktig installation, eller av att annat &n
den specificerade produkten installerats.
Dina eventuella lagenliga rattigheter
paverkas inte.

Till Sony-aterforséljare

Installationen av denna produkt kraver
att du har tillrackliga kunskaper. For att
du ska kunna goéra den har installationen
s&ker maste du ta del av informationen i
den har bruksanvisningen. Sony kan inte
hallas ansvarigt for eventuella skador
eller personskador som orsakats av
felaktig anvandning eller felaktig
installation. Vanligen ge denna manual
till kunden efter utford installation.

| den har bruksanvisningen finns
instruktioner for hur produkten anvands
samt information om sadant som du bor
kanna till for att undvika olyckor. Det ar ditt
ansvar att noggrant lasa igenom, forsta och

folja alla anvisningar i denna bruksanvisning.

Underlatenhet att gora det kan resultera i
allvarlig personskada eller skada pa
egendom, och kan upphava garantin. Behall
denna manual fér framtida bruk.

Produkter fran Sony ar utformade med tanke
pa sdkerhet. Om produkterna emellertid
anvands felaktigt kan det leda till allvarliga
personskador till foljd av brand, elstétar eller
av att produkten vélt eller fallit ned.
Forebygg sadana olyckor genom att inte
asidosatta sakerheten.

SE UPP

Angivna produkter

Detta vaggfaste ar tillverkat for att anvandas
tillsammans med passande TV-apparater
eller LCD-bildskarmar. Se respektive
referensmaterial for varje TV eller
LCD-bildskarm for att se om detta vaggfaste
kan anvandas.

Till kunder

VARNING

Om féljande sakerhetsforeskrifter inte
foljs kan det leda till allvarliga
personskador eller dédsfall som foljd av
brand, elektriska stotar, att produkten
valter eller faller ner.

Overlat installationen till
behorig personal och se
till att sma barn inte
befinner sig i nérheten

nar installationen utfors.

Om vaggfastet eller TV:n eller LCD-
bildskarmen inte installeras pa ratt satt kan
foljande olyckor ske. Se till att installationen
utfors av behorig personal.

e TV:n eller LCD-bildskdarmen kan falla ner
och orsaka allvarliga skador som skrapsar
eller benbrott.

Om véaggen dar vaggfastet monteras inte
ar stabil, jamn eller lodrat mot golvet, kan
enheten lossna och orsaka skador pa
person och/eller egendom. Vaggen skall
vara stark nog att klara en vikt pa minst
fyra ganger TV:ns eller LCD-bildskarmens
vikt.

(Mer information om vikten finns i
referensmaterialet till TV:n eller
LCD-bildskarmen.)

Om inte installationen av vaggfastet sitter
stabilt kan enheten lossna och orsaka
skador pa person och/eller egendom.

Overlat forflyttning eller
nedmontering av TV:n
eller LCD-bildskarmen till
behorig person.

Om obehdoriga personer transporterar eller
monterar ner TV:n eller LCD-bildskédrmen kan
den falla och orsaka allvarliga person- eller
egendomsskador. Det kravs tva eller fler
personer (tre eller fler personer fér 189,3 cm
(75 tum) eller storre TV eller LCD-bildskarm)
for att bara en stor TV eller LCD-bildskarm
(utom Egypten).

Det krdvs tva eller fler personer (tre eller fler
personer for 75 tum (189,3 cm) eller stérre TV
eller LCD-bildskarm) for att bara en stor TV
eller LCD-bildskarm (endast Egypten).

Ta inte ur nagra skruvar
etc. efter att TV:n eller

LCD-bildskarmen

monterats.

Det kan leda till att TV:n eller LCD-
bildskarmen faller ner och orsakar allvarliga
person- eller egendomsskador.
Modifiera inte
vaggfastets olika delar.

Da kan vaggfastet lossna och orsaka skador
pé person och/eller egendom.
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Montera ingen annan
utrustning dan den
specificerade produkten.

Detta vaggfaste ar tillverkat enbart for
anvandning tillsammans med angiven
produkt. Om du anvénder det for montering
av annan utrustning kan det lossna eller ga
sénder och orsaka skador pa person eller
egendom.

Utsatt inte vaggfastet for
annan belastning an den
fran TV:n eller LCD-
bildskarmen.

Skaka inte TV:n eller
LCD-bildskdarmen at
vanster/hoger, uppat/

nedat.

Det kan leda till att TV:n eller LCD-
bildskarmen faller ner och orsakar allvarliga
person- eller egendomsskador.

Luta dig inte mot eller
hdng pa TV:n eller LCD-
bildskarmen.

Luta dig inte mot eller hang pa TV:n eller
LCD-bildskarmen eftersom den kan falla ner
pa dig och orsaka allvarlig skada.

SE UPP

Om du inte efterfoljer foljande
sakerhetsforeskrifter finns det risk for
personskador eller skador pa egendom.

e Forvara oanvanda delar pa en séker plast
for framtida anvandning.
Hall borta fran barn.

Hantera enheten forsiktig
nar du rengor den eller

utfér underhall.

Tyng inte onddigt mycket pa TV:ns eller
LCD-bildskarmens ovansida. Det kan leda till
att TV:n eller LCD-bildskarmen faller ner och
orsakar allvarliga person- eller
egendomsskador.

Forsiktighetsatgarder

e Om du anvander TV:n eller LCD-
bildskarmen monterad pa vaggfastet
under en langre tid, finns det risk att
vaggen bakom eller ovanfér TV:n eller
LCD-bildskarmen missfargas eller att
tapeten lossnar, beroende pa
vaggmaterialet.

Om du tar bort vaggfastet fran vaggen
efter installationen finns skruvhalen kvar i
vaggen.

Anvand inte vaggfastet pa platser som ar
utsatta for mekanisk vibration.

SE



Installera vaggfastet

Till Sony-aterférsaljare

VARNING

Foljande instruktioner géller bara for
Sony-aterforsaljare. Lds ovanstaende
sakerhetsforeskrifter noga och slapp
aldrig tanken pa sakerheten, vare sig
under installation, underhall eller kontroll
av den har produkten.

Installera inte vaggfastet
pa en yta dar TV:ns eller
LCD-bildskarmens hérn
eller sidor skjuter ut fran
vaggen.

Installera inte vaggfastet pa en yta, till
exempel en pelare, dar TV:ns eller
LCD-bildskarmens horn eller sidor skjuter ut
fran vdggen. Om en person eller ett foremal
rakar sla emot TV:ns eller LCD-bildskarmens
utskjutande delar kan det leda till allvarlig
person- eller egendomsskada.

Installera inte TV:n eller
LCD-bildskarmen éver
eller under en luftkondi-
tioneringsanlaggning.
Om TV:n eller LCD-bildskarmen utsatts for
vattenlackage eller luftstrémmar fran en
luftkonditioneringsanldaggning under en
langre tid kan det leda till brand, elektriska

stotar eller funktionsstérning hos TV:n eller
LCD-bildskarmen.

Folj anvisningarna i den
har bruksanvisningen
noga sa att monteringen
av vaggfastet uppfyller
sakerhetskraven.

Om nagon av skruvarna sitter |6st eller
lossnar kan vaggfastet lossna och orsaka
skador pa person eller egendom. Se till att
du anvander ratt skruv foér vdaggmaterialet
och skruva fast enheten ordentligt med
minst fyra skruvar pa 8 mm i diameter (eller
motsvarande).

Folj anvisningarna i
den har
bruksanvisningen sa
att de medfdljande
skruvarna och
monteringsdetaljerna
blir anvanda pa ratt
satt. Om du anvander
ersattningsdetaljer kan
TV:n eller LCD-
bildskdarmen falla ner
och orsaka
personskador eller
skador pa TV:n eller
LCD-bildskdrmen.

Se till att fastet monteras
ihop korrekt enligt
instruktionerna i
bruksanvisningen.

Om nagon av skruvarna sitter 19st eller
lossnat helt, kan TV:n eller LCD-bildskdarmen
lossna och orsaka personskador eller skador
pa TV:n eller LCD-bildskarmen.

Fast och dra at skruvarna
pa den plats dar de ar

avsedda att sitta.

I annat fall kan TV:n eller LCD-bildskarmen
falla ner och orsaka personskador eller
skador pa TV:n eller LCD-bildskarmen.
Utsatt inte TV:n eller
LCD-bildskdarmen for

stotar vid installationen.
Om TV:n eller LCD-bildskarmen utsatts for

stotar kan den falla ner eller ga sonder. Detta

kan orsaka personskador.

Installera TV:n eller
LCD-bildskdrmen pa en
vagg som ar bade lodrat
och slat.

Annars kan TV:n eller LCD-bildskarmen falla
ner och orsaka personskador.

Nar TV:n eller LCD-
bildskarmen installerats
pa ratt satt faster du
kablarna ordentligt.

Om personer eller foremal trasslar in sig i
kablarna kan det orsaka personskador eller
skador pa TV:n eller LCD-bildskarmen.
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Se till att inte natkabeln
eller anslutningskabeln
kommer i klam.

Om néatkabeln eller anslutningskabeln klams
mellan enheten och vaggen, eller bodjs och
vrids med vald, kan de inre ledarna i kablarna
frilaggas, vilket kan leda till kortslutning eller
stromavbrott. Det kan i sin tur leda till brand
eller elektrisk stot.

Skruvarna som behovs
for att skruva fast
vaggfastet pa vdggen
medféljer ej.

Skruva fast vaggfastet med skruvar som ar

avpassade efter vaggmaterialet och vaggens
struktur.



Innan du borjar

® De bilder av TV-apparater och LCD-bildskarmar som visas i denna manual ar exempel avsedda
att fortydliga anvisningarna. Det kan darfor handa att bilderna skiljer sig fran den aktuella
TV:ns eller LCD-bildskarmens verkliga utseende.

Vad ar din vagg byggd av?

Kontrollera forst vilken typ av vagg TV:n eller LCD-bildskdarmen ska installeras pa.

Gipsvdgg med trareglar

Forsiktighetsatgarder

® Maximal tjocklek for gipsvagg: 16 mm.

e Sakerstall att storleken av trareglarna ar
minst 51 mm x 102 mm fér vanlig installation
eller 38 mm x 89 mm fér nominell
installation.

Massiv betong eller betongblock

Forsiktighetsatgarder

® Montera vaggfastet direkt pa den massiva
betongvaggen.

e Sdkerstall att betongvaggen ar minst
203 mm tjock.

e Sakerstall att storleken av varje betongblock
ar minst 203 mm x 203 mm x 406 mm.

- 5(SE) -
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Kontrollera delarna
Medfdljer SU-WL450

e Kontrollera sa att alla delar medféljer.

® Bas (20) (x1)

Block (x2)

© Skruv (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Distans (20 mm) (x2)

@

( Basadapter (x2)

J

@ Skruv (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Distans (60 mm) (x2)

(o

© Skruv (+PSW 6 x 50)
(x2)

e

® Fjljande delar anvands inte till alla modeller.

® Skruv (+PSW 4 x 20)
med bussning (x2)

RS

@ Bussning (20) (M4)

()
=0)

@® Skruv (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

® Bussning (M4) (x2)

—0

@ Skruv (+PSW 4 x 50)
(x2)

R ]
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Forbereda installationen

® Ha TV:ns eller LCD-bildskarmens referensmaterial och startguide till hands fére installation.

e Kontrollera din TV:s eller LCD-bildskarms monteringsplats.

® Forbered minst fyra skruvar med en diameter pa 8 mm och en skruv med en diameter pa 5 mm
eller liknande (medféljer ej). Valj skruvar som ar lampliga for vaggmaterialet.

® Forbered foljande verktyg:

* C
*2 *3

f 1,5N-m 1,5N-m

{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 ﬁ ﬁ
@ & ol ﬁ " (x4)
8 mm x 60 mm 5mm

*4

*1 Endast for gipsvagg med trareglar

*2 Endast for betongvagg eller betongblock

*3 Beroende pa modeller

*4 Endast for TV eller LCD-bildskarm som &r 189,3 cm (75 tum) eller st6rre (utom Egypten)
Endast for TV eller LCD-bildskarm som ar 75 tum (189,3 cm) eller storre (endast Egypten)
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Montera vaggfastet pa

vaggen

1 Valj installationsplats.

Kontrollera att vaggen ar stor nog fér TV:n
eller LCD-bildskarmen och att den ar stark
nog for en vikt som ar fyra ganger TV:ns
eller LCD-bildskarmens vikt.

Se TV:ns eller LCD-bildskarmens
referensmaterial avseende TV:ns eller
LCD-bildskarmens vikt.

Obs!

e Nar TV:n eller LCD-bildskarmen monteras pa
vaggen lutar TV:ns eller LCD-bildskarmens dvre
sida nagot framat.

e \/i rekommenderar att du kontrollerar placeringen
av TV:n eller LCD-bildskdrmen i visningsmiljon.

Valj typ av vaggmontering enligt

nedan.

2-a: Standardmontering

2-b: Vaggnadra montering

o Se "Matt for montering av vaggfaste pa
vaggen” pa sidan 18.

VARNING
o Nar 2-b valjs ar atkomst till uttagen pa baksidan
begransad.

2-a 2-b
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3 Om standardmontering (2-a) ar

valt:

Montera basadapter ) med
skruv (+PSW 4 x 10) @ i bas (20)
®.

¢ Se "Monteringsplats for basadapter " pa
sidan 19.

Ex.: Montering av basadapter (D pa plats "a”

Om vaggnara montering (2-b)
ar valt:
Hoppa 6ver denna punkt.

Avgor var skruvarna ska sitta vid

montering av basen (20) ®.
¢ Se "Specifikationer” pa sidan 17.

VARNING

e Forsakra dig om att vaggen dar TV:n eller
LCD-bildskarmen skall monteras ar tillrackligt stark.
Forstark vaggen ordentligt om sa behdvs.

® Den vagg som TV:n eller LCD-bildskarmen ska
monteras pa maste vara stark nog att bara en vikt
pa minst fyra ganger TV:ns eller LCD-bildskarmens
vikt. (Mer information om vikten finns i
referensmaterialet till TV:n eller LCD-bildskarmen.)

Om standardmontering (2-a) ar valt:
Anvand halldgena pa basadapter (.

Ex.: Markering av plats "a” fér montering i bas (20)

®



Om vaggnara montering (2-b) ar valt:

- -
-
-
-
-
-
-
-
-
- -
-

- -
-
-
- -
-

Ex.: Markering av plats "a” for montering i bas (20)
®

5 Borra ledhél i de markeringar du
gjort.

Se till att den plats pa vaggen dar halen ska
borras haller for en vikt som ar minst fyra
ganger TV:ns eller LCD-bildskarmens vikt.

Borrning i gipsvdagg med trareglar:

X
..--\4_4' ) 25,5 mm
== F ‘
W= oot
L T
75 mm

Obs!
 Pilothal maste borras till ett djup av 75 mm med en
borrspets som ar 5,5 mm i diameter.

Borrning i massiv betong eller
betongblock:

Hl

210 mm

75 mm

Obs!
 Pilothal maste borras till ett djup av 75 mm med en
borrspets som ar 10 mm i diameter.
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6 Installera basen (20) ® pa

vaggen med lampliga skruvar
(medfoljer ej).

Obs!

® Forbered minst fyra skruvar med en diameter pa
8 mm eller liknande (medféljer ej).

e Anvand ett vattenpass for att kontrollera att basen
(20) ® sitter horisontalt.

Om standardmontering (2-a) ar valt:
Satt fyra skruvar i halen for basadapter @
med bas (20) ®.

Ex.: Montering av bas (20) ® pa plats "a”

Om vaggndara montering (2-b) ar valt:

- -
-
-
-
-
-
- -
-

°d
'd

Ex.: Montering av bas (20) ® pa plats "a”

K-7552xM2 / 7552xxM2 endast
Markera installationsplatsen pa

vaggen.

Anvand maskeringstejp etc. (medfoljer gj)

for att markera TV:ns eller LCD-

bildskarmens lage nara bas- (20) @ eller

basadaptern Q.

e Se "Vaggmarkning for TV:ns eller LCD-
bildskdrmens installationsplats” pa sidan
20.

Forutom K-7552xM2 /
75S2xxM2
Hoppa 6ver denna punkt.

SE



Forbered installationen av
TV:n eller LCD-bildskarmen

Obs!

e \/ar noga med att férvara de borttagna skruvarna och
oanvanda delarna pa en saker plats och hall dem borta
fran barn.

(®/><

1 Fast bordsstativet sa att TV:n

eller LCD-bildskéarmen kan sta.
e Se TV:ns eller LCD-bildskarmens
startguide.

2 Ta bort skruvarna fran TV:ns eller
LCD-bildskarmens baksida.

3 Fast monteringsdetaljerna for

vaggfastet. Kontrollera
monteringsdetaljerna enligt
"Medfoljer SU-WL450" under
"Kontrollera delarna” pa sidan
6.

Obs!

® Fast monteringsdetaljerna ordentligt med skruvar.

® Om du anvander en elektrisk skruvdragare ska du
stalla in viidmomentet pa cirka 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Om standardmontering (2-a) ar valt:

© Skruv
(+PSW 6 x 50)

® Rem —T ® Distans
(60 mm)

Om vaggndara montering (2-b) ar valt:
Block

© Skruv
(+PSW 6 x 20)

© Skruv
(+PSW 6 x 20)

® Distans
(20 mm)

4 Anslut nédvandiga kablar till

TV:n eller LCD-bildskarmen.

Se till sa att du ansluter kablarna innan du
monterar TV:n eller LCD-bildskarmen pa
vaggen. Det gar inte att ansluta kablarna
nar TV:n eller LCD-bildskarmen ar
monterad.

Obs!

® Anlita en behdrig montoér for att utféra
kabeldragningen i vaggen.

® Bunta ihop anslutningskablarna for att forhindra
att de trampas pa fére vdaggmontering.
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5 Taloss bordsstativet fran TV:n

eller LCD-bildskarmen.

Bilden nedan visar ett exempel pa
tillvdgagangssatt.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 65S2xM2 /

65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2 endast

e Avlagsna en sida av bordsstativet at
gangen. Hall ett fast och sakert tag om
bordsstativet med bada hdnderna medan

de andra personerna lyfter upp TV:n eller
LCD-bildskarmen.

. J/

e Upprepa foregdende steg och avldgsna
den andra sidan av bordsstativet.

-11(SE) -

Obs!

e Tre eller fler personer kravs for att ta loss
bordsstativet.

o Var forsiktig sa att ni inte tar i med for hard kraft
medan ni tar loss bordsstativet fran TV:n eller
LCD-bildskarmen eftersom det kan orsaka att TV:n
eller LCD-bildskarmen faller och resultera i
personskada eller fysisk skada pa TV:n eller
LCD-bildskdrmen.

e \/ar forsiktiga vid hantering av bordsstativet for att
undvika skada pa TV:n eller LCD-bildskarmen.

e \/ar forsiktig nar du lyfter TV:n eller LCD-
bildskarmen nar bordsstativet lossats, eftersom
bordsstativet kan valta och orsaka personskador.

e Var forsiktig nar du tar bort bordsstativ fran TV:n
eller LCD-bildskarmen for att hindra den fran att
ramla och skada ytan som TV:n eller LCD-
bildskarmen sitter pa.

e Nar bordsstativet monteras pa igen, se till att fasta
skruvarna (som tidigare tagits bort) i originalhalen
bakpa TV:n eller LCD-bildskarmen.

Forutom K-7552xM2 / 75S2xxM2 /
6552xM2 / 6552xxM2 / 55S2xM2 /
55S2xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

Obs!

e Se till att placera TV eller LCD-bildskarm pa den
plats dar du lagt en mjuk duk for att férhindra att
skarmytan skadas.

e Nar du monterar vaggfastet ska du inte anvanda
de skruvar som togs bort fran bordsstativet.

® Se till att forvara det borttagna bordsstativet och
dess skruvar pa en saker plats, dar de ar
oatkomliga for barn. Du behover det om du vill
stalla TV:n eller LCD-bildskarmen pa ett bord i
framtiden. Det gar inte att kdpa bordsstativet
separat.

SE



Montera TV:n eller LCD-
bildskarmen pa vdaggen

K-7552xM2 / 7552xxM2 endast

VARNING

e Det kravs tva eller fler personer (tre eller fler personer
for189,3 cm (75 tum) eller storre TV eller LCD-
bildskarm) for att bara en stor TV eller LCD-bildskarm
(utom Egypten).
Det kravs tva eller fler personer (tre eller fler personer
for 75 tum (189,3 cm) eller storre TV eller LCD-
bildskarm) for att bara en stor TV eller LCD-bildskarm
(endast Egypten).

v/ O/ X
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Lyft TV:n eller LCD-bildskarmen.

e Angaende placerlng av blocken ® som
ska hanga pa basen (20) @ eller
basadaptern (D hanvisas till
"Monteringsplats for basadapter D" pa
sidan 19.

e Se till att baksidan av TV:n eller LCD-
bildskarmen berér basen- (20) ® eller
basadaptern (O nar du haller TV:n eller
LCD-bildskdarmen.

Obs!

® Hall TV:n eller LCD-bildskarmen sakert med bada
handerna och tillse att remmen ® och basen pa
TV:n eller LCD-bildskarmen justeras till
maskeringstejpen.

® Bar TV:n eller LCD-bildskarmen med tre personer
och personen framfér TV:n eller LCD-bildskarmen
guidar de andra for att justera laget.

® Ta stor omsorg nar du installerar TV:n eller
LCD-bildskarmen pa vaggen sarskilt for den person
som stoder TV:n eller LCD-bildskdarmen underifran,
TV-apparaten eller LCD-bildskarmen kan valta och
orsaka allvarliga personskador eller t.o.m. déden.

Block




2 Montera TV:n eller LCD-
bildskarmen pa basen (20) ®

eller basadaptern Q.

e Lat TV:n eller LCD-bildskarmen forsiktigt
glida ner och hang block ® fasta till
baksidan pa TV:n eller LCD-bildskdarmen
till basen (20) ® eller basadaptern (O, och
tillse att formen pa halen bekraftas.

e Nar TV:n eller LCD-bildskarmen har
monterats pa vaggen ska man kontrollera
att blocken ® ar ordentligt fasta i basen
(20) ® eller basadaptern .

¢ Frigér bada handerna sakta for att
sakerstalla att TV:n eller LCD-bildskarmen
inte faller ner.

e Efter montering av TV:n eller LCD-
bildskdrmen pa vaggen, ta bort
maskeringstejpen mm. fran vaggen.
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Om standardmontering (2-a) ar valt:

® Distans
(60 mm)

Om vaggnara montering (2-b) ar valt:

® Distans
(20 mm)

-14 (SE) -
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3 Foérhindra att TV:ns eller LCD-
bildskarmens nedre del flyttar
sig.

e Spann at remmen ) och fast den
ordentligt i vaggen.

2-a 2-b

1

vm»-»T_ ® Rem @ ® Rem

¢ Anvand en skruv pa 5 mm i diameter eller

liknande (medféljer ej).
Obs!

® Forsok dra TV:ns eller LCD-bildskarmens nedre del
mot dig for att se till att den inte rér sig. Om TV:n

ror sig sitter den inte fast som den ska och
remmen () maste dras at ytterligare.

Forutom K-7552xM2 / 7552xxM2

VARNING

e Det kravs tva eller fler personer (tre eller fler personer

for 189,3 cm (75 tum) eller storre TV eller LCD-

bildskarm) for att bara en stor TV eller LCD-bildskarm

(utom Egypten).

Det kravs tva eller fler personer (tre eller fler personer

for 75 tum (189,3 cm) eller storre TV eller LCD-

bildskarm) for att bara en stor TV eller LCD-bildskarm

(endast Egypten).

v O/ X

A' BN

=
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Lyft TV:n eller LCD-bildskarmen.

¢ Angaende placering av blocken ® som
ska hanga pa basen (20) @ eller
basadaptern (D hanvisas till
"Monteringsplats for basadapter D" pa
sidan 19.

o Se till att baksidan av TV:n eller LCD-
bildskarmen berér basen- (20) ® eller
basadaptern (O nar du haller TV:n eller
LCD-bildskarmen.

Block

]

® Hall TV:n eller LCD-bildskarmen sakert med bada
handerna.

Montera TV:n eller LCD-
bildskdrmen pa basen (20) ®

eller basadaptern (.

e L3t TV:n eller LCD-bildskarmen forsiktigt
glida ner och hang block ® fasta till
baksidan pa TV:n eller LCD-bildskdrmen
till basen (20) @ eller basadaptern (D, och
tillse att formen pa halen bekraftas.

e Nar TV:n eller LCD-bildskarmen har
monterats pa vaggen ska man kontrollera
att blocken ® ar ordentligt fasta i basen
(20) ® eller basadaptern Q.

e Frigor bada handerna sakta for att
sakerstalla att TV:n eller LCD-bildskdarmen
inte faller ner.

SE



Om standardmontering (2-a) ar valt:

1
® Distans
(60 mm)

——— — (® Rem

Om vaggnara montering (2-b) ar valt:

® Distans
(20 mm)

&———— ® Rem

- 16 (SE) -
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3 Foérhindra att TV:ns eller LCD-
bildskarmens nedre del flyttar
sig.

e Spann at remmen ) och fast den
ordentligt i vaggen.

2-a 2-b

Dm_,T— ® Rem e @—— ® Rem
¢ Anvand en skruv pa 5 mm i diameter eller
liknande (medfoljer ej).

Obs!

® Forsok dra TV:ns eller LCD-bildskarmens nedre del
mot dig for att se till att den inte rér sig. Om TV:n
ror sig sitter den inte fast som den ska och
remmen () maste dras at ytterligare.

Kontrollera att installationen
har slutforts

Kontrollera féljande punkter.

e Att blocken ® hanger ordentligt pa basen
(20) ® eller basadaptern Q.

® Sladden och kabeln inte har vridits eller
kommit i klam.

e Remmen (B ar dtdragen och inte hanger
slappt.

VARNING

® Felaktig placering av natkabeln etc. leda till brand eller
elektriska stotar till foljd av en kortslutning. Av
sakerhetsskal ar det viktigt att du kontrollerar att
installationen har slutforts.

Ovrig information

Ta bort TV:n eller LCD-bildskarmen genom att
utfora installationsférfarandet i omvand
ordning.

VARNING

e Det kravs tva eller fler personer (tre eller fler personer
for189,3 cm (75 tum) eller storre TV eller LCD-
bildskarm) for att bara en stor TV eller LCD-bildskarm
(utom Egypten).
Det kravs tva eller fler personer (tre eller fler personer
for 75 tum (189,3 cm) eller stérre TV eller LCD-
bildskarm) for att bara en stor TV eller LCD-bildskarm
(endast Egypten).

Specifikationer

| —
o[ -

o
0 .—._ﬁ 0

AN BV
0 Hﬂ f
YISV
[} .—.ﬁ 0
VAN Y

O

VTN |

att: (Ca.) [mm]
1400

:300

: 200

1100

: 80

1480

g:100

D O N T W

h1 : 20 (for vaggnara montering, 2-b)
h2: 60 (for standardmontering, 2-a)

Vikt (endast bas): (Ca.) [kg]
0,8

Design och specifikationer kan dndras utan féregaende
meddelande.
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Referenser

Matt for montering av vaggfaste pa viaggen
Vardena i tabellen kan variera en aning beroende pa installationen.

Vaggnara
Standardmontering montering
o o @
' [ R N I o
o 8o FEST 58] ) ‘
Skarmens mittpunkt
(mm)

Modellnamn (A B) (C) (D) (E ) (F)
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-6552xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2 111 655 27 369 142 102
K-4352xM2 / 4352xxM2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2

-18 (SE) -



Monteringsplats for basadapter O

555555

Modellnamn

Hakens placering

K-7552xM2 / 7552xxM2

b

K-6552xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2

b

K-5552xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2

~19 (SE) -
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Vaggmarkning for TV:ns eller LCD-bildskdarmens installationsplats

(A)
f  BEEEEE 0 |le
(5]
‘ (1000) ‘
1 | 1(300)
. O
Skarmens mittpunkt T
Maskeringstejp
(mm)

Modellnamn (A) (B) (C)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 362 150

- 20 (SE) -



Informacje dotyczace instalacji w celu
korzystania z uchwytu sciennego firmy Sony
(SU-WL450)

Obstugiwane modele*:
*1 Symbol X"/, xx" w rzeczywistych nazwach modeli wskazuje cyfry i/lub znaki specyficzne dla
danego modelu.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 65S2xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43S20M2

Do Klientéw

W celu zapewnienia ochrony produktu i bezpieczeristwa firma Sony zdecydowanie zaleca
przeprowadzenie montazu telewizora lub monitora LCD przez dystrybutoréw Sony lub
licencjonowanych wykonawcow. Nie nalezy podejmowac samodzielnych préb montazu.

Do dystrybutoréw Sony i wykonawcow
Podczas montazu, okresowej konserwacji i sprawdzania tego produktu nalezy przestrzegac
wszystkich zasad bezpieczenstwa.

Do zamontowania tego produktu konieczne jest posiadanie odpowiedniego
doswiadczenia, co dotyczy szczegdlnie sprawdzania nosnosci sciany w celu
podtrzymania ciezaru telewizora lub monitora LCD. Montaz tego produktu do sciany
nalezy powierzy¢ dystrybutorom Sony lub licencjonowanym wykonawcom, zwracajgc
odpowiednig uwage na kwestie bezpieczenstwa podczas montazu. Firma Sony nie
ponosi odpowiedzialnosci za zadne szkody lub obrazenia wynikajgce z
nieprawidtowego postepowania lub nieprawidtowego montazu.

W celu zapewnienia bezpiecznego i prawidtowego montazu nalezy stosowac sie do zalecen
przedstawionych w Instrukcji obstugi uchwytu sciennego, Przewodniku ustawien telewizora lub
monitora LCD oraz do wskazéwek podanych w niniejszej instrukgji.
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Uchwyt scienny

Informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Dziekujemy za zakup tego produktu.

Do Klientow

Montaz telewizora lub monitora LCD
na $cianie

/I\ OSTRZEZENIE

WYMAGANY FACHOWY MONTAZ

Montaz produktu powinien wykonac
tylko profesjonalny instalator, majacy
odpowiednie kwalifikacje, aby okresli¢,
czy $ciana utrzyma mase telewizora lub
monitora LCD. Jedli telewizor lub monitor
LCD nie zostanie odpowiednio
zabezpieczony podczas montazu, moze
spasc i spowodowac powazne obrazenia
ciata. Firma Sony nie ponosi
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody lub obrazenia ciata wynikajace z
nieprawidtowej obstugi lub montazu
badz instalacji innych urzadzen niz
okreslony produkt. To zastrzezenie nie
ogranicza praw ustawowych klientéw
(jesli takie przystuguja).

Do dystrybutoréw
Sony

Do zamontowania tego produktu
konieczne jest posiadanie
odpowiedniego doswiadczenia. Nalezy
doktadnie przeczytacd te instrukcje
obstugi, aby zapewnic¢ bezpieczny
przebieg prac montazowych. Firma Sony
nie ponosi odpowiedzialnosci za zadne
szkody lub obrazenia wynikajace z
nieprawidtowego postepowania lub
nieprawidtowego montazu. Po
zakonczeniu montazu nalezy przekazaé
te instrukcje klientowi.

W tej instrukcji obstugi przedstawiono
prawidtowa obstuge produktu oraz wazne
srodki ostroznosci, majace na celu
zapobiezenie wypadkom. Uzytkownik ma
obowigzek uwaznie i ze zrozumieniem
przeczytac¢ wszystkie wskazowki w niniejszej
instrukcji obstugi i postepowac zgodnie z ich
trescig. W przeciwnym razie moze dojs¢ do
powaznych obrazen ciata lub zniszczenia
mienia, a takze do uniewaznienia gwarancji.
Nalezy zachowac te instrukcje w celu
wykorzystania w przysztosci.

Produkty firmy Sony sa projektowane z mysla
0 zapewnieniu bezpieczenstwa.
Nieprawidtowe korzystanie z produktow
moze jednak spowodowac powazne
obrazenia na skutek pozaru, porazenia
pradem elektrycznym, przewrécenia sie
produktu lub jego upadku. Nalezy
przestrzegac srodkow ostroznosci, aby
uniknac tego typu wypadkow.

Nadzdr nad dystrybucja na terytorium RP :
Sony Europe B.V.
Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia

UWAGA

Okreslone produkty

Ten uchwyt $cienny zostat zaprojektowany z
mysla o uzyciu z okreslonymi modelami
telewizoréw lub monitoréw LCD. W
Przewodniku telewizora lub monitora LCD
mozna sprawdzic¢, czy uchwytu sciennego
mozna uzyc z danym telewizorem lub
monitorem LCD.

Do Klientow

OSTRZEZENIE

Nieprzestrzeganie ponizszych srodkéw
ostroznosci moze spowodowac powazne
obrazenia lub $Smierc na skutek pozaru,
porazenia pragdem elektrycznym lub
upadku produktu.

Nalezy zleca¢ montaz
licencjonowanym
wykonawcom i zapewnic,
aby podczas montazu nie
znajdowaty sie w poblizu
mate dzieci.

Jesli uchwyt scienny lub telewizor lub
monitor LCD nie zostang zamontowane
prawidtowo, moze to skutkowac
nastepujacymi wypadkami. Nalezy zlecac
montaz licencjonowanym wykonawcom.

o Telewizor lub monitor LCD moze spas¢,
powodujac powazne obrazenia, takie jak
sttuczenia czy ztamania.

e Jesli $ciana, na ktérej montowany jest
uchwyt $cienny, jest niestabilna, nieréwna
albo nieprostopadta do podtogi,
urzadzenie moze spas¢, powodujac
obrazenia lub uszkodzenia mienia. Sciana
musi by¢ w stanie uniesc ciezar co
najmniej czterokrotnie wiekszy od ciezaru
telewizora lub monitora LCD.

(Ciezar telewizora lub monitora LCD jest
podany w jego Przewodniku).

e Jesli montaz uchwytu sciennego do Sciany
nie zostanie wykonany odpowiednio
mocno, urzadzenie moze spasc,
powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nalezy zlecac
przemieszczanie i
demontaz telewizora lub
monitora LCD
licencjonowanym
wykonawcom.

Jesli przemieszczaniem lub demontazem
telewizora lub monitora LCD bedg zajmowac
sie osoby inne niz licencjonowani
wykonawcy, telewizor lub monitor LCD moze
spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia. Do przenoszenia duzego telewizora
lub monitora LCD potrzeba dwdch lub wiecej
0s0b (trzech lub wiecej w przypadku
telewizoréw lub monitoréw LCD o przekatnej
189,3 cm (75 cali) lub wiekszej) (z wyjatkiem
Egiptu).

Do przenoszenia duzego telewizora lub
monitora LCD potrzeba dwdch lub wiecej
0s0b (trzech lub wiecej w przypadku
telewizorow lub monitoréw LCD o przekatnej
75 cali (189,3 cm) lub wiekszej) (dotyczy tylko
Egiptu).
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Po zamontowaniu
telewizora lub monitora
LCD nie wykrecad srub
itp.

Na skutek takiego dziatania telewizor lub
monitor LCD moze spas¢, powodujac
obrazenia lub uszkodzenia mienia.

Nie modyfikowac
elementéw uchwytu
sciennego.

Na skutek takiego dziatania uchwyt Scienny
moze spasc¢, powodujac obrazenia lub
uszkodzenia mienia.

Nie montowac innych
urzadzen niz okreslony
produkt.

Ten uchwyt $cienny jest przewidziany do
uzytku wytgcznie z okreslonymi produktami.
W przypadku zamontowania urzadzenia
innego niz okreslone, moze ono spasc,
powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.

Nie obcigzac¢ uchwytu
$ciennego obcigzeniem
innym niz telewizor lub
monitor LCD.

Nie potrzasac
telewizorem lub
monitorem LCD na boki
ani w goére/w daét.

Na skutek takiego dziatania telewizor lub
monitor LCD moze spas¢, powodujac
obrazenia lub uszkodzenia mienia. PL
Nie wiesza¢ sie ani nie
opierac na telewizorze
lub monitorze LCD.

Nie wieszac sie ani nie opiera¢ na
telewizorze lub monitorze LCD, gdyz na
skutek takiego dziatania telewizor lub
monitor LCD moze spas¢, powodujac
powazne obrazenia.

UWAGA

Nieprzestrzeganie ponizszych srodkéw
ostroznosci moze spowodowacd
obrazenia lub uszkodzenia mienia.

o Niewykorzystane czesci nalezy przechowac
w bezpiecznym miejscu do pdzniejszego
wykorzystania.

Nalezy je przechowac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Podczas czyszczenia i
konserwacji nie wywierac

zbyt mocnego nacisku na
produkt.

Nie naciskac zbyt mocno telewizora lub
monitora LCD od géry. Na skutek takiego
dziatania telewizor lub monitor LCD moze
spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia.



Srodki ostroznosci

e W przypadku dtugotrwatego uzytkowania
telewizora lub monitora LCD
zamontowanego na uchwycie sciennym
$ciana za lub ponad telewizorem lub
monitorem LCD moze ulec odbarwieniu
albo tapeta moze sie odklei¢, w zaleznosci
od rodzaju materiatu, jakim pokryta jest
sciana.

® Po zdemontowaniu zamontowanego
wczesniej do $ciany uchwytu sciennego
otwory w $cianie pozostaja.

e Nie uzywac uchwytu $ciennego w
miejscach narazonych na drgania
mechaniczne.

Montaz uchwytu
sciennego

Do dystrybutorow
Sony

OSTRZEZENIE

Ponizsze instrukcje sg przeznaczone
wytacznie dla dystrybutoréow Sony.
Nalezy przeczytac powyzsze srodki
ostroznosci, zwracajac szczegdlna
uwage na bezpieczenstwo podczas
montazu, konserwacji i sprawdzania
tego produktu.

Nie montowad uchwytu
sciennego na
powierzchniach, w
przypadku ktérych
narozniki lub boki
telewizora lub monitora
LCD mogtyby wystawac
poza powierzchnie.

Nie montowac uchwytu sciennego na
powierzchniach takich jak filary, w przypadku
ktorych narozniki lub boki telewizora lub
monitora LCD mogtyby wystawac poza
powierzchnie. W razie uderzenia naroznika
lub boku telewizora lub monitora LCD przez
osobe lub obiekt mogtoby to spowodowac
obrazenia lub uszkodzenia mienia.

Nie montowac telewizora
lub monitora LCD nad lub
pod klimatyzatorem.

W przypadku narazenia telewizora lub
monitora LCD przez dtuzszy czas na wycieki
wody albo strumien powietrza z
klimatyzatora moze dojs¢ do porazenia
pradem elektrycznym lub awarii telewizora
lub monitora LCD.

Uchwyt $cienny nalezy
mocno zamocowac do
$ciany, zgodnie ze
wskazéwkami podanymi
w tej instrukcji obstugi.
Jesli ktorakolwiek ze srub poluzuje sie lub
wypadnie, uchwyt scienny moze spasc,
powodujac obrazenia lub uszkodzenia
mienia. Nalezy uzywac srub odpowiednich
do materiatu, z ktérego wykonana jest sciana
i zamontowac uchwyt za pomocg czterech

lub wiecej srub o Srednicy 8 mm (lub
odpowiednikow).

Nalezy uzywac
dostarczonych Srub i
elementéw
montazowych w
prawidtowy sposdb,
zgodnie ze
wskazéwkami
podanymi w tej
instrukgcji obstugi. W
przypadku uzywania
elementéw
zastepczych telewizor
lub monitor LCD moze
spas¢, powodujac
obrazenia lub
uszkodzenie telewizora
lub monitora LCD.

Uchwyt nalezy
zamontowac w
prawidtowy sposéb,
zgodnie ze wskazéowkami
podanymi w tej instrukgcji
obstugi.

Jesli ktorakolwiek ze Srub poluzuje sie lub
wypadnie, telewizor lub monitor LCD moze
spas¢, powodujac obrazenia lub uszkodzenie
telewizora lub monitora LCD.

Sruby nalezy mocno

wkrecac w wyznaczonych
miejscach.

W innym przypadku telewizor lub monitor
LCD moze spas¢, powodujac obrazenia lub
uszkodzenie telewizora lub monitora LCD.

~4(PL) -

Nie narazac telewizora
lub monitora LCD na
wstrzasy podczas
montazu.

Na skutek wstrzasow telewizor lub monitor
LCD moze spasc lub rozpasc sie. Moze to
spowodowac obrazenia.
Montowac¢ telewizor lub
monitor LCD na Scianie
prostopadtej do podtogi i
ptaskiej.

W innym przypadku telewizor lub monitor
LCD moze spas¢, powodujac obrazenia.
Po zamontowaniu
telewizora lub monitora
LCD w prawidtowy
sposob zamocowacd
kable.

Zaplatanie sie 0sob lub obiektow w kable
moze spowodowac obrazenia lub
uszkodzenia.

Nie dopuszczac do
zacis$niecia przewodu
zasilajacego lub kabli
taczacych.

W przypadku zaci$niecia przewodu
zasilajgcego lub kabli tagczacych pomiedzy
urzadzeniem a $ciang albo ich zginania lub
skrecania na site moze dojsc¢ do odstoniecia
wewnetrznych zyt, a co za tym idzie do

zwarcia lub przerwy w obwodzie. Moze to
spowodowac pozar lub porazenie pradem

elektrycznym.

N

Sruby potrzebne do
zamontowania uchwytu
sciennego do sciany nie
sg dostarczone.

Podczas montazu uchwytu sciennego nalezy
uzywac srub odpowiednich do materiatu i
struktury Sciany.



Przed rozpoczeciem

e |lustracje telewizora lub monitora LCD przedstawione w niniejszej instrukgji to jedynie
przyktady wykorzystane w celu zapewnienia skutecznego objasnienia wymaganych czynnosci.
Z tego powodu urzadzenia na ilustracjach moga wygladac inaczej od rzeczywistego telewizora
lub monitora LCD.

Z jakiego materiatu wykonana jest sciana?

Sprawdzi¢, z jakiego materiatu wykonana jest sciana, na ktérej bedzie zawieszany telewizor lub
monitor LCD.

Ptyta gipsowo-kartonowa ze stelazem Lita Sciana z betonu lub bloczkow
betonowych

Srodki ostroznoéci

e Maksymalna grubos¢ ptyty gipsowo- Srodki ostroznoéci
kartonowej: 16 mm. e Uchwyt $cienny nalezy montowac

® Upewnic sie, ze wymiary drewnianej deski bezposrednio na powierzchnie litej Sciany
stelazowej wewnetrznej sg nie mniejsze niz betonowe;j.
51 mm x 102 mm dla wymiaréw typowych e Grubosc¢ litej sciany betonowej powinna by¢
lub 38 mm x 89 mm dla wymiaréw nie mniejsza niz 203 mm.
nominalnych. e \Wymiary bloczkdw, z ktorych wykonana jest

$ciana, powinny by¢ nie mniejsze niz
203 mm x 203 mm x 406 mm.
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Sprawdzenie elementow

Dostarczone z uchwytem SU-WL450
® Sprawdzi¢, czy wszystkie elementy zostaty dostarczone.

® Podstawa (20) (x1)

Kétko (x2)

©

© Sruba (+PSW 6 x 20)
(x4)

@B

® Podktadka
dystansowa (20 mm)

(x2)
@

@ Adapter podstawy (x2)

&

@ Sruba (+PSW 4 x 10)
(x8)

@G

® Podktadka
dystansowa (60 mm)

(x2)
(D

© Sruba (+PSW 6 x 50)

(x2)
%

® Tych czesci nie mozna uzy¢ do posiadanego modelu.

® Sruba (+PSW 4 x 20) z
tuleja (x2)

B

© Tuleja (20) (M4) (x2)

©

@® Sruba (+PSW 4 x 20)
(x2)

R )

™ Tuleja (M4) (x2)

—0

@® Sruba (+PSW 4 x 50)

(x2)
%@
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Przygotowanie do montazu

® \\V czasie instalacji nalezy miec do dyspozycji Przewodnik telewizora lub monitora LCD oraz
Przewodnik ustawien.

® Wybrac¢ miejsce montazu telewizora lub monitora LCD.

® Przygotowac cztery lub wiecej sruby o srednicy 8 mm oraz jedng Srube o $rednicy 5 mm lub
odpowiedniki (niedostarczone). Wybra¢ Sruby odpowiednie do materiatu, z ktérego wykonana
jest $ciana.

® Przygotuj nastepujace narzedzia:

’ @
*2 *
sS4
f / 0,
1,5N'm 1,5N'm
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 y
@~ o] ﬁm)
8 mm x 60 mm 5 mm
*4
*1 Tylko do ptyt gipsowo-kartonowych ze stelazem
*2 Tylko do litych $cian betonowych lub z bloczkow betonowych
*3 W zaleznosci od modeli
*4 Tylko do telewizoréw lub monitorow LCD o przekatnej co najmniej 189,3 cm (75 cali) (z

wyjatkiem Egiptu)

Tylko do telewizoréw lub monitoréw LCD o przekagtnej co najmniej 75 cali (189,3 cm) (dotyczy

tylko Egiptu)

-7(PL)-
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Montaz uchwytu sciennego

na scianie

1 Wybra¢ miejsce montazu.
Upewnic sie, Ze na $cianie jest
wystarczajgco duzo miejsca dla telewizora
lub monitora LCD, a takze ze Sciana jest w
stanie uniesc¢ ciezar co najmniej
czterokrotnie wiekszy od ciezaru telewizora
lub monitora LCD.

Ciezar telewizora lub monitora LCD mozna
sprawdzi¢ w jego Przewodniku.

Uwaga

® Po zamontowaniu telewizora lub monitora LCD na
Scianie jego gorna czesc jest lekko przechylona do
przodu.

® Zalecamy sprawdzenie pozycji telewizora lub
monitora LCD w miejscu ogladania.

Wybierz sposdb montazu

sciennego zgodnie z opisem

ponizej.

2-a: Standardowy montaz

2-b: Ptaski montaz

e Patrz ,Wymiary do instalacji uchwytu
sciennego na Scianie” na stronie 18.

OSTRZEZENIE

e Gdy wybrany zostanie wariant 2-b, dostep do
panelu tylnego bedzie ograniczony.

2-a 2-b

-8 (PL) -

3 W przypadku wyboru

standardowego montazu (2-a):
Zamocuj adapter podstawy (D za
pomoca Sruby (+PSW 4 x 10) @
do podstawy (20) ®.

e Patrz ,Miejsce montazu adaptera
podstawy (D" na stronie 19.

Przyktad, montazu adaptera podstawy () w miejscu
"

W przypadku wyboru
ptaskiego montazu (2-b):
Pomin ten krok.

Okresli¢ potozenia Srub do
montazu podstawy (20) ®).

e Patrz ,Specyfikacja” na stronie 17.

OSTRZEZENIE

e Okresli¢ nosnosc sciany, na ktérej ma zostac
zamontowany telewizor lub monitor LCD. W razie
potrzeby odpowiednio wzmocnic Sciane.

e Sciana, na ktérej ma zosta¢ zamontowany
telewizor lub monitor LCD, musi by¢ w stanie
unies¢ ciezar co najmniej czterokrotnie wiekszy od
ciezaru telewizora lub monitora LCD. (Ciezar
telewizora lub monitora LCD jest podany w jego
Przewodniku).

W przypadku wyboru standardowego
montazu (2-a):

Uzyj rozmieszczenia otworow w adapterze
podstawy (.

Przyktad, oznaczenie miejsca ,a" pasujacego do
podstawy (20) ®



W przypadku wyboru ptaskiego montazu
(2-b):

- -
-
-
-
-
-
-
-
-
- -
-

Przyktad, oznaczenie miejsca ,a” pasujacego do
podstawy (20) ®

5 Wywierci¢ otwory pilotowe w

zaznaczonych punktach.
Upewnic sie, ze miejsce wywiercenia
otworéw w $cianie ma wytrzymatosc
zapewniajgcg uniesienie ciezaru co
najmniej czterokrotnie wiekszego od
ciezaru telewizora lub monitora LCD.

Wiercenie w ptycie gipsowo-kartonowej
ze stelazem:

25,5 mm

75 mm

Uwaga
e Otwory pilotazowe nalezy wywierci¢ na gtebokos¢
75 mm za pomoca wiertta o $rednicy 5,5 mm.

Wiercenie w litej Scianie z betonu lub
bloczkéw betonowych:

210 mm

75 mm

~9(PL)-

Uwaga
e Otwory pilotazowe nalezy wywiercic¢ na gtebokos¢
75 mm za pomoca wiertta o Srednicy 10 mm.

Zamontuj podstawe (20) ® na

scianie za pomoca

odpowiednich wkretéw (nie

nalezg do wyposazenia).

Uwaga

e Uzy¢ czterech lub wiecej $rub o Srednicy 8 mm lub
odpowiednikéw (niedostarczone).

e Uzyj poziomnicy, aby sprawdzi¢, czy podstawa (20)
® jest wypoziomowana.

W przypadku wyboru standardowego
montazu (2-a):

Wkrec cztery sruby w otwory adaptera
podstawy (D z podstawa (20) @.

Przyktad, montazu podstawy (20) ® w miejscu ,a"

W przypadku wyboru ptaskiego montazu
(2-b):

Przyktad, montazu podstawy (20) ® w miejscu ,a"

7 Tylko model K-7552xM2 /

75S2xxM2

Zaznacz miejsce montazu na

scianie.

Uzyj tasmy maskujgcej lub podobnego

rozwigzania (brak w zestawie), aby oznaczy¢

potozenie telewizora lub monitora LCD w

poblizu podstawy (20) ® lub adaptera

podstawy (.

e Patrz ,Oznaczenie miejsca instalacji
telewizora lub monitora LCD na Scianie”
na stronie 20.

PL



Wyjatkiem modelu
K-75S2xM2 / 7552xxM2
Pomin ten krok.

Przygotowanie do montazu
telewizora lub monitora LCD

Uwaga

e \Wykrecone sruby i niewykorzystane czesci
przechowywac w bezpiecznym miejscu z dala od
dzieci.

(®/><

1 Przymocuj podstawe do
telewizora lub monitora LCD, co
pozwoli na postawienie

urzadzenia.
e Patrz Przewodnik ustawien telewizora lub
monitora LCD.

2 Odkrec $ruby z tytu telewizora
lub monitora LCD.

3 Przymocuj elementy uchwytu
dla uchwytu Sciennego. Sprawdz
elementy mocujgce zgodnie z
sekcjg ,Dostarczone z uchwytem
SU-WL450" w rozdziale
,Sprawdzenie elementéw” na
stronie 6.

Uwaga

® Przymocuj prawidtowo elementy uchwytu za
pomoca srub.

e Jedli uzywany jest srubokret elektryczny, nalezy
ustawi¢ moment obrotowy na ok. 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

W przypadku wyboru standardowego
montazu (2-a):

Kétko

_ © Sruba
(+PSW 6 x 20)

o
T— © Sruba

(+PSW 6 x 50)

® Pasek —T ® Podktadka
dystansowa

(60 mm)

W przypadku wyboru ptaskiego montazu
(2-b):

— ® Kolko

© Sruba
(+PSW 6 x 20)

© Sruba
(+PSW 6 x 20)

® Podktadka
dystansowa
(20 mm)

-10 (PL) -



4 Podtaczy¢ niezbedne kable do

telewizora lub monitora LCD.
Kable nalezy podtaczy¢ przed
zamontowaniem telewizora lub monitora
LCD na Scianie. Po zamontowaniu
telewizora lub monitora LCD podtgczenie
kabli bedzie niemozliwe.

Uwaga

e Prowadzenie przewoddw w $cianie nalezy zleci¢
licencjonowanemu kontrahentowi.

® Przed montazem na scianie powiaz kable
potaczeniowe, aby zapobiec nadepnieciu ich.

5 0dkre¢ podstawe od telewizora

lub monitora LCD.
Ponizsza ilustracja przedstawia przyktad
wykonania czynnosci.

Tylko model K-7552xM2 / 75S2xxM2 /

6552xM2 / 6552xxM2 / 55S2xM2 /

55S2xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

e Usun boki podstawy pojedynczo. Chwy¢
podstawe mocno obiema rekami, a
pozostate osoby powinny podniesc
telewizor lub monitor LCD.

-1 (PL) -

e Powtdrz poprzednia czynnosc i usun
drugi bok podstawy.

Uwaga

e Odtgczenie podstawy wymaga wspotdziatania
przynajmniej trzech osoéb.

® Nalezy uwazac, aby nie uzy¢ nadmiernej sity przy
odtaczaniu podstawy od telewizora lub monitora
LCD, gdyz moze to spowodowac upadek telewizora
lub monitora LCD i doprowadzi¢ do obrazen ciata
lub fizycznego uszkodzenia telewizora lub
monitora LCD.

e Zachowac ostroznosc podczas obstugi podstawy,
aby unikna¢ uszkodzenia telewizora lub monitora
LCD.

® Zachowaj ostroznosc¢, unoszac telewizor lub
monitor LCD i odtaczajac podstawe. tatwo ja
mozna przewrdécic i spowodowac obrazenia.

e Uwazaj podczas odtgczania podstawy od
telewizora lub monitora LCD, aby nie spadta i nie
uszkodzita powierzchni, na ktorej stat telewizor lub
monitor LCD.

e \V przypadku ponownego montazu podstawy
pamietac¢ o wkreceniu srub (usunietych wczesniej)
w oryginalne otwory z tytu telewizora lub monitora
LCD.

Wyjatkiem modelu K-7552xM2 /
7552xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 /
5552xM2 / 5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

Uwaga

e Aby nie uszkodzi¢ powierzchni ekranu telewizora
lub monitora LCD, nalezy go umiesci¢ na miekkiej
tkaninie.

e Podczas instalacji uchwytu sciennego nie nalezy
uzywac srub wykreconych z podstawy.

e Odtgczong podstawe i Sruby nalezy przechowywac
w bezpiecznym miejscu z dala od dzieci. Bedg one
konieczne w celu przysztego uzycia telewizora lub
monitora LCD na stoliku. Podstawy nie mozna kupic
oddzielnie.

PL



Montaz telewizora lub
monitora LCD na Scianie

Tylko model K-7552xM2 /
75S2xxM2

OSTRZEZENIE

® Do przenoszenia duzego telewizora lub monitora LCD
potrzeba dwdch lub wiecej 0séb (trzech lub wiecej w
przypadku telewizoréw lub monitoréw LCD o
przekatnej 189,3 cm (75 cali) lub wiekszej) (z wyjgtkiem
Egiptu).
Do przenoszenia duzego telewizora lub monitora LCD
potrzeba dwdch lub wiecej 0séb (trzech lub wiecej w
przypadku telewizoréw lub monitoréw LCD o
przekatnej 75 cali (189,3 cm) lub wiekszej) (dotyczy
tylko Egiptu).

v O/ X
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Unies telewizor lub monitor LCD.

¢ Aby uzyskac informacje o umiejscowieniu
kotek ® do zawieszenia na podstawie
(20) ® lub adapterze podstawy ), patrz
.Miejsce montazu adaptera podstawy "
na stronie 19.

¢ Dopilnuj, aby tylna scianka telewizora lub
monitora LCD dotykata podstawy (20) ®
lub adaptera podstawy (D podczas
trzymania telewizora lub monitora LCD.

Uwaga

® Trzymaj mocno telewizor lub monitor LCD za
pomoca obu ragk. Pamietaj, aby pozycja paska @ i
spodu telewizora lub monitora LCD zgadzata sie z
oznaczeniami tasmy maskujace;j.

® Przeniescie telewizor lub monitor LCD w trzy osoby.
Ta, ktora jest z przodu telewizora lub monitora LCD
powinna kierowac pozostatymi, tak aby ustali¢
wtasciwg pozycje urzadzenia.

e Zachowaj najwyzszg ostrozno$¢ podczas montazu
telewizora lub monitora LCD na Scianie. Zwtaszcza
osoba podpierajgca urzagdzenie od spodu musi
uwazac, aby telewizor ani monitor LCD nie upadt,
co moze spowodowac powazne obrazenia ciata, a
nawet doprowadzi¢ do $mierci.

Kétko




2 Zamontuj telewizor lub monitor
LCD na podstawie (20) ® lub
adapterze podstawy (.

¢ Delikatnie wsun telewizor lub monitor
LCD w podstawe (20) ® lub adapter
podstawy (D i zawie$ go na kétkach
zamocowanych w tylnej czesci telewizora
lub monitora LCD, zgodnie z ksztattem
otworow.

e Po zamontowaniu telewizora lub
monitora LCD na scianie, sprawdz, czy
kotka ® zostaty solidnie zamocowane w
podstawie (20) ® lub adapterze
podstawy (.

¢ Powoli odsun rece, aby mie¢ pewnos¢, ze
telewizor lub monitor LCD nie spadnie.

e Po zamontowaniu telewizora lub
monitora LCD na scianie, zdejmij ze sciany
tasme maskujacg i pozostate oznaczenia.

-13(PL) -



W przypadku wyboru standardowego montazu (2-a):

idie

i

® Podktadka
dystansowa
(60 mm)

W przypadku wyboru ptaskiego montazu (2-b):

® Podktadka
dystansowa
(20 mm)

¥
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3 Zapobieganie odchylaniu sie
dolnej czesci telewizora lub

monitora LCD.

» Naciggna¢ pasek ® i zamocowac go
mocno do $ciany.
2-a 2-b

e @ () Pasek e ;@ (B Pasek

1
e Uzyc sruby o Srednicy 5 mm lub
odpowiednika (niedostarczona).

Uwaga
e Sprobowac delikatnie pociggnac telewizor lub
monitor LCD do siebie, aby sprawdzi¢, czy jest on

dobrze zamontowany. Jesli urzadzenie poruszy sie,

oznacza to, ze nie jest prawidtowo zamontowane i
nalezy mocniej naciaggna¢ pasek ®.

Wyjatkiem modelu K-7552xM2 /
75S2xxM2

OSTRZEZENIE

® Do przenoszenia duzego telewizora lub monitora LCD
potrzeba dwdch lub wiecej oséb (trzech lub wiecej w
przypadku telewizoréw lub monitoréw LCD o
przekatnej 189,3 cm (75 cali) lub wiekszej) (z wyjatkiem
Egiptu).
Do przenoszenia duzego telewizora lub monitora LCD
potrzeba dwdch lub wiecej oséb (trzech lub wiecej w
przypadku telewizoréw lub monitoréw LCD o
przekatnej 75 cali (189,3 cm) lub wiekszej) (dotyczy
tylko Egiptu).

v O/ X

A BN
=
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1 Unieé telewizor lub monitor LCD.

¢ Aby uzyskac informacje o umiejscowieniu
kotek ® do zawieszenia na podstawie
(20) ® lub adapterze podstawy ), patrz
.Miejsce montazu adaptera podstawy "
na stronie 19.

¢ Dopilnuj, aby tylna scianka telewizora lub
monitora LCD dotykata podstawy (20) ®
lub adaptera podstawy (D podczas
trzymania telewizora lub monitora LCD.

Kétko

@

Uwaga
® Trzymaj mocno telewizor lub monitor LCD za
pomoca obu rak.

2 Zamontuj telewizor lub monitor

LCD na podstawie (20) ® lub
adapterze podstawy Q.

¢ Delikatnie wsun telewizor lub monitor
LCD w podstawe (20) ® lub adapter PL
podstawy (D i zawies go na kétkach
zamocowanych w tylnej czesci telewizora
lub monitora LCD, zgodnie z ksztattem
otwordw.

e Po zamontowaniu telewizora lub
monitora LCD na S$cianie, sprawdz, czy
kotka ® zostaty solidnie zamocowane w
podstawie (20) @ lub adapterze
podstawy (.

¢ Powoli odsun rece, aby mie¢ pewnos¢, ze
telewizor lub monitor LCD nie spadnie.




W przypadku wyboru standardowego montazu (2-a):

i
® Podktadka

dystansowa
(60 mm) & ® Pasek

W przypadku wyboru ptaskiego montazu (2-b):

(@mmmmmmmmmmm — Kotko

® Podktadka
dystansowa
(20 mm)

———— (® Pasek
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3 Zapobieganie odchylaniu sie
dolnej czesci telewizora lub

monitora LCD.

» Naciggna¢ pasek ® i zamocowac go
mocno do $ciany.
2-a 2-b

Dm,_,T— ® Pasek e @ ® Pasek

e Uzyc sruby o Srednicy 5 mm lub
odpowiednika (niedostarczona).

Uwaga

e Sprobowac delikatnie pociggnac telewizor lub
monitor LCD do siebie, aby sprawdzi¢, czy jest on
dobrze zamontowany. Jesli urzadzenie poruszy sie,
oznacza to, ze nie jest prawidtowo zamontowane i
nalezy mocniej naciaggna¢ pasek ®.

Sprawdzenie kompletnosci
montazu

Sprawdzic¢ nastepujace pozycje.

e Czy kotka ® sg pewnie osadzone w
podstawie (20) ® lub adapterze podstawy
.

® Czy przewod i kable nie sg skrecone ani
zacisniete.

e Czy pasek (® nie jest luzny.

OSTRZEZENIE

® Nieprawidtowe umieszczenie przewodu zasilajagcego
itp. moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym na skutek zwarcia. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa nalezy sprawdzi¢ kompletnos¢
montazu.

Pozostate informacje

W celu zdemontowania telewizora lub
monitora LCD nalezy wykonac procedure
montazu w odwrotnej kolejnosci.

OSTRZEZENIE

® Do przenoszenia duzego telewizora lub monitora LCD
potrzeba dwdch lub wiecej oséb (trzech lub wiecej w
przypadku telewizoréw lub monitoréw LCD o
przekatnej 189,3 cm (75 cali) lub wiekszej) (z wyjatkiem
Egiptu).
Do przenoszenia duzego telewizora lub monitora LCD
potrzeba dwdch lub wiecej oséb (trzech lub wiecej w
przypadku telewizoréw lub monitoréw LCD o
przekatnej 75 cali (189,3 cm) lub wiekszej) (dotyczy
tylko Egiptu).

Specyfikacja
f h1h2
|
—
IVYYVY VYV |

Wymiary: (ok.) [mm]
1400

: 300
: 200
:100
: 80

: 480
:100

Q "D o N T W

h1: 20 (do ptaskiego montazu, 2-b)
h2: 60 (do standardowego montazu, 2-a)

Ciezar (tylko podstawa): (ok.) [kg]
0,8

Konstrukcja i specyfikacja moga ulec zmianie bez
uprzedzenia.
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Materiaty pomocnicze

Wymiary do instalacji uchwytu $ciennego na $cianie
Wartosci podane w tabeli mogg sie rézni¢ minimalnie w zaleznosci od instalacji.

Standardowy Ptaski
montaz montaz
0 ) 2
' I S I I o
o 8o FEST 58] ¥c) ‘
Srodkowy punkt ekranu
(mm)

Nazwa modelu (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-65S2xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 55S2xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2 1M 655 27 369 142 102
K-4352xM2 / 4352xxM2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2

-18 (PL) -



Miejsce montazu adaptera podstawy ()

555555

Nazwa modelu

Potozenie haka

K-75S2xM2 / 7552xxM2 b
K-6552xM2 / 6552xxM2 b
Y-65520M2

K-5552xM2 / 5552xxM2 b

Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S20M2

-19 (PL) -
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Oznaczenie miejsca instalacji telewizora lub monitora LCD na scianie

(A)
f  BEEEEE 0 |le
(5]
‘ (1000) ‘
1 | 1(300)
, O
Srodkowy punkt ekranu T
Tasma maskujaca
(mm)
Nazwa modelu (A) (B) (C)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 362 150

-20(PL) -



Informacoes de instalacao para Utilizar o
Suporte de parede Sony (SU-WL450)

Modelos suportados*':
*1 Nos nomes de modelos actuais, o “X”
modelo.

/"xx" indica nUmeros e/ou caracteres especificos a cada

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43520M2

Para os clientes

Para protecao do produto e por motivos de seguranca, a Sony recomenda vivamente que a
instalagdo do seu Televisor ou Monitor LCD seja efetuada por agentes ou técnicos licenciados da
Sony. Nao tente instala-lo sozinho.

Para os agentes e técnicos da Sony
Deve ser dada total atencdo a seguranca durante a instalacdo, durante qualquer manutencdo
periddica e durante qualquer verificacdo deste produto.

E necessario ter experiéncia suficiente para instalar este produto, especialmente para
determinar se a parede tem robustez suficiente para suportar o peso do Televisor ou
Monitor LCD. Certifique-se de que confia a instalacao deste produto numa parede a
agentes ou técnicos licenciados da Sony e dé a devida atencdo a seguranca durante a
instalacdo. A Sony ndo podera ser responsabilizada por quaisquer danos ou ferimentos
causados por manuseamento incorreto ou instalacao incorreta.

Para Seguranca e instalacao adequadas, siga as Instru¢des de Funcionamento do Suporte de
parede, Guia de configuracao do Televisor ou Monitor LCD e as indicacdes neste manual.

~2(PT)-



Suporte de parede

Seguranca

Obrigado por ter adquirido este produto.

Para os clientes

Instalar o Televisor ou Monitor LCD na
parede

/\ AVISO

A INSTALAGAO TEM DE SER EFETUADA
POR UM PROFISSIONAL

Este produto tem de ser instalado por
um instalador profissional que tenha a
formacdo adequada para determinar se
a parede tem resisténcia suficiente para
suportar o peso do Televisor ou Monitor
LCD. Se o Televisor ou Monitor LCD nao
for fixado corretamente durante a
instalacdo, podera cair e causar
ferimentos graves. A Sony ndo podera
ser responsabilizada por quaisquer
danos ou ferimentos causados por
manuseamento incorreto ou instalacdo
imprdpria, nem pela instalacdo de um
produto diferente do especificado. Os
seus Direitos Estatuarios (se existirem)
ndo sdo afetados.

Para os Agentes da
Sony

E necesséria uma formacdo técnica
adequada para instalar este produto.
Leia atentamente este manual de
instrucdes para efetuar a instalagdo com
seguranca. A Sony ndo se responsabiliza
por quaisquer danos ou ferimentos
causados pela utilizagdo indevida ou
instalacdo incorreta. Apos a instalacao,
entregue este manual de instrucoes ao
cliente.

Este manual de instrucdes descreve as
precaucdes importantes necessarias para
evitar acidentes e utilizar o produto de forma
correta. O utilizador é responsavel por ler,
compreender totalmente e seguir todas as
instrucdes deste manual de instrucdes. Se
né&o o fizer, pode provocar ferimentos graves
em pessoas e danos materiais que podem
anular a garantia. Guarde este manual para
futuras consultas.

Os produtos da Sony sdo concebidos para
oferecer a maxima seguranca. No entanto, se
utilizados de forma incorreta, podem
provocar ferimentos graves através de
incéndio, choque elétrico ou queda. Para
evitar esse tipo de acidentes, respeite as
precaucdes de seguranca.

CUIDADO

Produtos especificados

Este Suporte de parede foi concebido para
ser utilizado apenas com o Televisor ou
Monitor LCD especificado. Para Televisores
ou Monitores LCD, consulte o Guia de
referéncia para verificar se o Suporte de
parede pode ser utilizado.

Para os clientes

AVISO

O ndo cumprimento das precaucoes
indicadas abaixo, pode provocar a morte
ou ferimentos graves através de
incéndio, choque elétrico ou queda do
produto.

Certifique-se de que a
instalacao é efetuada por
representantes
autorizados e mantenha
as criancas afastadas do
local durante a
instalacao.

Se o Suporte de parede ou o Televisor ou
Monitor LCD n&o forem instalados
corretamente, podem ocorrer os seguintes
acidentes. Certifique-se de que a instalacdo
é efetuada por técnicos qualificados.

e O Televisor ou Monitor LCD pode cair e
provocar ferimentos graves, como
equimoses ou fraturas.

Se a parede onde o Suporte de parede
estd instalado for instavel, irregular ou ndo
estiver perpendicular ao chao, o aparelho
pode cair e provocar ferimentos ou danos
materiais. A parede deve ser
suficientemente forte para suportar um
peso, no minimo, quatro vezes superior ao
do Televisor ou Monitor LCD.

(Consulte o Guia de referéncia do Televisor
ou Monitor LCD quanto ao respetivo peso.)
Se ainstalacdo do Suporte de parede nao
for suficientemente solida, o aparelho
pode cair e provocar ferimentos ou danos
materiais.

Contrate técnicos
qualificados para o
transporte e
desmontagem do
Televisor ou Monitor LCD.

Se o transporte ou montagem for feito por
pessoas que ndo os técnicos qualificados, o
Televisor ou Monitor LCD pode cair e
provocar ferimentos ou danos materiais. S&do
necessarias duas ou mais pessoas (trés ou
mais pessoas para um Televisor ou Monitor
LCD de 189,3 cm (75 polegadas) e maiores)
para transportar um Televisor ou Monitor
LCD de tamanho grande (exceto para o
Egito).

S&o necessarias duas ou mais pessoas (trés
ou mais pessoas para um Televisor ou
Monitor LCD de 75 polegadas (189,3 cm) e
maiores) para transportar um Televisor ou
Monitor LCD de tamanho grande (apenas
para o Egito).

N&o retire os parafusos,
etc., apods a
desmontagem do
Televisor ou Monitor LCD.

Se o fizer, o Televisor ou Monitor LCD pode
cair e provocar ferimentos ou danos
materiais.

~3(PT)-

Nao faca quaisquer
altera¢ées nas pecas do
Suporte de parede.

Se o fizer, o Suporte de parede pode cair e
provocar ferimentos ou danos materiais.

Nao instale um
equipamento diferente
do especificado no
suporte.

Este Suporte de parede foi concebido para
ser utilizado apenas com o produto
especificado. A instalacdo de qualquer outro
equipamento pode resultar em queda ou
quebra e provocar danos materiais ou
ferimentos.

Nao coloque nenhuma
carga para além do
Televisor ou Monitor LCD
no Suporte de parede.
Nao agite o Televisor ou
Monitor LCD para a
esquerda/para a direita,
para cima/para baixo.

Se o fizer, o Televisor ou Monitor LCD pode
cair e provocar ferimentos ou danos
materiais.

Nao se encoste nem se
pendure no Televisor ou
Monitor LCD.

Ndo se encoste nem se pendure no Televisor
ou Monitor LCD, pois este pode cair e
provocar ferimentos graves.

CUIDADO

Se as seguintes precauc¢des ndo forem
observadas, poderdo ocorrer ferimentos
ou danos materiais.

e Certifique-se de que guarda as pecas nao
utilizadas num local seguro para futura
utilizagao.

Mantenha-as afastadas de criangas.

Nao faca demasiada forca
durante a limpeza ou
manutencao do produto.

N&o fagca demasiada forca na parte superior
do Televisor ou Monitor LCD. Se o fizer, o
Televisor ou Monitor LCD pode cair e
provocar ferimentos ou danos materiais.

Precaucoes

e Se utilizar o Televisor ou Monitor LCD
instalado no Suporte de parede durante
muito tempo, a parede por tras ou por
cima do Televisor ou Monitor LCD pode
perder a cor e o papel de parede pode
descolar-se, dependendo do material da
parede.

PT



® Se retirar o Suporte de parede depois de o
instalar, os orificios do parafuso ficam na
parede.

N&o utilize o Suporte de parede num local
num local sujeito a vibragdes mecanicas.

Instalar o Suporte de
parede

Para os Agentes
da Sony

AVISO

As seguintes instrucdes destinam-se
apenas aos agentes da Sony. Leia as
precaucdes de seguranca na integra e
preste muita atencdo as medidas de
seguranca que é preciso respeitar
durante a instalacdo, manutencao e
verificacdo deste produto.

Nao instale o Suporte de
parede em que os cantos
ou os lados do Televisor
ou Monitor LCD fiquem
afastados da parede.

Ndo instale o Suporte de parede em colunas
em que os cantos ou os lados do Televisor
ou Monitor LCD fiquem afastados da parede.
Se uma pessoa ou objeto embaterem no
canto ou lado saliente do Televisor ou
Monitor LCD, isso pode provocar ferimentos
ou danos materiais.

Nao instale o Televisor ou
Monitor LCD por cima ou
por baixo de um aparelho
de ar condicionado.

Se o Televisor ou Monitor LCD ficar exposto a
fugas de agua ou correntes de ar do
aparelho de ar condicionado durante muito
tempo, pode ocorrer um incéndio, um
choque elétrico ou uma avaria do Televisor
ou Monitor LCD.

Instale o Suporte de
parede com firmeza
seguindo as indicacoes
deste manual de
instrucoes.

Se algum dos parafusos estiver solto ou cair,
o Suporte de parede pode cair e provocar
ferimentos ou danos materiais. Utilize os
parafusos adequados ao material de que é
feita a parede e fixe bem o suporte com
quatro ou mais parafusos de 8 mm de
diametro (ou equivalentes).

Utilize os parafusos e
os acessorios
fornecidos conforme as
indicacoes deste
manual de instrucdes.
Se utilizar outros
acessorios, o Televisor
ou Monitor LCD pode
cair e provocar
ferimentos a alguém
ou danos materiais no
proprio Televisor ou
Monitor LCD.

Monte o suporte
corretamente, seguindo o
procedimento explicado
neste manual de
instrucoes.

Se um dos parafusos se soltar ou cair, o
Televisor ou Monitor LCD pode cair e
provocar ferimentos a alguém ou danos
materiais no Televisor ou Monitor LCD.

Aperte bem os parafusos
na posicao correta.

Se ndo o fizer, o Televisor ou Monitor LCD
pode cair e ferir alguém ou ficar danificado.
Nao submeta o Televisor
ou Monitor LCD a
qualquer choque durante
a instalacao.

Se o Televisor ou Monitor LCD sofrer
choques, pode cair ou partir-se. O que pode
provocar ferimentos.

Instale o Televisor ou
Monitor LCD numa
parede perpendicular e
plana.

Se néo o fizer, o Televisor ou Monitor LCD
pode cair e provocar ferimentos.

~4(PT)-

Depois de instalar
corretamente o Televisor
ou Monitor LCD, fixe bem
os cabos.

Se as pessoas ou objetos ficarem
emaranhados nos cabos, podem ferir-se ou
danificar o Televisor ou o Monitor LCD.

Né&o deixe o cabo de
alimentacdo CA, nem o
cabo de ligacao ficarem
trilhados.

Se o cabo de alimenta¢do CA ou o cabo de
ligacdo ficar trilhado entre o aparelho e a
parede ou se os dobrar ou torcer a forca, os
condutores internos podem ficar a vista e
provocar um curto-circuito ou a quebra do
cabo elétrico. Pode provocar um incéndio ou
choque elétrico.

Os parafusos necessarios
para fixar o Suporte de
parede nao estao
incluidos.

Utilize os parafusos apropriados para o
material de que é feita a parede e para a
estrutura quando instalar o Suporte de
parede.



Antes de comecar

® As ilustracoes de Televisor ou Monitor LCD mostradas neste manual sdo exemplos utilizados
para proporcionar explicacdes claras das operacdes. Por este motivo, as ilustracbes podem
parecer diferentes do Televisor ou Monitor LCD real.

Qual é o material da sua parede?

Comece por verificar qual é o tipo de parede em que vai instalar o Televisor ou Monitor LCD.

Parede de gesso com barrotes

Precaucdes

® Espessura maxima da parede de gesso:
16 mm.

e Certifique-se de que a dimensao dos
barrotes de madeira interiores é igual ou
superior a 51 mm x 102 mm em termos
comuns ou 38 mm x 89 mm em termos
nominais.

Betdao armado ou blocos de betao

Precaucdes

® No caso de betdao armado, monte o Suporte
de parede diretamente na parede.

e Certifique-se de que a espessura da parede
de betdo armado é igual ou superior a
203 mm.

e Certifique-se de que a dimensao de cada
bloco de betdo é igual ou superior a
203 mm x 203 mm x 406 mm.

~5(PT) -
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Verificacdao das pecas

Fornecido com o SU-WL450
¢ Verifique se todas as pegas estao incluidas.

® Base (20) (x1)

Polia (x2)

© Parafuso
(+PSW 6 x 20) (x4)

(€

® Espacador (20 mm)
(x2)

@

@ Adaptador de Base

(x2)
s

@ Parafuso (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Espacador (60 mm)

(x2)
(D

© Parafuso
(+PSW 6 x 50) (x2)

e

® Estas pecas podem nao ser adequadas para utilizacdo em seu modelo.

® Parafuso @ Anilha (20) (M4) (x2) ® Parafuso ™ Anilha (M4) (x2)
(+PSW 4 x 20) com (+PSW 4 x 20) (x2)
anilha (x2)
=g S0) w0 —0
® Parafuso

(+PSW 4 x 50) (x2)

)
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Preparar a instalacao

® Tenha o Guia de referéncia do Televisor ou Monitor LCD e o Guia de configuracao a mdo antes da
instalacao.

® Confirme a posicao de instalacao do seu Televisor ou Monitor LCD.

® Prepare quatro ou mais parafusos de 8 mm de diametro e um parafuso de 5 mm ou equivalente
(ndo fornecido). Escolha parafusos adequados para o material da parede.

® Prepare as seguintes ferramentas:

! @
*2 *3
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 ﬁ y
(@ = 8] ﬁw (x4)
8 mm x 60 mm 5mm

*4

*1 Apenas no caso de parede de gesso com barrotes

*2 Apenas no caso de parede de betdao armado ou blocos de betao

*3 Dependendo dos modelos

*4 Apenas para Televisor ou Monitor LCD de 189,3 cm (75 polegadas) e acima (exceto para o
Egito)

Apenas para Televisor ou Monitor LCD de 75 polegadas (189,3 cm) e acima (apenas para o
Egito)

~7(PT)-




Instalar o Suporte de parede
na parede

1 Decida sobre a localizacdo da

instalacao.

Certifique-se de que a parede tem espaco
suficiente para o Televisor ou Monitor LCD e
que consegue suportar o quadruplo do
peso do Televisor ou Monitor LCD.

Consulte o Guia de referéncia do Televisor
ou Monitor LCD para saber qual é o peso do
Televisor ou Monitor LCD.

Nota

® Quando o Televisor ou Monitor LCD estiver
instalado na parede, a parte superior do Televisor
ou Monitor LCD ficard ligeiramente inclinada para a
frente.

® Recomendamos que verifique a posicao do
Televisor ou Monitor LCD no ambiente de
visualizacdo.

Selecione o estilo de montagem
na parede como mostrado

abaixo.

2-a: Montagem padrao

2-b: Montagem curta

e Consulte “Medicao para a instalagao do
Suporte de Parede na parede” na pagina
18.

AVISO
® Quando selecionar 2-b, o0 acesso ao terminal
posterior é limitado.

2-a 2-b

~8(PT)-

3 Se a montagem padrio (2-a)

for selecionada:

Instale o Adaptador de Base (D
utilizando o Parafuso

(+PSW 4 x 10) @ na Base (20) ®.

o Consulte “Localizacdo de instalacdo do
Adaptador de Base (D" na pagina 19.

Ex., instalacdo do Adaptador de Base (D no local “a”

Se a montagem curta (2-b) for
selecionada:
Salte este passo.

Decida as posi¢oes dos
parafusos para instalar a Base

(20) ®.

e Consulte “Especificagbes” na pagina
17.

AVISO

e Determine a resisténcia da parede em que sera
instalado o Televisor ou Monitor LCD. Se necessario,
reforce a parede.

e A parede na qual o Televisor ou Monitor LCD sera
instalado deve ser capaz de suportar um peso
quatro vezes superior ao peso do Televisor ou
Monitor LCD. (Consulte o Guia de referéncia do
Televisor ou Monitor LCD quanto ao respetivo
peso.)

Se a montagem padrao (2-a) for
selecionada:

Utilize as posicdes de orificio do Adaptador
de Base Q.

Ex., marcacdo no local “a” para instalar a Base (20)

®



Se a montagem curta (2-b) for
selecionada:

-
- -

- -
-
-
- -
-

Ex., marcacdo no local “a” para instalar a Base (20)

®

5 Perfure orificios piloto nas

marcas.

Certifique-se de que a localizacdo na
parede a ser perfurada é forte o suficiente
para suportar um peso de pelo menos
quatro vezes o peso do Televisor ou Monitor
LCD.

Perfuracao em parede de gesso com
barrotes:

25,5 mm

75 mm

Nota

e Os orificios piloto devem ter 75 mm de
profundidade e devem ser perfurados com uma
broca de 5,5 mm de diametro.

Perfuracao em betdo armado ou blocos
de betdo:

210 mm

75 mm

~9(PT)-

Nota

e Os orificios piloto devem ter 75 mm de
profundidade e devem ser perfurados com uma
broca de 10 mm de diametro.

Instale a Base (20) ® na parede
com os parafusos adequados
(ndo fornecidos).

Nota

o Utilize quatro ou mais parafusos de 8 mm de
diametro ou equivalente (ndo fornecido).

e Utilize um nivel para verificar se a Base (20) ® esta
nivelada.

Se a montagem padrao (2-a) for
selecionada:

Instale quatro parafusos nos orificios do
Adaptador da Base () com a Base (20) ®.

Ex., instalacdo da Base (20) ® no local “a”

Se a montagem curta (2-b) for
selecionada:

- -
-
-
-
-
-
-
-~ -

°d
'd

Ex., instalacdo da Base (20) ® no local “a”

Apenas nos modelos
K-7552xM2 / 7552xxM2
Marque a localizacao da

instalagao na parede.

Utilize fita de pintura, etc. (ndo fornecida)

para marcar a localizacao do Televisor ou

Monitor LCD perto da Base (20) ® ou

Adaptador de Base Q.

e Consulte “Marcacdo na parede para
localizacao de instala¢ao do Televisor ou
Monitor LCD" na pagina 20.

PT



Exceto para K-7552xM2 /
75S2xxM2
Salte este passo.

Preparar a instalacao do
Televisor ou Monitor LCD

Nota

e Certifique-se de que guarda os parafusos retirados e
pecas ndo utilizadas num lugar seguro e fora do
alcance de criancas.

Q/ X ==

1 Instale o Suporte de Mesa para
colocar o Televisor ou Monitor
LCD.

e Consulte o Guia de configuracao do
Televisor ou Monitor LCD.

2 Remova os parafusos da parte
de tras do Televisor ou Monitor
LCD.

3 Instale as pecas de fixacdo do
Suporte de Parede. Verifique as
pecas de fixacao consultando
“Fornecido com o SU-WL450" em
“Verificacao das pecas” na
pagina 6.

Nota

e Aperte firmemente as pecas de fixacao utilizando
parafusos.

e Quando utilizar uma chave de parafusos elétrica,

configure o binario de aperto para
aproximadamente 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Se a montagem padréao (2-a) for
selecionada:

Polia

. \I
. 1 © Parafuso
~ea ‘\@\JJ_ (+PSW 6 x 20)

0 . &
JJ/J’ %\ %
T—@ Parafuso

(+PSW 6 x 50)

® Cinta —T ® Espacador

(60 mm)

Se a montagem curta (2-b) for
selecionada:

|
|

l © Parafuso
~s N l_ (+PSW 6 x 20)
<o "“«{[

Polia

© Parafuso
(+PSW 6 x 20)

® Cinta i ® Espacador

(20 mm)

4 Ligue o(s) cabo(s) necessario(s)
ao Televisor ou Monitor LCD.
Certifique-se de que liga os cabos antes de
instalar o Televisor ou Monitor LCD na
parede. Nao podera ligar os cabos quando
o Televisor ou Monitor LCD estiver instalado.

Nota

e Certifique-se de que o encaminhamento dos cabos
ao longo da parede é efectuado por agentes
autorizados.

@ Junte os cabos de ligagdo para evitar tropecar
neles antes da montagem na parede.
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5 Separe o Suporte de Fixacdo
para Mesas do Televisor ou
Monitor LCD.

A seguinte ilustracdo é um exemplo da
operacao.

Apenas nos modelos K-7552xM2 /

7552xxM2 / 65S2xM2 / 65S2xxM2 /

55S2xM2 / 5552xxM2,

Y-65S20M2 / 55S20M2

e Remova um lado do Suporte de Mesa de
cada vez. Firmemente segure no Suporte
de Mesa com ambas as maos enquanto
outra pessoa levanta o Televisor ou
Monitor LCD.

. J/

¢ Repita 0 passo anterior e remova o outro
lado do Suporte de Mesa.

-1 (PT) -

Nota

® Trés ou mais pessoas sdo necessarias para
desencaixar o Suporte de Mesa.

® Tenha cuidado para nao exercer demasiada forca
enquanto desencaixa o Suporte De Mesa do
Televisor ou Monitor LCD, pois pode causar a
queda do Televisor ou Monitor LCD e resultar em
ferimentos pessoais ou danos fisicos ao Televisor
ou Monitor LCD.

® Tenha cuidado quando manuseia o Suporte de
Mesa para prevenir danos ao Televisor ou Monitor
LCD.

® Tenha cuidado ao levantar o Televisor ou Monitor
LCD, pois o Suporte de Mesa é desencaixado e,
portanto, o Suporte de Mesa pode cair e provocar
ferimentos pessoais.

® Tenha cuidado ao remover o Suporte de Mesa do
Televisor ou Monitor LCD para evitar que caia e
danifique a superficie onde se encontra o Televisor
ou Monitor LCD.

® Quando voltar a colocar o Suporte de Mesa,
certifique-se de que aperta os parafusos
(anteriormente removidos) nos orificios originais
na parte traseira do Televisor ou Monitor LCD.

Exceto para K-75S2xM2 / 7552xxM2 /
6552xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 /
5552xxM2,

Y-65S20M2 / 55S20M2

Nota PT

e Certifique-se de que coloca o Televisor ou Monitor
LCD num local onde tenha colocado um pano
macio para evitar danificar a superficie do ecra.

e Quando instalar o Suporte de Parede, ndo utilize os
parafusos retirados do Suporte de Fixacdo para
Mesas.

® Guarde o Suporte de Fixacdo para Mesas retirado e
os respetivos parafusos num lugar seguro e fora
do alcance de criancas. Ird precisar dos mesmos se
pretender utilizar o Televisor ou Monitor LCD numa
mesa no futuro. O Suporte de Fixacdo para Mesas
nao pode ser adquirido em separado.



Instalacao do Televisor ou
Monitor LCD na parede

Apenas nos modelos K-7552xM2 /
7552xxM2

AVISO

® S30 necessarias duas ou mais pessoas (trés ou mais
pessoas para um Televisor ou Monitor LCD de 189,3 cm
(75 polegadas) e maiores) para transportar um
Televisor ou Monitor LCD de tamanho grande (exceto
para o Egito).
Sao necessarias duas ou mais pessoas (trés ou mais
pessoas para um Televisor ou Monitor LCD de
75 polegadas (189,3 cm) e maiores) para transportar
um Televisor ou Monitor LCD de tamanho grande
(apenas para o Egito).

v/ O/ X

1 Levante o Televisor ou Monitor
LCD.

e Para a localizacao das Polias (8 para
suspender a Base (20) ® ou o Adaptador
de Base (D, consulte “Localizacdo de
instalacdo do Adaptador de Base (D" na
pagina 19.

o Certifique-se que a parte de tras do
Televisor ou Monitor LCD toca a Base (20)
® ou Adaptador de Base (D quando
segura no Televisor ou Monitor LCD.

Nota

® Segure firmemente o Televisor ou Monitor LCD com
ambas as méos e certifique-se que a Cinta® e a
parte inferior do Televisor ou Monitor LCD estao
alinhados com a fita de pintura.

® Transporte o Televisor ou Monitor LCD com trés
pessoas e a pessoa que esta na frente do Televisor
ou Monitor LCD lidera os outros para ajustar a
posicao.

e Tenha muito cuidado ao instalar o Televisor ou
Monitor LCD na parede especialmente para a
pessoa que estd a suportar a parte de baixo do
Televisor ou Monitor LCD, o Televisor ou Monitor
LCD pode cair, provocando sérios ferimentos
corporais ou mesmo a morte.

Polia
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2 Instale o Televisor ou Monitor
LCD na Base (20) ® ou
Adaptador de Base (.

¢ Deslize suavemente para baixo o
Televisor ou Monitor LCD e pendure as
Polias ® presas a parte de tras do
Televisor ou Monitor LCD a Base (20) ®
ou Adaptador de Base (D, certificando-se
de que confirma a forma dos orificios.

e Depois de instalar o Televisor ou Monitor
LCD na parede, confirme se as Polias
estdo bem presas a Base (20) ® ou ao
Adaptador de Base (.

e Liberte ambas as maos lentamente para
asseqgurar que o Televisor ou Monitor LCD
nao cai.

e Apos instalar o Televisor ou Monitor LCD
na parede, remova a fita de pintura, etc.
da parede.

-13(PT) -



Se a montagem padrao (2-a) for selecionada:

® Espacador
(60 mm)

Se a montagem curta (2-b) for selecionada:

® Espacador
(20 mm)

S:aﬂg @

o

kR

===

=
TV e

T -
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3 Evitar que a parte de baixo do
Televisor ou Monitor LCD se

mova.
e Elimine a folga da Cinta (® e prenda-a
firmemente a parede.

2-a 2-b

W»W ® Cinta @ ® Cinta

e Utilize um parafuso de 5 mm de diametro
ou equivalente (ndo fornecido).

Nota

® Tente puxar a parte de baixo do Televisor ou
Monitor LCD ligeiramente para si, para se certificar
de que ndo se move para a frente. Se houver
algum movimento, ndo é fixado corretamente e a
Cinta (® deve voltar a ser firmemente presa.

Exceto para K-7552xM2 / 75S2xxM2

AVISO

® S30 necessarias duas ou mais pessoas (trés ou mais
pessoas para um Televisor ou Monitor LCD de 189,3 cm
(75 polegadas) e maiores) para transportar um
Televisor ou Monitor LCD de tamanho grande (exceto
para o Egito).
Sao necessarias duas ou mais pessoas (trés ou mais
pessoas para um Televisor ou Monitor LCD de
75 polegadas (189,3 cm) e maiores) para transportar
um Televisor ou Monitor LCD de tamanho grande
(apenas para o Egito).

v/ O/ X

A' BN

D

@\@

)

1 Levante o Televisor ou Monitor
LCD.

e Para a localizacao das Polias (8 para
suspender a Base (20) ® ou o Adaptador
de Base (D, consulte “Localizacdo de
instalacdo do Adaptador de Base (D" na
pagina 19.

o Certifique-se que a parte de tras do
Televisor ou Monitor LCD toca a Base (20)
® ou Adaptador de Base (D quando
segura no Televisor ou Monitor LCD.

Polia

Nota
® Segure firmemente o Televisor ou Monitor LCD com
ambas as maos.

2 Instale o Televisor ou Monitor
LCD na Base (20) ® ou
Adaptador de Base (D.

¢ Deslize suavemente para baixo o
Televisor ou Monitor LCD e pendure as
Polias (B presas a parte de tras do
Televisor ou Monitor LCD a Base (20) ®
ou Adaptador de Base (D), certificando-se
de que confirma a forma dos orificios.

¢ Depois de instalar o Televisor ou Monitor
LCD na parede, confirme se as Polias
estdo bem presas a Base (20) ® ou ao
Adaptador de Base Q.

¢ Liberte ambas as maos lentamente para
assegurar que o Televisor ou Monitor LCD
nao cai.
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Se a montagem padrao (2-a) for selecionada:

® Espacador

60 mm
( ) o—— (® Cinta

Se a montagem curta (2-b) for selecionada:

T — ® Polia

® Espacador
(20 mm)

—— — (® Cinta

~16 (PT) -
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3 Evitar que a parte de baixo do
Televisor ou Monitor LCD se

mova.
e Elimine a folga da Cinta (® e prenda-a
firmemente a parede.

2-a 2-b

Dm_,T— ® Cinta @ ® Cinta

e Utilize um parafuso de 5 mm de diametro
ou equivalente (ndo fornecido).

Nota

® Tente puxar a parte de baixo do Televisor ou
Monitor LCD ligeiramente para si, para se certificar
de que ndo se move para a frente. Se houver
algum movimento, ndo é fixado corretamente e a
Cinta (® deve voltar a ser firmemente presa.

Confirmar a conclusao da
instalacao

Verifique os seguintes pontos.

® As Polias (B) estdo penduradas com firmeza
na Base (20) ® ou no Adaptador de Base (.

® Os cabos de alimentacao e ligagao nao estao
dobrados nem trilhados.

e A Cinta () esta bem presa, sem folga.

AVISO

® Alinstalacao incorreta do cabo de alimentacao CA, etc.,
pode provocar um incéndio ou choque elétrico devido
a um curto-circuito. Verifique se a instalacdo esta
terminada, por medida de seguranca.

Outras informacoes

Quando remover o Televisor ou Monitor LCD,
inverta o procedimento de instalacao anterior.

AVISO

® S30 necessarias duas ou mais pessoas (trés ou mais
pessoas para um Televisor ou Monitor LCD de 189,3 cm
(75 polegadas) e maiores) para transportar um
Televisor ou Monitor LCD de tamanho grande (exceto
para o Egito).
S&0 necessarias duas ou mais pessoas (trés ou mais
pessoas para um Televisor ou Monitor LCD de
75 polegadas (189,3 cm) e maiores) para transportar
um Televisor ou Monitor LCD de tamanho grande
(apenas para o Egito).

Especificacoes

Dimensodes: (Aprox.) [mm]
1400

:300

: 200

: 100

: 80

480

: 100

Q "D o N T W

h1: 20 (para montagem curta, 2-b)
h2: 60 (para montagem padrdo, 2-a)

Peso (apenas base): (Aprox.) [kg]
0,8

O design e as especificagdes estdo sujeitas a alteragdes
sem aviso prévio.

-17 (PT) -
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Referéncias

Medicdo para a instalacao do Suporte de Parede na parede

Os numeros da tabela podem variar ligeiramente dependendo da instalacdo.

Y-43520M2

Montagem Montagem
padrao curta
0 ) e
' I S I I o
o 8o FEST 58] ¥c) ‘
Ponto central do ecra
(mm)

Nome do modelo (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-65S2xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 55S2xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2 1M 655 27 369 142 102
K-4352xM2 / 4352xxM2 958 570 55 354 141 101
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Localizacao de instalacdo do Adaptador de Base (D

a
_  p_
o
d-

555555

Nome do modelo Localizacao do gancho

K-75S2xM2 / 7552xxM2 b

K-6552xM2 / 6552xxM2 b
Y-65520M2

K-5552xM2 / 5552xxM2 b
Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2

-19 (PT) -



Marcacdo na parede para localizacao de instalacdo do Televisor ou Monitor LCD

[(A]
f  BEEEEE 0 |le
(B
‘ (1000) ‘
1 : 1 300)
O
Ponto central do ecra T
Fita de pintura
(mm)
Nome do modelo Q e G 0
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 362 150 19
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Oplysninger om montering med Sonys
beslag til veegmontering (SU-WL450)

Understottede modeller*':
*1 "x"/"xx" i modelnavnene angiver tal og/eller tegn for den enkelte model.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43S20M2

Til kunder

Af hensyn til produktets og den generelle sikkerhed anbefaler Sony pa det kraftigste, at
monteringen af TV'et eller LCD-skaermen udferes af en Sony-forhandler eller en autoriseret
installatgr. Forsgg ikke at montere det selv.

Til Sony-forhandlere og installatarer
Veer opmaerksom pa sikkerheden under montering, vedligeholdelse og eftersyn af produktet.

Installation af dette produkt kraever visse forudsaetninger, isaer for at finde ud af, om
vaeggen kan baere TV'ets eller LCD-skaermens vaegt. Monteringen af dette produkt skal
udfgres af en Sony-forhandler eller autoriseret installatgr under hensyntagen til
sikkerheden. Sony er ikke ansvarlig for beskadigelse eller personskade, der opstar som
folge af forkert handtering eller forkert montering.

For sikker og korrekt installation, fglg vejledningen til beslag til vaeegmontering, TV'ets eller LCD-
skaermens installationsvejledning og retningslinjerne i denne manual.

-2(DK) -



Beslag til
vagmontering

Om sikkerhed

Tak, fordi du har kebt dette produkt.

Til kunder

Vaegmontering af TV'et eller
LCD-skeermen

/I\ ADVARSEL

KRAVER PROFESSIONEL MONTERING

Dette produkt ma kun monteres af en
professionel installater, som er uddannet
i at fastleegge styrken af vaeggen i
forhold til TV'ets eller LCD-skaermens
vaegt. Hvis det ikke fastgares korrekt
under monteringen, kan TV'et eller
LCD-skaermen falde ned og forarsage
alvorlige kvaestelser. Sony patager sig
intet ansvar for skader eller kvaestelser
forarsaget af forkert handtering eller
forkert montering, eller for montering af
andet end det specificerede produkt.
Dine eventuelle lovsikrede rettigheder
pavirkes ikke.

Til Sony-forhandlere

Installation af dette produkt kraever visse
forudsaetninger. Laes denne
betjeningsvejledning grundigt for at
udfgre monteringen pa sikker vis. Sony
kan ikke holdes ansvarlig for
personskader eller materielle skader
forarsaget af ukorrekt behandling eller
montering. Giv denne vejledning til
kunden efter monteringen.

Denne betjeningsvejledning beskriver
korrekt handtering af produktet og de
vigtigste forholdsregler, som er nedvendige
for at forhindre ulykker. Det er dit ansvar at
laese, forsta og folge alle instruktioner i
denne betjeningsvejledning. Undladelse af
at gore dette kan resultere i alvorlige
kveestelser eller tingsskade og kan
ugyldigere garantien. Gem vejledningen til
senere brug.

Sonys produkter er udformet med henblik pa
at opna bedst mulig sikkerhed. Hvis
produkterne anvendes forkert, kan det
medfgre alvorlig personskade som falge af
brand, elektrisk stad, eller fordi produktet
veelter eller falder ned. Undga sadanne
ulykker ved at overholde
sikkerhedsforskrifterne.

FORSIGTIG

Specificerede produkter

Dette beslag til vaegmontering er udviklet til
kun at bruges sammen med de
produktspecificerede TV'er eller LCD-
skaerme. For TV'er eller LCD-skaerme skal du
laese deres referencevejledning for at finde
ud af, om du kan bruge beslaget til
vaegmontering.

Til kunder

ADVARSEL

Hvis felgende forholdsregler ikke
overholdes, kan det medfare alvorlig
personskade eller ded som folge af
brand, elektrisk sted, eller fordi
produktet vaelter eller falder ned.

Monteringen skal udferes
af en autoriseret
installater. Barn ma ikke
vaere i naerheden under
monteringen.

Hvis beslaget til veegmontering eller TV'et
eller LCD-skaermen ikke monteres korrekt,
kan der ske felgende ulykker. Lad en
autoriseret installater udfere monteringen.
e TV'et eller LCD-skaermen kan falde ned og
forarsage alvorlige skader, f.eks. bla
maerker eller brud.

Hvis den vaeg, hvor beslaget til
vaegmontering er monteret, er ustabil,
skaev eller ikke star vinkelret pa gulvet, kan
enheden falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade. Vaeggen
skal kunne holde en vaegt pa mindst fire
gange TV'ets eller LCD-skaermens vaegt.
(Flere oplysninger om TV'ets eller
LCD-skaermens vaegt findes i
referencevejledningen).

Hvis monteringen af beslaget til
vaegmontering ikke er solid nok, kan
enheden falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade.

Flytning eller
afmontering af TV'et eller
LCD-skaermen skal
udferes af en autoriseret
installator.

Hvis TV'et eller LCD-skaermen flyttes eller
afmonteres af ikke-autoriserede personer,
kan det falde ned og forarsage personskade
eller materiel skade. Der er behov for to eller
flere personer (tre personer eller flere til et
TV eller en LCD-skaerm pa 189,3 cm

(75 tommer) eller derover) for at transportere
et stort TV eller en stor LCD-skaerm
(undtagen Egypten).

Der er behov for to eller flere personer (tre
personer eller flere til et TV eller en
LCD-skaerm pa 75 tommer (189,3 cm) eller
derover) for at transportere et stort TV eller
en stor LCD-skaerm (kun Egypten).

Du ma ikke fjerne skruer
osV., nar TV'et eller
LCD-skaermen er

monteret.

Hvis du ger dette, kan TV'et eller
LCD-skaermen falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade.
Foretag ikke andringer
pa beslaget til
vagmontering.

Hvis du gor det, kan beslaget til
vagmontering falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade.

-3(DK) -

Monter ikke andet udstyr
end det specificerede
produkt.

Dette beslag til veegmontering er udviklet til
kun at bruges sammen med det
specificerede produkt. Hvis du monterer
andet udstyr end det specificerede, kan det
falde ned eller ga i stykker og forarsage
personskade eller materiel skade.
Monter ikke nogen
anden belastning end
TV'et eller LCD-skaermen
pa beslaget til
vagmontering.

Ryst ikke TV'et eller
LCD-skaermen mod

venstre/hgjre, op/ned.

Hvis du ger dette, kan TV'et eller
LCD-skaermen falde ned og forarsage
personskade eller materiel skade.

Du ma ikke lzene dig ind
over TV'et eller LCD-

skaermen eller haenge i
det.

Du ma ikke lzene dig ind over TV'et eller
LCD-skaermen eller haenge i det, da det kan
falde ned og forarsage alvorlig personskade.

FORSIGTIG

Hvis felgende forholdsregler ikke
overholdes, kan der opsta materiel
skade eller personskade.

e Sorg for at opbevare de ikke-anvendte
dele pa et sikkert sted til fremtidig brug.
Hold dem pa afstand af barn.

Handter produktet

forsigtigt under

rengering og
vedligeholdelse.

Du ma ikke trykke hardt ind pa forsiden af
TV'et eller LCD-skaermen. Hvis du ger dette,
kan TV'et eller LCD-skaermen falde ned og
forarsage personskade eller materiel skade.

Sikkerhedsforanstaltninger

Hvis du bruger TV'et eller LCD-skaermen
monteret pa beslaget til veegmontering
gennem laengere tid, kan vaeggen bag ved
eller oven over TV'et eller LCD-skaermen
blive misfarvet, eller tapetet kan lgsne sig,
afhaengigt af det materiale, veeggen er
lavet af.

Hvis beslaget til vaegmontering fiernes
efter montering pa vaeggen, bliver
skruehullerne tilbage.

Du ma ikke bruge beslaget til
veegmontering pa et sted, hvor det
udsaettes for mekaniske vibrationer.

DK



Montering af
beslaget til
vaegmontering

Til Sony-forhandlere

ADVARSEL

Folgende anvisninger er kun til
Sony-forhandlere. Sgrg for at lsese
ovennavnte sikkerhedsforskrifter
grundigt, og veer seerlig opmaerksom pa
sikkerheden under montering,
vedligeholdelse, kontrol og reparation af
dette produkt.

Monter ikke beslaget til
vaegmontering pa flader,
hvor TV'ets eller LCD-
skaermens hjgrner eller
sider stikker frem.

Monter ikke beslaget til vaegmontering pa
flader, f.eks. en sgjle, hvor TV'ets eller
LCD-skaermens hjerner eller sider stikker
frem. Hvis en person eller genstand steder
imod TV'ets eller LCD-skaermens
fremspringende hjerne eller side, kan det
medfore personskade eller materiel skade.

Du ma ikke montere TV'et
eller LCD-skeermen over
eller under et
klimaanlaeg.

Hvis TV'et eller LCD-skaermen gennem
lengere tid udsaettes for vanddryp eller luft
fra et klimaanlaeg, kan det medfere brand,
elektrisk stad eller beskadigelse af TV'et eller
LCD-skaermen.

Serg for at montere
beslaget til
vaegmontering sikkert pa
vaeggen ved at folge
instruktionerne i denne
betjeningsvejledning.

Hvis nogle af skruerne er lgse eller falder ud,
kan beslaget til veegmontering falde ned og
forarsage personskade eller materiel skade.
Serg for at bruge skruer, der egner sig til det
materiale, veeggen er lavet af, og monter
enheden sikkert ved at bruge mindst fire

skruer med en diameter pa 8 mm (eller
tilsvarende).

Du ma ikke lade
stramkablet eller
tilslutningskablet blive
klemt.

Hvis stramkablet eller tilslutningskablet er
klemt mellem enheden og vaeggen eller
bgjes eller snos, kan ledningstradene blive
blotlagt og forarsage kortslutning eller
stromafbrydelse. Dette kan medfere brand
eller elektrisk sted.

Serg for at bruge de
medfglgende skruer
og tilhgrende dele
korrekt, og falg
anvisningerne i denne
betjeningsvejledning.
Hvis du bruger andre
dele, kan TV'et eller
LCD-skaermen falde
ned og forarsage
personskade, eller

TV'et eller LCD-
skaermen kan blive
beskadiget. De skruer, der skal
bruges til at fastgare
Serg for at samle beslaget til
beslaget korrekt ved at vaegmontering,

medfglger ikke.

Brug skruer, der egner sig til det materiale,
vaeggen er lavet af, nar beslaget til
vagmontering monteres.

folge den procedure, der
er forklaret i denne
betjeningsvejledning.

Hvis nogle af skruerne er lgse eller falder ud,
kan TV'et eller LCD-skaermen falde ned og
forarsage personskade, eller TV'et eller
LCD-skaermen kan blive beskadiget.

Sorg for at stramme
skruerne tilstraekkeligt pa
den angivne position.

Hvis du ikke ger dette, kan TV'et eller
LCD-skaermen falde ned og forarsage
personskade, eller TV'et eller LCD-skaermen
kan blive beskadiget.

Sorg for, at TV'et eller
LCD-skaermen ikke
udsaettes for
stedpavirkninger under
monteringen.

Hvis TV'et eller LCD-skaermen udsaettes for
stedpavirkninger, kan det falde ned og ga i
stykker. Dette kan forarsage personskade.
Sorg for at montere TV'et
eller LCD-skaermen pa en
vaeg, der er plan og
vinkelret pa gulvet.

Hvis du ikke gor dette, kan TV'et eller
LCD-skaermen falde ned og forarsage
personskade.

Serg for at sikre kablerne
forsvarligt efter korrekt
montering af TV'et eller
LCD-skaermen.

Hvis mennesker eller genstande bliver viklet
ind i kablerne, kan det forarsage
personskade eller beskadigelse af TV'et eller
LCD-skaermen.
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For du gar i gang

e |llustrationer af TV'et eller LCD-skaermen, der vises i denne brugervejledning, er eksempler,
som anvendes til at give tydelige forklaringer pa funktionerne. Af denne grund kan
illustrationerne synes forskellige fra dit faktiske TV eller din faktiske LCD-skaerm.

Hvad er din vaeg lavet af?

Undersag farst typen af vaeggen, hvor TV'et eller LCD-skaermen skal monteres.

Gipsvaeg med stivere

Sikkerhedsforanstaltninger

e Maksimal tykkelse af gipsvaeg: 16 mm.

e Kontroller, at de indvendige stivere maler
mindst 51 mm x 102 mm i almindeligt mal
eller 38 mm x 89 mm nominelt.

Massiv beton eller betonelementer

Sikkerhedsforanstaltninger

® Monter beslaget til veegmontering direkte pa
den massive betonvaeg.

e Kontroller, at tykkelsen af den massive
betonvag er mindst 203 mm.

e Kontroller, at starrelsen pa hvert
betonelement er mindst 203 mm x
203 mm x 406 mm.

-5(DK) -
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Kontrol af dele
Folger med SU-WL450

e Kontroller, at alle dele forefindes.

® Base (20) (x1)

Trisse (x2)

© Skrue (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Afstandsstykke
(20 mm) (x2)

@

(D Baseadapter (x2)

J

@ Skrue (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Afstandsstykke
(60 mm) (x2)

(o

© Skrue (+PSW 6 x 50)
(x2)

e

® Disse dele kan muligvis ikke anvendes til din model.

® Skrue (+PSW 4 x 20)
med bgsning (x2)

RS

@ Basning (20) (M4) (x2)

0

@® Skrue (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

™ Basning (M4) (x2)

—0

@ Skrue (+PSW 4 x 50)
(x2)

R ]
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Klargering for installation

® Sgrg for at have TV'ets eller LCD-skaermens referencevejledning og installationsvejledningen klar

inden installation.
® Bekraeft TV'ets eller LCD-skaermens installationsposition.

e Klarggr mindst fire skruer med en diameter pa 8 mm og en skrue pa 5 mm eller tilsvarende

(medfglger ikke). Veelg skruer, der passer til veeggens materiale.
® Klarger folgende veerktgjer:

*1 Kun for gipsvaeg med stivere

*2 Kun for massiv beton eller betonelementer
*3 Afhaengig af modeller

! @
- *3
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 ﬁ y
(@ = 8] ﬁw (x4)
8 mm x 60 mm 5mm

*4

DK

*4 Kun for TV eller LCD-skaerm pa 189,3 cm (75 tommer) og derover (undtagen Egypten)

Kun for TV eller LCD-skaerm pa 75 tommer (189,3 cm) og derover (kun Egypten)
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Montering af beslaget til
vaegmontering pa veeggen

1 Find TV'ets eller LCD-skaermens

placering.

Sgrg for, at der er nok plads til TV'et eller
LCD-skaermen pa vaeggen, og at vaeggen
kan baere en vaegt pa mindst fire gange
TV'ets eller LCD-skaermens vaegt.

Flere oplysninger om TV'ets eller LCD-
skaermens vaegt findes i
referencevejledningen.

Bemaerk

e Nar dit TV eller din LCD-skaerm er monteret pa en
vaeg, vipper TV'ets eller LCD-skaermens gverste del
lidt fremad.

e /i anbefaler, at du kontrollerer placeringen af TV'et
eller LCD-skaermen i de omgivelser, det/den skal
anvendes i.

Vaelg vaegmonteringsstil som

vist nedenfor.

2-a: Standardmontering

2-b: Smal-montering

¢ Se "Maling til montering af beslag til
vaegmontering pa vaeggen" pa side 18.

ADVARSEL
e Nar 2-b vaelges, begraenses adgangen til stikket
bagpa.

2-a 2-b

-8(DK)-

3 Hvis der er valgt

standardmontering (2-a):

Tilpas baseadapter ) med en

skrue (+PSW 4 x 10) @) til base

(20) ®.

¢ Se "Monteringssted for baseadapter "
pa side 19.

W
$g
06 I
g
o
Eksempelvis, montering af baseadapter @ pa
placering "a"

Hvis der er valgt smal-
montering (2-b):
Spring dette trin over.

Bestem positionerne for
skruerne til montering af base

(20) ®.

e Se "Specifikationer" pa side 17.

ADVARSEL

e Kontroller baereevnen for den vaeg, som TV'et eller
LCD-skaermen skal haenges op pa. Du kan
eventuelt forstaerke vaeggen.

® \/eggen, som TV'et eller LCD-skaermen skal
monteres pa, skal som minimum kunne klare en
belastning pa fire gange TV'ets eller LCD-
skaermens vagt. (Flere oplysninger om TV'ets eller
LCD-skaermens vaegt findes i
referencevejledningen).

Hvis der er valgt standardmontering
(2-a):
Anvend baseadapterens (O hulpositioner.

Eksempelvis, markering ved placering "a" for at
tilpasse base (20) ®



Hvis der er valgt smal-montering (2-b):

- -
-
-
-
-
-
-
-
-
- -
-

- -
-
-
- -
-

Eksempelvis, markering ved placering "a" for at
tilpasse base (20) ®

5 Forbor huller p& maerkerne.

Sgrg for, at stedet pa vaeggen til boring af
huller er staerkt nok til at baere en vaegt, der
er mindst fire gange sa stor som TV'ets eller
LCD-skaermens.

Boring i gipsvaeg med stivere:

X
”4 4 5,5 mm
. )
W
0‘-~‘ -
L I
75 mm

Bemaerk
® Forboringen skal udferes i en dybde af 75 mm med
et 5,5 mm bor.

Boring i massiv beton eller
betonelementer:

@10 mm

75 mm

Bemaerk
® Forboringen skal udferes i en dybde af 75 mm med
et 10 mm bor.

-9 (DK) -

6 Monter basen (20) ® pa vaeggen

med egnede skruer (medfalger
ikke).

Bemaerk

® Brug mindst fire skruer med en diameter pa 8 mm
eller tilsvarende (medfalger ikke).

® Brug et vaterpas til at kontrollere, om basen (20) ®
erivater.

Hvis der er valgt standardmontering
(2-a):

Seet fire skruer i hullerne pa baseadapter
med base (20) ®.

Eksempelvis, montering af base (20) ® pa placering
g

Hvis der er valgt smal-montering (2-b):

Eksempelvis, montering af base (20) ® pa placering
g

Kun K-7552xM2 / 7552xxM2
Markér installationsstedet pa

vaeggen.
Brug afdaekningstape osv. (medfglger ikke)
til at markere TV'ets eller LCD-skaermens
placering i neerheden af basen (20) ® eller
baseadapteren (D.
e Se "Vaegmarkering for installationssted
for TV'et eller LCD-skaermen” pa side
20.

Undtaget K-7552xM2 /
7552xxM2
Spring dette trin over.

DK



Gor klar til montering af TV'et
eller LCD-skaermen

Bemaerk
e Sgrg for at opbevare de fjernede skruer og dele, der

ikke anvendes, pa et sikkert sted - utilgaengeligt for
barn.

(®/><

1 Montér foden for at fa TV'et eller

LCD-skaermen til at sta op.

e Se installationsvejledningen til dit TV eller
din LCD-skaerm.

2 Fjern skruerne fra bagsiden af
TV'et eller LCD-skaermen.

3 Montér de tilhgrende dele til
beslaget til veegmontering.
Kontrollér monteringsdelene ved
at kigge pa "Falger med
SU-WL450" i "Kontrol af dele" pa
side 6.

Bemaerk

® Fastger monteringsdelene med skruer.

® Hvis der bruges en elektrisk skruetreekker, skal
drejningsmomentet indstilles til ca. 1,5 N-m
{15 kgf-cm}.

Hvis der er valgt standardmontering
(2-a):

Trisse

— © Skrue
(+PSW 6 x 20)

(+PSW 6 x 50)

® Baelte -T ® Afstandsstykke

(60 mm)

Hvis der er valgt smal-montering (2-b):

© Skrue
~ «,,,: (.\LT (+PSW 6 x 20)

Trisse

S S
r © Skrue

(+PSW 6 x 20)

® Beelte 2 ® Afstandsstykke

(20 mm)

4 Slut de ngdvendige kabler til

TV'et eller LCD-skaermen.

Serg for at tilslutte kablerne fgr montering
af TV'et eller LCD-skaermen pa vaeggen. Du
kan ikke tilslutte kablerne, nar TV'et eller
LCD-skaermen er monteret.

Bemaerk

® | ad en autoriseret person traekke kablerne i
vaeggen.

e Saml forbindelseskablerne i et bundt for at undga
at treede pa dem inden veegmontering.
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5 Afmonter TV'ets eller LCD-

skaermens fod.
Falgende illustration er et eksempel pa
betjeningen.

Kun K-7552xM2 / 75S2xxM2 / 6552xM2 /

65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

e Fjern én side af foden af gangen. Hold
godt fast pa foden med begge haender,
mens de andre personer lgfter TV'et eller
LCD-skaermen op.

¢ Gentag foregaende trin og fjern den
anden side af foden.

-11(DK) -

Bemaerk

® Der kraeves tre eller flere personer til at afmontere
foden.

e \Veer forsigtig og brug ikke unedig kraft ved
afmontering af foden fra TV'et eller LCD-skaermen
da det kan forarsage at TV'et eller LCD-skaermen
falder, hvilket kan resultere i tilskadekomst af
personer eller fysisk skade pa TV'et eller LCD-
skaermen.

e VVaer forsigtig ved handtering af foden for at undga
at beskadige TV'et eller LCD-skaermen.

e VVaer forsigtig nar du lefter TV'et eller LCD-skaermen,
nar foden er afmonteret, da foden kan vaelte og
forarsage personskade.

e VVaer forsigtig, nar du fjerner foden fra TV'et eller
LCD-skaermen for at forhindre, at TV'et eller
LCD-skaermen veelter og beskadiger overfladen,
som det/den er placeret pa.

e Nar foden igen monteres, skal du sgrge for at
fastggre skruerne (tidligere fijernet) i de oprindelige
huller bag pa TV eller LCD-skaerm.

Undtaget K-7552xM2 / 7552xxM2 /
65S2xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 /
55S52xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

Bemaerk

e | 2g TV'et eller LCD-skaermen pa et bladt stykke
stof, sa du ikke beskadiger skaermens overflade.

e Nar du monterer dit Beslag til veegmontering, ma
du ikke bruge de skruer, der blev fjernet fra
TV-foden.

® Opbevar den fjernede TV-fod og de tilherende
skruer et sikkert sted - utilgaengeligt for barn. Du
far brug for delene, hvis TV'et eller LCD-skaermen
engang skal sta pa et bord. TV-foden kan ikke
kabes saerskilt.

DK



Vagmontering af TV'et eller
LCD-skeermen

Kun K-7552xM2 / 7552xxM2

ADVARSEL

e Der er behov for to eller flere personer (tre personer
eller flere til et TV eller en LCD-skaerm pa 189,3 cm
(75 tommer) eller derover) for at transportere et stort
TV eller en stor LCD-skaerm (undtagen Egypten).
Der er behov for to eller flere personer (tre personer
eller flere til et TV eller en LCD-skaerm pa 75 tommer
(189,3 cm) eller derover) for at transportere et stort TV
eller en stor LCD-skaerm (kun Egypten).

v/ O/ X
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Laft TV'et eller LCD-skaermen.

e For placering af trisserne ®, der skal
haenges pa basen (20) @ eller
baseadapteren (D, se "Monteringssted for
baseadapter " pa side 19.

e Sgrg for, at bagsiden af TV'et eller
LCD-skaermen bergrer basen (20) ® eller
baseadapteren (), nar du holder TV'et
eller LCD-skaermen.

Bemaerk

® Hold TV'et eller LCD-skaermen sikkert med begge
haender og serg for, at baeltet ® og bunden af
TV'et eller LCD-skaermen er i overensstemmelse
med afdaekningstapen.

e \/er tre personer til at baere TV'et eller LCD-
skaermen, og den person, der er foran TV'et eller
LCD-skaermen, fgrer de andre til at justere
placeringen.

e VVaer meget forsigtig, nar TV'et eller LCD-skaermen
installeres pa vaeggen, isaer for den person, der
stotter TV'et eller LCD-skaermen nedenunder; TV'et
eller LCD-skaermen kan falde og forarsage alvorlig
kropsskade eller endda dedsfald.

Trisse

7-




2 Installer TV'et eller LCD-skaermen
pa basen (20) ® eller

baseadapteren (D.

e Lad forsigtigt TV'et eller LCD-skaermen
glide ned og haeng trisserne ®), som er
fastgjort bag pa TV'et eller LCD-skaermen,
til basen (20) ® eller baseadapteren ),
og bemaerk hullernes form.

e Efter montering af TV'et eller LCD-
skaermen pa vaeggen kontrolleres, at
trisserne ®) er fastgjort korrekt i basen
(20) ® eller i baseadapteren .

¢ Slip begge haender langsomt for at sikre,
at TV'et eller LCD-skaermen ikke falder.

e Nar du harinstalleret TV'et eller LCD-
skaermen pa vaeggen, skal du fjerne
afdaekningstapen osv. fra veeggen.

-13(DK) -



Hvis der er valgt standardmontering (2-a):

® Afstandsstykke
(60 mm)

Hvis der er valgt smal-montering (2-b):

® Afstandsstykke
(20 mm)

-14 (DK) -
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3 S&dan forhindres, at TV'ets eller 1

LCD-skaermens bund flytter sig.
e Fastger baeltet (® ordentligt til veeggen.

2-a 2-b

® Beelte e 0—— ® Beelte

[)m-;w

¢ Brug en skrue med en diameter pa 5 mm
eller tilsvarende (medfglger ikke).

Bemaerk

® Prov forsigtigt at treekke TV'ets eller LCD-skaermens
bund mod dig selv for at sikre dig, at det ikke kan
flyttes fremad. Hvis bunden kan flyttes, er den ikke
fastgjort korrekt, og baeltet ) skal sikres ordentligt
igen.

Undtaget K-7552xM2 / 7552xxM2

ADVARSEL
2

e Der er behov for to eller flere personer (tre personer
eller flere til et TV eller en LCD-skaerm pa 189,3 cm
(75 tommer) eller derover) for at transportere et stort
TV eller en stor LCD-skaerm (undtagen Egypten).
Der er behov for to eller flere personer (tre personer
eller flere til et TV eller en LCD-skaerm pa 75 tommer
(189,3 cm) eller derover) for at transportere et stort TV
eller en stor LCD-skaerm (kun Egypten).

v/ O/ X

A' BN

D

@\@

)
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Laft TV'et eller LCD-skaermen.

e For placering af trisserne ®, der skal
haenges pa basen (20) @ eller
baseadapteren (D, se "Monteringssted for
baseadapter " pa side 19.

e Sgrg for, at bagsiden af TV'et eller
LCD-skaermen bergrer basen (20) ® eller
baseadapteren (), nar du holder TV'et
eller LCD-skaermen.

Trisse

Bemaerk
e Hold TV'et eller LCD-skaermen fast med begge
haender.

Installer TV'et eller LCD-skaermen
pa basen (20) ® eller

baseadapteren Q).
¢ Lad forsigtigt TV'et eller LCD-skaermen
glide ned og haeng trisserne ®, som er
fastgjort bag pa TV'et eller LCD-skaermen,
til basen (20) ® eller baseadapteren ),
0g bemaerk hullernes form.

e Efter montering af TV'et eller LCD-
skaermen pa vaeggen kontrolleres, at
trisserne ® er fastgjort korrekt i basen
(20) ® eller i baseadapteren .

¢ Slip begge haender langsomt for at sikre,
at TV'et eller LCD-skaermen ikke falder.

DK




Hvis der er valgt standardmontering (2-a):

1
® Afstandsstykke
(60 mm)

s&=

o——— (® Balte

:I/\\_‘_/
TV e

-~

® Afstandsstykke
(20 mm)

6———— ® Bxlte
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3 S&dan forhindres, at TV'ets eller

LCD-skaermens bund flytter sig.
e Fastger baeltet (® ordentligt til veeggen.

2-a 2-b

Dm,_,T— ® Beelte e 0—— ® Baelte

¢ Brug en skrue med en diameter pa 5 mm
eller tilsvarende (medfglger ikke).

Bemaerk

® Prov forsigtigt at treekke TV'ets eller LCD-skaermens
bund mod dig selv for at sikre dig, at det ikke kan
flyttes fremad. Hvis bunden kan flyttes, er den ikke
fastgjort korrekt, og baeltet ¢ skal sikres ordentligt
igen.

Kontroller monteringen

Kontroller fglgende punkter.

® Trisserne (B skal haenge ordentlig i basen
(20) ® eller i baseadapteren Q.

e Ledningen og kablet ma ikke vaere snoet eller
klemt.

e Baltet () skal vaere stramt uden at haenge.

ADVARSEL

e Forkert placering af stremkablet osv. kan medfere
brand eller give elektrisk stad, hvis der opstar en
kortslutning. Kontroller, at monteringen er sikker.

Flere oplysninger

Hvis TV'et eller LCD-skaermen skal afmonteres,
udferes monteringsproceduren i omvendt
reekkefglge.

ADVARSEL

e Der er behov for to eller flere personer (tre personer
eller flere til et TV eller en LCD-skaerm pa 189,3 cm
(75 tommer) eller derover) for at transportere et stort
TV eller en stor LCD-skaerm (undtagen Egypten).
Der er behov for to eller flere personer (tre personer
eller flere til et TV eller en LCD-skaerm pa 75 tommer
(189,3 cm) eller derover) for at transportere et stort TV
eller en stor LCD-skaerm (kun Egypten).

Specifikationer

Mal: (ca.) [mm]
1400

:300

: 200

1100

: 80

1480

g:100

D O N T W

h1 : 20 (til smal-montering, 2-b)
h2: 60 (til standardmontering, 2-a)

Vagt (kun base): (ca.) [kg]
0,8

Design og specifikationer kan a&ndres uden varsel.
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Referencer

Maling til montering af beslag til vaegmontering pa vaeggen
Tallene i oversigten kan variere en smule afhaengigt af monteringen.

Standardmontering

Smal-montering

® ° d
1 I I |1 I o
o 8o FEST 58] ¥c) ‘
o o
= A
Skeermmidtpunkt
(mm)

Modelnavn 0 9 0 0 G G
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-6552xM2 / 6552xxM2
P 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 5552xxM2
V2eea0M2 1227 724 92 466 144 104
K-5052xM2 / 5052xxM2
V2052002 111 655 27 369 142 102
K-4352xM2 /:43520M2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2
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Monteringssted for baseadapter ()

555555

Modelnavn

Krogplacering

K-7552xM2 / 7552xxM2

b

K-6552xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2

b

K-5552xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2

-19 (DK) -
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Vaegmarkering for installationssted for TV'et eller LCD-skaermen

(mm)

(AJ

: (300)

Skeermmidtpunkt 1
Afdaekningstape

Modelnavn

(A) (5] [C)

K-7552xM2 / 7552xxM2

1670 362 150

19
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Asennustiedot Sonyn
seindaasennuskiinnittimen (SU-WL450)
kayttamiseksi

Tuetut mallit*':
*1 Kyseisissa mallinimissa “x"/"xx" tarkoittaa kunkin mallin numeroita ja/tai merkkeja.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 4352xM2/ 43S2xxM2

Y-65S20M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43S20M2

Asiakkaille
Tuotteen suojelemiseksi ja turvallisuuden vuoksi Sony suosittelee, etta TV:n tai LCD-naytdn asennus
annetaan Sonyn jalleenmyyjan tai luvallisen urakoitsijan tehtavaksi. Ala yrita asentaa sita itse.

Sony-jalleenmyyjijille ja urakoitsijoille
Kiinnita erityista huomiota turvallisuuteen taman tuotteen asennuksen, huollon ja tarkastuksen
aikana.

Taman tuotteen asentaminen edellyttaa riittdvaa ammattitaitoa erityisesti sen
maarittamiseksi, kestdako seina TV:n tai LCD-ndytdn painon. Taman tuotteen seindan
asentaminen on jatettava Sonyn jalleenmyyjan tai luvallisen urakoitsijan tehtavaksi ja
asennuksen turvallisuuteen on kiinnitettava riittavasti huomiota. Sony ei ole vastuussa
mistaan vahingosta tai vammoista, jotka johtuvat tuotteen vaarasta kasittelysta tai
asennuksesta.

Varmista turvallisuus ja asianmukainen asennus noudattamalla seindasennuskiinnittimen
kayttdohjeita, TV:n tai LCD-ndytdn asetusopasta ja taman oppaan ohjeita.

-2(F) -



Seindasennuskiinnitin

Turvallisuus

Kiitos, etta paatit ostaa taman tuotteen.

Asiakkaille

TV:n tai LCD-ndytdn asennus seinélle

/\ VAROITUS

VAATII AMMATTILAISEN ASENNUKSEN

Taman tuotteen saa asentaa vain
ammattimainen asentaja, joka osaa
madrittaa kestaako seina TV:n tai
LCD-nayton painon. Jos TV:ta tai
LCD-nayttda ei kiinniteta oikein
asennuksen aikana, se saattaa pudota ja
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.
Sony ei ole vastuussa vahingoista tai
loukkaantumisesta, joka johtuu
virheellisesta kasittelysta tai
asennuksesta tai muun kuin maaritetyn
tuotteen asennuksesta. Tama ei vaikuta
(mahdollisiin) lakisaateisiin oikeuksiisi.

Sony-jalleenmyyjille
Taman tuotteen asentaminen edellyttaa
riittdvaa ammattitaitoa. Lue tama
kayttdopas huolellisesti, jotta
asennustyd olisi turvallista. Sony ei ole
vastuussa mistdan vahingosta tai
vammoista, jotka johtuvat tuotteen
vaarasta kasittelysta tai asennuksesta.
Anna tdma kayttoohje asiakkaalle
asennuksen jalkeen.

Tassa kayttboppaassa kuvataan tuotteen
oikeaoppinen kasittely seka tarkeat
varotoimet onnettomuuksien estamiseksi.
Sinun vastuullasi on lukea, ymmartaa
lapikotaisin ja noudattaa kaikkia taman
kayttdoppaan ohjeita. Jos ndin ei tehda,
seurauksena voi olla vakava
henkildkohtainen loukkaantuminen tai
omaisuusvahinkoa ja se voi mitatdida
takuun. Sailyta tama kayttdohje tulevaa
kayttoa varten.

Sonyn tuotteet on suunniteltu turvallisuutta
ajatellen. Jos tuotteita kaytetaan vaarin,
seurauksena voi olla tulipalon, sahkdiskun,
tuotteen kaatumisen tai putoamisen
aiheuttama vakava henkilévahinko. Huomioi
turvallisuutta koskevat varotoimet tallaisten
onnettomuuksien estamiseksi.

VAROTOIMET

Maaritetyt tuotteet

Tama seinaasennuskiinnitin on tarkoitettu
kaytettavaksi sille madritettyjen TV:iden tai
LCD-nayttojen kanssa. Tarkista TV:n tai
LCD-nayton viiteoppaasta, etta
seindasennuskiinnitintd voidaan kayttaa.

Asiakkaille

VAROITUS

Jos seuraavia varotoimia ei noudateta,
seurauksena voi olla tulipalon,
sahkaiskun tai tuotteen putoamisen
aiheuttama vakava henkilévahinko tai
kuolema.

Asennuksen saa suorittaa
vain luvallinen
urakoitsija. Pida lapset
poissa asennusalueelta
asennuksen aikana.

Jos seindasennuskiinnitinta tai TV:ta tai
LCD-nayttda ei asenneta oikein, seurauksena
voi olla seuraavat onnettomuudet. Jata
asennus luvallisen urakoitsijan tehtavaksi.

e TV tai LCD-naytto saattaa pudota ja
aiheuttaa mustelmia, murtumia tai muun
vakavan henkildvahingon.

® Jos seind, johon seindasennuskiinnitin

asennetaan, on epdvakaa, epatasainen tai

se ei ole kohtisuorassa lattiaan nahden,
yksikko saattaa pudota ja aiheuttaa
henkil6- tai omaisuusvahingon. Seinan on
pystyttava kantamaan vahintaan nelja
kertaa TV:n tai LCD-ndytdn paino.

(Katso TV:n tai LCD-n&ytdn paino sen

viiteoppaasta.)

Jos seindasennuskiinnitinta ei ole

asennettu seindlle tarpeeksi tukevasti,

yksikkd saattaa pudota ja aiheuttaa
henkild- tai omaisuusvahingon.

Varmista, etta TV:n tai
LCD-nayton siirtaa tai
irrottaa luvallinen
urakoitsija.

Jos muut kuin luvalliset urakoitsijat asentavat
kuljettavat tai irrottavat TV:n tai LCD-nayton,
se saattaa pudota ja aiheuttaa henkil6- tai
omaisuusvahingon. Suuren TV:n tai
LCD-nayton siirtamiseen tarvitaan vahintaan
kaksi henkil6a (189,3 cm:sen (75-tuumaisen)
tai sitd suuremman TV:n tai LCD-naytén
siirtdmiseen tarvitaan vahintaan kolme)
(paitsi Egypti).

Suuren TV:n tai LCD-ndyton siirtdmiseen
tarvitaan vahintaan kaksi henkil6a
(75-tuumaisen (189,3 cm:sen) tai sitd
suuremman TV:n tai LCD-ndyton siirtdmiseen
tarvitaan vahintaan kolme) (vain Egypti).

Al3 irrota ruuveja tms.
TV:n tai LCD-ndytén
kiinnityksen jalkeen.

Jos ndin tehdaan, TV tai LCD-nayttd saattaa
pudota ja aiheuttaa henkilo- tai
omaisuusvahingon.

Ala tee muutoksia
seindasennuskiinnitti-
men osiin.

Jos nain tehdaan, seindasennuskiinnitin
saattaa pudota ja aiheuttaa henkil®- tai
omaisuusvahingon.
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Al3 asenna muita laitteita
kuin maadritelty tuote.

Tama seindasennuskiinnitin on tarkoitettu
kaytettavaksi ainoastaan sille maaritetyn
tuotteen kanssa. Jos asennat muun kuin
maadritetyn laitteen, se saattaa pudota ja
rikkoutua ja aiheuttaa henkilo- tai
omaisuusvahingon.

Al3 kohdista seindasen-
nuskiinnittimeen TV:n tai
LCD-nayton lisdksi muuta
kuormaa.

Al ravista TV:ta tai
LCD-naytt6a vasemmal-
le/oikealle tai ylos/alas.

Jos nain tehdaan, TV tai LCD-ndytto saattaa
pudota ja aiheuttaa henkilo- tai
omaisuusvahingon.

Al3 nojaa TV:hen tai
LCD-nayttoon tai riipu
siita.

Ala nojaa TV:hen tai LCD-nayttdon tai riipu

siita, silla se saattaa pudota ja aiheuttaa
vakavan henkilévahingon.

VAROTOIMET

Jos seuraavia varotoimia ei noudateta,
seurauksena voi olla henkil6- tai
omaisuusvahinko.

e Muista sailyttaa kayttdmattémat osat
varmassa tallessa tulevaa kayttoa varten.
Pida ne poissa lasten ulottuvilta.

Al3 kayta liikaa voimaa
tuotteen puhdistuksen

tai huollon yhteydessa.

Al3 paina TV:n tai LCD-ndyton ylasivulta
liialla voimalla. Jos nain tehdaan, TV tai

LCD-naytto saattaa pudota ja aiheuttaa
henkil6- tai omaisuusvahingon.

Varotoimet

® Jos seindasennuskiinnittimeen asennettua
TV:ta tai LCD-nayttoa kaytetaan pitkaan,
TV:n tai LCD-ndytdn takana tai ylapuolella
oleva seindpinta voi varjaantya tai tapetti
irrota seindmateriaalista riippuen.

e Jos seindasennuskiinnitin irrotetaan sen
seinaan asentamisen jalkeen, seindan jaa
ruuvinreiat.

o Al kdytd seindasennuskiinnitintd paikassa,
johon kohdistuu mekaanista tarinda.

FI



Seinaasennuskiinnittimen
asentaminen

Sony-jalleenmyyijille

VAROITUS

Seuraavat ohjeet ovat ainoastaan
Sony-jalleenmyyjille. Muista lukea edelld
olevat turvallisuusvarotoimet ja kiinnita
erityista huomiota turvallisuuteen tdman
tuotteen asennuksen, huollon ja
tarkastuksen aikana.

Ala asenna
seindaasennuskiinnitinta
seindpintoihin, joissa
TV:n tai LCD-nayton
kulmat tai sivut ulkonevat
seindpinnasta.

Ala asenna seindasennuskiinnitinta
pylvadseen tai vastaaviin seindpintoihin,
joissa TV:n tai LCD-ndyton kulmat tai sivut
ulkonevat seindpinnasta. Jos henkild tai
esine osuu TV:n tai LCD-ndytén ulkonevaan
kulmaan tai sivuun, seurauksena voi olla
henkil®- tai omaisuusvahinko.

Ala asenna TV:ta tai

LCD-nayttoa
ilmastointilaitteen yla- tai
alapuolelle.

Jos TV tai LCD-naytto altistuu
ilmastointilaitteen vesivuodoille tai pitkia
aikoja ilmavirralle, seurauksena voi olla
tulipalo, sahkoisku tai TV:n tai LCD-ndyton
toimintahairio.

Muista asentaa
seindaasennuskiinnitin
tukevasti seindan tassa
kayttooppaassa
annettujen ohjeiden
mukaisesti.

Jos jokin ruuveista on I0ysalla tai pudonnut,
seindasennuskiinnitin saattaa pudota ja
aiheuttaa henkil- tai omaisuusvahingon.
Muista kdyttaa seinamateriaalille sopivia
ruuveja ja asenna yksikko tukevasti
vahintaan neljalla 8 mm:n ruuvilla (tai
vastaavalla).

Muista kdyttaa mukana
toimitettuja ruuveja ja
kiinnitysosia oikein ja
noudata tdssa
kayttooppaassa
annettuja ohjeita. Jos
kaytat korvaavia osia,
TV tai LCD-naytto
saattaa pudota ja
aiheuttaa
henkilévahingon tai
vahingoittaa TV:ta tai
LCD-nayttoa.

Muista koota kiinnitin
oikein noudattamalla
tassa kayttooppaassa
selitettya menetelmaa.

Jos jokin ruuveista on |8ysalla tai pudonnut,

TV tai LCD-naytto saattaa pudota ja
aiheuttaa henkildvahingon tai itse TV:n tai
LCD-naytén vaurioitumisen.

Muista kiristaa ruuvit
kunnolla tarkoitettuihin
kohtiin.

Jos ndin ei tehda, TV tai LCD-naytto saattaa

pudota ja aiheuttaa henkilévahingon tai itse

TV:n tai LCD-ndytdn vaurioitumisen.

Varo kohdistamasta
TV:hen tai LCD-naytt66n
iskuja asennuksen
aikana.

Jos TV:hen tai LCD-naytté6n kohdistuu isku,

se saattaa pudota tai rikkoutua ja tdma voi
aiheuttaa henkil6- tai omaisuusvahingon.
TV tai LCD-naytto6 on
asennettava seinaan,
joka on seka kohtisuora
etta tasainen.

Jos ndin ei tehd4, TV tai LCD-naytto saattaa
pudota tai rikkoutua ja tdma voi aiheuttaa
henkil6- tai omaisuusvahingon.

Kun TV tai LCD-nayttd on
asennettu oikein, kiinnita

kaapelit kunnolla.

Jos henkil6ita tai esineita sotkeutuu
kaapeleihin, seurauksena saattaa olla
henkildvahinko tai TV:n tai LCD-naytén
vahingoittuminen.
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Al3 anna virtajohdon ja
liitdntakaapelin jaada
puristuksiin.

Jos virtajohto tai liitantdkaapeli jaa
puristuksiin laitteen ja seinan valiin tai niita
taitetaan tai kierretaan voimalla, sisdiset
johtimet voivat tulla nakyviin ja seurauksena
on oikosulku tai katkos. Tdma voi aiheuttaa
tulipalon tai sahkoiskun.

Seindaasennuskiinnittimen
seinakiinnitykseen
tarvittavat ruuvit eivat
sisally toimitukseen.

Kayta seinamateriaalille ja -rakenteelle
sopivia ruuveja, kun kiinnitat
seindasennuskiinnittimen.



Ennen aloittamista

® Tassa kayttboppaassa olevat TV:n tai LCD-ndytdn kuvitukset ovat esimerkkeja, joiden on
tarkoitus auttaa antamaan selkea kasitys toiminnoista. Tasta syysta kuvissa esitetty TV tai
LCD-naytto saattaa nayttaa erilaiselta kuin todellisuudessa.

Mista seina on tehty?

Tarkista ensin seinatyyppi, johon TV tai LCD-nadyttd asennetaan.

Kipsilevyseina, jossa on koolaus

vahintdan 51 mm x 102 mm yleisesti tai
38 mm x 89 mm nimellisesti.

Betoniseina tai tiiliseina

Varotoimet Varotoimet
® Kipsilevyseinan maksimipaksuus: 16 mm. e Kiinnita seindasennuskiinnitin suoraan
® \armista, etta sisdisen koolauspuun koko on betoniseinaan.

® \armista, etta betoniseinan paksuus on
vahintaan 203 mm.
® Varmista, etta kunkin tiilen koko on

vahintaan 203 mm x 203 mm x 406 mm.
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Osien tarkistaminen

Toimitetaan SU-WL450:n mukana
® Tarkista, etta kaikki osat on toimitettu.

® Jalusta (20) (x1)

Hihnapyora (x2)

© Ruuvi (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Valike (20 mm) (x2)

@

@ Jalustan sovitin (x2)

J

@ Ruuvi (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Valike (60 mm) (x2)

(o

® Ruuvi (+PSW 6 x 50)
(x2)

e

® Naita osia ei saa kaytta

a TV-mallisi kanssa.

® Ruuvi (+PSW 4 x 20) ja
holkki (x2)

RS

@ Holkki (20) (M4) (x2)

0

® Ruuvi (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

® Holkki (M4) (x2)

—0

@® Ruuvi (+PSW 4 x 50)
(x2)

R ]
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Asennuksen valmistelu

e Ota TV:n tai LCD-naytdn viiteopas ja asetusopas esille ennen asennusta.
® Tarkista TV:n tai LCD-naytdn asennuskohta.

® Pida valmiina vahintaan nelja halkaisijaltaan 8 mm:n ja yksi 5 mm:n ruuvi tai vastaava

(lisdvaruste). Valitse seinamateriaalille sopivat ruuvit.
® Ota esille seuraavat tyokalut:

%] %
o]

*

1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
(x4)
8 mm x 60 mm 5 mm

*

’ ﬁﬂn
|

*1 Vain kipsilevyseina, jossa on koolaus

*2 Vain betoniseina tai tiiliseina
*3 Mallista riippuen

FI

*4 Vain TV:lle tai LCD-naytolle, jonka pituus on 189,3 cm (75 tuumaa) tai enemman (paitsi Egypti)
Vain TV:lle tai LCD-naytolle, jonka pituus on 75 tuumaa (189,3 cm) tai enemman (vain Egypti)
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Seinaasennuskiinnittimen
asentaminen seinalle

1

Maarita asennuspaikka.

Varmista, etta seina on riittavan iso TV:lle tai
LCD-naytolle ja pystyy kantamaan
vahintaan nelja kertaa TV:n tai LCD-nayton
painon.

Katso TV:n tai LCD-ndyton paino TV:n tai
LCD-naytdn viiteoppaasta.

Huomautus

® Kun TV tai LCD-nayttd on asennettu seinalle, TV:n
tai LCD-nayton ylareuna kallistuu hieman
eteenpadin.

® Suosittelemme, etta TV:n tai LCD-nayton sijainti
tarkistetaan katseluymparistossa.

Valitse seinaasennustapa alla

olevista vaihtoehdoista.

2-a: Normaali asennus

2-b: Kapea asennus

¢ Katso kohta "Mitat
seinaasennuskiinnittimen seinalle
asentamista varten” sivulla 18.

VAROITUS
e Kun valitaan 2-b, paasy takana oleviin liittimiin on
rajallinen.

2-a 2-b

-8 (FI) -

3 Jos on valittu normaali asennus

(2-a):

Kiinnita jalustan sovitin O
ruuvilla (+PSW 4 x 10) @
jalustaan (20) ®.

¢ Katso kohta "Jalustan sovittimen @
asennuspaikka” sivulla 19.

Esim., jalustan sovittimen @ asentaminen kohtaan
nan

Jos on valittu kapea asennus
(2-b):
Ohita tama vaihe.

Maarita ruuvien paikat jalustan
(20) ® asentamiseksi.

e Katso kohta "Tekniset tiedot” sivulla 17.

VAROITUS

® Maarita seinan kestavyys, johon TV tai LCD-naytto
asennetaan. Vahvista seinda tarvittaessa riittavasti.

® Seinan, johon TV tai LCD-ndyttd asennetaan, on
pystyttdva kantamaan vahintaan nelja kertaa TV:n
tai LCD-nayton paino. (Katso TV:n tai LCD-nayton
paino sen viiteoppaasta.)

Jos on valittu normaali asennus (2-a):
Kayta jalustan sovittimessa ) olevia
reikakohtia.

- -
- -
-

Esim., merkinta kohdassa "a” jalustan (20) ®
sovittamista varten



Jos on valittu kapea asennus (2-b):

- -
-
-
-
-
-
-
-
-
- -
-

- -
-
-
- -
-

Esim., merkintd kohdassa "a” jalustan (20) ®
sovittamista varten

5 Poraa aloitusreidat merkkien

kohdalle.

Varmista, etta seinan kohta, johon reiat
porataan, on tarpeeksi kestava
kannattelemaan vahintaan nelja kertaa TV:n
tai LCD-nayton painon.

Kipsilevyseindn, jossa on koolaus,
poraaminen:

X
4_41 . 25,5 mm
=’ o)
W s
l--~\
) S
S
‘.-"
75 mm

Huomautus
e Aloitusreiat on porattava 75 mm:n syvyyteen
halkaisijaltaan 5,5 mm:n poranteralla.

Betoniseinan tai tiiliseindn poraaminen:

—

@10 mm

75 mm

~9(FI) -

Huomautus
e Aloitusreiat on porattava 75 mm:n syvyyteen
halkaisijaltaan 10 mm:n poranteralla.

Asenna jalusta (20) ® seinalle
sopivilla ruuveilla (ei sisally
toimitukseen).

Huomautus

e Kayta vahintaan neljaa halkaisijaltaan 8 mm:n tai
vastaavaa ruuvia (lisavaruste).

e Tarkista vatupassilla, etta jalusta (20) ® on
suorassa.

Jos on valittu normaali asennus (2-a):
Asenna nelja ruuvia jalustan sovittimeen
ja jalustaan (20) ®.

Esim., jalustan (20) ® asentaminen kohtaan "a”

Jos on valittu kapea asennus (2-b):

-~ < _
- .

Esim., jalustan (20) ® asentaminen kohtaan "a”

Vain K-7552xM2 / 7552xxM2

Merkitse asennuspaikka seinaan.

Merkitse TV:n tai LCD-naytén paikka

jalustan (20) ® tai jalustan sovittimen (D

laheisyyteen esim. maalarinteippia

(lisavaruste) kayttamalla.

¢ Katso kohta "TV:n tai LCD-nayton
asennuspaikan seinamerkinta” sivulla
20.

Paitsi K-7552xM2 / 75S2xxM2
Ohita tama vaihe.

FI



3 Kiinnita
seinaasennuskiinnittimen
kiinnitysosat. Tarkista
kiinnitysosat sivun 6

TV:n tai LCD-nayton
asennuksen valmistelu

Huomautus
e | aita irrotetut ruuvit ja kdyttamattémat osat talteen ka ppa|een "Toimitetaan
turvalliseen paikkaan, jossa ne ovat poissa lasten "
ulottuvilta. SU-WL450:n mukana” kohdasta
"Osien tarkistaminen”.
( \
X Huomautus
— e Kiinnita kiinnitysosat tukevasti kayttamalla ruuveja.
e @ ® Jos kaytat sahkotoimista ruuvinvaanninta, valitse
3 < kiristysvoiman asetukseksi noin 1,5 N-m {15 kgf-cm}.
Jos on valittu normaali asennus (2-a):
\. J \{ Hihnapyora
T R i . I © Ruuvi

1 K||nn|t§ po"y"tajelllusta TV:seen tai ~, JJ— (+PSW 6 x 20)

LCD-nayttéon, jotta saat sen ~

pystya;gntopn. . o Q%

e Katso lisatietoja TV:n tai LCD-nayton '%*za %"%

Asetusoppaasta. T_ ®© Ruuvi
) . . (+PSW 6 x 50)

2 Irrota ruuvit TV:n tai LCD-ndytdn _T

takaa ® Hihna ® Valike

; (60 mm)

Jos on valittu kapea asennus (2-b):
Hihnapyora

© Ruuvi
(+PSW 6 x 20)

(+PSW 6 x 20)

® Hihna ® Vilike
(20 mm)

4 Liita tarvittava(t) kaapeli(t)
TV:hen tai LCD-nayttdon.

Muista liittaa kaapelit ennen TV:n tai
LCD-naytén asennusta seinaan. Kaapeleita
ei voi liittaa sen jalkeen, kun TV tai LCD-
nayttd on asennettu.

Huomautus

e Anna kaapeleiden seinaan asentaminen luvallisen
urakoitsijan tehtavaksi.

e Niputa liitantakaapelit yhteen ennen
seindasennusta, jotta et astu niiden paalle.
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5 Irrota poytajalusta TV:sta tai

LCD-naytdsta.
Seuraavassa kuvassa on esimerkki
toiminnasta.

Vain K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 /

65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

¢ Poista poytdjalustan sivut yksi kerrallaan.
Pitele pOytdjalustaa tukevasti molemmilla
kasilla, kun toiset henkilot nostavat TV:ta
tai LCD-nayttoa.

¢ Toista edellinen vaihe ja poista
poytdjalustan toinen sivu.

~11(FI) -

Huomautus

® Poytajalustan irrottamisessa tarvitaan vahintaan
kolme henkilda.

e \aro kayttamasta liiallista voimaa irrottaessasi
poOytdjalustaa TV:sta tai LCD-nadytdsta, jotta
TV-vastaanotin tai LCD-ndyttd ei kaadu ja aiheuta
henkilévahinkoa tai aineellista vahinkoa TV:lle tai
LCD-naytélle itselleen.

e K3sittele pdytajalustaa varovasti, jotta TV tai
LCD-nayttd ei vahingoitu.

® Ole varovainen nostaessasi poytdjalustasta
irrotettua TV:ta tai LCD-nayttda, silla poytajalusta
voi kaatua ja aiheuttaa henkilévahingon.

e Ole varovainen irrottaessasi poytdjalustaa TV:sta
tai LCD-naytosta, jotta TV tai LCD-nayttd ei kaadu ja
vahingoita sen alla olevaa pintaa.

e Kun kiinnitat poytajalustan uudelleen, muista
kiristaa (aiemmin irrotetut) ruuvit TV:n tai
LCD-nayton takapuolella oleviin alkuperdisiin
reikiin.

Paitsi K-7552xM2 / 75S2xxM2 /
6552xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 /
5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

Huomautus

® Televisio tai LCD-nayttd kannattaa asettaa
pehmean kankaan paalle, jotta ndyton pinta ei
vahingoittuisi.

o Al kaytd seindasennuskiinnittimen asennukseen
ruuveja, jotka on irrotettu pdytajalustasta.

e Muista asettaa pOytdjalusta ja sen ruuvit talteen
turvalliseen paikkaan pois lasten ulottuvilta.
Tarvitset sita, jos haluat jatkossa pitaa televisiota
tai LCD-nayttoa poydalla. Poytajalustaa ei voi ostaa
erikseen.

FI



TV:n tai LCD-nayton asennus
seinaan
Vain K-7552xM2 / 7552xxM2

VAROITUS

® Suuren TV:n tai LCD-nayton siirtdmiseen tarvitaan
vahintaan kaksi henkilda (189,3 cm:sen (75-tuumaisen)
tai sita suuremman TV:n tai LCD-nayton siirtdmiseen
tarvitaan vahintaan kolme) (paitsi Egypti).
Suuren TV:n tai LCD-nayton siirtdmiseen tarvitaan
vahintaan kaksi henkil6a (75-tuumaisen (189,3 cm:sen)
tai sitd suuremman TV:n tai LCD-ndytdn siirtdmiseen
tarvitaan vahintaan kolme) (vain Egypti).

v/ O/ X

- 12 (FI) -

Nosta TV tai LCD-naytto

paikoilleen.

e Katso kohdasta "Jalustan sovittimen @
asennuspaikka” sivulta 19
hihnapydrien ® ripustuskohdat jalustassa
(20) ® tai jalustan sovittimessa (.

e Varmista TV:ta tai LCD-nayttda
nostaessasi, etta TV:n tai LCD-naytén
takapuoli koskettaa jalustaa (20) ® tai
jalustan sovitinta (.

Huomautus

e Kannattele TV:ta tai LCD-nayttda tukevasti
molemmilla kasilld ja varmista, ettd hihna ® ja
TV:n tai LCD-nayton alareuna ovat linjassa
maalarinteipin kanssa.

e \/armista, ettd TV:n tai LCD-ndytdn kantamiseen
osallistuu kolme henkilda, ja kanna laitetta siten,
ettd TV:n tai LCD-ndyton edessa seisova henkild
opastaa muita asennon saatamisessa.

e Ole varovainen asentaessasi TV:ta tai LCD-nadyttoa
seindlle ja varmista erityisesti TV:ta tai LCD-nayttoa
alapuolelta kannattelevan henkilén turvallisuus,
silla TV tai LCD-nayttd voi aiheuttaa pudotessaan
vakavan henkildvahingon tai kuoleman.

Hihnapyora

7-




2 Asenna TV tai LCD-naytto
jalustaan (20) ® tai jalustan

sovittimeen Q).

e Liu'uta TV:ta tai LCD-nayttda varovasti
alaspain ja ripusta TV:n tai LCD-nayton
taakse kiinnitetyt hihnapyorat ® jalustaan
(20) ® tai jalustan sovittimeen @ siten,
etta ne ovat oikein rei'issa.

e Kun TV tai LCD-nayttd on asennettu
seinaan, tarkista, etta hihnapyorat ® ovat
kunnolla kiinni jalustassa (20) ® tai
jalustan sovittimessa Q.

e Varmista, etta TV tai LCD-naytto ei putoa,
irrottamalla otteesi varovasti.

¢ Poista maalarinteippi seinasta, kun TV tai
LCD-naytt6 on asennettu paikoilleen.

~13(FI) -
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Jos on valittu normaali asennus (2-a):

idie

i

===

® Valike
(60 mm)

N\

T -

Jos on valittu kapea asennus (2-b):

® Vilike
(20 mm)

rararIAie Y are Ay

HCI0IC A A )

je T Crr e

T -
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3 TV:n tai LCD-ndytdn alaosan

liikkumisen estaminen.
e Poista I6ysat hihnasta ® ja kiinnita se
tukevasti seinaan.

2-a 2-b

Dm_,T— ® Hihna @ ® Hihna

e Kayta halkaisijaltaan 5 mm:n ruuvia tai
vastaavaa (lisavaruste).

Huomautus

® \Varmista yrittamalla vetaa TV:n tai LCD-nayton
alaosaa hieman itseasi kohti, ettei se liiku
eteenpain. Jos liiketta havaitaan, sita ei ole
kiinnitetty oikein ja hihna ® on kiinnitettava
tukevasti uudelleen.

Paitsi K-7552xM2 / 7552xxM2

VAROITUS

e Suuren TV:n tai LCD-nayton siirtdmiseen tarvitaan
vahintaan kaksi henkila (189,3 cm:sen (75-tuumaisen)
tai sitd suuremman TV:n tai LCD-ndytdn siirtdmiseen
tarvitaan vahintaan kolme) (paitsi Egypti).
Suuren TV:n tai LCD-nayton siirtdmiseen tarvitaan
vahintaan kaksi henkil6a (75-tuumaisen (189,3 cm:sen)
tai sita suuremman TV:n tai LCD-nayton siirtdmiseen
tarvitaan vahintaan kolme) (vain Egypti).

v/ O/ X

A' BN

@\@
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1 Nosta TV tai LCD-nayttd

paikoilleen.

e Katso kohdasta "Jalustan sovittimen @
asennuspaikka” sivulta 19
hihnapydrien ® ripustuskohdat jalustassa
(20) ® tai jalustan sovittimessa (.

e Varmista TV:ta tai LCD-nayttda
nostaessasi, etta TV:n tai LCD-naytén
takapuoli koskettaa jalustaa (20) ® tai
jalustan sovitinta (.

Hihnapyora

@

Huomautus
® Pida TV:sta tai LCD-naytosta kiinni tukevasti
molemmilla kasilla.

Asenna TV tai LCD-nayttd
jalustaan (20) ® tai jalustan

sovittimeen (D.

e Liu'uta TV:ta tai LCD-nayttda varovasti
alaspain ja ripusta TV:n tai LCD-nayt6n
taakse kiinnitetyt hihnapyérat ® jalustaan
(20) ® tai jalustan sovittimeen () siten,
ettd ne ovat oikein rei'issa.

e Kun TV tai LCD-naytt6 on asennettu
seinaan, tarkista, etta hihnapyoérat ® ovat
kunnolla kiinni jalustassa (20) ® tai Fl
jalustan sovittimessa (.

e Varmista, ettd TV tai LCD-naytto ei putoa,
irrottamalla otteesi varovasti.




Jos on valittu normaali asennus (2-a):

i
® Vilike
(60 mm)

6—————— ® Hihna

Jos on valittu kapea asennus (2-b):
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3 TV:n tai LCD-ndytdn alaosan

liikkumisen estaminen.
e Poista I6ysat hihnasta ® ja kiinnita se
tukevasti seinaan.

2-a 2-b

Dm_,T— ® Hihna e @—— ® Hihna

e Kayta halkaisijaltaan 5 mm:n ruuvia tai
vastaavaa (lisavaruste).

Huomautus

® \Varmista yrittamalla vetaa TV:n tai LCD-nayton
alaosaa hieman itseasi kohti, ettei se liiku
eteenpain. Jos liiketta havaitaan, sita ei ole
kiinnitetty oikein ja hihna ® on kiinnitettava
tukevasti uudelleen.

Asennuksen tarkistaminen

Tarkista seuraavat kohdat.

® Hihnapydrat ® on ripustettu kunnolla
jalustaan (20) ® tai jalustan sovittimeen (.

® Johto ja kaapeli eivat ole kiertyneena tai
puristuksissa.

e Hihna ® on tiukalla eika siina ole 10ysaa.

VAROITUS

e Virtajohdon jne. virheellinen sijoitus saattaa aiheuttaa
tulipalon tai sahkoiskun oikosulun vuoksi. Muista
tarkistaa valmis asennus turvallisuuden vuoksi.

Muuta tietoa

TV tai LCD-naytto irrotetaan asennukseen
nahden pdinvastaisessa jarjestyksessa.

VAROITUS

® Suuren TV:n tai LCD-ndyton siirtdmiseen tarvitaan
vahintaan kaksi henkil6a (189,3 cm:sen (75-tuumaisen)
tai sita suuremman TV:n tai LCD-nayton siirtdmiseen
tarvitaan vahintaan kolme) (paitsi Egypti).
Suuren TV:n tai LCD-ndyton siirtamiseen tarvitaan
vahintaan kaksi henkiloa (75-tuumaisen (189,3 cm:sen)
tai sita suuremman TV:n tai LCD-nayton siirtdamiseen
tarvitaan vahintaan kolme) (vain Egypti).

Tekniset tiedot

VTN |

Mitat: (noin) [mm]
1400

: 300

: 200

1100

: 80

1480

1100

Mmoo N T w

h1: 20 (kapeaa asennusta, 2-b, varten)
h2: 60 (normaalia asennusta, 2-a, varten)

Paino (vain jalusta): (noin) [kg]
0,8

Rakennetta ja teknisid ominaisuuksia voidaan muuttaa
ilman ennakkoilmoitusta.
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Viitteet

Mitat seindasennuskiinnittimen seinalle asentamista varten

Taulukon arvot voivat vaihdella hieman asennuksen mukaan.

Normaali asennus

Kapea asennus

® ° o
1 I I |1 I o
o 8o FEST 58] ¥c) ‘
o o
= A
Ruudun keskipiste
(mm)
Mallinimi (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-6552xM2 / 6552xxM2
P 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 5552xxM2
V2eea0M2 1227 724 92 466 144 104
K-5052xM2 / 5052xxM2
V2052002 1711 655 27 369 142 102
K-4352xM2 /:43520M2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2

- 18 (FI) -



Jalustan sovittimen (D asennuspaikka

555555

Mallinimi Koukun sijainti
K-7552xM2 / 7552xxM2 b
K-65S2xM2 / 6552xxM2 b
Y-65S20M2
K-5552xM2 / 5552xxM2 b

Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S20M2

-19 (FI) -
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TV:n tai LCD-ndyt6n asennuspaikan seinamerkinta

(A)
f  BEEEEE 0 |le
(5]
‘ (1000) ‘
1 | 1(300)
R C K
Ruudun keskipiste T
Maalarinteippi
(mm)
Mallinimi (A) (B) (C) (D)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 362 150 19
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Installasjonsveiledning for bruk med Sony
veggmonteringsbrakett (SU-WL450)

Stottede modeller*:
*1 1 de faktiske modellnavnene, indikerer "x"/"xx" tall og/eller bokstaver som gjelder spesielt for
hver modell.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43520M2

Til kunder

Av hensyn til produktets beskyttelse og sikkerheten, anbefaler Sony sterkt at TV-en eller LCD-
skjermen installeres av Sony-forhandlere eller lisensierte entreprengrer. Ikke forsgk & installere den
selv.

Til Sony-forhandlere og -leverandarer
Legg spesielt merke til sikkerheten under installasjonen, periodisk vedlikehold og ved undersgkelse
av dette produktet.

Tilstrekkelig ekspertise er ngdvendig for a installere dette produktet, spesielt for a
fastsla at veggen kan klare TV-ens eller LCD-skjermens vekt. Overlat monteringen av
dette produktet til Sony-forhandlere eller lisensierte entreprengrer, og vaer spesielt
oppmerksom pa sikkerheten under installasjon. Sony er ikke ansvarlig for eventuell
skade eller personskade forarsaket av feil behandling eller installasjon.

Av sikkerhetsmessige arsaker og for korrekt installasjon ma bruksanvisningene for
veggmonteringsbraketten, innstillingsveiledningen for TV-en eller LCD-skjermen og retningslinjene i
denne handboken falges.
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Veggmonteringsbrakett

Om sikkerheten

Takk for at du kjopte dette produktet.

Til kunder

Montere TV-en eller LCD-skjermen pa
veggen

/I\ ADVARSEL

PROFESJONELL INSTALLASJON KREVES

Dette produktet ber kun installeres av en
profesjonell installater som er oppleert til
a fastsla styrken til veggen som skal
holde oppe TV-ens eller LCD-skjermens
vekt. Hvis TV-en eller LCD-skjermen ikke
er riktig sikret under installasjon, kan den
falle ned og fare til alvorlig personskade.
Sony er ikke ansvarlige for skade eller
personskade forarsaket av feil
handtering eller installasjon, eller
installasjon av noe annet enn det
spesifiserte produktet. Dine
forbrukerrettigheter (hvis noen) pavirkes
ikke.

Til Sony-forhandlere

Tilstrekkelig ekspertise er nedvendig for
a montere dette produktet. Les ngye
gjennom denne bruksanvisningen for a
gjere installasjonen pa en trygg mate.
Sony er ikke ansvarlige for skader eller
personskader som oppstar som folge av
feil handtering eller installasjon. Gi
denne handboken til kunden etter
installasjon.

Denne bruksanvisningen viser korrekt
handtering av produktet og viktige
forholdsregler som er ngdvendige for &
forhindre uhell. Det er ditt ansvar & lese,
grundig forsta og felge alle anvisninger i
denne bruksanvisningen. Manglende evne til
a gjore dette kan fore til alvorlig personskade
eller skade pa eiendom, og kan annullere
garantien. Ha denne handboken tilgjengelig
for fremtidig referanse.

Sonys produkter er utviklet med fokus pa
sikkerheten. Hvis produktene brukes feil, kan
det derimot fglge til alvorlig personskade pa
grunn av brann, elektrisk stot, produktet
velter eller faller ned. Overhold
forholdsreglene for sikkerhet for & forhindre
slike uhell.

FORSIKTIG

Spesifiserte produkter

Denne veggmonteringsbraketten er utviklet
for bruk med de oppgitte TV- eller
LCD-skjermproduktene. For TV-er eller
LCD-skjermer, se referanseveiledningene for
a bekrefte at veggmonteringsbraketten kan
brukes.

ADVARSEL

Hvis falgende forholdsregler ikke falges,
kan alvorlig personskade eller dgdsfall
oppsta gjennom brann, elektrisk stat
eller produktet kan falle ned.

Overlat installasjonen til
lisensierte entreprengrer
og hold sma barn unna
under installasjonen.

Hvis veggmonteringsbraketten eller TV-en
eller LCD-skjermen ikke installeres riktig, kan
falgende uhell oppsta. Serg for at lisensierte
entreprengrer utferer installasjonen.

e TV-en eller LCD-skjermen kan falle ned og
forarsake en alvorlig personskade som et
blamerke eller et brudd.

e Hvis veggen som

veggmonteringsbraketten installeres pa er

ustabil, ujevn eller ikke vinkelrett til gulvet,
kan enheten falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom.

Veggen skal kunne stgtte en vekt pa minst

fire ganger TV-ens eller LCD-skjermens

vekt.

(Se TV-ens eller LCD-skjermens

referanseveiledning for vekten til TV-en.)

Hvis veggmonteringsbraketten ikke

installeres solid nok pa veggen, kan

enheten falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom.

Overlat flytting eller
demontering av TV-en
eller LCD-skjermen til
lisensierte entreprengrer.

Hvis en annen person enn lisensierte
entreprengrer transporterer eller demonterer
TV-en eller LCD-skjermen, kan den falle ned
og forarsake personskade eller skade pa
eiendom. Et stort TV-apparat eller
LCD-skjerm ma baeres av to eller flere
personer (tre eller flere personer for TV eller
LCD-skjerm pa 189,3 cm (75 tommer) og
over) (unntatt Egypt).

Et stort TV-apparat eller LCD-skjerm ma
baeres av to eller flere personer (tre eller flere
personer for TV eller LCD-skjerm pa

75 tommer (189,3 cm) og over) (kun Egypt).

Ikke fijern skruer e.l. etter

montering av TV-en eller

LCD-skjermen.

Hvis du gjer dette, kan TV-en eller
LCD-skjermen falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom.

Ikke gj@r endringer pa

delene til veggmonter-

ingsbraketten.

Hvis du gjer dette, kan
veggmonteringsbraketten falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

-3(NO) -

Ikke monter noe annet
utstyr enn det
spesifiserte produktet.

Denne veggmonteringsbraketten er utviklet
for bruk med det spesifiserte produktet. Hvis
du monterer annet utstyr enn det som er
spesifisert, kan det falle ned eller gdelegges,
og forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Ikke pafer noen annen
vekt enn den fra TV-en
eller LCD-skjermen pa
veggmonteringsbra-
ketten.

Ikke rist TV-en eller
LCD-skjermen til venstre/
hayre eller opp/ned.

Hvis du gjer dette, kan TV-en eller
LCD-skjermen falle ned og forarsake
personskade eller skade pa eiendom.

Ikke len deg pa eller
heng fra TV-en eller
LCD-skjermen.

Ikke len deg pa eller heng fra TV-en eller
LCD-skjermen da den kan falle ned pa deg
og forarsake personskade.

FORSIKTIG

Hvis felgende forholdsregler ikke felges,
kan personskade eller skade pa eiendom
oppsta.

e Oppbevar ubrukte deler pa en trygg plass
for fremtidig bruk.
Hold dem unna barn.

Ikke handter produktet
med ekstrem kraft under
rengjoering eller
vedlikehold.

Ikke bruk ekstrem kraft pa oversiden pa
TV-en eller LCD-skjermen. Hvis du gjer dette,
kan TV-en eller LCD-skjermen falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom.

Forholdsregler

e Hvis du bruker TV-en eller LCD-skjermen
montert pa veggmonteringsbraketten over
lang tid, kan veggen bak eller over TV-en
eller LCD-skjermen bli misfarget eller
tapeten kan lgsne, avhengig av veggens
materiale.

Hvis veggmonteringsbraketten er fijernet
etter at den er montert pa veggen, star
skruehullene igjen.

Ikke bruk veggmonteringsbraketten pa et
sted hvor den er utsatt for mekaniske
vibrasjoner.

NO



Installere
veggmonteringsbraketten

Til Sony-forhandlere

ADVARSEL

Folgende instrukser er bare for
Sony-forhandlere. Les
sikkerhetsforholdsreglene beskrevet
under og legg spesielt merke til
sikkerheten under installasjon,
vedlikehold og kontroll av dette
produktet.

Ikke monter veggmonter-
ingsbraketten pa veggov-
erflater hvor hjgrnene
eller sidene av TV-en eller
LCD-skjermen stikker
frem fra veggoverflaten.

Ikke monter veggmonteringsbraketten pa
veggoverflater som en sgyle hvor hjernene
eller sidene av TV-en eller LCD-skjermen
stikker frem fra veggoverflaten. Hvis en
person eller en gjenstand treffer det
utstikkende hjgrnet eller siden pa TV-en eller
LCD-skjermen, kan det fore til personskade
eller skade pa eiendom.

Ikke installer TV-en eller
LCD-skjermen over eller
under et klimaanlegg.

Hvis TV-en eller LCD-skjermen utsettes for
vannlekkasjer eller luftstrem fra et
klimaanlegg over lang tid, kan dette
forarsake brann, elektrisk stot eller en
feilfunksjon pa TV-en eller LCD-skjermen.

Serg for at du monterer
veggmonteringsbra-
ketten sikkert pa veggen
etter anvisningene i
denne bruksanvisningen.

Hvis noen av skruene er lgse eller faller ut,
kan veggmonteringsbraketten falle ned og
forarsake personskade eller skade pa
eiendom. Sgrg for at du bruker riktige skruer
etter materialet i veggen og installer enheten
sikkert med fire eller flere skruer av
starrelsen 8 mm diameter (eller tilsvarende).

Sorg for at du bruker
de inkluderte skruene
og tilkoblingsdelene
pa riktig mate etter
anvisningene som er
gitti denne
bruksanvisningen.
Dersom du bruker
erstattede deler, kan
TV-en eller LCD-
skjermen falle ned og
forarsake personskade
eller skade pa TV-en
eller LCD-skjermen.

Sorg for at du monterer
braketten riktig etter
anvisninger forklart i
denne bruksanvisningen.

Dersom noen av skruene er lgse eller faller
ut, kan TV-en eller LCD-skjermen falle ned og
forarsake personskade eller skade pa TV-en
eller LCD-skjermen.

Sorg for at du strammer
skruene godt til i riktig
posisjon.

Hvis du ikke vil gjere dette, kan TV-en eller
LCD-skjermen falle ned og forarsake
personskade eller skade pa TV-en eller
LCD-skjermen.

Vaer forsiktig sa TV-en
eller LCD-skjermen ikke
utsettes for stet under

installasjon.

Hvis TV-en eller LCD-skjermen utsettes for
stot, kan den falle ned eller gdelegges. Dette
kan forarsake personskade.

Sorg for at du installerer
TV-en eller LCD-skjermen
pa en vegg som er bade

vinkelrett og flat.

Hvis du ikke gjor dette, kan TV-en eller
LCD-skjermen falle ned og forarsake
personskade.

Etter riktig installasjon av
TV-en eller LCD-skjermen,
ma du feste kablene pa
riktig mate.

Hvis personer eller gjenstander blir viklet inn

i kablene, kan dette fare til personskade eller
skade pa TV-en eller LCD-skjermen.

-4 (NO) -

Ikke la stremledningen
eller
forbindelsesledningen
komme i klem.

Hvis stremledningen eller
forbindelsesledningen blir klemt mellom
enheten og veggen, eller blir bayd eller vridd
med makt, kan de interne lederne bli
eksponert og forarsake en kortslutning eller
et elektrisk brudd. Dette kan forarsake brann

eller elektrisk stot.

N

Skruene som er ngdven-
dige for a sikre veggmon-
teringsbraketten til
veggen folger ikke med.

Bruk skruer som passer for veggmaterialet
og strukturen nar du monterer
veggmonteringsbraketten.



For du kommer i gang

e |llustrasjonene for TV-en eller LCD-skjermen vist i denne handboken er eksempler brukt for a gi
tydelige forklaringer av operasjonene. Derfor kan illustrasjonene se annerledes ut enn din
faktiske TV eller LCD-skjerm.

Hva er veggen laget av?

Kontroller fgrst type vegg hvor TV-en eller LCD-skjermen skal monteres.

Gipsplate med stendere Solid betong eller betongblokk

Forholdsregler Forholdsregler
e Maksimal tykkelse pa gipsplate: 16 mm. e Monter veggmonteringsbraketten direkte pa
e Kontroller at den interne trestiftens stgrrelse veggen av solid betong.
er minst 51 mm x 102 mm for vanlig eller e Kontroller at tykkelsen pa veggen av solid
38 mm x 89 mm for nominell. betong er minst 203 mm.

e Kontroller at stgrrelsen pa hver betongblokk
er minst 203 mm x 203 mm x 406 mm.

-5(NO) -
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Kontrollere delene

Inkludert med SU-WL450
® Bekreft at alle deler fglger med.

® Sokkel (20) (x1)

Trinse (x2)

© Skrue (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Avstandsstykke
(20 mm) (x2)

@

(@ Sokkeladapter (x2)

J

@ Skrue (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Avstandsstykke
(60 mm) (x2)

(o

© Skrue (+PSW 6 x 50)
(x2)

e

® Disse delene kan ikke brukes til din modell.

® Skrue (+PSW 4 x 20)
med hylse (x2)

RS

@ Hylse (20) (M4) (x2)

0

@® Skrue (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

™ Hylse (M4) (x2)

—0

@ Skrue (+PSW 4 x 50)
(x2)

R ]
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Forberede installasjonen

e Sgrg for & ha TV-ens eller LCD-skjermens referanseveiledning og innstillingsveiledningen

tilgjengelig far installasjonen.
® Bekreft posisjonen TV-en eller LCD-skjermen skal installeres i.

e Gjor klar fire eller flere skruer av 8 mm diameter og én skrue pa 5 mm eller tilsvarende (medfalger

ikke). Velg skruer som passer for materialet i veggen.
® Klargjer falgende verktay:

*1 Kun for gipsplate med stendere

*2 Kun for solid betong eller betongblokk

*3 Avhengig av modeller

*4 Kun for TV eller LCD-skjerm 189,3 cm (75 tommer) og starre (unntatt Egypt)
Kun for TV eller LCD-skjerm 75 tommer (189,3 cm) og stgrre (kun Egypt)

~7(NO) -

*1
*2

1.5N-m 1.5N-m

{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2
@ — ol ﬁ ﬁ
(x4) (x4)

8 mm x 60 mm 5mm

*4

NO



Installere
veggmonteringsbraketten pa
veggen

1 Bestemme installasjonsstedet.

Serg for at veggen har nok plass for TV-en
eller LCD-skjermen og at den kan stgtte en
vekt pa minst fire ganger TV-ens eller
LCD-skjermens.

Se TV-ens eller LCD-skjermens
referanseveiledning for TV-ens eller LCD-
skjermens vekt.

Merknad

e Nar TV-en eller LCD-skjermen er installert pa
veggen, lener gvre side av TV-en eller LCD-
skjermen noe fremover.

e Vi anbefaler at du sjekker posisjonen til TV-en eller
LCD-skjermen i visningsmiljget.

2 Velg veggmonteringsstil som

vist nedenfor.

2-a: Standard montering

2-b: Tynn montering

¢ Se "Maling for montering av
veggmonteringsbrakett pa veggen" pa
side 18.

ADVARSEL
e Nar 2-b er valgt, er tilgang til bakre terminal
begrenset.

2-a 2-b

3 Dersom standard montering
(2-a) er valgt:
Monter sokkeladapter (D ved
hjelp av skrue (+PSW 4 x 10) Q) til

sokkel (20) ®.

¢ Se "Monteringssted for sokkeladapter ("
pa side 19.

F.eks., montering av sokkeladapter (D pa plassering
g

Dersom tynn montering (2-b)
er valgt:
Hopp over dette trinnet.

4 Bestem posisjonene til skruene
for a installere sokkelen (20) ®.

e Se "Spesifikasjoner" pa side 17.

ADVARSEL

® Bestem styrken til veggen som TV-en eller
LCD-skjermen skal monteres pa. Gjer veggen
sterkere ved behov.

®\/eggen som TV-en eller LCD-skjermen skal
monteres pa skal kunne stgtte en vekt pa minst
fire ganger TV-ens eller LCD-skjermens. (Se TV-ens
eller LCD-skjermens referanseveiledning for vekten
til TV-en.)

Dersom standard montering (2-a) er
valgt:
Bruk hullposisjonene til sokkeladapter Q.

- -
- -
-

F.eks., merking pa plassering "a" for montering av
sokkel (20) ®

-8(NO) -



Dersom tynn montering (2-b) er valgt:

- -
-
-
-
-
-
-
-
-
- -
-

- -
-
-
- -
-

F.eks., merking pa plassering "a" for montering av
sokkel (20) ®

5 Drill ledehull p& merkene.
Forsikre deg om at plasseringen pa veggen
for & bore hullene er sterk nok til & statte en
vekt pa minst fire ganger vekten til TV-en
eller LCD-skjermen.

Boring pa gipsplate med stendere:

X
”4 4 5,5 mm
o P e
0‘-~‘ -
L I
75 mm

Merknad
e Prgvehullene ma bores til en dybde pa 75 mm med
en drillbit pa 5,5 mm diameter.

Boring pa solid betong eller betongblokk:

L

T

210 mm

75 mm

Merknad
e Prgvehullene ma bores til en dybde pa 75 mm med
en drillbit pa 10 mm diameter.

6 Monter sokkel (20) ® pa veggen
med passende skruer (medfalger
ikke).

Merknad

e Bruk fire eller flere skruer av 8 mm diameter eller
tilsvarende (medfglger ikke).

® Bruk et vater for a sjekke om sokkelen (20) @ er
plan.

Dersom standard montering (2-a) er
valgt:

Sett fire skruer inn i hullene pa
sokkeladapter ) med sokkel (20) ®.

F.eks., montering av sokkel (20) ® pa plassering "a"

Dersom tynn montering (2-b) er valgt:

-~ < _
- .

F.eks., montering av sokkel (20) ® pa plassering "a"

7 Kun K-7552xM2 / 7552xxM2
Marker installasjonsstedet pa
veggen.

Bruk maskeringstape osv. (medfalger ikke)
for & merke plasseringen av TV-en eller LCD-
skjermen i naerheten av sokkelen (20) ®
eller sokkeladapteren (D.

¢ Se "Veggmerking for monteringssted for
TV eller LCD-skjerm" pa side 20.

Gjelder ikke K-7552xM2 /
75S2xxM2
Hopp over dette trinnet.

-9(NO) -
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Forberede installasjonen av
TV-en eller LCD-skjermen

Merknad
® Sgrg for at ubrukte deler og skruene du har fjernet blir
oppbevart pa en trygg plass, utenfor barns rekkevidde.

(®/X

~N

1 Fest bordstativet for & gjare
TV-en eller LCD-skjermen

staende.
¢ Se innstillingsveiledningen for din TV eller
LCD-skjerm.

2 Fjern skruene fra baksiden av
TV-en eller LCD-skjermen.

3 Fest tilkoblingsdelene for
veggmonteringsbraketten.
Kontroller festedelene ved a
henvise til "Inkludert med
SU-WL450" i "Kontrollere delene”
pa side 6.

Merknad
® Fest tilkoblingsdelene sikkert med skruer.

o Nar du bruker en elektrisk skrumaskin, still inn
tiltrekkingsmomentet til ca. 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Dersom standard montering (2-a) er
valgt:

© Skrue

(+PSW 6 x 50)

® Belte _T ® Avstandsstykke

(60 mm)

Dersom tynn montering (2-b) er valgt:

Trinse

— © Skrue
(+PSW 6 x 20)

© Skrue
(+PSW 6 x 20)

® Belte 2 ® Avstandsstykke

(20 mm)

4 Koble de(n) ngdvendige
kabelen(e) til TV-en eller LCD-

skjermen.

Sgrg for at kablene kobles til far du
installerer TV-en eller LCD-skjermen pa
veggen. Du kan ikke koble til kablene nar
TV-en eller LCD-skjermen er installert.

Merknad

® Overlat kabelfgring inne i veggen til en lisensiert
entreprengr.

® Fgr veggmontering bar du samle sammen
tilkoblingskablene for & hindre at du trakker pa
dem.

-10 (NO) -



5 Demonter bordstativet fra TV-en

eller LCD-skjermen.
Den fglgende illustrasjonen er et eksempel
pa operasjonen.

Kun K-7552xM2 / 75S2xxM2 / 6552xM2 /

65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

e Fjern den ene siden av bordstativet om
gangen. Hold bordstativet godt fast med
begge hender mens den andre personen
lafter opp TV-en eller LCD-skjermen.

e Gjenta det forrige trinnet og fjern den
andre siden av bordstativet.

-11(NO) -

Merknad

o Tre eller flere personer er ngdvendig for a lasne
bordstativet.

o Vaer forsiktig sa du ikke bruker for mye kraft nar
bordstativet lesnes fra TV-en eller LCD-skjermen,
da dette kan medfgre at TV-en eller LCD-skjermen
faller ned og ogsa medfare personskader eller
fysiske skader pa TV-en eller LCD-skjermen.

e VVaer forsiktig ved handtering av bordstativet for a
hindre skader pa TV-en eller LCD-skjermen.

e Vzer forsiktig nar TV-en eller LCD-skjermen lgftes,
da bordstativet er lgsnet, bordstativet kan vippe
over og medfgre personskader.

e VVaer forsiktig nar bordstativet fjernes fra TV-en eller
LCD-skjermen for a hindre at det faller ned og
skader overflaten pa TV-en eller LCD-skjermen som
det er festet til.

e Nar bordstativet festes igjen, ma du huske a
stramme skruene (tidligere fjernet) til de
opprinnelige hullene pa baksiden av TV-en eller
LCD-skjermen.

Gjelder ikke K-7552xM2 / 7552xxM2 /
6552xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 /
55S52xxM2,

Y-65S20M2 / 55520M2

Merknad

® Pass pa at du plasserer TV-en eller LCD-skjermen
der hvor du har lagt en myk klut for a forhindre
skade pa skjermens overflate.

e \/ed installasjon av veggmonteringsbraketten, ikke
bruk skruene som fijernes fra bordstativet.

® Sgrg for at bordstativet og skruene du har fjernet
blir oppbevart pa en trygg plass, utenfor barns
rekkevidde. Du trenger disse hvis du vil bruke
TV-en eller LCD-skjermen pa et bord i fremtiden.
Bordstativet kan ikke kjopes separat. NO



Installere TV-en eller LCD-
skjermen pa veggen

Kun K-7552xM2 / 7552xxM2

ADVARSEL

e Et stort TV-apparat eller LCD-skjerm ma baeres av to
eller flere personer (tre eller flere personer for TV eller
LCD-skjerm pa 189,3 cm (75 tommer) og over) (unntatt
Egypt).
Et stort TV-apparat eller LCD-skjerm ma baeres av to
eller flere personer (tre eller flere personer for TV eller
LCD-skjerm pa 75 tommer (189,3 cm) og over) (kun
Egypt).

v/ O/ X

Laft TV-en eller LCD-skjermen.

e For plassering av trinsene ® som skal
henges pa sokkelen (20) ® eller
sokkeladapteren ), se "Monteringssted
for sokkeladapter " pa side 19.

e Sgrg for at baksiden av TV-en eller
LCD-skjermen bergrer sokkelen (20) ®
eller sokkeladapteren O nar TV-en eller
LCD-skjermen holdes.

Merknad

e Hold TV-en eller LCD-skjermen sikkert med begge
hender og sarg for at beltet ® og bunnen av TV-en
eller LCD-skjermen stemmer overens med
maskeringstapen.

® Bruk tre personer nar TV-en eller LCD-skjermen
loftes, mens personen foran TV-en eller LCD-
skjermen leder de andre for a justere posisjonen.

® Vaer svaert forsiktig nar TV-en eller LCD-skjermen
installeres pa veggen, spesielt for personen som
stotter TV-en eller LCD-skjermen foran, TV-en eller
LCD-skjermen kan falle og medfgre alvorlige
personskader eller til og med dedsfall.

Trinse

7-
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2 Installer TV-en eller LCD-
skjermen pa sokkelen (20) ®

eller sokkeladapteren (.

e La TV-en eller LCD-skjermen gli forsiktig
ned og heng trinsene ® som er festet pa
baksiden av TV-en eller LCD-skjermen
opp pa sokkelen (20) ® eller
sokkeladapteren (), sgrg for a bekrefte
formen pa hullene.

e Etter installasjon av TV-en eller LCD-
skjermen pa veggen, kontrollerer du at
trinsene ® er godt festet pa sokkelen (20)
® eller sokkeladapteren (.

¢ Slipp med begge hender langsomt for &
sikre at TV-en eller LCD-skjermen ikke
faller.

e Etter installasjon av TV-en eller LCD-
skjermen pa veggen fijernes
maskeringstape osv. fra veggen.

-13(NO) -



Dersom standard montering (2-a) er valgt:

® Avstandsstykke
(60 mm)

Dersom tynn montering (2-b) er valgt:

® Avstandsstykke
(20 mm)

- 14 (NO) -
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3 Forhindre at bunnen pa TV-en

eller LCD-skjermen forskyves.
» Ta opp slakken pa belte ® og fest det
stramt til veggen.

2-a 2-b

Dm_,T— ® Belte @ ® Belte

e Bruk en skrue med 5 mm diameter eller
tilsvarende (falger ikke med).

Merknad

® Prgv a dra bunnen pa TV-en eller LCD-skjermen
mot deg selv litt, sa du er sikker pa at den ikke
beveger seg fremover. Hvis det er bevegelse, er
den ikke riktig festet, og beltet ) bgr strammes
godtigjen.

Gjelder ikke K-7552xM2 /
75S2xxM2

ADVARSEL

e Et stort TV-apparat eller LCD-skjerm ma baeres av to
eller flere personer (tre eller flere personer for TV eller
LCD-skjerm pa 189,3 cm (75 tommer) og over) (unntatt
Egypt).
Et stort TV-apparat eller LCD-skjerm ma baeres av to
eller flere personer (tre eller flere personer for TV eller
LCD-skjerm pa 75 tommer (189,3 cm) og over) (kun

Egypt).
v O/ X

A' BN

%@

@\@

)

1 Left TV-en eller LCD-skjermen.

e For plassering av trinsene ® som skal
henges pa sokkelen (20) ® eller
sokkeladapteren ), se "Monteringssted
for sokkeladapter " pa side 19.

e Sgrg for at baksiden av TV-en eller
LCD-skjermen bergrer sokkelen (20) ®
eller sokkeladapteren O nar TV-en eller
LCD-skjermen holdes.

Trinse

il

Merknad
e Hold TV-en eller LCD-skjermen godt fast med
begge hender.

2 Installer TV-en eller LCD-
skjermen pa sokkelen (20) ®

eller sokkeladapteren (.

e La TV-en eller LCD-skjermen gli forsiktig
ned og heng trinsene ® som er festet pa
baksiden av TV-en eller LCD-skjermen
opp pa sokkelen (20) @ eller
sokkeladapteren ), sgrg for & bekrefte
formen pa hullene.

e Etter installasjon av TV-en eller LCD-
skjermen pa veggen, kontrollerer du at
trinsene ® er godt festet pa sokkelen (20)
® eller sokkeladapteren (.

¢ Slipp med begge hender langsomt for a
sikre at TV-en eller LCD-skjermen ikke
faller.
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Dersom standard montering (2-a) er valgt:

1
® Avstandsstykke
(60 mm)

o————— (® Belte

&

Dersom tynn montering (2-b) er valgt:

® Avstandsstykke
(20 mm)

——— ® Belte

~16(NO) -
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3 Forhindre at bunnen pa TV-en

eller LCD-skjermen forskyves.

» Ta opp slakken pa belte ® og fest det
stramt til veggen.

2-a 2-b

Dm_,T— ® Belte @ ® Belte

e Bruk en skrue med 5 mm diameter eller
tilsvarende (falger ikke med).

Merknad

® Prgv a dra bunnen pa TV-en eller LCD-skjermen
mot deg selv litt, sa du er sikker pa at den ikke
beveger seg fremover. Hvis det er bevegelse, er
den ikke riktig festet, og beltet ) bgr strammes
godtigjen.

Bekrefte fullfaringen av
installasjonen

Kontroller fglgende punkter.

e Trinsene ® henger riktig pa sokkelen (20) ®
eller sokkeladapteren Q.

® | edningen og kabelen er ikke vridd eller
klemt.

® Belte () er stramt uten noe slakk.

ADVARSEL

e Feil plassering av strgmledningen, e.l. kan forarsake
brann eller elektrisk stgt pa grunn av en kortslutning.
Serg for at installasjonen fullferes pa riktig mate.

Annen informasjon

Nar du fierner TV-en eller LCD-skjermen, utferer
du installasjonen i motsatt rekkefglge.

ADVARSEL

e Et stort TV-apparat eller LCD-skjerm ma baeres av to
eller flere personer (tre eller flere personer for TV eller
LCD-skjerm pa 189,3 cm (75 tommer) og over) (unntatt
Egypt).
Et stort TV-apparat eller LCD-skjerm ma baeres av to
eller flere personer (tre eller flere personer for TV eller
LCD-skjerm pa 75 tommer (189,3 cm) og over) (kun

Egypt).

Spesifikasjoner

SRS RS <<<,<,|

Mal: (Ca.) [mm]
1400

:300

: 200

1100

: 80

1480

g:100

D O N T W

h1 : 20 (for tynn montering, 2-b)
h2: 60 (for standard montering, 2-a)

Vekt (kun sokkel): (Ca.) [kg]
0,8

Design og spesifikasjoner kan endres uten forvarsel.
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Referanser

Maling for montering av veggmonteringsbrakett pa veggen

Tallene i tabellen kan variere noe avhengig av installasjonen.

Standard montering

Tynn montering

® o °
1 I I |1 I o
o 8o FEST 58] ¥c) ‘
Skjermsenterpunkt
(mm)

Modellnavn (A B) (C) (D) (E ) (F)
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-6552xM2 / 6552xxM2
P 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 5552xxM2
V2eea0M2 1227 724 92 466 144 104
K-5052xM2 / 5052xxM2
V2052002 111 655 27 369 142 102
K-4352xM2 /:43520M2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2

-18 (NO) -



Monteringssted for sokkeladapter (D

555555

Modellnavn Krokplassering
K-7552xM2 / 7552xxM2 b
K-6552xM2 / 6552xxM2 b
Y-65520M2
K-5552xM2 / 5552xxM2 b

Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2

-19 (NO) -
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Veggmerking for monteringssted for TV eller LCD-skjerm

(mm)

(AJ

: (300)

Skjermsenterpunkt 1
Maskeringstape

Modellnavn

(A) (5] [C)

K-7552xM2 / 7552xxM2

1670 362 150

19

-20(NO) -



NMAnpodopicg eykataotaong yia tn Xpnon
™n¢ Emirtoixiag Baong tng Sony (SU-WL450)

Yrnootnpt{Opeva HOVTEAQ*":
*1 XTIC TIPAYUATIKEG OVOPAOIEC TWV HOVTEAWY, TO "X"/"XX" UTTOSELKVUEL TOUG aPLOOUC 1/ Kal
XQAPAKTNPEC TOU CUYKEKPLUEVOU LOVTEAOU.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43520M2

Mpo¢ Toug TTEAATEC

la Adyoug mpootaciag Kal aocPAAELAC TOU TTPOIOVTOC, N Sony CUVIOTA €VOEPUA N EyKATAOTACON
NG TNAgdpaong R Tng 08ovng LCD oag va TTpayUaToTIOLETAL ATIO AVTLTIPOCWTIOUC TNE Sony A
€E0UCLOSOTNHEVOUC TEXVIKOUG. MNV ETILXELPAOETE VA TNV EYKATAOTACETE LOVOL OOC.

MPOog TOUC AVILTTIPOCWTIOUG TNG SoNy KAl TOUG TEXVIKOUG
AWOTE PEYAAN TIPOCOXH OTNV ACHAAELX KATA TNV EYKATACTACN, TNV TIEPLOSIKN cUVTAPNON Kal
TOV €AEYXO TOU TTPOIdVTOG aUTOU.

ATtQUTEITOL ETTAPKAC EUTIELPLA YIOL TNV EYKATACTOON TOU TIPOIOVTOC autol Kal
ELOLKOTEPA YL VA TIPOOSLOPLOTEL N AVTOXH TOU ToiXou TTou Ba cuykpaTtel To BApog
NG TNAEdpaonc f TN 086vng LCD. Avabéote TNV TOTTOBETNON TOU TIPOIOVTOC autol
OTOV TOIX0 O€ QVTLTTPOOWTIOUG TNE Sony f o€ €£0UCLOSOTNHEVOUG TEXVIKOUC KAl
6el&te TNV amapaitnTn TPOCOXN 0TA BEpaTa AoPAAELOC KATA TNV eyKaTdoTaon. H
Sony &gv avaAapBavel kapia euBUvVN yLa TUXOV NULA A TPAUUATIONO TTOU EVOEXETAL
VA TTPOKANBEL ammd AavOaoUEVOUC XELPLOPOUC 1) AKATAAANAN EYKATACTAGCN.

Mo aoHAAELQ KAL CWOTH EYKATAOTAON, AKOAOUBNOTE TIC Odnyieg Aettoupyiag Tng Emitoixiag
Baong, Tov 0O6nyo6 eykatdotaong TnG TNAedpaong 3 TNg 086vng LCD kat Ti¢ odnyieg og autd o
eyXeLpidlo.
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Ertoixia Baon

IXETLKA ME TNV
aopAAeLa

Z0G EUXOPLOTOVHE TIOU AYOPAOATE AUTO TO
TIPOLOV.

MNpog Toug meAdTeg

Eykatdotaon tng TnAedpaong i tng
086vng LCD otov toixo

/\ NMPOEIAOMOIHEH

ANAITEITAI EFKATAZTAZH ANO EIAIKO

To Tpoidv auTo Ba TPETEL va
ToToPeTE(TAL HOVO ATIO ELSIKO
€yKATAOTOONG, O OTtOl0G Bt Elval
KATAAANAQ KATAPTIOUEVOG WOTE VO
UTTOAOYIOEL TNV AVTOXN TOU ToiXou,
TIPOKELPEVOU Vo SeXBEL TO BAPOG TNG
TNAgdpaong 1} TG 00o6vng LCD. Av 6ev
OTEPEWOEL KATAAANAQ KATA TNV
€yKaTAOTOON, N TNAEOPAON 1} N 086VN
LCD pmopel va TTéoEL Kat va TIPOKAAETEL
ooBapd Tpavpatiopd. H Sony dev pépetl
Kapia euBUVN yLa TUXOV UALKN {NULA iy
TPAUHATIONG TTOU Ba TIPOKANBEL aTtO
AAB0C XELPLOPO I AKATAAANAN
eykataotaon, j Adyw eykatdotaon
OTIOLOUSATIOTE AAAOU EKTOC ATIO TO
KaBOPLOWEVO TIPOLOV. Agv etnpedlovTal
TO VORI SIKALWHATE oag (v
UTIAPXOLV).

Mpog Toug
QVTLITPOCWTIOUG TNG
Sony

la v eykatdoTacn autol Tou
TIPOIOVTOG QTIALTETAL ETMAPKNAG TEXVIKNA
KATAPTLON. ALABAOTE TTPOCEKTIKA TO
TIaPOV EYXELPIBLO 08NYLWV, £TOL WOTE VAL
EKTEAEOETE TIG £pYAOiEG EyKATAOTAONG
e aopaAela. H Sony dev avaAapBavet
Kopia euBUVN yLa TUXOV {nuLa
TPAUHATLOMO TIOU EVEEXETAL VOL
TIPOKANBEel amd Aaveaopévoug
XELPLOHOUE I} akATAAANAN
eykataotaon. Metd Tnv eykataotaon,
TIOPASWOTE AUTO TO EYXELPLSLO OTOV
TEAQTN.

10 TtapPOV eYXELPISLO 08NYLWV
TIAPOUCLAETAL O OWOTOG TPOTIOC XELPLOHOU
TOU TIPOLOVTOC, KABWE KOL ONHOAVTLKES
TPOPUAGEELG, oL oTtolEG lval amapaitnTeg
VLo TNV QTToPUYH ATUXNHATWY. ATTOTEAEL
SLKn oag euBLVN va SlaBAaoeTe, va
KOTQVONOETE TIANPWG KAL VO AKOAOUBNOETE
OAEC TLG 06nyieg TTov Sivovtat o€ auTd TO
EYXELPIBLO 0dNYLWV. Z€ avtiBeTn
TIEPITTWON, UTTOPEL va TTPOKANBEL coBaPOg
TPAUMATLONOG 1) UALKA {NHLA KaL n eyyunon
va kataotel dkupn. PuAdETe To TaPdV
EYXELPLBLO YL HEAAOVTLKN Xprion.

Ta mpoiovta tng Sony oxedidlovtal pe
YVWHOVA TNV aohAAELQ. Z€ TIEPITITWON
AQVOOTUEVOU XELPLOMOU EVEEXETAL VAL
TIPOKANBEL COBAPOC TPAUUATIOHOG AOYW
TIUPKAYLAG, NAEKTPOTIANELQG, AVATPOTIAG )
TITWONG TOU TIPOLOVTOGC. MNa va amtodUyeTe
TéTOLOU €0V aTuxiuaTa, BeRatwOeiTe OTL
AQUBAVETE TIC TTPODUAGEELG AODAAELAG.

MPOZOXH

Tuupata mpoidvta

AuT n Etoixia Baon €xeL oxedSlaoTel yia
XPAON HE Ta KABOPLOUEVA HOVTEAQ
TnAgdpaang i 086vng LCD. MNa L
TNAg0pdoEeLq 1 TLG 000veGg LCD, avatpeEte
otov 08nyo avadopag Toug, TIPOKELLEVOU
va ETAANOEVCETE EQV UTTOPEITE VA
XPNotpoTotRoeTe TNV Emttoixta Bdaon.

Mpog Toug meAdTEG

MPOEIAONOIHZH

Edv 6ev AndBoUv oL akOAouBEg
TIPODUAGEELG, EVOEXETAL VO TIPOKANBEL
00BAPOG TPAUHATLOUAG 1) BAvVATOG
AOyW TTUPKAYLAG, NAEKTPOTIANELQG,
QVOTPOTING f} TTTWONG TOU TIPOLOVTOG.

®Dpovtiote va avaBécete
TNV EyKOTAOTOON O€
gEouoLlodoTnuévoug
TEXVLKOUG KOlL KPOTAOTE
HOKPLA TO TTALSLA KOTA
N SLApPKELA TNG
gyKaTAOoTAONG.

E&v n Emttoixia Bdon ry n tTnAedpaon i n
00806vn LCD 6gv eykataotabolv owoTd,
EVOEXETAL VO TIPOKANBOUV TA ATUXAHATA
TI0U avadEpovTal TapPaKATwW. BeBatwbeite
OTL N eykatAoTaon Ba ekteAeoTel Ao
€E0UOLOSOTNHEVOUC TEXVIKOUG.

e HtnAgdpaon 1 n oBdvn LCD evééxeTal va
TIECEL KOL VA TIPOKAAETEL GoBapOUS
TPAUHATIOHOUG, OTIWG LWAWTIEG 1
Katdypata.

e EQv 0 Toix0g oTov omoio fa
£YKOTAOTAOETE TNV ETLToixla Baon eivat
aoTabng, avopoldpopdog 1 dev eivat
KATAKOPUPOG TIPOG TO SATIESO, EVOEXETAL
Va TIPOKANBEL TTWOoN TNG HOVASAC HE

OUVETIELX TPAUUATLOMOUG 1) UALKEG {NULEC.

O toixog Ba TpEmeL va avteXeL o€ BAPOG
TOUAQXLOTOV TEGOEPLS POPEC TO BAPOG
NG TNAEdpacnG i TG 08ovng LCD.
(Avatpégte otov 08nyo avadopdg Tng
TNAgdpaong i TG 086vng LCD oag
OXETLKA UE TO BAPOG TNG.)

Edv n Emitoixia Baon dev otepewdel
0TaBEPA OTOV TOLXO, EVOEXETAL VAL
TIPOKANBEL TTTWON TNG HOVASAG HE
OUVETIELX TPQUHATLOHOUG 1) UALKEG {NHLEG.
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AvaBiote tn petagopd
A tnv adaipson tng
TNAgdpaong N tng
000ovn¢ LCD o
eEouoLodoTnpéVoUG
TEXVLKOUG.

EGv n petadopd i n apaipeon tng
TNAgdpacng f TG 08ovng LCD
TpaypaToTmonBel anod pun e§ouctodoTnévo
TIPOOWTILKO, EVOEXETAL VAL TIPOKANBEL
TITWON JE CUVETIELX TPAUHATIONOUG
UVALKEG {NULEC. Tl TN peTadopd pLag
HeYAANG TnAedpaong rj 08dvng LCD
armattovvtal §Uo A TEPLOTOTEPA dTOHA
(tpia ry MEpLOGOTEPQ ATOMA YLa
TnAgopdoelg i} 086veg LCD 189,3 cm

(75 (vtoeg) kat dvw) (eKTOG Ao TNV
Alyurtto).

Ma T peETapopd pag peyaAng TnAedpaong
1 086vng LCD amattouvtal 800
TEPLOTOTEPA ATopA (Tpla 1) TIEpLOTdTEPQL
dtopa yla TnAeopdoelg ) 08dveg LCD

75 ivtoeg (189,3 cm) kat Avw) (LOvVo yia TNV
AlyuTto).

Mnv adarpeite Bideg
KATL HETA TNV
TomoBEétTnon tng
TNAgdpaong N NG
0046vng LCD.

Y€ SLAPOPETIKN TIEPITITWOT), EVEEXETAL VAL
TIPOKANBEL TTTWON TNG TNAEGPACNG 1) TNG
0806vn¢ LCD pE CUVETIELD TPAUKATLONOUG 1)
UALKEG NMLEG.

Mr|v TpOT[OT[OlEI'.TE T
efaptApata Ing
Emtoixiag Baong.

Y€ SLadOPETIKNA TTEPITITWON, EVEEXETAL VAL
TIPOKANBEel tTwon tng Emitoixiag Bdong pe
OUVETIELQ TPAUHATIOHOUG 1) UALKEG {NULEG.
Mnv tomnoBeteite
OUOKEVEG SLOPOPETLKEG
o TLG KOOOPLOUEVEG.
Auti n Emitoixia Baon €xeL oxedlaoTel yia
XPrion HOVO HE TO KABOPLOKEVO TTPOLOV. EGv
TOTIOBETACETE GUOKELN SLAPOPETIKNA ATIO
QUTAV Ttou kaBopileTal, evééxeTal va
TIPOKANBEL TTWOoN 1 Bpaldon TNG CUOKEUNG
HE OUVETIELQ TPQUHATLOMOUG 1) UALKEG
{nuee.

Mnv tomoOeteite otnVv
Emitoixia Bdon GAAa
doptia ekTOg Ao TNV
TnAgépaon i Tnv 066vn
LCD.

Mnv Kwveite Tnv
TnAgépaon i Tnv 066vn
LCD mpog ta apLotepd/
6€&La N pog Ta mavw/
KATW.

Y€ SLadOPETLKN TIEPITTTWOT), EVEEXETAL VO
TIPOKANBEL TTTWON TNG TNAEGPAONG 1) TNG
0006vn¢ LCD pe OUVETTELD TPAUMATIONOUG I
UALKEG {NULEG.
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Mnv otnpileote kAL pnv
KPEUEOTE ATO TNV
™nAgépaon f} Tnv 066vn
LCD.

Mnv otnpileoTe KAl PNV KPEUETTE ATIO TNV
TnAgdpacn f tnv 086vn LCD, Kabwg
£VEEXETAL VA TIPOKANBEL TITWON TNG HE
OUVETIELX 0OBaPO TPAUHATLOUO.

MPOZOXH

Edv 6ev AndBoUV oL akOAoUBEG
TIPODUAGEELG, EVOEXETAL VO
TIPOKANBOUV TPAUHATLONOL 1) UALKEG
{nuLE.

® OpovtioTe va amoBNKEVOETE T
eEapTApATA TTOU SEV XpNOLHOoTIO00VTaL
o€ A0DAAEG HEPOG YL LEAAOVTLKN XPrion.
Kpatnote ta pakpld and motdid.

Mnv aokeite urtepBoALKn
S0vapun oto MPoiév KAt
TOV KOBAPLOUO 1 TLG
Epyaoieg ouvtApNoNG.

Mnv aokeite uTtEPBOALKN SVvapn oTnv
£MAVW TTAELPA TNG TNAESGPACNG 1) TNG
0086vng LCD. e StadpopeTiki mepinmTwon,
£VOEXETAL VA TIPOKANBEL TITWION TNG
TNAgdpaOoNS 1 TG 086vng LCD pe cuvémela
TPAUHATLOHOUG 1) UAKEG {NULEG.

MNpoduAagelg

® EGv n tnAedpaon 1) n 06évn LCD
TIOPAUEIVEL CUVEESEPEVN OTNV ETTLTOlX L
BAon yla peyaAo Xpoviko SLlaotnua, n
ETILHAVELD TOU TOLXOU TTioW 1) EMAVW ATt
TNV tNAgdpaon i tnv 08évn LCD
evdéxeTal va EEBwPLATEL ) N TameToapial
eVOEXETAL VAL EEKOAANTEL, aQVAAOYQ E TO
UALKO KATOLOKEUNG TOU TOLXOU.

Edv n Emtitoixia Bdon adatpedei adol
eyKataoTabel oTov Toixo, Ba
TIAPOUEIVOLV OL OTIEC TWV BLEWV.

Mnv xpnotuotoleite Tnv Emitoixia Baon
O€ OnUEla TTOU UTTOKELVTAL OE HNXOVLIKOUG
KpaSAoHOUG.

Eykatdaotaon tng
Erutoixiag Baong

Mpog Toug
QVTLITPOCWIIOUG
NG Sony

MNPOEIAOMOIHZH

OL ak6AouBeg 08nyieg apopolv pévov
TOUG QVTLTTIPOOWTIOUG TNG Sony.
ALoBAOTE TIG TTPOPUAGEEL ATDAAELQC
TIOU TLEPLYPADOVTAL TIOPATIAVW KAt
TNEAOTE TA HETPA AOPAAELAG KATA TN
SLAPKELA TNG EYKATAOTAONG, TNG
ouVTAPNONG KAL TOU EAEYXOU auToU TOU
TIPOLOVTOG.

Mnv eykabiotdte TNV
Emtoixia Baon o€
EMLPAVELEG TOiXOU OTIOUL
OL YWVIEG I} OL TIAEUPEG
NG TNAEOGPAONG N TNG
006vng LCD 6a
npoegExXouv amno tnv
EMLPAVELA TOU TOiXOU.
Mnv eykaBLoTtdte tnVv Emitoixia Bdon o€
ETILHAVELEG TOIXOU, OTIWG KOAGVEG, OTTOU OL
VWVIEG 1} OL TIAEUPEG TNG TNAESGPACNG 1) TNG
086vng LCD Ba mpoe&éxouv amd tnv
emupAveLla Tou Toixou. Edv k&molo atopo i
KATIOLO QVTIKE(UEVO TIPOOKPOUCEL O€ ywvia
) o€ TTAEUPA TNG TNAESPAONG ) TNG 086VNG
LCD n omolia mpoe&éxeL amd tnv emipaveLa
TOU TO{XO0U, EVEEXETAL VA TIPOKANBOUV
TPOAUHATIONOL 1} UALKEG TNULEG.

Mnv tomoBeteite TNV
TnAgdpaon 1 TNV 006vn
LCD enmdvw 1 KATW Ao

OUOKEUEG KALLOTLOMOU.

Edv n tnAgdpaon r) n 08évn LCD Ttapapeivet
eKTEDELPEVN O€ Slappor) vepou 1 pelpa
a€pa aTd CUOKEUN KALLOTLOHOU yLot
HEYAAO XPOVIKO SLACTNUA, EVEEXETAL VA
TIPOKANBEL TTUpKayL&, NAEKTPOTTANEl 1
SuoAettoupyia TnG TNAESPAONG 1 TNG
086vng LCD.

EyKOTOOTAOTE TNV
Emitoixia Bdon otabepd
oTOoV TOiYO,
aKOAOUOWVTAC TLG
odnyieg mou nmapéyxovrtat
OTO TTOPOV EYXELPibLO
odnyLwv.

Y€ TEPITTWON HEPLKAG 1) TIAPOUG
XOAGPWONG Twv BLEWV, EVEEXETAL VAL
TIPOKANBEL TTWon TG Emttoixiag Bdong pe
OUVETIELQ TPAUHATIOMOUG 1) UALKEG {NULEC.
XpnotpoTotioTe KATAAANAEG Bideg
avAAoya HE TO UALKO KOTOLOKEUNG TOU
TO{XOU KOl EYKATAOTAOTE TN HOVASA UE
AOPAAELA XPNOLUOTIOLWVTAG TECTEPLS 1)
TEPLOOOTEPEC Bideg SLapéTpou 8 mm (n
Lo0BUVAEG).
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XPNOLLOTIOLNOTE TLG
Bi6eg oL TTapéxovTal
0Th CUOKEVOOiA,
KAOWG KoL Tol
OUVOETIKA
efaptApata cOppwva
ME TG 06nyieg mou
MoPEXOVTaL OTO
mopov eyxeLpidlo
odnyLwv. Eav
XPNOLUOTIOLNOETE
UTTOKATAOTOTO
efapTinaTA,
eVEEXETOL VA
MPOKANBEL MTwon TG
TNAedpaong n tng
006vng LCD pe
CUVETIELOL
TPOAUVHATLOMOUG
UALKEG TnULEG oTNV
TnAgdpoon f oTnv
006vn LCD.

TUVOPHUOAOYAOTE CWOTA
T €§QAPTAMATO TOU
otnpiyparog,
aKOAOUOWVTOG TN
SLadkaoia ov
MEPLYPAPETAL OTO
mapov eyxeLpidlo
odnyLwv.

Y€ mePIMTWan HEPLKNG I} TTAPOUG
XOAdpwong tNG cUGPIENG OE KATIOLX ATIO
TIG BI6EC, EVOEXETAL VO TIPOKANBEL TTTWON
NG TNAgdpaong fy Tng 066vng LCD pe
OUVETIELQ TPAUHATLOHOUE 1) {NULG 0TV
TnAgdpaon 1) oTnv 086vn LCD.

Tpi&te TG Bideg KO
BeBoiwOseite 6TL €XOUV
TomoBeTnOei oTn CWOTN
0<on.

Y€ avTiBeTn TEPITTWON, EVOEXETAL VAL
TIPOKANBEL TTTWON TNG TNAEGPATNG 1 TNG
0006vn¢ LCD pe GUVETELD TPAUMATIONOUG I
{nuLd otnv TNA€dpacn i oTnv 086vn LCD.
Mnv urtoBAAAETE TNV
TnAgdpaon i Tnv 066vn
LCD o€ kpadaopolg
KOTA TNV TOTto0B€TNON
™ne.

Y€ SLadOPETIKNA TTEPITTTWON, EVEEXETAL VAL
TIPOKANBEL TITWoN Kat Bpaldon Tng

TnNAgdpaong fy tng 086vng LCD. Emtiong,
UTTAPXEL TLOAVOTNTA TPAUHATIONOU.



TomoBeTAOTE TNV
™nAgépaon f} Tnv 066vn
LCD o€ toixo o omoiog
gival KatakopuPog IPog
TO 8ATESO KOl ETITIESOG.

Te SLadOpPETIKN TEPITITWON, EVEEXETAL VAL
TIPOKANBEL TITWON TNG TNAEOPACNS 1 TNG
00806vng LCD pe CUVETTELA TPAUHATIONOUG.

AdoU tomoBeTioETE
owoTA TNV ThAEOpOON N
T™nv 086vn LCD,
aodaAiote KATAAANAQ
TO KOAWSLOL.

Edv dtopa 1 avtikeipeva Umepdeutolv atal
KOAWSLA, EVEEXETAL VA TIPOKANBOUV
Tpauvpatiopol i {nuLté& otnv TNAedpaon i
otnv 086vn LCD.

Amo¢gUyeTe TNV AOKNON
TILECEWV OTO KOAAWSLO
Tpododoaciagn oto
KaAwédLo ovvdeong.

Edv 10 kaAwbLo tpododooiag i To KAAWSLO
oUVEEONG CUUTILE(ETAL AVAPETQ OTNV
OUOKEUN KOl 0TOV TO(X0 N AuyioeL i
oTPERAWOEL AOYyw AoKNONG TtiEaNG, UTIAPXEL
K{vOUVOG EKBEONG TWV ECWTEPLKWV QYWYWV
TWV KOAWSIWV PE GUVETIELA BPAXUKUKAWHA
1 SLAKOTI NAEKTPLKOU PEUUATOG. AUTO
EVOEXETAL VA TIPOKAAETEL TIUPKAYLA )

nAektpomAngia.

St
2

OL Bideg mou
araltouvTal yLo Tn
otepéwon tng Emroixiag
Bdong otov toixo 6gv
TopPEXOVTalL.

Katd tnv tomoBétnaon tng Emitoixiag
Baong, xpnotpomotiote Bideg oL omoieg
glval KATAAANAEG yLaL TO UAIKO KATOOKEUNG
KaL TN Sour Tou Toixou.
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MNpw Eekvioste

e OL €lKOVEC TNG TNAEOPAONC 1) TNG 086vN¢ LCD Ttou epdaviovtal o auTd TO EYXELPISLO gival
TTAPASEYUATA TTOU XPNOLUOTIOLOUVTAL VLA TNV TTAPOXH CAPWV ETEENYATEWV VLA TLG
AELTOUpYieG. Nla auTov Tov AdYOo, oL ElKOVEG evoEXeTaL va epdavifovtal SLadopeTIKEG aTtd
TNV TIPAYUATIK 0a¢ TNAgdpacn 1 086vn LCD.

ATO TL UALKO €ivol KOTAOKEUAOHEVOG O TOLXO0G OOG;

ApXLKA eAEYETE TOV TUTIO TOU TO{XOU yLla TNV eyKATAOTAON TNG TNAEOPACNC ) TNG 066vng LCD.

Fupoocavidéa pe koppLa

MpoduAdgerg

e Méyioto maxog yupooavidag: 16 mm.

® BeBalwBeite 6TL TO Hé€yeBOC TOU
€0wTEPLKOL EVALVOU KapdLoU elval 51 mm x
102 mm TOUAGXLOTOV YLOL TA KOWVA 1)
38 mm x 89 mm yia Ta KapPpLd
OVOUAOTIKWY SLOOTACEWV.

ZUMTTOYEG TOLUEVTO N TOLHEVTOALOOL

MpoduAdgerg

® TomoBetrote TNV Emitoixia Bdon
ATEVOEIG OTOV TOIXO ATIO CUUTTAVES
UTTETOV.

® BeBalwOeite OTL TO TTAYXOC TOU TOiXOU ATIO
oupTIaYEC UTTETOV €ival 203 mm
TOUAQXLOTOV.

® BeRalwbeite OTL TO pEYEOOC KABE
TOLEVTOALBOU €ival 203 mm x 203 mm X
406 mm TOUAAXLOTOV.

- 6(GR) -




‘EAgyX0G TWV EEQPTNHATWV

MNapéxovtal pe To povtéAo SU-WL450

® EAEyETe OTL mepAapBavovTal OAa Ta EapThpaTa.

® Bdon (20) (x1)

TpoxaAia (x2)

© Bida (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® AlaXwploTikod
(20 mm) (x2)

@

® MNpoocappoyéag
Bdong (x2)

J

@ Bida (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® AlaxwploTtikd
(60 mm) (x2)

(o

© Bisa (+PSW 6 x 50)
(x2)

e

® AUTA TO EEAPTAPATA SEV UTTOPOUV VA XPNOLULOTIONB0UV YL TO LOVTEAD oagC.

® Bida (+PSW 4 x 20) pe
SAKTUALO (x2)

RS

@ AakTUALOC (20) (M4)

(x2)

0

® BiSa (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

™ AakTtOALOC (M4) (x2)

—0

@™ Bisa (+PSW 4 x 50)
(x2)

R ]
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Mpostolpacia yia tomoBETnon

® Na €xete Kovtd oag Tov O6nyd avadopdg kat tov 06nyd eykatdotaong Tng TNAEdpAcnS N TG

0806vnc LCD mpLv amd tnv eykatdotaon.

® EtaAnBeloTe Tn B€on ToTtoBETNONC TNG TNAEdpAONS R TNG 066vn¢ LCD.

® ETOLUAOTE TEOOEPLG ) TIEPLOCOTEPEC BidSEC SlapéTpou 8 mm Kat pia Bida Stapétpou 5 mmn
Looduvapn (6ev tapéxovtatl). EMAEETE BiSeC TTOU ival KATAAANAEC VLA TO UALKO KATAOKEUNAG

TOU ToiYou.
® [1POETOLUAOTE T aKkOAoUBA epyaAEia:
’ @
&)
*2 *
sS4
f / 0,
1,5N'm 1,5N'm

{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}

*2 y

@~ o] ﬁm)
8 mm x 60 mm 5 mm
*4

*1 Mdvo yia yupooavideg pe KappLld

*2 MAVOo yla CUUTTOYEG TOLEVTO 1| TOLUEVTOALOOUG
*3 AvAAoya Ta HOVTEAQ

*4 Movo yia TnAgdpaacn 1 086vn LCD 189,3 cm (75 ivtoeg) kot dvw (ekTtdC attd tnv AlyuttTo)
Moévo yia tnAedpacon i 08évn LCD 75 ivtoeg (189,3 cm) kat dvw (povo yia tnv AlyuTTto)

- 8(GR) -




Evkatdaotaon tng Emitoixiag
Bdong otov toixo

1 KaBopiote tn Béon

TOTTOBETNONC.

BeBalwBelte OTL 0TOV TOIXO UTTAPXEL
APKETOC XWPOG yLla TNV ThAEGpaoN ) TNV
086vn LCD kat 6Tl 0 Toixog umopei va
otnpi&el BApog TOUAAXLOTOV TEGTEPLG
POpPEC HEYAAUTEPO ATIO AUTO TNG
TnAedpaong i Tng 08évng LCD.
AvaTtpéEte atov 08nyo avadopdg Tng
TnAgdpaong i INg 086vng LCD cag yia
TTANPODOPIEC OXETIKA PE TO BAPOC TNG
TnAedpaong 3 TG 08évng LCD.

Inueiwon

e ‘Otav n tnAgdpaon rj n 08o6vn LCD ivat
EYKATECTNHEVN OTOV TOI(XO0, TO AVWTEPO TUAKA
™G TNAEdpaoNng f TNG 080vNng LCD yépvel
EAADPWC UTIPOOTA.

® S UVIOTATOL Va EAEYEETE TN BE0N TNG TNAEOPAONG
1 ™G 086vng LCD oto TteptBAAAOV ThAEBEQONG.

EmiAEETe TN pEB0SO emiToi)LAG

TOTTOBETNONC.

2-a: Tuttkn TomtoBétnon

2-b: AemttA TomoBétnon

o Avatpéfte oto "Métpnon yla
TomtoBétnon Emtroixiag Baong otov
Toix0" otn oeAida 19.

MPOEIAONOIHZH
o Av eTIIAEEETE TN HEBOSO 2-b, Ba TtepLlOpLOTEL N
mpdoBacn o0ToUg oW AKPOSEKTEG.

2-a 2-b

-9 (GR) -

3 Edv emtAeyei n TUTILKA

tomoBétnon (2-a):

MNpocapudote Tov Npocappoyea

Baong (D xpnoLHOTIOLWVTAC TN

Bida (+PSW 4 x 10) @ otn Bdon

(20) ®.

o AvaTpéETe 0TO "O©€0n ToTToBETNONG
Mpocappoyéa Baong " otn oeAida

M.x., TomoBétnon Mpooappoyéa Baong (D otn Bon
ngn

Edv eriAeyei n Aemtn
tomoBétnon (2-b):
NapaAeiPpte autod To BAMA.

KaBopiote TI¢ B0l TwV BLOWV
yla TNV eyKataoTacon tng Baong

(20) ®.

o AVaTpEETE 0TO "TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA"
otn oeAiba 18.

MPOEIAONOIHZH

® BeBalwOeiTe yLa TNV avtoxn Tou Toixou 6tmou Ba
ToToBEeTNBEL N TNAedpaon i n 066vn LCD. Edv sivat
amapaitnTo, EVIOXVUOTE KATAAANAQ TOV TO(XO.

e O toixo¢ oTov omoio Ba avaptnBel N TNAedpaon N
n 06dévn LCD Ba Tpémel va avtexeL o€ BAPOG
TOUAGXLOTOV T€OOEPLG POPEG TO BAPOC TNG
tnAedpaong iy TG 086vng LCD. (AvatpéEte oTov
0ényo avagdopdg Tng TNAEOPACNS i} TNG 006VNG
LCD oag oXeTIKA e To BAPOG TNG.)

Edv emiAeyei n Tumikn tomtoBétnon (2-a):
XPNOLUOTIOIAOTE TIG BECELG OTIWV TOU
Mpoocappoyéa Baong M.

- -
- -
-

M.x., onuavon otnv TomoBeoia "a" yla epappoyn
otn Baon (20) ®

GR



Edav eruAeyei n Aemtth tormtoB£tnon (2-b):

- -
-
-
-
-
-
-
-
-
- -
-

- -
-
-
- -
-

M.x., onuavon otnv tomoBeoia "a" yia epappoyn
otn Baon (20) ®

5 Avoi&te tpUMEec 08nyolC eTTAvVw
ota onuasdia.

BeBalwBeite 6TL N BEON oTOV TOIXO YL TLG
TPUTIEC elval apKeTA duvaTh yla va
QAVTEXEL TOUAGXLOTOV TEGTEPLG DOPES TO
Bdapog tTng TNAEdpaonc ) tng 06dvng LCD.

TpUTnua o€ yuPooavideg pe kapPLa:

‘__~A><_4| 25,5 mm

o o) | Doy
... L)
w Seno’
0‘-.‘
H 1 Dy
»' H
4

Inueiwon
e OL oTtég odnyol Ba pémel va avolxBouv o€ BABog
75 mm, pe xpron Tputtaviol Sltapétpou 55 mm.

75 mm

TpUTINUO 0€ GUUTTAYEG TOLUEVTO N
TOLUEVTOALOOUG:

@10 mm

75 mm

-10(GR) -

Inueiwon
® OL oTtég 06nyol Ba Ttpémel va avolxBoulv og BABog
75 mm, He Xxprion Tputtaviov Stapétpou 10 mm.

TomoBetriote TN Bdon (20) ®

OTOV TOLXO XPNOLUOTIOLWVTAG

TIC KATAAANAEC BideC (6ev

TTAPEXOVTAL).

Inueiwon

® XpNOLUOTIOLNOTE TECTEPLG ) TIEPLOCOTEPEC BidEC
SLOUETPOU 8 MM 1) LoOSUVOUEG (SeV TTaPEXOVTAL).

® XpNOLUOTIONOTE €va aADASL yla va EAEYEETE €AV
n Baon (20) @ €xel KAion.

Edv eriAgyei n Turikn tomoBétnon (2-a):
ToToBeTNOTE TIC TEOTEPLS BISEC OTLC OTIEC
Tou Mpooappoyéa Baong @ yia va Tov
ouvdéoete pe tn Bdon (20) ®.

M.x., TomoBétnon Bdong (20) ® otn 6€on "a"

Edv eruAeyei n Aemth tortoB£tnon (2-b):

- -
-
-
- -
-

-

M.x., TomoBétnon Bdong (20) ® otn 6€on "a"



7 Mévo yia to povtédo 2 Adalpéote T Bidec amd to
K-75S2xM2 / 75S2xxM2 oW HEPOC TNG TNAEOPAONC N
Ynuadeyte tn BEoN NG 086vng LCD.
EYKATAOTAONG OTOV TOiXO. =
XpnoluoToiote Yaptotatvia, K.ATL. (6ev
TaPEXETAL) YL VA onpadEPeTe Tn B€on
NG TNAgdpacng n TNg 086vng LCD kovtd
otn Bdon (20) ® n otov MNpocappoyéa
Baong .

e AvatpéeEte 0TO "Ipavon Toixou yla
TomoBeoia eykataotaong tTnAedpaong n

086vn¢ LCD" otn oeAisa 21. 3 TomoBetroTe Ta eEQPTANATA
EKTOG Twv K-7552xM2 / TTPOoAPTNONG yia TNV Emitoixia
75S2xxM2 Baon. EAéyETe Ta eCapTRUATA
MNapaAeiPpte aUTO TO BAUAL. TIPOOAPTNONG, AVATPEXOVTAG

otnv mapdypado "Mapexovtal
HE TO povtéAo SU-WLA50" oto

Mpostolpaocia yia TNV "EAeyX0¢ TwV eEapTNHATWV"
TOTtOO£TNON TNG TNAESPAONG otn oeAida 7.
N tTng 08ovng LCD Enpeiwon

® S TEPEWOTE 0TABEPA Ta eEapTrpaTa
mpoodpTNoNg Ue PLSEC.

Znuslwon' , , ® EQV XPNOLUOTIOLAOETE NAEKTPLKO KATOOBIdL,
® ATtoONKeVOTE TIG BISEG TTOU ADALPECATE KAL TA N PUBLLOTE TN POTIF GTPEWNC TTEPITTOU TNV TL)
XPNOLLOTIOINUEVA EEQAPTNHATA OE VA AODAAEG 1,5 N-m {15 kgf-cm}

onueio Kat GUAGETE TA POKPLA ATTO TTALSLA.

®/X

Edv emiAeyei n Tumikn TormoBétnon (2-a):

‘I TpoxaAia

\@\@ © Ffsgw 6 x 20)

®
N
\ J ) i"t}%
T_® Bida
1 TomoBetrote T Bdon (+PSW 6 x 50)
eETLTPATIECLAC TOTTOBETNONC VL ® lpavrag _T ® AlXWPLOTIKG
(60 mm)

vVa KAVETE TNV 080vNn
TnAgdpaong p tnv 086vn LCD va
OTEKETAL.

o AvaTtpéEte otov 06nyo eykatAoTAONG
NG TNAgdpaong R NG 08ovng LCD.
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Edav eruAeyei n Aemtth totoB£tnon (2-b): 5
TpoxaAia

© Bisa
(+PSW 6 x 20)

(+PSW 6 x 20)

® lpavrtag 2 ® ALOXWPLOTIKO
(20 mm)

4 suvbdéote ta anapaitnTa
KaAwdLa oTnv TNAgdpacn n
otnv 08o6vn LCD.

YUVOEOTE OTIWOBNTIOTE TA KOAWSLA TIPLY
amd TNV TomoBETNoN TNG TNAgdpacNnS N
NG 060vNn¢ LCD otov toixo. Asv Ba
UTTOPEITE VA CUVOECETE TA KAAWSLA EVW
€XEL TOTTOOETNOEL N TNAEdpaon 1 N 0O6vN
LCD.

Inueiwon

® AvaB€oTe Tn SpoHoAdyNon TwV KAAWSIwV oTov
Tol)0 o€ €£0UCLOS0TNUEVO TEXVLKO.

e Aéote padl Ta KaAwdla ouvseang yla va pnv Ta
TIATAOETE TIPLV AT TNV ETLTOlXLA TOTIOBETNON.

~12(GR) -

Adalpéote tn Bdon
ETLTPATIECLAC TOTTOBETNONC ATTO
TNV TNAEOPACN ) TNV 0060VN
LCD.

H mapakdtw elkova ival éva TapdSeLlyua
NG AeLToupyiag.

Movo yia to povtéo K-7552xM2 /

7552xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 /

5552xM2 / 5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

e Adalp€oTe pla-pia TI¢ TTAEUPEC TNG
Baonc emitpamédlag TomobETnonc.
Kpatriote otaBepd Kal pe aoPAAEL TN
Bdon emttpamédlag TOTtoBETNONG KAL UE
Ta 600 XEPLa VW KATTOLOL AAAOL
QVOLONKWVOUV TNV ThAEOGPAON ) TNV
086vn LCD.

e EmmavaAdBete To mponyoUpEVo Brpa Kal
adatlpéote TNV AAAN TTAEUPA TN BAoNS
emTpameflag TomobETNONG.



Inueiwon

e [ TNV adaipeon Tng Bdong emitpamédlag
ToToO€TNONG amaltolvTal Tpia 1) TTEPLOCOTEPQ
atopa.

® [pOCEETE VA NV AOKNOETE UTIEPBOALKN SUvaun
KaTd TNV adaipeon Tng Baong emitparmeédiag
TomoB£TNoNg amd TNV ThAEOGPACN 1) TNV 086VN
LCD kaBwg pmopel va tpokANBEel tTwon Tng
TnAgdpaong i TG 086vng LCD kat, Katd
OUVETIELQ, TPAUPATIONOC ) {NULA 0 TNV TNAEGPOON
1 otnv 08o6vn LCD.

® [1p00EXETE KATA TOV XELPLOKO TNG Bdong
ETTPATIECLAC TOTIOBETNONG yLa TNV attoduyn
TPOKANGON {NULAG otV TNAEGpACN 1) GTNV 000VN
LCD.

¢ [pooéxeTe OTAV ONKWVETE TNV ThAEdpOON 1 TNV
0006vn LCD kabwg, eTeLdn €xel adalpedei n Baon
EMITPATIECLAC TOTIOBETNONG, N B&on pmopei va
TIETEL KAL VO TIPOKANBEL TPAUUATIONOC.

e [Ipooeyxete 6TAV adalpeite Tn Bdon emitparmédlag
TOToBETNONG ATTO TNV ThAEdpAON ) TNV 086VN
LCD woTe va iV TIECEL Kal TIPOKAAETEL {NLA
oTnV €TLHAVELX OTIOU OTEKETAL N TNAEOPACN 1 N
0006vn LCD.

e ‘Otav emavatomobeteite Tn BAon emiTpamedlag
TOTIOBETNONG, POVTIOTE VA OTEPEWOETE TLG BIOEC
(TToU A PALPECATE TIPONYOUUEVWC) OTLG APXLKEC
OTIEC OTO THlOW HEPOG TNG TNAESPAONG I TNG
0806vn¢ LCD.

EktoG Twv K-7552xM2 / 7552xxM2 /
6552xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 /
55S2xxM2,

Y-65S20M2 / 55S520M2

Inueiwon

e TomtoBetrioTe TNV TNAEOpacon ) tnv 086vn LCD o€
€va onpe(o To oTtolo €xeTE KAAUWEL PE EVa ATIAAD
Ttavi, yla tnv amoduyn pokAnong ¢Bopdg otnv
emIPAVELA TNG 0BOVNC.

e Katd TNV eykatdotaon tng Emitoixiag Baong,
HUNV XPNOLUOTIONOETE TIG BideG TToU adalpéoate
amod ™ Bdon emtpamnédlag TomobEéTnong.

® ATtoBnKeVoTE TN Bdon emitpaméflag
TOTIOOETNONG TTIOU ADALPECATE KAl TIG BISES TNG
o€ €val A0DAAEC ONUELD KAl PUAGETE TLG HOKPLA
attod aLdLA. O XPELAOTEITE AUTA TA EQPTAUATA,
Qv O0TO HEAANOV BEAROETE VA TOTIOBETACETE TNV
TnAgdpaon i Tnv 0B86vN LCD mdvw o€ KATToL0
Tpamédl. H Baon emitpameflag Tomobetnong dev
TwAe{Tal EexwploTta.

TomoBétnon tTnG TNAedpaONG
N tng 00ovng LCD otov toixo

Movo yia to povtéAo K-7552xM2 /
7552xxM2

NMPOEIAOMNOIHZH

e [l TN HETADOPA HLag PEYAANG TNAedpaoNnG i 086vNg
LCD amattovvtal U0 i TIEPLOCOTEPA ATOUA (Tpia iy
TIEPLOOOTEPA ATOPA VLA TNAEOPAOELS I 080vEC LCD

189,3 cm (75 ivtoeg) kat dvw) (ekTdg amod v AlyuTtto).

Mo tn peTadopd pLag HeyaAng tTnAedpaaong r 08évng
LCD amattoluvtal U0 1 TIEPLOCOTEPA ATOUA (Tpla i
TEPLOOOTEPA ATOUA YIA TNAEOPATELC I 080vEC LCD
75 ivtoeg (189,3 cm) kat dvw) (Ldvo yia Tnv AlyuttTo).

& |

®)
&5
08 o g

1 Inkwote v tnAgdpaon ) tnv
0006vn LCD.

e [La va TOTTOBETACETE TLG TPOXAAlEG
otn Bdon (20) ® 1y otov Mpoocappovéa
Baong @, avatpéEte oTo "O©an
tomoBétnong NMpooappovéa Bdong "
otn oeAida 20.

e BeBalwOeite OTL TO TTiIOW HEPOC TNG
TNAedpaong i NG 08évng LCD ayyilel n
Bdon (20) ® n tov Mpoocappoyéa BAong
@ oTav KpATATE TNV TNAEOGPACN 1) TNV
086vn LCD.
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e

igusiﬁwn e ) B6un LCD ven 2 EyKOTOQOTAOTE TNV TNAEOPACN R

e Kpatdte TNV TNAgdpacn f tnv 08dvn VEP& , ,

Kal pe ta 6Vo xépla Kot BeBatweeite 6TL o myv 090Vr] LCD otn BO(GT] (20) @
I otov Mpooapuoyea Baonc .

Indvrag ® Kat To KATw PEPOC TN TNAEOPACNS 1
e OALOBAOTE TPOC TA KATW ATTAAG TNV

™G 0806vNn¢ LCD euBuypappifovtal pe tn
xaptotawvia.
TnAgdpacn n tnv 086vn LCD kat

e H tnAgdpaon rj n 086vn LCD mpémeL va

HeTadepBel amd Tpia ATopA KAl TO ATOUO TTOU
BplokeTal UTPooTd amo tnv TNAedpacn f TNV
086vn LCD kaBodnyei Toug UTTOAOLTTOUC VLIa Va

avapTAoTE TIG TpoxaAieg (B Tou €xeTe
OUVOEODEL OTO TTiOW PEPOC TNG
TnAedpaong i NG 086vng LCD otn Bdon

TIPOCAPUOLEL TN BEoN.

(20) ® 1 otov Mpoaoappoyéa Baong @,
dpovTiovTag va TIRERALWTETE TO
OXAUA TWV OTTWV.

e AdpoU TOTTOBETNOETE TNV TNAEOPACN 1
TNV 0806vn LCD otov toixo, BeBatwdeite
OTL oL TpoxaAiec ® €xouv acpaAioel
KaAd otn Bdon (20) ® r otov
Mpocappoyéa Baong @.

i o AdnoTe apyd kat Ta 500 XEpLa WOTE va
BeBalwdeite OTL N TNAEGPACN 1) N 06dVN
LCD &ev medTEL.

® AwoTe dLaitepn Tpoooyr 6Tav eyKaABLOTATE TNV
TnAgdpaon 1 tnv 086vn LCD otov Toixo, ELSIKA TO

d&topo 1ou oTnpifeL TNV TNAEdpPAON 1) TV 006VN
LCD amd katw, KaBwg n tnAedpacn rj n 08ovn
LCD evééxeTal va TTETEL TIPOKAAWVTAC 0ORaPS

TPAUUATIONOS 1) akdua Kal BAavaTo. ) ) ., .,

e ApoU EyKATAOTNOETE TNV TNAEOPACN N
TNV 0806vn LCD otov Toixo, adalpéoTe Tn
xaptotatvia, K.AT. amd Tov Toixo.

TpoxaAia
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Edv griAeyei n Tumikn tomoBétnon (2-a):

® AlaXWPLOTIKO
(60 mm)

Eav eruAeyei n Aemth tomtoB£tnon (2-b):

® ALaXWPLOTIKO
(20 mm)

- 15 (GR) -
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3 AmotpéPte TNV petatomion tou 1
KATW HEPOULC NG TNAEOPAONC
™™g 006vnc LCD.

e TevtwoTe tov lpdvta (B Kal ouvdéate
TOV OTOV TO(X0 oTaBEPA.

2-a 2-b

Dm,_,T— ® lpavtag pe @ ® lHAVTOG
e XpnolpoToLoTe pa Bida Sltapétpou
5 mm 1 LoodUvapn (ev tapéxetat).

Inueiwon

® NOKIUAOTE va TPARNEETE TO KATW HEPOC TNG
TnAgdpaong i TG 006vng LCD eAadpd Tpog To
Ué€pOoC oag, yla va BeRBatwOeite OTL Sev
UETOKLVELTAL TIPOG TA EUTIPOG. AV TTAPATNPAOETE
OTL KLVE(TaL, TOTE SEV €XEL OTEPEWOEL CWOTA KL
TIPETIEL va OUVEEDETE Eava Tov ludvta B
otaBepd.

EktoG Twv K-7552xM2 / 7552xxM2

MPOEIAOMOIHZH 2

e [0 TN peTadopd pLag peydAng TnAedpaong i 086vng
LCD amattouvtal U0 N TTEPLOCOTEPQ ATOUA (Tpla iy
TIEPLOCOTEPA ATOUA YL TNAEOPATELG 1) 080veC LCD
189,3 cm (75 {vToeg) Kat avw) (ekTdg amd Tnv AlyurTo).
Mo TN peTapopd pLag peydAng tTnAedpaong rj 08évng
LCD amattovvtal 800 N TTEPLOCOTEPA ATopa (Tpia A
TIEPLOCOTEPA ATOUA YL TNAEOPATELG 1) 080veCG LCD
75 ivtoeg (189,3 cm) Kat Avw) (Hovo yia tnv AlyuttTo).

v/ O/ X

A' BN

D

@\@

)
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YNKWOTE TNV TNAEOPOON ) TNV
006o6vn LCD.

e [0 va TOTTOBETAOETE TIG TpoxaAie¢ ®
otn Bdon (20) ® 1y otov Mpocappovéa
Baonc D, avatpéEte oto "Ofon
TomoBétnong Mpooappovéa Bdong "
otn oeAida 20.

e BeBalwOeite 6TL TO TTiIOW HEPOC TNG
TnAgdpaong f Ttng 08ovng LCD ayyilel tn
Bdaon (20) ® ny Tov Mpooappoyéa BAoNG
@ détav KpaTATe TNV TNAEOGPACN R TNV
0606vn LCD.

TpoxaAia

|
!

e Kpatdte TNV TNAEdpAon ) tnv 086vn LCD yepd
Kot HE Ta U0 XEpLa.

EykataotoTe TNV TNAEdOpAOoN
v 086vn LCD otn Bdon (20) ®
r otov MNpoocappuoyéa Baong M.

e OALOBAOTE TTPOG TA KATW ATIAAX TNV
TnAedpaon TNV 086vn LCD kat
avapTAoTE TIG TpoxaAieg B Tou €xeTe
ouvd€oel 0To oW HEPOG TNG
TnAedpaong 3 TNg 086vng LCD otn Bdon
(20) ® n otov Mpooappovéa Bdong O,
Pppovtifovtag va emIBERALWOETE TO
OXNUA TWV OTTWV.

e AdoU TOTTOBETAOETE TNV TNAESpACN N
Tnv 086vn LCD otov toixo, BeBatwBeite
otL ol TpoxaAieg ® €xouv acpaAioel
KaA& otn Bdon (20) ® ry otov
MNpocappoyéa Baong @.

o AdnoTe apyd kal Ta 600 XEpLa WOTE va
BeBalwBelte 6TL N TNAedpacn A n 0BdvN
LCD &gv medTEL.




Edv griAeyei n Tumikn tomoBétnon (2-a):

1
® AlaXWPLOTIKO

60 mm
( ) o————— (® lpdvrag

® ALaXWPLOTIKO
(20 mm)

———— ® lpdvrag
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3 ATIOTPEYTE TNV HETATOTILON TOU
KATW HEPOULC NG TNAEOPAONC
™™g 006vnc LCD.

e TevtwoTe tov lpdvta (B Kal ouvdéate
TOV OTOV TO(X0 oTaBEPA.

2-a 2-b

Dm,_,T— ® lpavtag pe @ ® IHAVTOG

e XpNnoLUOTIOOTE Lo Bida SlapéTpou
5 mm 1 LoodUvapn (ev tapéxetat).

Inueiwon

® NOKIUAOTE va TPARNEETE TO KATW HEPOC TNG
TnAgdpaong i TG 006vng LCD eAadpd Tpog To
Ué€pOoC oag, yla va BeRBatwOeite OTL Sev
UETOKLVELTAL TIPOG TA EUTIPOG. AV TTAPATNPAOETE
OTL KLVE(TaL, TOTE SEV €XEL OTEPEWOEL CWOTA KL
TIPETIEL va OUVEEDETE Eava Tov ludvta B
otaBepd.

MPOEIAONOIHZH

® [0 TN HETADOPA HLOG HEYAANG TNAEOPAONG 1) 000VNG
LCD amattouvtal 500 ) TEPLOCOTEPA AToUA (Tpia i
TIEPLOOOTEPA ATOPA YLa TNAEOPAOELG I 080veC LCD
189,3 cm (75 ivtoeg) kat dvw) (eKTdG amd tnv AlyuTtTo).
Mo tn petadopd pLag HeyadAng tTnAedpaaong r 08dévng
LCD amattovvtat §Vo | teptocdtepa dtopa (Tpian
TIEPLOOOTEPA ATOPA YLA TNAEOPAOELS I 080vEC LCD
75 ivtoeg (189,3 cm) kat Gvw) (Lévo yia Tnv AlyuTtTo).

EntaAn®suon tng
OAOKANPWONG TWV EPYOCLWV
TOTOOETNONG

EAEyETE T TTAPAKATW ONUELQ.

® OL TpoxaAieg ® €xouv avaptnOel otabepd
otn Bdon (20) ® i otov Mpooappoyéa
Bdong .

® To oxoLvi Kol To KAAWSLO devV £XOUV
OTPERAWBEL } cuUTTILEDTEL.

e O lpdvtag @ sivatl opLxToc Kal Sev €xeL
AQOoKApPEL.

MPOEIAONOIHZH

® H AavBaopévn ToTtoBETNon Tou KAAwSdiou
TPOodP0dooiag KATL. UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TTUPKOYLA i
NAEKTPOTIANELA AOYyW BPOAXUKUKAWHATOGC. MNa Adyoug
aoddaAelag, BeBalwbeite OTL £XO0UV OAOKANPWOEL oL
epyaoieg TomobETNONG.

AAAeG MAnpodopieg

Katd tnv adaipeon tng tNAedpaong i TNG
086vng LCD, akoAouBAoTe Ta BAPOTA TNG
Sladikaciag TomoBETnoNg HE TNV avTioTpodn
oclpd.

TEXVLKA XOPOAKTNPLOTLKA

f h1 h2

ST S SR NERNN) 'e

Awootaoslg: (Mepimou) [mm]
1400

1300

: 200

1100

: 80

1480

g:100

D O N T W

h1: 20 (yia AeTttr) TomtoBETnon, 2-b)
h2: 60 (yla TUTILKN ToTTOB£TNON, 2-3)

Bapog (Lovo yia tn Baon): (Mepinou)

[kg]
0,8

O oXESLAOUAE KAL TA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA
UTTOKELVTAL O aAAayn Xwplg tpostdormoinon.
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Avadopég

Métpnon yia tortoBétnon Emroixiag Baong otov toixo
OL TIHEG TOU TTivaKa eVEEXETAL VA SLADEPOLY EAAPPWE AVAAOYA LE TNV EYKATACTAON.

TuTtkn NemtTh
ToToOETNON ToTtoOETNON
o ° °
' [ I | I o
o 8o FEST 58] ¥c) ‘
Kevtpikd onpeio 08ovng
(mm)

‘OVOpQ MOVTEAOU (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-75S2xM2 / 75S52xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-65S2xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2 1M 655 27 369 142 102
K-4352xM2 / 4352xxM2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2
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Ofon tomoBétnong Npoocappoyéa Baong O

a
b
Y
d-

SESY SSoy]

‘Ovopa povtéAou Béon &ykLotpou

K-7552xM2 / 7552xxM2 b

K-6552xM2 / 6552xxM2 b
Y-65520M2

K-5552xM2 / 5552xxM2 b
Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2
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ZAMOVOoN ToiX0U yLa TooBesia eykataoTaong TnAedpaong i 06ovng LCD

(A)
o EBEESEE S |1e
(B}
‘ (1000)
1 | 1(300)
(C I
Kevtpikd onpeio 08ovng I
Xaptotatwvia
(mm)
‘Ovopa HovTEAOU (A B) C) (D)
K-75S2xM2 / 75S2xxM2 1670 362 150 19

-21(GR) -

GR



Sony Duvar Aski Aparatini Kullanma
Hakkinda Montaj Bilgileri (SU-WLA450)

Desteklenen modeller*':
*1 Gergek model adlarinda “x"/“xx", bir modele 6zgl numara ve/veya karakterleri ifade eder.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43S20M2

Mdusterilerimize

Urind koruma ve guvenlik nedenleriyle, Sony TV'nizin veya LCD Monitérindzin montajinin Sony
saticilan veya lisansli yUkleniciler tarafindan gerceklestiriimesini dnemle énerir. Kendiniz kurmaya
calismayin.

Sony Saticilar ve Yuklenicilerine
Montaj, periyodik bakim ve bu Griinldn incelenmesi sirasinda glvenlige son derece dikkat edin.

Ozellikle duvarin TV'nin veya LCD Monitérin agirhgina dayanacak kadar giicli olup
olmadigini belirlemek icin bu Griiniin montaji icin yeterli derece uzmanlik gerekir. Bu
arindn duvara takilmasi konusunda Sony saticilarina veya lisansli yuklenicilere givenin
ve montaj sirasinda glvenlige yeterince dikkat edin. Sony, montajin yanlis ydntemle
veya uygunsuz sekilde yapilmasindan kaynaklanan hasar veya yaralanmalardan
sorumlu degildir.

Guvenlik ve dogru kurulum icin, Duvar Aski Aparati Kullanim Talimatlarini, TV veya LCD Monitor
Kurulum Kilavuzunu ve bu kilavuzdaki talimatlari izleyin.

-2(TR) -



Duvar Aski Aparati

Guvenlik

Bu UrGinG satin aldiginiz icin tesekkir ederiz.

Musterilerimize

Televizyonu veya LCD Monitéri duvara
monte etme

/\ UYARI

PROFESYONEL MONTAJ GEREKLIDIR

Bu Urtin; duvarin, televizyonun veya LCD
Monitéran agirhgini taslyabilecek
saglamlikta oldugunu belirlemek icin
gerekli egitimi almis, profesyonel bir
montor tarafindan monte edilmelidir.
Montaj sirasinda saglam sekilde
sabitlenmezse televizyon veya LCD
Monitér disebilir ve ciddi yaralanmalara
neden olabilir. Sony yanlis tasima veya
montajdan veya belirtilen Griin disinda
bir Grintn montajindan
kaynaklanabilecek hasarlar ve
yaralanmalarla ilgili hicbir sorumluluk
kabul etmez. Yasal Haklariniz (varsa)
etkilenmez.

DiKKAT

Belirtilen Grilinler

Bu Duvar Aski Aparati belirtilen

televizyonlarla kullanilacak sekilde
tasarlanmistir. Televizyonlar veya LCD

Monitorler icin, Duvar Aski Aparatinin
kullanilabildigini dogrulamak icin

televizyonlarin veya LCD Monitorlerin

Basvuru Kilavuzuna bakin.

Miusterilerimize

Sony Bayilerine

Bu UriinG monte etmek icin yeterli
derecede uzmanlik gereklidir. Montaj
isinin gUvenli bir sekilde yapilmasi icin
mutlaka bu kullanim kilavuzunun
tamamini okuyun. Sony, montajin yanlis
yoéntemle veya uygunsuz sekilde
yapilmasindan kaynaklanan hasarlardan
veya yaralanmalardan sorumlu degildir.
Montajdan sonra lttfen bu kilavuzu
musteriye verin.

Bu kullanim kilavuzunda trtiniin dogru
kullanimi ve kazalar 6nlemek igin alinmasi
gereken 6nemli tedbirler agiklanmaktadir. Bu
kullanim kilavuzunda verilen tim talimatlarin
okunmasi, anlasilmasi ve takip edilmesi
kullanicinin sorumlulugundadir. Aksi takdirde
ciddi yaralanmalar veya maddi hasar
meydana gelebilir ve garanti gecersiz
kalabilir. Bu kilavuzu ileride basvurmak icin
saklayin.

Sony Urdnleri glivenlige 6nem verilerek
tasarlanmistir. Uriinlerin yanlis kullaniimast;
yangin, elektrik carpmasi, trlintin devrilmesi
veya UrGiniin dismesi sonucunda ciddi
yaralanmaya neden olabilir. Bu gibi kazalar
onlemek icin guvenlik tedbirlerine mutlaka
uyun.

PCB icermez

UYARI

Asagidaki tedbirlerin alinmamasi;
yangin, elektrik carpmasi veya trindn
dismesi sonucunda ciddi yaralanmaya
veya 6lime neden olabilir.

Montaji mutlaka lisansh
yuklenicilere yaptirin ve
montaj sirasinda kiicilik

cocuklari uzak tutun.

Duvar Aski Aparati veya televizyon ya da LCD
Monitér dogru monte edilmezse, asagidaki
kazalar meydana gelebilir. Montaji mutlaka
lisansli yUklenicilere yaptirin.

e Televizyon veya LCD Monitér disebilir ve
siyrik veya kirik gibi ciddi bir yaralanmaya
neden olabilir.

Duvar Aski Aparatinin monte edilecegi
duvar sabit degil, ptrtzli veya zemine dik
degilse, Gnite disebilir ve yaralanmaya
veya malin hasar gérmesine neden olabilir.
Duvar, televizyonun veya LCD Monitérin
agirhgmin en az dort katini
destekleyebilmelidir.

(Televizyonun veya LCD Monitorin agirhigi
icin Basvuru Kilavuzuna bakin.)

Duvar Aski Aparatinin duvara montajinin
yeterli derecede saglam yapilmamasi,
Unitenin dismesine ve ciddi yaralanmaya
veya malin hasar gérmesine neden olabilir.

Televizyonun ya da LCD
Monit6ériin montajini
veya demontajini
mutlaka lisansh
yuklenicilere yaptirin.

Televizyonu veya LCD Monitord lisansh
ylklenicilerin disindaki kisiler tasirsa veya
demonte ederse, televizyon disebilir ve ciddi
yaralanmaya veya malin hasar gérmesine
neden olabilir. Blyik bir televizyon veya LCD
Monitér tasimak icin iki veya daha fazla kisi
(189,3 cm (75 ing) ve Uzeri televizyon veya
LCD Monitér icin (i veya daha fazla kisi)
gereklidir (Misir harig).

Buyuk bir televizyon veya LCD Monitér
tasimak icin iki veya daha fazla kisi (75 ing
(189,3 cm) ve (izeri televizyon veya LCD
Monitdr icin U¢ veya daha fazla kisi)
gereklidir (yalnizca Misir).
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Televizyonu veya LCD
Monitorii monte ettikten
sonra vidalari, vb.
¢itkarmayin.

Cikarirsaniz, televizyon veya LCD Monitor
disebilir ve ciddi yaralanmaya veya malin
hasar gérmesine neden olabilir.

Duvar Aski Aparatinin
parcalarinda degisiklik
yapmayin.

Degisiklik yaparsaniz, Duvar Aski Aparati

disebilir ve ciddi yaralanmaya veya malin
hasar gérmesine neden olabilir.

Belirtilen uriin disindaki
ekipmanlari s6kmeyin.

Bu Duvar Aski Aparati yalnizca belirtilen
ardnle kullanilacak sekilde tasarlanmistir.
Belirtilen Grindn disinda ekipman monte
ederseniz, disebilir veya kirilabilir ve ciddi
yaralanmaya veya malin hasar gérmesine
neden olabilir.

Duvar Aski Aparatina
televizyon veya LCD
Monitor disinda bir yik
yliklemeyin.
Televizyonu veya LCD
Monitorii sola/saga,
yukari/asagi sallamayin.

Cikarirsaniz, televizyon veya LCD Monitor
dusebilir ve ciddi yaralanmaya veya malin
hasar gérmesine neden olabilir.

Televizyona veya LCD
Monitére dayanmayin
veya asiimayin.

Televizyon veya LCD Monitér Uzerinize
dusebileceginden ve ciddi yaralanmaya
neden olabileceginden televizyona
dayanmayin veya asilmayin.

DiKKAT

Asadidaki tedbirler alinmazsa, ciddi
yaralanma veya malda hasar ortaya
cikabilir.

e Kullanilmayan parcalari daha sonra
kullanmak tzere glvenli bir yerde
sakladiginizdan emin olun.

Bunlari cocuklarin ulagsmayacaklar bir
yerde saklayin.

Temizleme veya bakim
sirasinda uriine asiri gug¢
uygulamayin.

Televizyonun veya LCD Monitdrin Ust
kenarina asin gug uygulamayin. Cikarirsaniz,
televizyon veya LCD Monitér disebilir ve
ciddi yaralanmaya veya malin hasar
goérmesine neden olabilir.
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Tedbirler

® Televizyonu veya LCD Monitéri Duvar Aski
Aparati takih olarak uzun sure kullanirsaniz,
duvarin yapildigi malzemeye bagli olarak
arkadaki duvarda veya televizyonun veya
LCD Monitérin tstinde renk degisimi
olabilir veya duvar kagidi yerinden cikabilir.

e Duvar Aski Aparati duvara monte
edildikten sonra cikarilirsa, vida delikleri
kalr.

e Duvar Aski Aparatini mekanik titresimlere
maruz kalan bir yerde kullanmayin.

Duvar Aski Aparatini
Monte Etme

Sony Bayilerine

UYARI

Asagidaki talimatlar yalnizca Sony
bayiileri icindir. Bu Grinin montaji,
bakimi ve kontroll sirasinda, yukarida
belirtilen guivenlik tedbirlerini
okudugunuzdan ve givenlige 6zellikle
onem verdiginizden emin olun.

Duvar Aski Aparatini
televizyonun ya da LCD
Monitoriin koselerinin
veya kenarlarinin duvar
yuzeyinden cikinti yaptigi
duvar yizeylerine monte
etmeyin.

Duvar Aski Aparatini televizyonun veya LCD
Monitoriin kdselerinin veya kenarlarinin
duvar ylzeyinden ¢ikinti yaptigi, kolon gibi
duvar ylizeylerine monte etmeyin. Bir kisi
veya nesne televizyonun veya LCD Monitorin
¢ikinti yapan kdsesine veya kenarina
carparsa, yaralanma veya mal hasari ortaya
cikabilir.

Televizyonu veya LCD
Monitoria klimanin
lizerine veya altina
monte etmeyin.

Televizyon veya LCD Monitor klimadan gelen
su sizintisi veya hava akimina uzun siire
maruz kalirsa, yangin, elektrik carpmasi veya
televizyonda ya da LCD Monitérde ariza
meydana gelebilir.

Duvar aski aparatini
duvara bu kullanim
kilavuzundaki talimatlara
gore saglam bir sekilde
monte ettiginizden emin
olun.

Vidalardan biri gevserse veya ¢ikarsa, Duvar
Aski Aparati disebilir ve ciddi yaralanmaya
veya mal hasarina neden olabilir. Duvarin
malzemesi icin uygun vidalar
kullandiginizdan ve (initeyi 8 mm (veya
esdederi) capinda dort veya daha fazla vida
kullanarak saglam bir sekilde monte
ettiginizden emin olun.

Birlikte verilen vidalar
ve ek parcalari bu
kullanim kilavuzundaki
talimatlara gére dogru
bir sekilde
kullandiginizdan emin
olun. Baska parcalar
kullanirsaniz,
televizyon veya LCD
Monitor disebilir ve
bedensel yaralanmaya
veya televizyonun ya
da LCD Monitorin
hasar gérmesine
neden olabilir.

Aparati bu kullanim
kilavuzunda aciklanan
prosediire gore dogru bir
sekilde monte
ettiginizden emin olun.

Vidalardan biri gevser veya ¢ikarsa,
televizyon veya LCD Monitor disebilir ve
bedensel yaralanmaya veya televizyonun ya
da LCD Monitérin hasar gérmesine neden
olabilir.

Vidalari gosterilen
konumda iyice

sikistirdiginizdan emin
olun.

Bu yapilmazsa, televizyon veya LCD Monitor
disebilir ve bedensel yaralanmaya veya
televizyonun ya da LCD Monitérin hasar
gdrmesine neden olabilir.
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Montaj sirasinda
televizyonu veya LCD
Monitorii darbeye maruz
birakmamaya dikkat
edin.

Televizyon veya LCD Monitor darbeye maruz
birakilirsa, dusebilir veya parcalarina
ayrilabilir. Bu, yaralanmaya neden olabilir.
Televizyonu veya LCD
Monitoéri dik ve diiz bir
duvara monte
ettiginizden emin olun.

Bu yapilmazsa, televizyon veya LCD Monitor
dusebilir ve yaralanmaya neden olabilir.
Televizyon veya LCD
Monitor dogru sekilde
monte edildikten sonra,
kablolari dogru sekilde
sabitleyin.

Kisiler veya nesneler kablolara takilirsa,
yaralanma veya televizyonda ya da LCD
Monitorde hasar ortaya cikabilir.

AC gii¢ kablosunun veya
baglanti kablosunun
sikismasina izin
vermeyin.

AC gli¢ kablosu veya baglanti kablosu Unite
ile duvar arasina sikisirsa veya glic
uygulanarak bukulur veya kivrilirsa, ic
iletkenler ortaya cikabilir ve bu durum, kisa
devreye veya elektrik kesilmesine neden
olabilir. Bu durum, yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

Duvar Aski Aparatini
duvara sabitlemek i¢in
gereken vidalar urinle
birlikte verilmez.

Duvar Aski Aparatini monte ederken duvar
malzemesi ve yapisi i¢in uygun vidalari
kullanin.



Baslamadan once

Monitérantzden farkli gérinebilir.

® Bu kilavuzda gosterilen Televizyon veya LCD Monitér resimleri, islemlere dair net aciklamalar
saglamak icin kullanilan érneklerdir. Bu nedenle, resimler gercek Televizyonunuz veya LCD

Duvarinizin malzemesi nedir?

Oncelikle, TV'nin veya LCD Monitériin monte edilecedi duvarin tipini kontrol edin.

Metal cerceveli kuru duvar

Tedbirler

e Maksimum kuru duvar kalinhgdi: 16 mm.

e ic ahsap saplama vidasinin boyutunun genel
icin 51 mm x 102 mm ve nominal icin
38 mm x 89 mm oldugundan emin olun.

ici Dolu Beton veya Beton Blok

Tedbirler

® Duvar Aski Aparatini dogrudan ici dolu beton
duvara monte edin.

® ici dolu beton duvarin en az 203 mm
kalinlikta oldugundan emin olun.

® Her bir beton blogun en az 203 mm x
203 mm x 406 mm boyutunda oldugundan
emin olun.
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Parcalari kontrol etme

SU-WL450 ile birlikte verilir
® Tim parcalarin bulundugundan emin olun.

® Taban (20) (x1)

Makara (x2)

©

© Vida (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Ara Parcasi (20 mm)
(x2)

@

@ Taban Adaptori (x2)

J

@ Vida (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Ara Parcasi (60 mm)
(x2)

(o

© Vida (+PSW 6 x 50)
(x2)

e

® Bu parcalar sizin modelinizde kullanilamaz.

® Vida (+PSW 4 x 20)
burg ile (x2)

RS

© Burg (20) (M4) (x2)

0

@® Vida (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

® Burg (M4) (x2)

—0

® Vida (+PSW 4 x 50)
(x2)

R ]
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Montaj icin hazirlanma

® Kurulumdan 6nce televizyonun veya LCD Monitdrin Basvuru Kilavuzunu ve Kurulum Kilavuzunu
hazir bulundurun.

® Televizyonun veya LCD Monitérin montaj konumunu onaylayin.

e 8 mm capinda dort veya daha fazla vida ve 5 mm capinda veya esdeger bir vida hazirlayin (birlikte
verilmez). Duvarin malzemesine uygun vidalar secin.

® Asagidaki aletleri hazirlayin:

*1
*2

1.5N-m 1.5N-m

{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2
@ — ol ﬁ ﬁ
(x4) (x4)

8 mm x 60 mm 5mm

*4

*1 Sadece metal cerceveli kuru duvarlar igin

*2 Sadece ici dolu beton veya beton blok duvarlar icin

*3 Modele bagh olarak

*4 Yalnizca 189,3 cm (75 ing) Uzeri Televizyonlar veya LCD Monitorler icin (Misir haric)
Yalnizca 75 in¢ (189,3 cm) Uizeri Televizyonlar veya LCD Monitorler icin (yalnizca Misir)

-7(TR) -
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Duvar Aski Aparatinin duvara
montaji

1 Montaj konumuna karar verin.
Duvarda TV veya LCD Monitdr icin yeterince
alan oldugundan ve duvarin TV'nin veya
LCD Monitérin agirhdinin en az dort kati
agirlik tastyabileceginden emin olun.
TV'nin veya LCD Monitértn agirhgr igin
TV'nizin veya LCD Monitérindzan Basvuru
Kilavuzuna bakin.

Not

® TV'niz veya LCD Monitoriiniiz duvara monte
edildiginde, TV'nin veya LCD Monitérin st tarafi
One dogru biraz egilir.

® Kurulum konumunu televizyonu veya LCD Monitoru
izleyeceginiz yerden kontrol etmenizi dneririz.

2 Asagida gosterildigi gibi duvara
montaj tarzini secin.
2-a: Standart montaj
2-b: ince montaj
¢ 18. sayfadaki “Duvar Aski Aparatinin
duvara montaji i¢in 6lcim” bélimune

basvurun.
UYARI
® 2-b secildiginde, Arka terminale erisim sinirhdir.
2-a 2-b

3 Standart montaj (2-a) secilirse:
Vidayi (+PSW 4 x 10) @
kullanarak Taban Adaptorini )

Tabana (20) ® takin.
¢ 19. sayfadaki “Taban Adaptortinin @
takilacagr konum” boélimuane basvurun.

Or., taban Adaptérini @ “a” konumuna takma

ince montaj (2-b) secilirse:
Bu adimi atlayin.

4 Tabani (20) ® kurmak icin

vidalarin konumuna karar verin.

e 17. sayfadaki “Teknik Ozellikler"
bélimune bagvurun.

UYARI

® Televizyonun veya LCD Monitériin monte edilecegi
duvarin saglamligini belirleyin. Gerekirse duvari
yeterli derecede guclendirin.

@ Televizyonun veya LCD Monitoérin monte edildigi
duvar, televizyonun veya LCD Monitdriin en az dort
kati agirhdi destekleyebilmelidir. (Televizyonun
veya LCD Monitéran agirhgr icin Basvuru
Kilavuzuna bakin.)

Standart montaj (2-a) secilirse:
Taban Adaptortinin @ delik konumlarini
kullanin.

- -
-
-
-
-
- -
-

~ <
- .

Or., tabanin (20) ® takilacagi “a” konumundaki
isaret
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ince montaj (2-b) secilirse:

- -
-
-
-
-
- -
-

- -
-
-
- -
-

Or., tabanin (20) ® takilacagi “a” konumundaki
isaret

5 isaretlerin bulundugu noktalara

kilavuz delikleri delin.

Duvarda deliklerin delinecegi konumun
TV'nin veya LCD Monitértn agirhginin en az
dort katini destekleyebilecek kadar
yeterince guc¢li oldugundan emin olun.

Metal cerceveli kuru duvarlarda delik
delme:

X
4_41 . 25,5 mm
=’ o)
W s
l--~\
) S
S
‘.-"
75 mm

Not
e Pilot delikleri mutlaka 5,5 mm’lik matkap ucu
kullanilarak en az 75 mm derinliginde aciimalidir.

ici dolu beton veya beton blok duvarlarda
deilk delme:

210 mm

75 mm

-9(TR) -

Not
@ Pilot delikleri mutlaka 10 mm’lik matkap ucu
kullanilarak en az 75 mm derinliginde aciimalidir.

Taban (20) ®'y1 uygun vidalar

(birlikte verilmez) kullanarak
duvara monte edin.

Not

® 8 mm capinda veya esdeger dort veya daha fazla
vida kullanin (birlikte verilmez).

 Bir su terazisi kullanarak Taban (20) ®'nin diiz olup
olmadigini kontrol edin.

Standart montaj (2-a) segilirse:

Dort vidayi taban (20) ® ile Taban
Adaptorinin @ deliklerine takin.

Or., tabani (20) ® “a” konumuna takma

ince montaj (2-b) secilirse:

Or., tabani (20) ® "a” konumuna takma

Sadece K-7552xM2 / 7552xxM2

Kurulum konumunu duvara

isaretleyin.

Maskeleme bandi (birlikte verilmez)

kullanarak televizyonun veya LCD Monitérin

konumunu Taban (20) ® veya Taban

Adaptortinan @ yakininda isaretleyin.

¢ 20. sayfadaki “Televizyon veya LCD
Monitér montaj konumu icin duvar
isaretlemesi” bélimune basvurun.

K-75S2xM2 / 7552xxM2 haric
Bu adimi atlayin.

TR



Televizyonun veya LCD
Monitérun montaiji igin
hazirlanma

Not

e Cikarilan vidalar ve kullanilmayan parcalar ¢cocuklardan

uzak tutarak givenli bir yerde depoladiginizdan emin
olun.

O/ X =4

1 Televizyon veya LCD Monitdriin
ayakta durmasini saglamak icin

Masa Ustii Sehpasini takin.

e Televizyonunuzun veya LCD
Monitérantzin Kurulum Kilavuzuna
bakin.

2 TV'nin veya LCD Monitdriin
arkasindaki vidalari ¢ikarin.

3 Duvar Aski Aparati icin olan ek
parcalari takin. 6. sayfada
“Parcalari kontrol etme” icindeki
“SU-WL450 ile birlikte verilir”
boélimune basvurarak Ek
parcalari kontrol edin.

Not

® Ek parcalan vidalar kullanarak siki bir sekilde
sabitleyin.

o Elektrikli tornavida kullanirken, torku yaklasik
1,5 N-m {15 kgf-cm} olarak ayarlayin.

Standart montaj (2-a) secilirse:
Makara

© Vida
(+PSW 6 x 20)

(+PSW 6 x 50)

® Kayis —T

® Ara Parcasl
(60 mm)

ince montaj (2-b) secilirse:
|
- ‘I
w © Vida

l_ (+PSW 6 x 20)

J . S
L \
__,@ -

\,
© Vida
(+PSW 6 x 20)
® Kayis 2 ® Ara Par§a5|

(20 mm)

Makara

4 Gerekli kabloyu(kablolari)
televizyona veya LCD Monitére
baglayin.

Televizyonu veya LCD Monitéri duvara
monte etmeden 6nce kablolari
bagladiginizdan emin olun. Televizyon veya
LCD Monitér monte edildiginde kablolar
baglayamayacaksiniz.

Not

® Duvardan kablo ge¢irme isini lisansli bir taserona
verin.

o Uzerine basmamak icin duvara montaj isleminden
once baglanti kablolarini toplayin.
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5 Masa Usti Sehpasini
televizyondan veya LCD

Monitorden sokun.
Asagidaki resim bir calisma 6rnegidir.

Sadece K-7552xM2 / 7552xxM2 /

6552xM2 / 6552xxM2 / 55S2xM2 /

5552xxM2,

Y-65520M2 / 55S520M2

e Masa Ustli Sehpanin bir tarafini bir
seferde kaldirin. Diger insanlar
televizyonu veya LCD Monitéra kaldirnrken
iki elinizle Masa Ustl Sehpayi sikica ve
guvenli bir sekilde tutun.

Not

o Masa Ust(i Sehpadan ayirmak icin (ic veya daha
fazla insan gereklidir.

® Masa Ustli Sehpayi televizyondan veya LCD
Monitérden ayirirken asiri gli¢ uygulamayin: cinkd
televizyon veya LCD Monitor diismesine ve
dolayisiyla fiziksel yaralanma veya televizyonun ya
da LCD Monitérin hasar gérmesine neden
olabilirsiniz.

® Televizyona veya LCD Monit6re hasar gelmesini
engellemek icin Masatistli Sehpayi kaldirirken
dikkatli olun.

® Masa Ust(i Sehpasi sokme islemi sirasinda
televizyonu veya LCD Monitor kaldirirken dikkatli
olun; Masa Ust Sehpasi devrilebilir ve
yaralanmalara neden olabilir.

® Masa Ust(i Sehpasini televizyondan veya LCD
Monitérden sdkerken ¢ikarirken devrilmemesi ve
televizyonun veya LCD Monitoérin oturdugu ylizeye
zarar vermemesi icin dikkatli olun.

® Masa Ust(i Sehpasini tekrar takarken, vidalari
(6nceden c¢ikardiginiz) Televizyonun veya LCD
Monitoran arkasindaki orijinal deliklerine
sabitlediginizden emin olun.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 /
65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2,
Y-65S20M2 / 55520M2 haric

. J/

o Onceki adimi tekrarlayin ve Masa Ustii
Sehpanin diger tarafini kaldirin.

-1 (TR) -

Not

® Ekranin ylzeyinin hasar gérmesini énlemek icin
televizyonu veya LCD Monitdri mutlaka yumusak
bir bez serdiginiz bir yere koyun.

® Duvar Aski Aparatini monte ederken, Masa Ustii
Sehpasindan cikardiginiz vidalar kullanmayin.

e Cikarilan Masa Usti Sehpasini ve vidalarini
cocuklardan uzak tutarak guvenli bir yerde
depoladiginizdan emin olun. Gelecekte televizyonu
veya LCD Monitérl sehpa tzerinde kullanmak
isterseniz bu parcalara ihtiya¢ duyacaksiniz. Masa
Ustli Sehpasi ayn satin alinamaz.

TR



Televizyonu veya LCD
Monitori duvara monte etme

Sadece K-7552xM2 / 7552xxM2

UYARI

® Blyuk bir televizyon veya LCD Monitor tasimak icin iki
veya daha fazla kisi (189,3 cm (75 ing) ve Uzeri
televizyon veya LCD Monitor icin U¢ veya daha fazla
kisi) gereklidir (Misir haric).
BuyUk bir televizyon veya LCD Monitdr tasimak icin iki
veya daha fazla kisi (75 in¢ (189,3 cm) ve Uzeri
televizyon veya LCD Monitor icin U¢ veya daha fazla
kisi) gereklidir (yalnizca Misir).

v/ O/ X

1 Televizyonu veya LCD Monitéri
kaldirin.

o Makaralarin ®), Taban (20) ® veya Taban
Adaptort (O Gzerinde asilacagdi konum
icin 19. sayfadaki “Taban Adaptdrinin

@ takilacagi konum” bélumiine basvurun.

e Televizyonu veya LCD Monitori tutarken
televizyonun veya LCD Monitérin arka
tarafinin Taban (20) ® veya Taban
Adaptorinin @ arka tarafina
degdiginden emin olun.

-12(TR) -

Not

® Televizyonu veya LCD Monitord iki elinizle siki bir
sekilde tutun ve Kayis (®) ile televizyonun veya LCD
Monitérin alt kisminin maskeleme bandiyla ayni
hizada oldugundan emin olun.

® Televizyonu veya LCD Monitori Ug kisiyle taslyin ve
televizyonun veya LCD Monitdrin dndndeki kisi,
digerlerinin konumu ayarlamasi icin kilavuzluk
etsin.

e Televizyonu veya LCD Monitor duvara monte
ederken, ¢zellikle Televizyonu veya LCD Monitort
asagidan destekleyen kisi cok dikkatli olmalidir;
¢unku Televizyon veya LCD Monitér dusebilir ve
ciddi bedensel yaralanmalara ve hatta 6lime
neden olabilir.

Makara

7-




2 Televizyonu veya LCD Monitori
Taban (20) ® veya Taban

Adaptora @) Gzerine monte edin.

e Televizyonu veya LCD Monit6ri yavasca
asagiya dogru kaydirin ve televizyonun
veya LCD Monitdrin arkasina takili
Makaralan ® deliklerin seklini
dogrulayarak Taban (20) ® ya da Taban
Adaptorine @ takin.

e Televizyonu veya LCD Monit6éri duvara
monte ettikten sonra, Makaralarin
Tabana (20) ® veya Taban Adaptérine D
siki bir sekilde kilitlendiginden emin olun.

e Televizyonun veya LCD Monit6rin
dismeyecegdinden emin olmak icin her iki
elinizi de yavasca birakin.

e Televizyonu veya LCD Monit6éru duvara
taktiktan sonra maskeleme bandini
duvardan c¢ikarin.

~13(TR) -



Standart montaj (2-a) secilirse:

===

® Ara Parcasi
(60 mm)

e

=
TV

ince montaj (2-b) secilirse:

® Ara Parcasl
(20 mm)

AT TR YR IR )

TR R

ALl A
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3 Televizyonun veya LCD
Monitoran altinin kaymasini

Onleme.
 Kayisin (® gevsek tarafini tutun ve duvara

sikica takin.
2-a 2-b
Dm,_,T— ® Kayis e @ ® Kayis

¢ 5 mm ¢apinda veya esdeger vida kullanin
(birlikte verilmez).

Not

® Televizyonun veya LCD Monitdrun altini hafifce
kendinize dogru ¢cekmeyi deneyerek ileri dogru
oynamadigindan emin olun. Herhangi bir oynama
varsa, dogru sabitlenmemistir ve Kayis @ tekrar
sikica sabitlenmelidir.

K-7552xM2 / 7552xxM2 haric

UYARI

® Blyuk bir televizyon veya LCD Monitdr tasimak igin iki
veya daha fazla kisi (189,3 cm (75 in¢) ve Uzeri
televizyon veya LCD Monitér icin U¢ veya daha fazla
kisi) gereklidir (Misir haric).
BuyUk bir televizyon veya LCD Monitér tasimak igin iki
veya daha fazla kisi (75 ing (189,3 cm) ve Uzeri
televizyon veya LCD Monitor icin U¢ veya daha fazla
kisi) gereklidir (yalnizca Misir).

v O/ X

A' BN

Sﬁa

@\@

)
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1 Televizyonu veya LCD Monitéri

kaldirin.

e Makaralarin ®), Taban (20) ® veya Taban
Adaptora @ Uzerinde asilacagi konum
icin 19. sayfadaki “Taban Adaptorinin
@ takilacagi konum” bolimine basvurun.

e Televizyonu veya LCD MonitorU tutarken
televizyonun veya LCD Monitdrin arka
tarafinin Taban (20) ® veya Taban
Adaptorinin (O arka tarafina
deddiginden emin olun.

Makara

Not
® Televizyonu veya LCD Monitort iki elinizle siki bir
sekilde tutun.

Televizyonu veya LCD Monitori
Taban (20) ® veya Taban

Adaptort Q) lGzerine monte edin.

e Televizyonu veya LCD Monitdrl yavasca
asagiya dogru kaydirin ve televizyonun
veya LCD Monitdrin arkasina takili
Makaralan ® deliklerin seklini
dogrulayarak Taban (20) ® ya da Taban
Adaptorine @ takin.

e Televizyonu veya LCD Monit6ri duvara
monte ettikten sonra, Makaralarin
Tabana (20) ® veya Taban Adaptorane (O
siki bir sekilde kilitlendiginden emin olun.

e Televizyonun veya LCD Monitorin
dismeyeceginden emin olmak icin her iki

elinizi de yavasca birakin. TR




Standart montaj (2-a) secilirse:

1
® Ara Parcasi
(60 mm)

o———— ® Kayis

ince montaj (2-b) secilirse:

® Ara Parcasl

(20 mm)

-16 (TR) -
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3 Televizyonun veya LCD
Monitoran altinin kaymasini

Onleme.
e Kayisin (® gevsek tarafini tutun ve duvara
sikica takin.

2-a b

1

e @ (B Kayis

pm..T— ® Kayis

¢ 5 mm ¢apinda veya esdeger vida kullanin
(birlikte verilmez).

Not

® Televizyonun veya LCD Monitdrun altini hafifce
kendinize dogru ¢cekmeyi deneyerek ileri dogru
oynamadigindan emin olun. Herhangi bir oynama
varsa, dogru sabitlenmemistir ve Kayis @ tekrar
sikica sabitlenmelidir.

Montajin tamamlandigini
onaylama

Asagidaki noktalari kontrol edin.

e Makaralarin ® Tabana (20) ® veya Taban
Adaptorine O siki bir sekilde asildigindan
emin olun.

® GU¢ kablosu ve kablo buakuald veya sikistiriimis
olmamalidir.

e Kayis ® siki olmali, gevsek olmamalidir.

UYARI

® AC gl¢ kablosu vb.'nin yanhs yerlestiriimesi, kisa
devreye ve dolayisiyla yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir. Montajin glvenli bir sekilde
tamamlandigindan emin olun.

Diger bilgiler

Televizyonu veya LCD Monitori cikarirken,

onceki kurulum prosedurind ters yonde izleyin.

UYARI

® BlyUk bir televizyon veya LCD Monitdr tasimak igin iki
veya daha fazla kisi (189,3 cm (75 ing) ve Gzeri
televizyon veya LCD Monitdr icin U¢ veya daha fazla
kisi) gereklidir (Misir haric).
Blyuk bir televizyon veya LCD Monitér tasimak igin iki
veya daha fazla kisi (75 in¢ (189,3 cm) ve Uzeri
televizyon veya LCD Monitor icin U¢ veya daha fazla
kisi) gereklidir (yalnizca Misir).

Teknik Ozellikler

SRS RS RN RNRN) l

Boyutlar: (Yakl.) [mm]

1400

1300

: 200

1100

: 80

1480 TR
g:100

D O N T W

h1 : 20 (ince montaj icin, 2-b)
h2: 60 (standart montaj icin, 2-a)

Adirlik (yalnizca taban): (Yakl.) [kg]
0,8

Tasarim ve teknik 6zellikler, dnceden bildiriimeksizin
degisiklige tabidir.
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Referanslar

Duvar Aski Aparatinin duvara montaiji icin 6l¢lim

Tablodaki sekiller montaja bagh olarak biraz degisebilir.

Standart montaj ince montaj
0 e e
' I S I I o
o 8o FEST 58] ¥c) ‘
Ekran merkez noktasi
(mm)

Model adi (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-6552xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-5052xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2 11 655 27 369 142 102
K-4352xM2 / 4352xxM2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2
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Taban Adaptoriiniin (O takilacagi konum

555555

Model adi Kanca konumu
K-7552xM2 / 7552xxM2 b
K-65S2xM2 / 6552xxM2 b
Y-65S20M2
K-5552xM2 / 5552xxM2 b

Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2

-19 (TR) -
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Televizyon veya LCD Monitér montaj konumu icin duvar isaretlemesi

[(A]
f  BEEEEE 0 |le
(B
‘ (1000) ‘
1 : 300)
O
Ekran merkez noktasi T
Maskeleme bandi
(mm)

Model adi (A) (B) (C)
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 362 150
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Szerelési informacidk a Sony fali konzol
(SU-WL450) hasznalatahoz

Tamogatott modellek*':
*1 Az adott tipusnévben szerepld ,x"/,xx" a tipusra jellemzé szamokat és/vagy karaktereket
jeloli.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43520M2

Vasarldink figyelmébe

Termék- és balesetbiztonsagi okokbdl a Sony azt tanacsolja, hogy a TV vagy LCD monitor Gzembe
helyezését Sony viszonteladd vagy alvallalkozo hajtsa végre. Ne kisérelje meg a termék 6nallé
felszerelését.

Sony viszonteladdk és alvallalkozék figyelmébe
A termék Uzembe helyezésekor, rendszeres karbantartasakor és vizsgalatakor maradéktalanul
tartson be minden biztonsagi évintézkedést.

A készllék felszerelése megfeleld szaktudast igényel, kiildondsen a tv-készllék sulyat
tarto fal teherbirdsanak megallapitasat illetéen. A TV vagy LCD monitor falra rogzitését
mindig bizza Sony viszonteladdra vagy alvallalkozéra, és szereléskor ligyeljen a
biztonsagra. A Sony nem vallal felelésséget a gondatlan vagy szakszer(tlen szerelésbdl
eredé személyi sérilésekért vagy anyagi karokért.

A biztonsag és a megfelel6 felszerelés érdekében kdvesse a fali konzol kezelési utmutatojat, a TV
vagy LCD monitor beallitasi utmutatojat és a jelen kézikényv utasitasait.
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Fali konzol

Biztonsag

Koszonjuk, hogy ezt a készilléket vasarolta
meg.

Vasarloink figyelmébe
A TV vagy LCD monitor felszerelése a
falra

/N FIGYELMEZTETES

PROFESSZIONALIS SZERELES
SZUKSEGES

A tartét csak professzionalis szereld
szerelheti fel, aki képes annak
eldéntésére, hogy a fal teherbirasa
megfelel$-e a TV vagy LCD monitor
sulyanak megtartasahoz. Ha a tarté
régzitése nem megfeleld, akkor a TV
vagy LCD monitor leeshet és sulyos
sérllést okozhat. A Sony nem teheté
felelG6ssé a helytelen kezelés, nem
megfelel felszerelés, vagy a megadott
terméktol eltérd termék felszerelése
miatti anyagi karokért vagy személyi
sériilésekért. Az On térvényes jogait (ha
vannak) ez nem érinti.

Sony viszonteladdk
SZamara

A termék felszereléséhez megfeleld
tapasztalat sziikséges. A biztonsagos
munkavégzés érdekében alaposan
olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot. A
Sony nem tehet6 feleléssé a helytelen
kezelés és szerelés miatt bekovetkezett
semmilyen karért vagy sérulésért. Kérjuk,
a szerelés befejezése utan ezt az
Utmutatot adja at a fogyasztonak.

Ez a hasznalati Utmutato a termék helyes
kezelését, illetve a fontos balesetvédelmi
intézkedéseket mutatja be. Kérjuk, hogy
olvassa el és értse meg a hasznalati
Utmutatot, valamint tartsa be az 6sszes
benne szerepld utasitast. Ennek
elmulasztasa sulyos személyi sériilést és
anyagi kart okozhat, és a jotallast is
semmissé teheti. A késébbi hasznalat céljara
Orizze meg ezt az utmutatot.

A Sony termékeinek tervezése a biztonsag
szem el6tt tartasaval torténik. A termékek
helytelen hasznalata azonban sulyos égési
sérilést, aramutést okozhat, a termék
feldélhet vagy leeshet. Az ilyen balesetek
elkeriilése érdekében tartsa be a biztonsagi
eléirasokat.

VIGYAZAT

Meghatarozott termékek

Ez a fali konzol a megadott TV-khez vagy LCD
monitorokhoz hasznélhaté. TV-k vagy LCD
monitorok esetében a hasznalhato fali
konzol tipusat a készulék Felhasznaldi
Utmutatoja tartalmazza.

Vasarldink figyelmébe

FIGYELMEZTETES

A kovetkezé biztonsagi eléirasok be nem
tartasa sulyos égési sérulést, halalt,
aramitést okozhat, a termék pedig
leeshet.

A szerelést erre
felhatalmazott vallalkozé
végezze, és a gyerekeket
tartsa tavol a szerelés
helyszinétél.

A fali konzol vagy a TV vagy LCD monitor
helytelen felszerelése esetén a kdvetkez6
balesetek kovetkezhetnek be. A szerelést
felhatalmazott vallalkozénak kell végeznie.
e ATV vagy LCD monitor leeshet, és sulyos
sérllést, zuzédast vagy torést okozhat.
Ha a fal, amelyre a fali konzolt felszerelik,
nem stabil, egyenetlen, vagy nem
merdleges a padldzatra, akkor a készlilék
leeshet, és személyi sériilést vagy anyagi
kart okozhat. A falnak legalabb a TV vagy
LCD monitor sulyanak négyszeresét kell
elbirnia.

(A TV vagy LCD monitor sulyat lasd a
készulék Felhasznaloi utmutatojaban.)
Ha a fali konzol feler@sitése nem eléggé
erés, akkor a készulék leeshet, és személyi
sérllést vagy anyagi kart okozhat.

A TV vagy LCD monitor
szallitasat és levételét
erre felhatalmazott
vallalkozo végezze.

Ha a TV vagy LCD monitor szallitasat vagy
levételét nem felhatalmazott véllalkozd
végzi, a készilék leeshet, és személyi
sérllést vagy anyagi kart okozhat. Két vagy
tdbb személyre (189,3 cm (75 hivelyk) vagy
ennél nagyobb TV vagy LCD monitor esetén
harom vagy tébb személyre) van sziikség
egy nagyméretti TV vagy LCD monitor
szallitasahoz (kivéve Egyiptom).

Két vagy tobb személyre (75 huvelyk

(189,3 cm) vagy ennél nagyobb TV vagy LCD
monitor esetén harom vagy tobb személyre)
van sziikség egy nagyméret( TV vagy LCD
monitor szallitdsahoz (csak Egyiptom).

A TV vagy LCD monitor
felerGsitése utan ne
tavolitsa el a csavarokat
stb.

Ellenkezd esetben a TV vagy LCD monitor
leeshet, és személyi sérllést vagy anyagi
kart okozhat.

A fali konzolt ne szerelje
szét, és az alkatrészeit ne
valtoztassa meg.

Ekkor a fali konzol leeshet, és személyi
sérilést vagy anyagi kart okozhat.
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A fali konzolra csak a
megadott késziiléket
erésitse fel.

Ez a fali konzol csak a megadott
készulékekhez hasznalhatd. Mas készllék
felerdsitése esetén a készulék leeshet,
eltérhet, és személyi sériilést vagy anyagi
kart okozhat.

A fali konzolra csak a TV-t
vagy LCD monitort
erésitse fel.

Ne rdzza a TV-t vagy LCD
monitort jobbra/balra,

felfelé/lefelé.

Ellenkez6 esetben a TV vagy LCD monitor
leeshet, és személyi sértilést vagy anyagi
kart okozhat.

Ne tdmaszkodjon a TV-re

vagy LCD monitorra, és

ne kapaszkodjon bele.

Ne tdmaszkodjon a TV-re vagy LCD
rponitorra, és ne kapaszkodjon bele, mert az
Onre eshet, és sulyos sértlést okozhat.

VIGYAZAT

Az alabbi biztonsagi eldirdsok be nem
tartasa személyi sériilést vagy anyagi
kart okozhat.

e A nem hasznalt alkatrészeket 6rizze meg a
késébbi felhasznalas céljara.
Tartsa Oket gyerekek elél elzérva.
A késziilék tisztitasa vagy
karbantartasa soran ne
alkalmazzon tul nagy
erét.

Ne nyomja meg nagy erével a TV vagy LCD
monitor felsé részét. Ellenkezé esetben a TV
vagy LCD monitor leeshet, és személyi
sérulést vagy anyagi kart okozhat.

Biztonsagi elSirasok

Ha a fali konzolra er6sitett TV-t vagy LCD

monitort hosszu ideig hasznalja, akkor a fal

anyagatol figgdéen a TV vagy LCD monitor

mogott vagy felett elszinezédhet a

falfellilet, a tapéta levalhat.

Ha a fali konzolt leszereli, a csavarfuratok
megmaradnak.

Ne hasznalja a fali konzolt olyan helyen, HU
ahol mechanikai rezgésnek lehet kitéve.



A fali konzol
felszerelése

Sony viszonteladdk
szamara

FIGYELMEZTETES

A kovetkezd Utmutatasok csak a Sony
viszonteladok szamara szdlnak.
Feltétlen(l olvassa el a fenti biztonsagi
eléirasokat, és a készulék felszerelése,
karbantartasa és ellenérzése soran
fokozottan tigyeljen a biztonsagra.

A fali konzolt ne szerelje
fel olyan helyen, ahol a
TV vagy LCD monitor
sarkai vagy oldalai
kiloghatnak a fal sikjabdl.

A fali konzolt ne szerelje fel olyan falfeliletre,
példaul oszlopra, ahol a TV vagy LCD monitor
sarkai vagy oldalai kildghatnak a fal sikjabdl.
Ha egy személy vagy targy a TV vagy LCD
monitor kiallé sarkadba vagy oldalaba Utkozik,
az személyi sérilést vagy anyagi kart
okozhat.

A TV-t vagy LCD monitort
ne szerelje
légkondicional6 ala vagy
folé.

Ha a TV-t vagy LCD monitort a
légkondicionaldbol csepegd viz éri vagy
hosszu ideig ki van téve a Iégkondicionalo
leveg6aramanak, az tuzet ill. dramitést

okozhat, vagy a TV vagy LCD monitor
meghibasodasat okozhatja.

Ugyeljen a fali konzol
ennek a hasznalati
utmutaténak megfeleld,
biztonsagos falra
rogzitésére.

Ha barmelyik csavar laza, vagy kiesik, akkor a
fali konzol leeshet, és személyi sériilést vagy
anyagi kart okozhat. A fal anyaganak
megfeleld csavart hasznalja, és az egységet
négy vagy tobb 8 mm atméréju (vagy azzal

egyenértékl) csavarral biztonsagosan
régzitse a falra.

A mellékelt csavarokat
és csatlakozéelemeket
hasznalja, és tartsa be
a hasznalati tmutaté
utasitasait. Ha mas
alkatrészeket hasznal,
akkor a TV vagy LCD
monitor leeshet, és
személyi sériilést
okozhat, vagy a TV
vagy LCD monitor
megsériilhet.

A fali konzolt a hasznalati
utmutatoé utasitasainak
szigoru betartasaval,
helyesen szerelje 6ssze.

Ha valamelyik csavar laza, vagy kiesik, akkor
a TV vagy LCD monitor leeshet, és személyi
sérilést okozhat, vagy megsérilhet a TV
vagy LCD monitor.

A medfeleld pozicidkban
erésen hiizza meg a
csavarokat.

Ennek elmulasztasa esetén a TV vagy LCD
monitor leeshet, és személyi sériilést
okozhat, vagy megsériilhet a TV vagy LCD
monitor.

Ugyeljen arra, hogy
felszerelés kézben ne
érje Utés a TV-t vagy LCD
monitort.

Ha a TV-t vagy LCD monitort Gtés éri, akkor
leeshet vagy eltdrhet. Ez személyi sérilést
okozhat.

A TV-t vagy LCD monitort
olyan sik falra szerelje fel,
amely merdleges a
padldézatra.

Ellenkezd esetben a TV vagy LCD monitor
leeshet, és személyi sérlilést okozhat.

A TV vagy LCD monitor
helyes felerésitése utan
medfeleléen rogzitse a
kabeleket.

Ha a kdbelek emberbe vagy targyakba
gabalyodnak, az személyi sérlilést okozhat,
és a TV vagy LCD monitor megrongalédhat.
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Ugyeljen arra, hogy a
haldzati kabel vagy a
csatlakozokabelek ne
csipédjenek be.

Ha a halozati kabel vagy az 6sszekotd
kabelek a készulék és a fal kozé csipédnek,
illetve erészakosan meghajlitjak vagy
megcsavarjak 6ket, akkor a belsé vezetékek
szabadda valhatnak, és rovidzarlat vagy
szakadas kovetkezhet be. Ez tizet vagy
aramutést okozhat.

]

N

A fali konzol falra
ergsitéséhez sziikséges
csavarok nincsenek
mellékelve.

A fali konzol falra erésitéséhez hasznalja a fal
anyaganak és szerkezetének megfeleld
csavarokat.



A felszerelés megkezdése el6tt

e Ajelen Utmutatéban foglalt, TV-t vagy LCD-monitort abrazolé dbrak példaul szolgalnak, hogy
egyeértelml magyarazatot nyujtsanak a miveletekrol. Ezért el6fordulhat, hogy az abrak nem
egyeznek az On TV-jével vagy LCD-monitoraval.

Mi a fal anyaga?

El6szor is ellenérizze a fal tipusat, amelyre fel szeretné szerelni a TV-t vagy LCD monitort.

Gipszkarton, oszlopfakkal

Biztonsagi elGirasok

® Gipszkarton fal maximalis vastagsaga:
16 mm.

® Ellendrizze, hogy a bels6 oszlopfa mérete
legalabb altaldanosan 51 mm x 102 mm, vagy
névlegesen 38 mm x 89 mm legyen.

Tomoér beton, vagy betonelem

Biztonsagi elbirasok

e A fali konzolt kdzvetlenll a témdr betonfalra
erfsitse.

e Ellendrizze, hogy a tdmor betonfal
vastagsaga legalabb 203 mm legyen.

® Ellendrizze, hogy minden egyes betonelem
mérete legaldbb 203 mm x 203 mm x
406 mm legyen.

-5 (HU) -
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Az alkatrészek ellendrzése

A SU-WLA450 modellhez mellékelve
® Ellendrizze, hogy minden alkatrész megtalalhaté-e.

® Alap (20) (x1)

Tarcsa (x2)

© Csavar (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Tavtarto (20 mm) (x2)

@

@ Alap illesztékeret (x2)

J

@ Csavar (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Tavtarto (60 mm) (x2)

(o

© Csavar (+PSW 6 x 50)
(x2)

e

e El6fordulhat, hogy ezek az alkatrészek nem hasznélhatok az On késziilékéhez.

® Csavar (+PSW 4 x 20)
havellyel (x2)

RS

@ Huvely (20) (M4) (x2)

0

® Csavar (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

™ Huvely (M4) (x2)

—0

@® Csavar (+PSW 4 x 50)
(x2)

R ]
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A felszerelés el6késziiletei

o Afelszerelés el6tt készitse el6 a TV vagy LCD monitor Felhasznaldi utmutatojat és Beallitasi
Utmutatojat.

® Ddntse el, hol helyezkedjen el a TV vagy LCD monitor.

e Készitsen el négy vagy tobb 8 mm atmérdjl, és egy 5 mm atmérdjl vagy annak megfelel6
csavart (nincs mellékelve). A fal anyaganak megfelel6 csavarokat valasszon.

® Készitse el6 az alabbi szerszamokat:

! @
- *3
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 ﬁ y
(@ = 8] ﬁw (x4)
8 mm x 60 mm 5mm

*4

*1 Csak gipszkarton fal esetén, oszlopfakkal

*2 Csak tomor beton, vagy betonelemekbdl all6 fal esetén

*3 Tipustol figgden

*4 Csak 189,3 cm (75 huvelyk) méretl és annal nagyobb TV-khez vagy LCD monitorokhoz (kivéve
Egyiptom)
Csak 75 hlvelyk (189,3 cm) méret(i és annal nagyobb TV-khez vagy LCD monitorokhoz (csak
Egyiptom)
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A fali konzol falra szerelése

1 Hatédrozza meg a felszerelés

helyét.

Gydz6djon meg arrol, hogy a falon
elegendd hely van a TV-nek vagy LCD
monitornak, illetve hogy a fal legalabb a TV
vagy LCD monitor sulyanak négyszeresét
képes megtartani.

A TV vagy LCD monitor sulyat lasd a TV vagy
LCD monitor Felhasznaloéi utmutatéjaban.

Megjegyzés

® Ha a TV-t vagy LCD monitort falra szereli, a TV vagy
LCD monitor felsé oldala enyhén elére dél.

e Javasoljuk, hogy arrél a helyrél ellenérizze a TV
vagy LCD monitor helyzetét, ahonnan nézni fogjak.

Valassza ki a falra valo felszerelés

stilusat az alabbiak szerint.

2-a: Normal rogzités

2-b: Falhoz kozeli rogzités

e Lasd az 18. oldalon talalhaté ,Mérés a
fali konzol falra szereléséhez” részt.

FIGYELMEZTETES
e A 2-b lehetéség valasztasa esetén a hatulso
csatlakozdkhoz vald hozzaférés korlatozott.

2-a 2-b
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3 Normadl régzités (2-a)

kivalasztasa esetén:
lllessze fel az alap illesztOkeretet
(@ a csavar (+PSW 4 x 10) @

hasznalataval az alapra (20) ®.
e Lasd az 19. oldalon talalhato ,Alap
illesztékeret D rogzitésének helye” részt.

Pl., alap illeszt6keret (D felhelyezése ,a” helyre

Falhoz kozeli rogzités (2-b)
kivalasztasa esetén:
Ugorja at ezt a lépést.

Hatarozza meg a csavarok helyét

az alap (20) ® felszereléséhez.
e Lasd az 17. oldalon taladlhato ,MdUszaki
adatok” részt.

FIGYELMEZTETES

e Deritse ki, mekkora a teherbirdsa a falnak, amelyre
a TV-t vagy LCD monitort szerelni kivanja. Sziikség
esetén megfeleléen erdsitse meg a falat.

e A TV-t vagy LCD monitort tarto fal teherbirdsanak
akkoranak kell lennie, hogy legaldbb a TV vagy LCD
monitor tomegének négyszeresét elbirja. (A TV
vagy LCD monitor sulyat lasd a készllék
Felhasznaloi utmutatdjaban.)

Normal régzités (2-a) kivalasztasa esetén:
Hasznalja az alap illesztékeret () furatainak
pozicidit.

~ <
- .

Pl., ,a" hely megjeldlése az alaphoz (20) ®
illesztéshez



Falhoz kozeli régzités (2-b) kivalasztasa
esetén:

Pl., ,a" hely megjeldlése az alaphoz (20) ®
illesztéshez

5 A megjeldlt pontokon készitsen

el6furatokat.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a furatok helye
a falon elég erds ahhoz, hogy megtartsa a
TV vagy LCD monitor sulyanak legalabb
négyszeresét.

Felflras gipszkartonra oszlopfakkal:

4><_4| @55 mm

=< )

W
PN

Ha) FR

)

., -"

75 mm

Megjegyzés

e A vezetéfuratok mélysége 75 mm, a furdszar
atméréje 5,5 mm legyen.

Felfiras tomor betonra, vagy
betonelemekbdl all6 falra:

210 mm

75 mm
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Megjegyzés
o A vezetéfuratok mélysége 75 mm, a furdszar
atmérdéje 10 mm legyen.

A megfelel6 méretl csavarokkal
(nincs mellékelve) rogzitse a falra
az alapot (20) ®.

Megjegyzés

e Haszndaljon négy vagy tobb 8 mm atmérdjt vagy
annak megfeleld csavart (nincs mellékelve).

e VVizmértékkel ellendrizze az alap (20) ® vizszintes
helyzetét.

Normal régzités (2-a) kivalasztasa esetén:

lllesszen négy csavart az alap illesztékeret
@ furataihoz és az alaphoz (20) ®.

Pl., alap (20) ® illesztése ,a" helyre

Falhoz kézeli régzités (2-b) kivalasztasa
esetén:

Pl., alap (20) ® illesztése ,a" helyre

Csak a K-7552xM2 / 7552xxM2
esetén
A felszerelés tervezett helyét

jeldlje meg a falon.

Hasznaljon maszkoldszalagot, vagy egyéb

eszkozt (nincs mellékelve) ahhoz, hogy a TV

vagy LCD monitor helyét bejeldlje az alap

(20) ® vagy az alap illesztékeret O

kdzelében.

e Lasd az 20. oldalon talalhato ,Fal
megjel6lése a TV vagy LCD-monitor
felszerelési helyéhez"” részt.

HU



Kivéve a K-7552xM2 /
7552xxM2 modelit
Ugorja at ezt a |épést.

A TV vagy LCD monitor
felszerelésének elokészitése
Megjegyzés

e Ugyeljen arra, hogy az eltavolitott csavarokat és

hasznalaton kivili részeket biztos helyen, gyermekek
elél elzarva tarolja.

(®/X

1 Csatlakoztassa az asztali allvanyt
a TV vagy LCD-monitor
felallitasahoz.

e QOlvassa el TV-je vagy LCD-monitorja
Beallitasi utmutatdjat.

2 Tavolitsa el a csavarokat a TV

vagy LCD monitor hatuljardl.

3 Csatlakoztassa a fali konzol
csatlakozoelemeit. Ellen6rizze a
csatlakozoelemeket a 6.
oldalon taldlhato ,Az alkatrészek
ellendrzése” rész ,A SU-WL450
modellhez mellékelve”
szakaszanak megtekintésével.
Megjegyzés
e A csavarok hasznalataval szorosan rogzitse a

csatlakozéelemeket.
® Elektromos csavarbehajté hasznalata esetén kb.

1,5 N-m {15 kgf-cm} meghdzasi nyomatékot kell
beallitani.

Normal régzités (2-a) kivalasztasa esetén:

© Csavar
(+PSW 6 x 20)

v
%T_ © Csavar

(+PSW 6 x 50)

® Pant _T ® Tavtartd

(60 mm)

Falhoz kézeli régzités (2-b) kivalasztasa
esetén:

Tarcsa

© Csavar
(+PSW 6 x 20)

© Csavar

(+PSW 6 x 20)

® Pant 2

® Tavtartdo
(20 mm)

4 Csatlakoztassa a sziikséges
kabel(eke)t a TV-hez vagy LCD

monitorhoz.

Mindenképpen csatlakoztassa a kdbeleket,
miel6tt felszereli a TV-t vagy LCD monitort a
falra. A TV vagy LCD monitor felszerelése
utdn mar nem tudja csatlakoztatni a
kabeleket.

-10 (HU) -



Megjegyzés

e A kabelek falban valo elvezetését bizza
joévahagyassal rendelkez6 alvéllalkozora.

e Kotegelje a csatlakozdkabeleket annak érdekében,
hogy ne Iépjen rajuk a falra torténé felszerelés
elott.

Valassza le az asztali allvanyt a
TV-rél vagy LCD monitorrol.

Az aldbbi abra a miikddésre mutat egy
példat.

Csak a K-7552xM2 / 7552xxM2 /

6552xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 /

55S2xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2 esetén

e Egyszerre csak az asztali dllvany egyik
oldalat tavolitsa el. Fogja meg erésen és
tartsa meg biztonsdgosan az asztali
allvanyt mindkét kezével, mikdzben a
tobbiek felemelik a TV-t vagy LCD
monitort.

¢ Ismételje meg az eldzd lépést, és tavolitsa
el az asztali allvany masik oldalat.

-1 (HU) -

Megjegyzés

e Az asztali dllvany levalasztasahoz harom vagy tébb
személy szikséges.

o Ugyeljen arra, hogy az asztali allvany TV-rél vagy
LCD monitorrdl torténd levalasztasakor ne
alkalmazzon tul nagy erét, mert az a TV vagy LCD
monitor leeséséhez vezethet, ami személyi sérilést
vagy a TV vagy LCD monitor fizikai karosodasat
eredményezheti.

e Az asztali allvany kezelésekor legyen 6vatos annak
érdekében, hogy elkerilje a TV vagy LCD monitor
sériilését.

e A TV vagy LCD monitor megemelésekor legyen
dvatos, mivel az asztali dllvany levélasztasa utan az
asztali dllvany felborulhat és személyi sérilést
okozhat.

e L egyen Ovatos, amikor az asztali allvanyt
levalasztja a TV-rél vagy LCD monitorrél, nehogy az
felboruljon és kart tegyen abban a feltletben, amin
a TV vagy LCD monitor all.

® Az asztali &llvany ismételt csatlakoztatasakor
Ggyeljen arra, hogy a csavarokat (melyeket
korabban eltavolitott) az eredeti, a TV vagy LCD
monitor hatoldalan talalhato furatokba rogzitse.

Kivéve a K-7552xM2 / 7552xxM2 /
65S2xM2 / 65S2xxM2 / 5552xM2 /
5552xxM2,

Y-65S20M2 / 55520M2 modellt

Megjegyzés

e Ugyeljen arra, hogy a TV vagy LCD monitor ala
helyezzen egy puha ruhat, hogy nehogy
megsériljon a kijelz6 felszine.

e A fali konzol felszerelésekor ne hasznalja az asztali
allvanybol eltavolitott csavarokat.

e Ugyeljen arra, hogy az eltavolitott asztali allvanyt
és a hozza tartozo csavarokat biztos helyen,
gyermekek eldl elzarva tarolja. Sziksége lesz
ezekre, ha a TV-t vagy LCD monitort egy asztalon
kivanja hasznalni a jévében. Az asztali allvany nem
vasarolhaté meg kalon.

HU



A TV vagy LCD monitor
felszerelése a falra

Csak a K-7552xM2 / 7552xxM2
esetén

FIGYELMEZTETES

e Két vagy tobb személyre (189,3 cm (75 hlvelyk) vagy

ennél nagyobb TV vagy LCD monitor esetén harom
vagy tobb személyre) van szlikség egy nagyméret(
vagy LCD monitor széllitdsahoz (kivéve Egyiptom).

TV

Két vagy tobb személyre (75 hlvelyk (189,3 cm) vagy

ennél nagyobb TV vagy LCD monitor esetén harom
vagy tobb személyre) van sziikség egy nagyméret(
vagy LCD monitor szallitdsahoz (csak Egyiptom).

Emelje meg a TV-t vagy LCD
monitort.

e Az alap (20) ® vagy alap illesztékeret (D

felflggesztésére szolgald tarcsak
elhelyezéséhez l1asd a 19. oladlon
talalhato ,Alap illesztékeret D
rogzitésének helye” részt.

Y%

2

e Gy6z6djon meg réla, hogy a TV vagy LCD
monitor hatso része hozzaért az alaphoz
(20) ® vagy az alap illesztékerethez (),

amikor a TV-t vagy LCD monitort tartja.

Megjegyzés
e Tartsa mindkét kézzel biztosan a TV-t vagy LCD

monitort és gyéz6djon meg réla, hogy a pant ® és

a TV vagy LCD monitor also része egy vonalban
vannak a maszkoldszalaggal.
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® A TV-t vagy LCD monitort harom ember szallitsa és
a TV-vel vagy LCD monitorral szemben allé személy
irdnyitsa a tobbieket a pozicié bedllitdsa kozben.

e Kiemelt évatossagra van szlikség a TV vagy
LCD-monitor felszerelése kozben, kiilondsen annak
a személynek a részérdl, aki alulrél tdmasztja meg
a TV-t vagy LCD-monitort, mert a TV vagy
LCD-monitor leborulhat, és ez sulyos testi sértlést,
akar halalt is okozhat.

Tarcsa

(

Szerelje fel a TV-t vagy LCD
monitort az alapra (20) ® vagy

alap illesztékeretre (0.

e Finoman csusztassa le a TV-t vagy LCD
monitort, és a TV vagy LCD monitor
hatuljan 1évé tarcsakat ® akassza az
alapba (20) ® vagy az alap illesztékeretbe
@, miutan megbizonyosodott a furatok
megfelelé alakjarol.

e ATV vagy LCD monitor falra valo
felszerelése utan ellendrizze, hogy a
tarcsak ® szorosan illeszkednek-e az
alapba (20) ® vagy az alap illesztékeretbe
O]




 Ovatosan engedje el mindkét kézzel,
ugyelve arra, hogy a TV vagy LCD monitor
nem esik le.

e Miutan a TV-t vagy LCD monitort
felszerelte a falra, tavolitsa el a
maszkoldszalagot, vagy egyéb eszkdzoket
a falrol.

~13 (HU) -

HU



Normal régzités (2-a) kivalasztasa esetén:

® Tavtarto
(60 mm)

Falhoz kozeli r6gzités (2-b) kivalasztasa esetén:

® Tavtartd
(20 mm)

~14 (HU) -
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3 Teendék a TV vagy LCD monitor 1

aljanak elmozdulasa ellen.
 Alaza pantot () rogzitse feszesen a

falhoz.
2-a 2-b
[m,_,T— ® Pant e @—— ® Pant

e Hasznaljon egy 5 mm atméréjd vagy
annak megfelel6 csavart (nincs
mellékelve).

Megjegyzés

e Prébdlja a TV vagy LCD monitor aljat enyhén maga
felé huzni annak ellenérzéséhez, hogy az biztosan
nem mozog-e elére. Ha mozgast tapasztal, akkor a
rogzités nem megfeleld, és a pantot ® Ujra
szorosan fel kell erésiteni.

Kivéve a K-75S2xM2 / 75S2xxM2
modellt

FIGYELMEZTETES 2
e Két vagy tobb személyre (189,3 cm (75 hiivelyk) vagy

ennél nagyobb TV vagy LCD monitor esetén harom

vagy tobb személyre) van szlikség egy nagyméreti TV

vagy LCD monitor szallitasahoz (kivéve Egyiptom).

Két vagy tobb személyre (75 hlvelyk (189,3 cm) vagy

ennél nagyobb TV vagy LCD monitor esetén harom

vagy tobb személyre) van szlikség egy nagyméret TV

vagy LCD monitor szallitdsahoz (csak Egyiptom).

v O/ X

A' BN

O
\{ ®

-15 (HU) -

Emelje meg a TV-t vagy LCD

monitort.

e Az alap (20) ® vagy alap illesztékeret (D
felfliggesztésére szolgald tarcsak
elhelyezéséhez lasd a 19. oladlon
talalhato ,Alap illesztékeret (D
régzitésének helye” részt.

e Gy6z6djon meg réla, hogy a TV vagy LCD
monitor hatso része hozzaért az alaphoz
(20) ® vagy az alap illesztékerethez (D,
amikor a TV-t vagy LCD monitort tartja.

Tarcsa

Megjegyzés
e Tartsa meg két kézzel biztonsdgosan a TV-t vagy
LCD monitort.

Szerelje fel a TV-t vagy LCD
monitort az alapra (20) ® vagy

alap illesztékeretre (.

e Finoman csusztassa le a TV-t vagy LCD
monitort, és a TV vagy LCD monitor
hatuljan 1évé tarcsakat ® akassza az
alapba (20) ® vagy az alap illesztékeretbe
@, miutan megbizonyosodott a furatok
megfeleld alakjarol.

e ATV vagy LCD monitor falra valo
felszerelése utan ellendérizze, hogy a
tarcsdk ® szorosan illeszkednek-e az
alapba (20) ® vagy az alap illesztékeretbe
Q.

¢ Ovatosan engedje el mindkét kézzel,
ugyelve arra, hogy a TV vagy LCD monitor
nem esik le.




Normal régzités (2-a) kivalasztasa esetén:

1
® Tavtarto

60 mm
( ) o——— (P Pant

4

Falhoz kozeli rogzités (2-b) kivalasztasa esetén:

® Tavtartd

20 mm
( ) 6————— (P Pant

9/
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3 Teendék a TV vagy LCD monitor

aljanak elmozdulasa ellen.
* Alaza pantot (B rogzitse feszesen a
falhoz.

2-a 2-b

e @ (B PANL

Dm,_,T— ® Pant

e Hasznaljon egy 5 mm atméréjd vagy
annak megfelel6 csavart (nincs
mellékelve).

Megjegyzés

e Prébdlja a TV vagy LCD monitor aljat enyhén maga
felé huzni annak ellenérzéséhez, hogy az biztosan
nem mozog-e elére. Ha mozgast tapasztal, akkor a
rogzités nem megfeleld, és a pantot ® Ujra
szorosan fel kell erésiteni.

A felszerelés
medgfelel6ségének
ellenérzése

Ellendrizze a kovetkezbket.

e A tarcsdk ® szorosan illeszkednek az alapba
(20) ® vagy az alap illesztékeretbe (.

e A haldzati kdbel és az 6sszekdtd kdbelek nem
csavarodtak meg vagy csipddtek be.

e A pant ) feszes és nem laza.

FIGYELMEZTETES

e A hdldzati kabel stb. nem megfeleld elhelyezése
rovidzarlat miatt tlizet vagy aramutést okozhat.
Ellendrizze a felszerelés megfeleléségét.

Egyéb informacidk

A TV vagy LCD monitor eltavolitdsakor
visszafelé hajtsa végre az eljarast.

FIGYELMEZTETES

o Két vagy tobb személyre (189,3 cm (75 hlvelyk) vagy
ennél nagyobb TV vagy LCD monitor esetén harom
vagy tobb személyre) van sziikség egy nagyméret(i TV
vagy LCD monitor szallitasahoz (kivéve Egyiptom).
Két vagy tobb személyre (75 hlvelyk (189,3 cm) vagy
ennél nagyobb TV vagy LCD monitor esetén harom
vagy tobb személyre) van sziikség egy nagyméret(i TV
vagy LCD monitor szallitasahoz (csak Egyiptom).

Miszaki adatok

SRS RS <<<,<,|

Méretek: (kb.) [mm]

1400

:300

: 200

: 100

: 80

1480

2100 HU

Mmoo N T w

h1 : 20 (falhoz kozeli rogzitéshez, 2-b)
h2: 60 (normal régzitéshez, 2-a)

Suly (csak az alap): (kb.) [kg]
0,8

A forma és a mUszaki adatok elézetes bejelentés nélkul
megvaltozhatnak.

-17 (HU) -



Hivatkozasok

Mérés a fali konzol falra szereléséhez
A felszereléstél figgben a tdblazat adataihoz képest kisebb eltérés mutatkozhat.

Normal Falhoz kozeli
rogzités rogzités
° ) 0
' I S I I o
o 8o FEST 58] ¥c) ‘
A képerny6 kézéppontja
(mm)

Tipusnév 0 G O 0 G G
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-65S2xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 55S2xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2 1M 655 27 369 142 102
K-4352xM2 / 4352xxM2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2

- 18 (HU) -



Alap illesztékeret (D rogzitésének helye

555555

Tipusnév Kampok helye
K-75S2xM2 / 7552xxM2 b
K-6552xM2 / 6552xxM2 b
Y-65520M2
K-5552xM2 / 55S2xxM2 b

Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43520M2

~19 (HU) -

HU



Fal megjelolése a TV vagy LCD-monitor felszerelési helyéhez

(A]
[ CBEEEE 1e
© ‘ (1000) ‘
1 | [ 300)
el
A képerny6 kézéppontja T

Maszkoldszalag

(mm)

Tipusnév (A (B (C]

K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 362 150

19

- 20 (HU) -



Instalacni informace k pouzivani nasténného
drzaku Sony (SU-WL450)

Podporované modely*':
*1 U jednotlivych ndzvd modeld oznacuje ,x"/,xx
konkrétni modely.

" X

¢isla a/nebo znaky popisujici jednotlivé

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43520M2

Pro zakazniky

Spolec¢nost Sony za Ucelem ochrany produktu a z dlivod( bezpecnosti dirazné doporucuje, aby
instalaci televizoru nebo LCD monitoru proved! prodejce Sony nebo autorizovany dodavatel.
Nepokousejte se o jeho instalaci sami.

Pro prodejce a dodavatele Sony
Béhem instalace, pravidelné Gdrzby a prohlidek vyrobku disledné dbejte na bezpecnost.

Instalace tohoto produktu vyZaduje dostatecné zkuSenosti, zejména pak pro posouzeni,
zda zed unese vahu televizoru nebo LCD monitoru. Pfipevnéni tohoto produktu na zed
byste méli svéfit prodejcim Sony nebo autorizovanym dodavatelim a béhem instalace
vénovat patfi¢nou pozornost bezpecnosti. Spole¢nost Sony nenese Zadnou
odpovédnost za poskozeni nebo zranéni zplsobené nespravnou manipulaci nebo
instalaci.

V zajmu bezpecné a spravné instalace postupujte podle provoznich pokynl k montazi nasténného
drzaku, pravodce nastavenim televizoru nebo LCD monitoru a pokyn( v této pfirucce.

-2(C2)-



Nasténny drzak
Bezpecnostni opatieni

Dékujeme, Ze jste si zakoupili tento produkt.

Pro zakazniky

Montaz televizoru nebo LCD monitoru
na zed'

/\ VAROVANI

VYZADUJE ODBORNOU INSTALACI

Instalaci tohoto produktu smi provést
pouze odbornik, ktery dokaze fundované
posoudit nosnost stény vzhledem ke
hmotnosti televizoru nebo LCD monitoru.
V pfipadé nedostate¢ného upevnéni
bé&hem instalace mdze dojit k padu
televizoru nebo LCD monitoru a k
vaznému zranéni. Spolecnost Sony nenf
odpovédna za jakékoliv Skody nebo
zranéni zpusobena nespravnym
zachazenim, nespravnou instalaci nebo
instalaci jiného, nez ur¢eného produktu.
Vase zakonna prava (pokud existuji)
nejsou omezena.

Informace pro prodejce
spolecnosti Sony

MontaZ tohoto produktu vyzaduje
odborné znalosti a zkusenosti. Dikladné
si proctéte tento navod k pouziti, abyste
montaz mohli provést v souladu

s bezpecnostnimi pokyny. Spole¢nost
Sony nenese zadnou odpovédnost za
jakékoli Skody nebo zranéni zplisobena
nespravnym zachazenim nebo
nespravnou montazi. Po provedeni
montaZe tento ndvod vratte zakaznikovi.

Tento navod k pouZiti popisuje spravnou
manipulaci s vyrobkem a obsahuje ddlezita
upozornéni, jejichz dodrZovani brani vzniku
nehod. Jste povinni si pfecist veskeré pokyny
v tomto navodu k pouZziti, dikladné jim
porozumét a dodrzovat je. Zanedbani této
povinnosti mGze mit za nasledek zranéni
nebo Skody na majetku a propadnuti zaruky.
Tento navod uschovejte pro budouci pouZziti.

Produkty od spolecnosti Sony jsou navrzeny
s ohledem na bezpecnost. Pokud nebudete
produkt spravné pouzivat, maze v dusledku
jeho prevraceni nebo padu dojit k vaznému
poranéni ohném nebo zasahu elektrickym
proudem. Aby k takovym nehodam nedoslo,
vzdy dodrZujte uvedend bezpecnostni
opatreni.

UPOZORNENI

Urcené produkty

Tento nasténny drzak je uréen k pouziti

s urc¢enymi televizory nebo LCD monitory. V
prislusnych Referencnich priruckach k
televizorim nebo LCD monitordm najdete
informace o tom, se kterymi z nich je mozné
nasténny drzak pouzivat.

Pro zakazniky |

VAROVANI

Pokud nebudete dodrzovat nasledujici
bezpecnostni opatfeni, mdze v dusledku
padu produktu dojit k pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem a vaznému zranéni
nebo umrti.

Proto montaz tohoto
produktu svérite
licencovanym
dodavatelim a béhem
montaze nedovolte
malym détem pobyvat
v blizkosti produktu.

Pokud nasténny drzak nebo televizor nebo
LCD monitor nenamontujete spravné, maze
dojit k nasledujicim nehodam. Montéz svérte
licencovanym dodavateltim.

e Televizor nebo LCD monitor muze
spadnout a zpUsobit vazné zranéni,
napfiklad zhmoZzdéni nebo zlomeninu.
Pokud zed, na kterou chcete nasténny
drzak namontovat, neni stabilni, rovna ¢i
kolma k podlaze, zafizeni muZe spadnout a
zpUsobit zranéni nebo poskozeni majetku.
Sténa by méla unést hmotnost alespor
Ctyfnasobku hmotnosti televizoru nebo
LCD monitoru.

(Informace o hmotnosti najdete v
Referencni pfirucce k televizoru nebo LCD
monitoru.)

Pokud neni montaz nasténného drzaku
dostate¢né pevna, zafizeni mize spadnout
a zpusobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

Pfenos nebo demontaz
televizoru nebo LCD
monitoru svéite
licencovanym
dodavateltim.

Pokud jeho pfepravu nebo demontaz
provadi jiné osoby nez licencovani
dodavatelé, mdze televizor nebo LCD
monitor spadnout a zpusobit zranéni nebo
poskozeni majetku. Pro prepravu velkych
televizort ¢i LCD monitor( je zapotiebi dvou
nebo vice osob (tfi nebo vice osob pro
televizor ¢i LCD monitor s rozmérem 189,3 cm
(75 palct) a vice) (kromé Egypta).

Pro prepravu velkych televizor( ¢i LCD
monitor( je zapotfebi dvou nebo vice osob
(tfi nebo vice osob pro televizor ¢ LCD
monitor s rozmérem 75 palct (189,3 cm) a
vice) (pouze Egypt).

Po montazi televizoru

nebo LCD monitoru
nevytahujte Srouby atd.

V opacném pfipadé by mohl televizor nebo
LCD monitor spadnout a zpUsobit zranéni
nebo poskozeni majetku.

Soucasti nasténného
drzaku nijak neupravujte.

V opacném pfipadé by mohl nasténny drzak
spadnout a zpUsobit zranéni nebo poskozeni
majetku.

-3(C2)-

Na konzolu nemontujte
zadna jina nez urcena
zatizeni.

Tento nasténny drzak je urcen k pouZziti
pouze s ur¢enymi zafizenimi. Pokud na ni
namontujete jiné nez ur¢ené zafizeni, mohlo

by spadnout nebo se rozlomit a zplsobit
zranéni nebo poskozeni majetku.

Zabrante tomu, aby na
nasténny drzak puisobila
jina zatéz nez televizor
nebo LCD monitor.
Netieste televizorem
nebo LCD monitorem
doleva/doprava, nahoru/
dold.

V opacném pfipadé by mohl televizor nebo
LCD monitor spadnout a zpusobit zranéni
nebo poskozeni majetku.

O televizor nebo LCD
monitor se neopirejte ani
se na néj nezavésuijte.

O televizor nebo LCD monitor se neopirejte
ani se na néj nezavésujte, protoze by na vas
mohl spadnout a zpUsobit vazné zranéni.

UPOZORNENI

Pokud nebudete dodrzovat nasledujici
opatteni, mize dojit ke zranéni nebo
poskozeni majetku.

e Nepouzité ¢asti uloZte na bezpe¢ném
misté pro budouci pouZiti.
Uchovavejte je mimo dosah déti.

Béhem ¢isténi nebo
provadéni idrzby na
produkt nevyvijejte
nadmeérnou silu.

Na horni ¢ast televizoru nebo LCD monitoru
nevyvijejte silu. V opacném pfipadé by mohl
televizor nebo LCD monitor spadnout a
zpUsobit zranéni nebo poskozeni majetku.

Bezpecnostni opatieni

e Pokud pouZzivate televizor nebo LCD
monitor namontovany na nasténny drzak
dlouhou dobu, barva stény za nebo nad
televizorem nebo LCD monitorem se muze
v zavislosti na materialu stény zménit nebo
muze dojit k odlepeni tapety.

e Pokud po montazi na zed nasténny drzak
odstranite, z(istanou po ném diry na
Srouby.

o Nasténny drzak nepouzivejte v mistech, na
ktera pasobi mechanické otfesy.

cz



Montaz nasténného
drzaku

Informace pro
prodejce spolecnosti
Sony

VAROVANI

Nasledujici pokyny jsou urceny pouze
pro prodejce spolecnosti Sony. Proctéte
si vySe uvedené pokyny a béhem
montaze, udrzby a kontroly tohoto
produktu vénujte zvySenou pozornost
bezpecnosti.

Nasténny drzak
nemontujte na takové
plochy stén, u kterych
rohy nebo boky
televizoru nebo LCD
monitoru precnivaji ze
stény.

Nasténny drzak nemontujte na takové
plochy stén, napfiklad sloupy, u kterych rohy
nebo boky televizoru nebo LCD monitoru
precnivaji ze stény. Pokud do vyc¢nivajiciho
rohu nebo boku televizoru nebo LCD

monitoru narazi osoba nebo predmét, mdze
dojit ke zranéni nebo poskozeni majetku.

Televizor nebo LCD
monitor nemontujte nad
ani pod klimatizaci.

Pokud je televizor nebo LCD monitor
dlouhodobé vystaven prosakovani vody
nebo proudu vzduchu z klimatizace, mGze
dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem
nebo poruse televizoru nebo LCD monitoru.

Nasténny drzak bezpecné
namontujte podle
nasledujicich pokyn

v tomto navodu k pouziti.

Pokud jsou kterékoli Srouby uvolnéné nebo
pokud vypadnou, miZe nasténny drzak
spadnout a zpusobit zranéni nebo poskozeni
majetku. Pouzivejte Srouby vhodné pro
materidl stény a zafizeni bezpecné upevnéte
pomoci nejméné Ctyf Sroubt o priméru

8 mm (nebo ekvivalentni).

Pouzivejte pouze
dodané Srouby a dalsi
soucasti podle pokynt
uvedenych v tomto
navodu k pouziti.
Pokud pouzijete
nahradni soucasti,
televizor nebo LCD
monitor mlze
spadnout a zpUsobit
zranéni osob nebo
poskozeni televizoru
nebo LCD monitoru.

Nasténny drzak sestavte
spravné dle pokynu
vysvétlenych v tomto
navodu k pouziti.

Pokud jsou kterékoli Srouby uvolnéné nebo
pokud vypadnou, televizor nebo LCD monitor
muZe spadnout a zpUsobit zranéni osob
nebo poskozeni televizoru nebo LCD
monitoru.

Srouby pevné utadhnéte
v urcené poloze.

V opac¢ném pfipadé muZze televizor nebo LCD
monitor spadnout a zpusobit zranéni osob
nebo poskozeni televizoru nebo LCD
monitoru.

Béhem montaze davejte
pozor, aby nedoslo

k narazu televizoru nebo
LCD monitoru.

Pokud je televizor nebo LCD monitor
vystaven narazm, muze dojit k jeho padu
nebo rozlomeni. V dusledku toho by pak
mohlo dojit ke zranéni.

Televizor nebo LCD
monitor namontujte na
sténu, ktera je kolma a
rovna.

V opacném pfipadé by mohl televizor nebo
LCD monitor spadnout a zpUsobit zranéni.
Po fadné montazi
televizoru nebo LCD
monitoru fadné zajistéte
kabely.

Pokud se do kabelt zamotaji osoby nebo
jiné predméty, muze dojit ke zranéni nebo
poskozeni televizoru nebo LCD monitoru.

~4(C2Z)-

Davejte pozor, aby
nedoslo ke skiipnuti
napajeci Snary nebo
propojovaciho kabelu.

Pokud dojde ke skfipnuti napajeci sntry
nebo propojovaciho kabelu mezi zafizenim a
sténou nebo pokud dojde k jejich nasilnému
ohnuti nebo zkrouceni, vnitfni vodi¢e mohou
byt obnaZeny a mohou zpUsobit zkrat nebo
preruseni elektrického obvodu. V disledku
toho mUze dojit k pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Srouby nutné k montazi
nasténného drzaku
nejsou soucasti baleni.
PFi montazi nasténného drzaku pouzivejte
vhodné Srouby pro material stény.



Nez zacnete

® Obrazky televizoru ¢i LCD monitoru uvedené v tomto navodu jsou pfiklady, které maji za kol
jasné vysvétlit ovladani pfistroje. Z tohoto ddivodu se mohou obrazky od vaseho skute¢ného

televizoru ¢i LCD monitoru liSit.

Z Ceho je vase sténa vyrobena?

Nejdrive zjistéte typ stény, na kterou chcete televizor nebo LCD monitor instalovat.

Sadrokartonova sténa s ramy z
drevénych hranolu

Bezpecnostni opatieni

e Maximalni tloustka sadrokartonové stény:
16 mm.

e Zkontrolujte, zda je velikost hranolu vnitfniho
dfevéného ramu alespon 51 mm x 102 mm
pro bézné nebo 38 mm x 89 mm pro
jmenovité.

Betonové tvarnice nebo tvarnice
ztraceného bednéni

Bezpecnostni opatireni

e Nasténny drzdk namontujte pfimo na sténu
z betonovych tvarnic.

e Zkontrolujte, zda je tloustka stény z
betonovych tvarnic alespori 203 mm.

e Zkontrolujte, zda je velikost jednotlivych
tvarnic ztraceného bednéni alespon
203 mm x 203 mm x 406 mm.

-5(CZ) -
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Kontrola soucasti

Dodano s modelem SU-WL450
e Zkontrolujte, Ze Zadna soucast nechybi.

® Zakladna (20) (x1)

Kladka (x2)

© Sroub (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Rozpérka (20 mm) (x2)

@

@O Adaptér zakladny (x2)

J

@ Sroub (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Rozpérka (60 mm) (x2)

(o

© Sroub (+PSW 6 x 50)

(x2)
@mm@

e Tyto dily nemusi byt u vaseho modelu pouzity.

® Sroub (+PSW 4 x 20) s
prichodkou (x2)

RS

@ Prachodka (20) (M4)

()
=0)

@® Sroub (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

® Prachodka (M4) (x2)

—0

® Sroub (+PSW 4 x 50)

(x2)
%@
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Priprava na montaz

® Pred instalaci méjte po ruce referencni pfirucku a prlivodce nastavenim televizoru nebo LCD

monitoru.

e Zkontrolujte montazni polohu televizoru nebo LCD monitoru.
® Pripravte si nejméné ctyfi Srouby o priméru 8 mm a jeden Sroub o priiméru 5 mm nebo

ekvivalentni (nejsou soucasti baleni). Vyberte Srouby vhodné pro material stény.

® Pfipravte si nasledujici naradi:

1

*

*3

1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 y
ﬁx@
8 mm x 60 mm 5mm

*

ﬁ“)
|

*1 Pouze pro sadrokartonovou sténu s ramy z dfevénych hranolt

*2 Pouze pro sténu z betonovych tvarnic nebo z tvarnic ztraceného bednéni

*3 'V zavislosti na modelu

*4 Pouze pro televizor ¢i LCD monitor s velikosti nad 189,3 ¢cm (75 palcu) (kromé Egypta)
Pouze pro televizor ¢i LCD monitor s velikosti nad 75 palct (189,3 cm) (pouze Egypt)

-7(C2)-
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Instalace nasténného drzaku
na sténu

1 Rozhodnéte se, kam chcete

konzolu upevnit.

Ujistéte se, Ze je na zdi na televizor nebo
LCD monitor dostatek prostoru a ze zed
unese alespon ¢tyfnasobek hmotnosti
televizoru nebo LCD monitoru.

Informace o hmotnosti televizoru nebo LCD
monitoru naleznete v Referencni pfirucce k
televizoru nebo LCD monitoru.

Poznamka

e KdyZ televizor nebo LCD monitor namontujete na
zed, bude se horni strana televizoru nebo LCD
monitoru mirné naklanét vpred.

e Doporucujeme vyzkousSet polohu televizoru nebo
LCD monitoru pfi sledovani.

Vyberte zptisob montaze na zed

podle ilustraci nize.

2-a: Bézna montaz

2-b: Montaz u stény

¢ Viz ,Méfeni pro montaz nasténného
drzadku na zed” na strané 18.

VAROVANI

e Kdyz zvolite moznost 2-b, bude pfistup k zadnim
konektorim omezeny.

2-a 2-b

-8(Cz)-

3 Pokud se rozhodnete pro

béZnou montaz (2-a):
Pfipevnéte adaptér zakladny
pomoci Sroubu (+PSW 4 x 10) Q@
k zakladné (20) ®.

¢ Viz ,Misto pro osazeni adaptéru zakladny
@®" na strané 19.

Pfiklad: osazeni adaptéru zakladny (D na misté ,a"

Pokud se rozhodnete pro
montaz u stény (2-b):
Tento krok preskocte.

Urcete umisténi Sroub pro
montaz zakladny (20) ®.

¢ iz ,Technické udaje” na strané 17.

VAROVANI

e Urcete silu stény, na kterou bude televizor nebo
LCD monitor upevnén. V pfipadé potieby sténu
dostatec¢né zpevnéte.

® Sténa, na které bude televizor nebo LCD monitor
namontovan, by méla unést hmotnost alespon
Ctyfnasobku hmotnosti televizoru nebo LCD
monitoru. (Informace o hmotnosti najdete v
Referencni pfirucce k televizoru nebo LCD
monitoru.)

Pokud se rozhodnete pro béZznou montaz
(2-a):
Pouzijte polohy otvorl adaptéru zakladny

-
- -
-

Priklad: oznaceni na misté ,a" pro osazeni zakladny

20®



Pokud se rozhodnete pro montaz u stény
(2-b):

Priklad: oznaceni na misté ,a" pro osazeni zakladny

(200®

5 Vyvrtejte otvory na znackach.

Ujistéte se, Ze misto na zdi pro vyvrtani
otvord je dostatec¢né silné na to, aby uneslo
alespon ¢tyrnasobek hmotnosti televizoru
nebo LCD monitoru.

Vrtani do sadrokartonové stény s ramy z
dievénych hranol(:

25,5 mm

75 mm

Poznamka
e Otvory je nutno predvrtat do hloubky 75 mm
vrtakem o praméru 5,5 mm.

Vrtani do stény z betonovych tvarnic
nebo z tvarnic ztraceného bednéni:

—

210 mm

75 mm

~9(Cz)-

Poznamka
e Otvory je nutno predvrtat do hloubky 75 mm
vrtakem o praméru 10 mm.

Namontujte zakladnu (20) ® na
zed pomoci vhodnych Sroubu
(neni soucasti dodavky).

Poznamka

® Pripravte si nejméné Ctyfi Srouby o prdméru 8 mm
nebo ekvivalentni (nejsou soucasti baleni).

e Pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je zakladna (20)
® ve vodorovné poloze.

Pokud se rozhodnete pro béZznou montaz
(2-a):

Umistéte ¢tyfi Srouby do otvord adaptéru
zakladny (D a do zakladny (20) ®.

Pfiklad: osazeni zakladny (20) ® na misté ,a"

Pokud se rozhodnete pro montaz u stény
(2-b):

Pfiklad: osazeni zakladny (20) ® na misté ,a"

Pouze modely K-7552xM2 /
7552xxM2

Vyznacte misto instalace na
sténé.

PouZijte maskovaci pasku atd. (neni
soucasti dodavky) pro vyznaceni umisténi

televizoru nebo LCD monitoru v blizkosti
zakladny (20) ® nebo adaptéru zakladny
®

e Viz ,Znacky na zed v misté montaze
televizoru nebo LCD monitoru” na strané
20.

cz



Kromé K-7552xM2 / 7552xxM2
Tento krok preskocte.

Priprava na montaz televizoru
nebo LCD monitoru

Poznamka
e \/ySroubované Srouby a nepouzité dily uschovejte na
bezpecném misté mimo dosah déti.

(®/X

1 Namontujte stolni stojan, aby na
ném dokazaly televizor ¢i LCD

monitor stat.

e Viz Priivodce nastavenim vaseho
televizoru ¢i LCD monitoru.

2 Vysroubujte Srouby ze zadni
casti televizoru nebo LCD

monitoru.

3 Pfipojte ¢asti prislusenstvi

nasténného drzaku. Zkontrolujte
casti pfislusenstvi v odstavci
,Dodano s modelem SU-WL450"
¢asti ,Kontrola soucasti” na
strané 6.

Poznamka

® Pevné zajistéte dily prislusenstvi pomoci Sroub.

e KdyZ pouzivate elektricky Sroubovak, nastavte
utahovaci moment pfiblizné na 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Pokud se rozhodnete pro béZznou montaz
(2-a):

Kladka

© Sroub
(+PSW 6 x 20)

\’(}5
S
T—@ Sroub

(+PSW 6 x 50)

®Péxs—T

® Rozpérka
(60 mm)

Pokud se rozhodnete pro montaz u stény
(2-b):

Kladka

S
( ~e °‘\,,\LT © (:Igg\kl)V6><20)

- <o

(+PSW 6 x 20)

® Pas 2 ® Rozpérka

(20 mm)

4 Zapoijte pfislusné kabely

k televizoru nebo LCD monitoru.

Pfed montazi televizoru nebo LCD monitoru

na zed nezapomerite zkontrolovat, zda jsou

kabely pfipojeny. Po montaZi televizoru

nebo LCD monitoru nebude mozné kabely

zapojit.

Poznamka

e \/ytvoreni trasy kabelu ve sténé zadejte
autorizovanému dodavateli.

e Spojte pripojovaci kabely do svazku, aby na né
nikdo nestoupl pred jejich montazi na sténu.
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5 Odmontuijte stolni stojan od

televizoru nebo LCD monitoru.
Nasledujici ilustrace je pfikladem provedeni
tohoto ukonu.

Pouze modely K-7552xM2 / 7552xxM2 /

6552xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 /

5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

¢ Odstrarite jednu stranu stolniho stojanu.
Drzte pevné a bezpelné stolni stojan
obéma rukama, zatimco ostatni lidé
zvedaji televizor nebo LCD monitor.

. J/

¢ Opakujte pfedchozi krok a odstrarite
druhou stranu stolniho stojanu.

-1(CZ)-

Poznamka

e Demontaz stolniho stojanu vyZaduje tfi nebo vice
lidi.

e Davejte pozor, abyste pfi demontazi stolniho
stojanu od televizoru nebo LCD monitoru
neplsobili nadmérnou silou, protoze by televizor
nebo LCD monitor mohl spadnout a mohlo by tak
dojit ke zranéni osob nebo k poskozeni televizoru
nebo LCD monitoru.

® Pfi manipulaci se stolnim stojanem davejte pozor,
abyste zabranili poskozeni televizoru nebo LCD
monitoru.

 Pfi zvedani televizoru nebo LCD monitoru budte
opatrni, protoZe pfi demontazi stolniho stojanu by
mohlo dojit k jeho prevraceni a ke zranéni osob.

® Pfi demontazi stolniho stojanu z televizoru nebo
LCD monitoru budte opatrni, aby nedoslo k jeho
padu a poskozeni povrchu, na némz televizor nebo
LCD monitor stoji.

® Pfi opétovném pripevriovani stolniho stojanu
nezapomerite (predtim vyjmuté) Srouby pfipevnit
do pUvodnich otvor( na zadni strané televizoru
nebo LCD monitoru.

Kromé K-7552xM2 / 7552xxM2 /
65S2xM2 / 65S2xxM2 / 55S2xM2 /
55S2xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

Poznamka

® PoloZte televizor nebo LCD monitor na misto, kam
jste pred tim poloZili mékkou latku, aby nemohlo
dojit k poskozeni povrchu obrazovky.

e Pfi instalaci nasténného drzaku nepouzivejte
Srouby vySroubované ze stolniho stojanu.

e Odmontovany stolni stojan a jeho Srouby
uschovejte na bezpecném misté mimo dosah déti.
Budete jej potfebovat, pokud byste v budoucnosti
chtéli umistit televizor nebo LCD monitor na stal.
Stolni stojan nelze zakoupit samostatné.

cz



Montaz televizoru nebo LCD
monitoru na zed

Pouze modely K-7552xM2 /
75S2xxM2

VAROVANI

® Pro prepravu velkych televizord ¢i LCD monitor( je
zapotiebi dvou nebo vice osob (tfi nebo vice osob pro
televizor ¢i LCD monitor s rozmérem 189,3 cm (75 palct)
a vice) (kromé Egypta).
Pro prepravu velkych televizor( ¢i LCD monitord je
zapotiebi dvou nebo vice osob (tfi nebo vice osob pro
televizor ¢i LCD monitor s rozmérem 75 palcti (189,3 cm)
a vice) (pouze Egypt).

v/ O/ X

K K

-12(C2Z) -

Zvednéte televizor nebo LCD

monitor.

¢ Ohledné umisténi kladky ® pro zavéseni
na zakladnu (20) ® nebo na adaptér
zakladny (D viz ,Misto pro osazeni
adaptéru zakladny " na strané 19.

o Ujistéte se, Ze se zadni Cast televizoru
nebo LCD monitoru dotyka zakladny (20)
® nebo adaptéru zakladny (@, kdyz
nesou televizor nebo LCD monitor.

Poznamka

e Drzte televizor nebo LCD monitor bezpecné obéma
rukama a ujistéte se, Ze pas @ a spodni ¢ast
televizoru nebo LCD monitoru jsou zarovnany s
maskovaci paskou.

® Televizor nebo LCD monitor by méli drzet tfi lidé a
osoba, ktera stoji pred televizorem nebo LCD
monitorem, by méla ostatni navadét do spravné
pozice.

® Pfi instalaci televizoru nebo LCD monitoru na sténu
vénujte velkou pozornost zejména osobé, ktera
televizor nebo LCD monitor drZi zespodu, protoze
muzZe dojit k padu televizoru nebo LCD monitoru a
vaznému zranéni nebo dokonce umrti.

Kladka




2 Instalujte televizor nebo LCD
monitor na zakladnu (20) ®
nebo adaptér zakladny (.

e Opatrné posunte televizor nebo LCD
monitor dold a zavéste kladky
pfipojené k zadni ¢asti televizoru nebo
LCD monitoru do zakladny (20) ® nebo
adaptéru zakladny O a zkontrolujte tvar
otvord.

¢ Po montazZi televizoru nebo LCD monitoru
na zed zkontrolujte, zda jsou kladky
pevné zaklapnuty v zakladné (20) ® nebo
v adaptéru zakladny Q.

e Pomalu uvolnéte obé ruce a ujistéte se, ze
nedojde k padu televizoru nebo LCD
monitoru.

¢ Po instalaci televizoru nebo LCD monitoru
na sténu odstrante maskovaci pasku atd.
ze zdi.

~13(C2) -



Pokud se rozhodnete pro béZznou montaz (2-a):

® Rozpérka
(60 mm)

Pokud se rozhodnete pro montaz u stény (2-b):

® Rozpérka
(20 mm)

-14(C2) -
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3 Zajistéte, aby se dolni ¢ast 1
televizoru nebo LCD monitoru

neposunovala.
e Uchopte kus pasu ® a pevné ho
upevnéte ke zdi.

2-a 2-b

Dm_,T— ® Pas p @ () Pas
¢ PoufZijte Sroub o prdméru 5 mm nebo
ekvivalentni (neni soucasti baleni).

Poznamka

e Zkuste opatrné zatadhnout za spodni stranu
televizoru nebo LCD monitoru smérem k sobé a
ujistéte se, Ze se nepohne kupfedu. Pokud zjistite
jakykoli posun vyrobku, znamena to, Ze neni fadné
upevnén, a pas ) je tieba znovu pevné utahnout.

Kromé K-7552xM2 / 7552xxM2

VAROVANI

® Pro piepravu velkych televizor( ¢i LCD monitord je
zapotiebi dvou nebo vice osob (tfi nebo vice osob pro
televizor ¢i LCD monitor s rozmérem 189,3 cm (75 palc)
a vice) (kromé Egypta).
Pro prepravu velkych televizor( ¢i LCD monitord je
zapotiebi dvou nebo vice osob (tfi nebo vice osob pro
televizor ¢i LCD monitor s rozmérem 75 palct (189,3 cm)
a vice) (pouze Egypt).

v O/ X

A' BN

Sﬁa

@\@

)
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Zvednéte televizor nebo LCD

monitor.

¢ Ohledné umisténi kladky ® pro zavéseni
na zakladnu (20) ® nebo na adaptér
zakladny (D viz ,Misto pro osazeni
adaptéru zakladny " na strané 19.

o Ujistéte se, Ze se zadni Cast televizoru
nebo LCD monitoru dotyka zakladny (20)
® nebo adaptéru zakladny (@, kdyz
nesou televizor nebo LCD monitor.

Kladka

il

Poznamka
e Drzte televizor nebo LCD monitor bezpecné obéma
rukama.

Instalujte televizor nebo LCD
monitor na zakladnu (20) ®
nebo adaptér zakladny .

e Opatrné posunte televizor nebo LCD
monitor dold a zavéste kladky
pfipojené k zadni ¢asti televizoru nebo
LCD monitoru do zakladny (20) ® nebo
adaptéru zakladny ) a zkontrolujte tvar
otvord.

e Po montazi televizoru nebo LCD monitoru
na zed zkontrolujte, zda jsou kladky
pevné zaklapnuty v zakladné (20) ® nebo
v adaptéru zakladny (.

¢ Pomalu uvolnéte obé ruce a ujistéte se, Ze
nedojde k padu televizoru nebo LCD
monitoru.
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Pokud se rozhodnete pro béZznou montaz (2-a):

I
® Rozpérka

(60 mm) ® Pas

4

Pokud se rozhodnete pro montaz u stény (2-b):

® Rozpérka
(20 mm)

-16(CZ) -
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3 Zajistéte, aby se dolni ¢ast
televizoru nebo LCD monitoru

neposunovala.
e Uchopte kus pasu ® a pevné ho
upevnéte ke zdi.
2-a 2-b

pm..?— ® Pas @ (® Belt

¢ PouZijte Sroub o prdméru 5 mm nebo
ekvivalentni (neni soucasti baleni).

Poznamka

e Zkuste opatrné zatadhnout za spodni stranu
televizoru nebo LCD monitoru smérem k sobé a
ujistéte se, Ze se nepohne kupfedu. Pokud zjistite
jakykoli posun vyrobku, znamena to, Ze neni fadné
upevnén, a pas ) je tieba znovu pevné utahnout.

Potvrzeni dokonceni montaze

Zkontrolujte nasledujici body.

e Kladky ® jsou pevné zavéseny na zakladné
(20) ® nebo na adaptéru zakladny (.

¢ Sidry ani kabely nejsou zkrouceny ani
skiipnuty.

® P3s () je pevny, nikoli uvolnény.

VAROVANI

e Nespravné umisténi napajeci sndry atd. mize zplsobit
pozar nebo Uraz elektrickym proudem v disledku
zkratu. Z bezpecnostnich divodu je tfeba dokonceni
montaze potvrdit.

Dalsi informace

Pfi demontazi televizoru nebo LCD monitoru
provedte uvedeny postup v obraceném sledu.

VAROVANI

® Pro prepravu velkych televizor( ¢i LCD monitord je
zapotiebi dvou nebo vice osob (tfi nebo vice osob pro
televizor ¢i LCD monitor s rozmérem 189,3 cm (75 palcd)
a vice) (kromé Egypta).
Pro prepravu velkych televizorl ¢i LCD monitord je
zapottebi dvou nebo vice osob (tfi nebo vice osob pro
televizor ¢i LCD monitor s rozmérem 75 palcd (189,3 cm)
a vice) (pouze Egypt).

Technické udaje

SRS RS <<<,<,|

Rozmeéry: (pfibl.) [mm]
1400

: 300

: 200

1100

: 80

1480

1100

Mmoo N T w

h1 : 20 (pfi montazi u stény, 2-b) Ccz
h2: 60 (pfi bézné montazi, 2-a)

Hmotnost (pouze zakladna): (pfibl.) [kg]
0,8

Vzhled a technické Udaje se mohou bez predchoziho
upozornéni zménit.
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Referencni Udaje

Méfeni pro montaz nasténného drzaku na zed
Hodnoty v tabulce se v zavislosti na instalaci mohou mirné lisit.

Bézna montaz Montaz u stény
° ° 0
' [ R N I o
o 8o FEST 58] ) ‘ ‘
Stfed obrazovky
(mm)

Né&zev modelu (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-65S2xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-55S2xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2 m 655 27 369 142 102
K-43S2xM2 / 43S2xxM2
Y-43520M2 958 570 55 354 141 101
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Misto pro osazeni adaptéru zakladny (D

555555

Nazev modelu

Umisténi haku

K-7552xM2 / 7552xxM2 b
K-6552xM2 / 6552xxM2 b
Y-65520M2

K-5552xM2 / 5552xxM2 b

Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2

-19(C2) -
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Znacky na zed v misté montaze televizoru nebo LCD monitoru

(A]
f  BEEEEE 0 |le
(B
‘ (1000)
1 | [ 300)
oL
Stfed obrazovky T
Maskovaci paska
(mm)

Nazev modelu (A B) C) (D)
K-75S2xM2 / 75S2xxM2 1670 362 150 19
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Informacie tykajuce sa pouzivania montaznej
konzoly na stenu Sony (SU-WL450)

Podporované modely*':
*1 V nazvoch modelov oznacuju znaky ,x"/,xx" Cisla alebo znaky Specifické pre jednotlivé
modely.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55S20M2 / 50S20M2 / 43520M2

Pre zakaznikov

Z dovodov ochrany produktu a bezpecnosti spolo¢nost Sony odporucda, aby instalaciu televizneho
prijimaca alebo LCD monitora vykonali predajcovia spolo¢nosti Sony alebo licencovani dodavatelia.
NepokusSajte sa ju nainStalovat sami.

Pre predajcov a dodavatelov spolo¢nosti Sony
Pocas instalacie, pravidelnej udrzby a kontroly tohto produktu venujte pInt pozornost bezpecnosti.

InStalacia tohto produktu vyZaduje adekvatne odborné znalosti. Obzvlast je potrebné
urcit, i je stena dostatocne pevna na to, aby udrzala hmotnost televizneho prijimaca
alebo LCD monitora. Pripevnenie tohto produktu na stenu zverte predajcom alebo
licencovanym dodavatelom spolo¢nosti Sony a pocas instalacie venujte nalezitu
pozornost bezpecnosti. Spoloc¢nost Sony nezodpoveda za Ziadne Skody ani zranenia
sposobené nevhodnou manipulaciou alebo nespravnou instalaciou.

Pre bezpecnost a spravnu instalaciu postupujte podla navodu na obsluhu montaznej konzoly na
stenu, sprievodcu nastavenim televizneho prijimaca alebo LCD monitora a podla pokynov v tomto
navode.

-2 (SK) -



Montazna konzola na
stenu

Informacie o
bezpecnosti

Dakujeme vam za zakupenie tohto produktu.

Pre zakaznikov

Montaz TV prijimaca alebo LCD
monitora na stenu

/I VYSTRAHA

INSTALACIU MUSi VYKONAT ODBORNIK

Instalaciu tohto vyrobku musi vykonat
odborny montér, ktory je vyskoleny, aby
dokazal stanovit inosnost steny, ¢i
unesie hmotnost televizneho prijimaca
alebo LCD monitora. Ak pocas instalacie
nebude spravne zaisteny, televizny
prijimac alebo LCD monitor moze
spadnut a spOsobit vazne poranenie.
Spolocnost Sony nie je zodpovedna za
Ziadnu Skodu ani poranenie spdsobené
nespravnou manipulaciou alebo
nespravnou instalaciu ¢i nainstalovanim
iného neZ uvedeného vyrobku. Vase
zakonné prava (ak nejaké mate) nie su
dotknuté.

Pre predajcov
produktov spolocnosti
Sony

Montaz tohto produktu vyZaduje
adekvatne odborné znalosti. V zaujme
zaistenia bezpecnosti pri montazi si
dokladne preditajte tento navod na
pouzitie. Spolo¢nost Sony nezodpoveda
za Ziadne Skody ani zranenia sposobené
nevhodnou manipulaciou alebo
nespravnou montazou. Po montazi
odovzdajte tento navod zakaznikovi.

V tomto navode na poufZitie je zndzornena
spravna manipulacia s produktom a délezité
bezpecnostné pokyny, icelom ktorych je
predist nehodam. Je vasou zodpovednostou
precitat si, dokladne pochopit a dodrziavat
vsetky pokyny uvedené v navode na
pouzitie. Opomenutie méze mat za nasledok
vazne poranenie osdb, alebo poskodenie
majetku a dojde k skonceniu platnosti
zaruky. Navod uschovajte pre buduce
pouzitie.

Produkty od spolo¢nosti Sony boli navrhnuté
s dérazom na bezpecnost. Ak sa vSak
produkt pouZiva nespravne, moéze to mat za
nasledok vazne zranenie nasledkom poziaru,
zéasahu elektrickym pradom, prevrhnutia
vyrobku alebo jeho padu. Dodrziavajte
bezpecnostné pokyny, aby sa podobnym
nehodam predislo.

UPOZORNENIE

Specifikované produkty

Tato montazna konzola na stenu je urcena
na pouzitie so Specifikovanymi TV prijimacmi
alebo LCD monitormi. Informacie o tom, ¢i je
mozné montaznu konzolu na stenu pouzit s
TV prijimacom alebo LCD monitorom,
najdete v referenc¢nej prirucke.

Pre zakaznikov

VYSTRAHA

V pripade nedodrzania bezpecnostnych
pokynov méze dojst k vdznemu zraneniu
alebo smrti nasledkom poZziaru, zasahu
elektrickym prddom alebo prevrhnutia
vyrobku.

Montaz zverte
licencovanému
dodavatelovi a dbajte na
to, aby sa v blizkosti
instalacie nezdrziavali
deti.

Ak sa montazna konzola na stenu alebo TV
prijimac alebo LCD monitor nenamontuje
spravne, méze dojst k nasledujucim
nehodam. Montaz zverte licencovanému
dodavatelovi.

e TV prijimac alebo LCD monitor by mohol
spadnut a sposobit vazne zranenia,
napriklad modriny alebo zlomeniny.

Ak je stena, na ktoru sa instaluje montazna
konzola na stenu, nestabilna, nerovna
alebo nie je v pravom uhle s podlahou,
jednotka moze spadnut a sposobit
zranenie alebo Skody na majetku. Stena by
mala udrzat minimalne Stvornasobok
hmotnosti TV prijimaca alebo LCD
monitora.

(Informéacie o hmotnosti TV prijimaca alebo
LCD monitora najdete v referencnej
prirucke.)

Ak nie je montazna konzola na stenu
namontovana dostatoc¢ne pevne, jednotka
moze spadnut a sposobit zranenie alebo
Skody na majetku.

Premiestnovanie alebo
odmontovanie TV
prijimaca alebo LCD
monitora zverte
licencovanému
dodavatelovi.

Ak TV prijimac alebo LCD monitor prenasaju
alebo demontuju iné osoby ako licencovani
dodavatelia, moze spadnut a spésobit
zranenie alebo $kody na majetku. Na
prepravu velkého TV prijimaca alebo LCD
monitora su potrebné dve alebo viac oséb
(tri alebo viac 0sob pre 189,3 cm (75-palcovy)
a vacsi TV prijimac alebo LCD monitor) (s
vynimkou Egypta).

Na prepravu velkého TV prijimaca alebo LCD
monitora su potrebné dve alebo viac oséb
(tri alebo viac 0sob pre 75-palcovy (189,3 cm)
a vacsi TV prijimac alebo LCD monitor) (len
Egypt).
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Po namontovani TV
prijimaca alebo LCD
monitora neodstranujte
skrutky.

V opac¢nom pripade moze TV prijimac alebo
LCD monitor spadnut a spdsobit zranenie
alebo Skody na majetku.

Casti montaznej konzoly
na stenu neupravuijte.

V opac¢nom pripade moze montazna konzola
na stenu spadnut a spdsobit zranenie alebo
Skody na majetku.

Okrem $pecifikovanych

produktov nemontujte
Ziadne iné zariadenia.

Tato montazna konzola na stenu je uréena
na pouZitie iba so Specifikovanymi
produktmi. Ak na niu namontujete iné
zariadenie nez je Specifikované, méze
spadnut alebo sa rozbit a sposobit zranenie
alebo Skody na majetku.

Montaznu konzolu na
stenu nezatazujte nicim
okrem TV prijimaca alebo
LCD monitora.

TV prijimacom alebo LCD
monitorom netraste
dolava, doprava, nahor
ani nadol.

V opac¢nom pripade moze TV prijimac alebo
LCD monitor spadnut a spbsobit zranenie
alebo Skody na majetku.

O TV prijimac alebo LCD
monitor sa neopierajte a
nevesajte sa nan.

O TV prijimac alebo LCD monitor sa
neopierajte a nevesajte sa nan, pretoze by
mohol na vas spadnut a sposobit vazne
zranenie.

UPOZORNENIE

Ak nebudete dodrziavat nasledujice
bezpecnostné pokyny, méze dojst k
zraneniu alebo Skodam na majetku.

e Nepouzité diely uschovajte na bezpecnom
mieste, pre budtce poufZitie.
Uschovajte ich mimo dosahu deti.

Pocas Cistenia alebo
udrzby netlacte na

produkt nadmernou
silou.

Netlacte nadmernou silou na hornu cast TV SK
prijimaca alebo LCD monitora. V opa¢nom

pripade méze TV prijimac alebo LCD monitor

spadnut a spdsobit zranenie alebo Skody na

majetku.



Upozornenie

e Ak pouzivate TV prijimac alebo LCD
monitor namontovany na montaznu
konzolu na stenu dlhodobo, v zavislosti od
materiadlu steny sa moze zmenit farba
steny za alebo nad TV prijimacom alebo
LCD monitorom alebo sa moze odlepit
tapeta.

® Po demontazi montaznej konzoly na stenu
ostanu v stene otvory na skrutky.

e Montaznu konzolu na stenu nemontujte na
miesta, kde bude vystavena mechanickym
vibraciam.

Montaz montaznej
konzoly na stenu

Pre predajcov
produktov
spoloc¢nosti Sony

VYSTRAHA

Nasledujuce pokyny su urcené len pre
predajcov produktov spolo¢nosti Sony.
Dokladne si precitajte bezpecnostné
pokyny uvedené vyssie a pocas
montaze, Gdrzby a kontroly tohto
produktu venujte mimoriadnu pozornost
bezpecnosti.

Montaznu konzolu na
stenu neinstalujte na
povrch steny, kde budu
rohy alebo strany TV
prijimaca alebo LCD
monitora vy¢nievat mimo
povrchu steny.

Montaznu konzolu na stenu neinstalujte na
povrch steny, napriklad na pilier, kde budu
rohy alebo strany TV prijimaca alebo LCD
monitora vy¢nievat mimo povrchu steny. Ak
osoba alebo predmet narazi do
vycnievajuceho rohu alebo strany TV
prijimaca alebo LCD monitora, m6ze dojst k
zraneniu alebo Skodam na majetku.

TV prijimac alebo LCD
monitor nemontujte nad

ani pod klimatizaciu.

Ak je TV prijimac alebo LCD monitor
dlhodobo vystaveny unikajucej vode alebo
prudu vzduchu z klimatizacie, moze to mat
za nasledok poZiar, zasah elektrickym
prudom alebo poruchu TV prijimaca alebo
LCD monitora.

Montaznu konzolu na
stenu namontujte
bezpecne na stenu podla
nasledujucich pokynov v
tomto navode na
pouzitie.

Ak sa ktorakolvek zo skrutiek uvolni alebo
vypadne, montazna konzola na stenu méze
spadnut a spbsobit zranenie alebo Skody na
majetku. Pouzivajte skrutky vhodné pre
material steny a jednotku namontujte pevne

pouzitim Styroch alebo viacerych skrutiek s
priemerom 8 mm (alebo ekvivalentnych).

Pouzivajte len dodané
skrutky a upevnovacie
diely riadne podla
pokynov uvedenych v
tomto navode na
pouzitie. Ak pouzijete
nahradné diely, TV
prijimac alebo LCD
monitor méze spadnut
a sposobit niekomu
zranenie alebo sa
moze TV prijimac alebo
LCD monitor poskodit.

Konzolu spravne zostavte
podla postupu
uvedeného v tomto
navode na pouzitie.

Ak sa ktorakolvek zo skrutiek uvolni alebo
vypadne, TV prijimac alebo LCD monitor
méze spadnut a sposobit niekomu zranenie

alebo sa mo6ze TV prijimac alebo LCD monitor

poskodit.

Skrutky pevne utiahnite

na vyznaEenom mieste.
Ak tak neurobite, TV prijimac alebo LCD
monitor méZe spadnut a sposobit niekomu
zranenie alebo sa mdze TV prijimac alebo
LCD monitor poskodit.

Pocas montaze
nevystavujte TV prijimac
alebo LCD monitor
ndrazom.

TV prijimac alebo LCD monitor vystaveny
ndrazu moze spadnut alebo prasknut. To
mbZze sposobit zranenie.
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TV prijimac alebo LCD
monitor montujte na

kolmu a rovnu stenu.

Ak tak neurobite, TV prijimac alebo LCD
monitor méZe spadnut a spdsobit zranenie.

Po spravnej montazi TV
prijimaca alebo LCD
monitora pevne zaistite
kable.

Ak sa do kablov zamotaju ludia alebo
predmety, méZze dojst k zraneniu alebo
poskodeniu TV prijimaca alebo LCD
monitora.

Zabrante priskripnutiu
napajacieho alebo
prepojovacieho kabla.

Ked je napajaci alebo prepojovaci kabel
priskripnuty medzi jednotkou a stenou alebo
nasilu ohnuty alebo skruteny, mézu sa
odhalit vnutorné vodice, o moze spdsobit
skrat alebo prerusenie napajania. Mohlo by
dojst k poziaru alebo zasahu elektrickym
pradom.

Skrutky potrebné na
upevnenie montaznej
konzoly k stene sa
nedodavaju.

Na montaz montaznej konzoly na stenu

pouzite skrutky vhodné pre material a
konstrukciu steny.



Skor nez zacnete

® Obrazky TV prijimaca alebo LCD monitora uvedené v tejto prirucke su priklady pouzité kvéli
poskytnutiu jasnych vysvetleni pre ¢innosti. Z tohto dévodu sa obrazky mézu lisit od

skutocného TV prijimaca alebo LCD monitora.

Z ¢oho je vasa stena skonstruovana?

Najprv skontrolujte typ steny, na ktoru chcete nainstalovat televizny prijimac alebo LCD monitor.

Sadrokarténova stena so stipikmi

Upozornenie

e Maximalna hriubka sadrokartonovej steny:
16 mm.

e Rozmer vnutornych drevenych stipikov musi
byt aspon 51 mm x 102 mm v pripade
beznych alebo 38 mm x 89 mm v pripade
uzkych.

Betonovy panel a stena z beténovych
kvadrov

Upozornenie

® MontaZznu konzolu na stenu nainstalujte
priamo na stenu z betébnového panela.

® Hrubka steny z beténového panela musi byt
aspon 203 mm.

® Hrubka kazdého beténového kvadra musi
byt aspori 203 mm x 203 mm x 406 mm.
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Kontrola dielov

Polozky dodavané s montaznou konzolou na stenu SU-WL450
e Skontrolujte, ¢i boli dodané vsetky diely.

® Podstavec (20) (x1)

Kladka (x2)

© Skrutka (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Distancna vlozka
(20 mm) (x2)

@

® Adaptér podstavca

(x2)
s

@ Skrutka (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Distan¢na vlozka
(60 mm) (x2)

(o

© Skrutka (+PSW 6 x 50)

(x2)
@mm@

® Je mozné, Ze sa tieto Casti pre vas model nepouziju.

® Skrutka (+PSW 4 x 20)
s vlozkou (x2)

RS

® Vlozka (20) (M4) (x2)

0

@® Skrutka (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

™ Vlozka (M4) (x2)

—0

@ Skrutka (+PSW 4 x 50)

(x2)
%@

- 6(SK) -




Priprava na montaz

® Pred inStalaciou si pripravte referenénu priruc¢ku a sprievodcu nastavenim televizneho prijimaca
alebo LCD monitora.

e Stanovte montaznu polohu TV prijimaca alebo LCD monitora.

® Pripravte si Styri alebo viac skrutiek s priemerom 8 mm a jednu skrutku s priemerom 5 mm alebo
ekvivalentné skrutky (nedodavaju sa). Vyberte skrutky vhodné pre material steny.

® Pripravte si nasledujuce naradie:

! @
- *3
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 ﬁ y
(@ = 8] ﬁw (x4)
8 mm x 60 mm 5mm

*4

*1 Len v pripade sadrokarténovej steny so stipikmi

*2 Len v pripade betdénového panela a steny z beténovych kvadrov

*3 V zavislosti od modelu

*4 Len pre TV prijimac alebo LCD monitor nad 189,3 cm (75 palcov) (s vynimkou Egypta)
Len pre TV prijimac alebo LCD monitor nad 75 palcov (189,3 cm) (len Egypt)
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InStalacia montaznej konzoly
na stenu na stenu

1

Urcte miesto montaze.

Uistite sa, Ze je stena pre televizny prijimac
alebo LCD monitor dostatoc¢ne priestranna a
ma nosnost minimalne Stvornasobku
hmotnosti televizneho prijimaca alebo LCD
monitora.

Informacie o hmotnosti TV prijimaca alebo
LCD monitora najdete v referencnej prirucke
TV prijimaca alebo LCD monitora.

Poznamka

e Ked'je televizny prijimac alebo LCD monitor
nainstalovany na stene, horny okraj televizneho
prijimaca alebo LCD monitora je mierne nakloneny
dopredu.

e Odporticame vam skontrolovat polohu televizneho
prijimaca alebo LCD monitora v prostredi, kde ho
budete pozerat.

Typ montaze na stenu vyberte

tak, ako je to znazornené nizsie.

2-a: Standardna montaz

2-b: Montaz s kratkou vzdialenostou

e Pozrite si ,Meranie pri inStalacii
montaznej konzoly na stenu” na strane
18.

VYSTRAHA
e Ak vyberiete spOsob 2-b, pristup k zadnym
koncovkdm bude obmedzeny.

2-a 2-b
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3 Pri volbe $tandardnej montaze

(2-a):

Pripevnite adaptér podstavca (D
pomocou skrutky (+PSW 4 x 10)
@ k podstavcu (20) ®.

e Pozrite si ,Vhodné umiestnenie adaptéra
podstavca (D" na strane 19.

Pr., montaz adaptéra podstavca (D na mieste ,a"

Pri volbe montaze s kratkou
vzdialenostou (2-b):
Preskocte tento krok.

Urcte poziciu skrutiek na montaz
podstavca (20) ®.

e Pozrite si ,Technické udaje” na strane
17.

VYSTRAHA

e Urlte pevnost steny, na ktorej bude TV prijimac
alebo LCD monitor namontovany. V pripade
potreby stenu dostatoc¢ne spevnite.

e Stena, na ktorej bude TV prijimac alebo LCD
monitor namontovany, by mala udrzat minimalne
Stvornasobok hmotnosti TV prijimaca alebo LCD
monitora. (Informacie o hmotnosti TV prijimaca
alebo LCD monitora najdete v referencnej prirucke.)

Pri volbe Standardnej montaze (2-a):
PouZite pozicie otvorov na adaptéri
podstavca (.

~ <
- .

Pr., oznacenie na mieste ,a" tak, aby vyhovovalo
podstavcu (20) ®



Pri volbe montaze s kratkou
vzdialenostou (2-b):

Pr., oznacenie na mieste ,a" tak, aby vyhovovalo
podstavcu (20) ®

5 Do znaciek vyvftajte otvory.
Uistite sa, Ze miesto na stene na vyvritanie
dier je dostatoc¢ne pevné na to, aby unieslo
hmotnost najmenej Styrikrat vacsiu ako
hmotnost TV prijimaca alebo LCD monitora.

Vitanie do sadrokartonovej steny so
stipikmi:

4 x4 I 25,5 mm

75 mm

Poznamka
e \/odiace otvory treba vyvftat do hibky 75 mm:;
pouZite na to vrtak s priemerom 5,5 mm.

Vitanie do beténového panela a steny z
beténovych kvadrov:

210 mm

75 mm
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Poznamka
e \/odiace otvory treba vyvrtat do hibky 75 mm;
pouZite na to vrtak s priemerom 10 mm.

Namontujte podstavec (20) ®
na stenu pomocou vhodnych
skrutiek (nedodavaju sa).

Poznamka

® PouZzite minimalne Styri skrutky s priemerom 8 mm
alebo ekvivalentné skrutky (nedodavaju sa).

e Pomocou vodovahy skontrolujte, i je podstavec
(20) ® vo vodorovnej polohe.

Pri volbe standardnej montaze (2-a):
Vlozte Styri skrutky do otvorov na adaptéri
podstavca (D s podstavcom (20) ®.

Pr., montaZ podstavca (20) ® na mieste ,a"

Pri volbe montaze s kratkou
vzdialenostou (2-b):

Pr., montaz podstavca (20) ® na mieste ,a"

Len K-7552xM2 / 75S2xxM2
Oznacte miesto insStalacie na

stenu.
PouZite kryciu pasku a pod. (nedodava sa)
na oznacenie umiestnenia televizneho
prijimaca alebo LCD monitora v blizkosti
podstavca (20) ® alebo adaptéra podstavca
Q.
e Pozrite si ,Oznacenie na stene pre miesto SK
inStalacie TV prijimaca alebo LCD
monitora” na strane 20.



Okrem modelov K-75S2xM2 /
75S2xxM2
Preskocte tento krok.

Priprava na montaz TV
prijimaca alebo LCD monitora
Poznamka

e Odstranené skrutky a nepouZzité casti odloZte na
bezpecnom mieste mimo dosahu deti.

(®/X

1 Pripevnite stolovy stojan tak, aby

TV prijimac alebo LCD monitor

stal.

e Pozrite si sprievodcu nastavenim TV
prijimaca alebo LCD monitora.

2 Odskrutkujte skrutky zo zadnej
casti TV prijimaca alebo LCD
monitora.

3 Pripevnite upeviiovacie asti

montaznej konzoly na stenu.
Skontrolujte upevnovacie Casti
podla ¢asti ,PoloZky dodavané s
montaznou konzolou na stenu
SU-WL450" v ,Kontrola dielov” na

strane 6.
Poznamka
e Pevne zaistite upevriovacie ¢asti pomocou skrutiek.

e Ak pouzivate elektricky skrutkovac, kratiaci
moment nastavte na priblizne 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Pri volbe Standardnej montaze (2-a):

1 ks

=
© Skrutka

e
T—@ Skrutka

(+PSW 6 x 50)
® Remen —T

® Distancna vlozka
(60 mm)

Pri volbe montaze s kratkou
vzdialenostou (2-b):

Kladka

© Skrutka
(+PSW 6 x 20)

(+PSW 6 x 20)

® Remen i

® Distan¢na vlozka
(20 mm)

4 Pripojte k TV prijimacu alebo LCD

monitoru potrebné kable.

Kable pripojte pred montazou TV prijimaca
alebo LCD monitora na stenu. Po montazi
TV prijimaca alebo LCD monitora k nemu
nebude mozZné kable pripojit.

Poznamka

e KabeladZ v stene zverte licencovanému
dodavatelovi.

® Pripojné kable zviaZte, aby na ne niekto pred
montaZou na stenu nestupil.
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5 Odmontuijte stolovy stojan od TV

prijimaca alebo LCD monitora.
Nasledujuci obrazok je prikladom
prevedenia.

Len K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 /

65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2,

Y-65S20M2 / 55520M2

e Stolovy stojan odmontujte tak, Ze najskor
odmontujete jednu stranu, potom druhu.
Pevne drzte stolovy stojan bezpecne
oboma rukami, kym dalSie osoby zdvihaju
televizny prijimac alebo LCD monitor.

. J

e Zopakujte predchadzajuci krok a
odmontujte druht stranu stolového
stojana.

Poznamka

e Na odpojenie stolového stojana su potrebni traja
alebo viaceri [udia.

e Dbajte na to, aby ste pri odpajani stolového stojana
od televizneho prijimaca alebo LCD monitora
nepouzivali nadmernu silu, pretoze by mohlo dojst
k padu televizneho prijimaca alebo LCD monitora,
¢o by mohlo sp6sobit zranenie osdb alebo
poskodenie televizneho prijimaca alebo LCD
monitora.

- 11(SK) -

® Pri manipuldcii so stolovym stojanom budte
opatrni, aby nedoslo k poskodeniu televizneho
prijimaca alebo LCD monitora.

e Budte opatrni, ked dvihate televizny prijimac alebo
LCD monitor pri odpajani stolového stojana -
stolovy stojan sa moZe prevrhnut a spésobit
zranenie.

® Pri demontazi stolového stojana z televizneho
prijimaca alebo LCD monitora budte opatrni, aby
nedoslo k jeho prevrhnutiu a poskodeniu povrchu,
na ktorom je televizny prijimac alebo LCD monitor
postaveny.

® Pri opatovnom pripdjani stolového stojana
nezabudnite pripevnit skrutky (odstranené
predtym) k pévodnym otvorom na zadnej ¢asti TV
alebo LCD monitora.

Okrem modelov K-7552xM2 / 7552xxM2 /
65S2xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 /
55S2xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

Poznamka

® Na miesto, kam chcete poloZit TV prijimac alebo
LCD monitor, poloZte makku tkaninu, aby nedoslo k
poskodeniu povrchu displeja.

® Pri inStalacii montaznej konzoly na stenu,
nepouZzivajte skrutky odskrutkované zo stolového
stojana.

e Odmontovany stolovy stojan a skrutky odloZte na
bezpecnom mieste mimo dosahu deti. Budete ho
potrebovat, ak budete chciet TV prijimac alebo LCD
monitor v buducnosti znova postavit na stol.
Stolovy stojan nie je moZné zakupit samostatne.

SK



Montaz TV prijimaca alebo
LCD monitora na stenu

Len K-7552xM2 / 7552xxM2

VYSTRAHA

e Na prepravu velkého TV prijimaca alebo LCD monitora
su potrebné dve alebo viac 0séb (tri alebo viac os6b
pre 189,3 cm (75-palcovy) a vacsi TV prijimac alebo LCD
monitor) (s vynimkou Egypta).
Na prepravu velkého TV prijimaca alebo LCD monitora
su potrebné dve alebo viac 0s6b (tri alebo viac 0sdb
pre 75-palcovy (189,3 cm) a vacsi TV prijimac alebo LCD
monitor) (len Egypt).

1 Zodvihnite televizny prijima¢

alebo LCD monitor.

e Umiestnenie kladky (® na zavesenie na
podstavec (20) ® alebo adaptér
podstavca (D najdete v Casti ,Vhodné
umiestnenie adaptéra podstavca (D" na
strane 19.

o Uistite sa, Zze zadnéa strana televizneho
prijimaca alebo LCD monitora sa dotyka
podstavca (20) ® alebo adaptéra
podstavca (D, ked drZite televizny prijimac
alebo LCD monitor.

Poznamka

e Pevne drzte televizny prijimac alebo LCD monitor
oboma rukami a uistite sa, Ze remen (® a spodna
Cast televizneho prijimaca alebo LCD monitora su
zarovno s krycou paskou.

e Televizny prijimac alebo LCD monitor nech drZia
traja [udia a osoba, ktord je pred televiznym
prijimacom alebo LCD monitorom, nech riadi
ostatnych pri nastavovani polohy.

® Pri inStalacii televizneho prijimaca alebo LCD
monitora na stenu budte velmi opatrni, hlavne
pokial'ide o osobu, ktora pridrziava televizny
prijimac alebo LCD monitor odspodu, lebo
televizny prijimac alebo LCD monitor mdzZe spadnut
a sposobit vazne zranenie alebo dokonca smrt.

Kladka

1K

2 Namontujte televizny prijimac¢
alebo LCD monitor na podstavec
(20) ® alebo adaptér podstavca
Q.

¢ Jemne spustte televizny prijimac alebo
LCD monitor a zaveste kladky
pripojené k zadnej Casti televizneho
prijimaca alebo LCD monitora na
podstavec (20) ® alebo adaptér
podstavca (D, pricom sa presvedcte o
tvare otvorov.

e Po instalacii TV prijimaca alebo LCD
monitora na stenu overte, ¢i su kladky
pevne pripevnené k podstavcu (20) ®
alebo adaptéru podstavca Q.

-12/(SK) -



¢ Pomaly uvolnite obe ruky a uistite sa, ze
televizny prijimac alebo LCD monitor
nespadne.

¢ Po instaldcii televizneho prijimaca alebo
LCD monitora na stenu odstrante zo steny
kryciu pasku a pod.

~13(SK) -
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Pri volbe standardnej montaze (2-a):

® Distan¢na
vlozka

Pri volbe montaze s kratkou vzdialenostou (2-b):

® Distancna
vlozka

-14 (SK) -
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3 Zabrante zdvihnutiu spodnej
Casti TV prijimaca alebo LCD
monitora.

1

» Napnite remen (® a pevne ho pripevnite k

stene.
2-a 2-b
Dm,_,T— ® Remeri e @—— ® Remeri

e Pouzite skrutku s priemerom 5 mm alebo

ekvivalentnu skrutku (nedodava sa).

Poznamka

® Pokuste sa mierne pritiahnut spodnu cast TV
prijimaca alebo LCD monitora k sebe, aby ste sa

uistili, Ze sa nepohne dopredu. Ak sa pohne, nie je
upevneny spravne a remen @ je potrebné znova

pevne zaistit.

Okrem modelov K-7552xM2 /
75S2xxM2

VYSTRAHA

e Na prepravu velkého TV prijimaca alebo LCD monitora
su potrebné dve alebo viac 0séb (tri alebo viac os6b
pre 189,3 cm (75-palcovy) a vacsi TV prijimac alebo LCD

monitor) (s vynimkou Egypta).

Na prepravu velkého TV prijimaca alebo LCD monitora
su potrebné dve alebo viac 0s6b (tri alebo viac 0sdb
pre 75-palcovy (189,3 cm) a vacsi TV prijimac alebo LCD

monitor) (len Egypt).

v O/ X

A R
3
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Zodvihnite televizny prijimac

alebo LCD monitor.

e Umiestnenie kladky (® na zavesenie na
podstavec (20) ® alebo adaptér
podstavca (D) najdete v Casti ,Vhodné
umiestnenie adaptéra podstavca (D" na
strane 19.

o Uistite sa, Ze zadna strana televizneho
prijimaca alebo LCD monitora sa dotyka
podstavca (20) ® alebo adaptéra
podstavca (D, ked drzite televizny prijimac
alebo LCD monitor.

Kladka

o

Poznamka
® Pevne drZte televizny prijimac alebo LCD monitor
oboma rukami.

Namontujte televizny prijimac
alebo LCD monitor na podstavec
(20) ® alebo adaptér podstavca

Q.

¢ Jemne spustte televizny prijimac alebo
LCD monitor a zaveste kladky
pripojené k zadnej asti televizneho
prijimaca alebo LCD monitora na
podstavec (20) ® alebo adaptér
podstavca (D, pricom sa presvedcte o
tvare otvorov.

e Po instalacii TV prijimaca alebo LCD
monitora na stenu overte, ¢i su kladky
pevne pripevnené k podstavcu (20) ®
alebo adaptéru podstavca Q).

e Pomaly uvolnite obe ruky a uistite sa, Ze
televizny prijimac alebo LCD monitor
nespadne.

SK



Pri volbe standardnej montaze (2-a):

|
® Distancna
vlozka

(60 mm) & ® Remen

:E[/\\_"/
T -

Pri volbe montaze s kratkou vzdialenostou (2-b):

4
\

® Distanc¢na
vloZzka

20mm) ® Remen

~16/(SK) -



3 Zabrante zdvihnutiu spodnej
Casti TV prijimaca alebo LCD

monitora.
» Napnite remen (® a pevne ho pripevnite k

stene.
2-a 2-b
Dm,_,T— ® Remeri e @—— ® Remeri

e Pouzite skrutku s priemerom 5 mm alebo
ekvivalentnu skrutku (nedodava sa).

Poznamka

® Pokuste sa mierne pritiahnut spodnu cast TV
prijimaca alebo LCD monitora k sebe, aby ste sa
uistili, Ze sa nepohne dopredu. Ak sa pohne, nie je
upevneny spravne a remen @ je potrebné znova
pevne zaistit.

Kontrola dokoncenej montaze

Skontrolujte nasledujuce:

e Kladky ® pevne visia na podstavci (20) ®
alebo adaptéri podstavca Q.

e Kable nie su skratené a priskripnuté.

e Remen () je pevne napnuty.

VYSTRAHA

e Nespravne umiestnenie napdjacieho kabla moze
zapricinit poZiar alebo zasah elektrickym prddom
sposobeny skratom. Z dévodu bezpecnosti
nezabudnite skontrolovat kompletnost montaze.

Dalsie informacie
Pri demontazi TV prijimaca alebo LCD monitora
zopakujte postup montaze v opac¢nom poradi.

VYSTRAHA

e Na prepravu velkého TV prijimaca alebo LCD monitora
su potrebné dve alebo viac oséb (tri alebo viac osdb
pre 189,3 cm (75-palcovy) a vacsi TV prijimac alebo LCD
monitor) (s vynimkou Egypta).
Na prepravu velkého TV prijimaca alebo LCD monitora
su potrebné dve alebo viac 0s6b (tri alebo viac oséb
pre 75-palcovy (189,3 cm) a vacsi TV prijimac alebo LCD
monitor) (len Egypt).

Technické udaje

f h1_h2
ITIVYVY DIV |
d
C
b
a
Rozmery: (pribl.) [mm]
a: 400
b:300
c:200
d:100
e: 80
f :480
g:100
h1 : 20 (pre montaz s kratkou
vzdialenostou, 2-b)
h2: 60 (pre Standardni montaz, 2-a) SK

Hmotnost (len podstavec): (pribl.) [kg]
0,8

Dizajn a technické Udaje sa mézu zmenit bez
upozornenia.
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Referencie

Meranie pri instalacii montaznej konzoly na stenu
Cisla v tabulke sa mo6Zu v zavislosti od inStalacie mierne IiSit.

Standardna Monta? s kratkou
montaz vzdialenostou
° L) °
| I R I I .
o 80 FEETT ‘e \ |
Stredovy bod obrazovky
(mm)

Nazov modelu (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-65S2xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 55S2xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2 1M 655 27 369 142 102
K-43S2xM2 / 43S2xxM2
Y-43520M2 958 570 55 354 441 101
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Vhodné umiestnenie adaptéra podstavca (D

a

_  p_
o
d-

555555

Nazov modelu

Umiestnenie haka

K-7552xM2 / 7552xxM2 b
K-6552xM2 / 6552xxM2 b
Y-65520M2

K-5552xM2 / 5552xxM2 b

Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S20M2

-19 (SK) -
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Oznacenie na stene pre miesto instalacie TV prijimaca alebo LCD monitora

(A)
f  BEEEEE 0 |le
(5]
‘ (1000)
1 | 1(300)
(C I
Stredovy bod obrazovky T
Krycia paska
(mm)

Nazov modelu (A) (B) (C)
K-75S2xM2 / 75S2xxM2 1670 362 150
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Informatii de instalare pentru utilizarea
dispozitivului de montare pe perete Sony
(SU-WL450)

Modele acceptate*:
*1 Pentru numele modelului actual, ,x"/,xx" indica numarul si/sau caracterele specifice pentru
fiecare model.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 65S2xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43S20M2

Pentru clienti

Pentru protectia produsului si din motive de siguranta, Sony recomanda insistent ca instalarea
televizorului sau a monitorului LCD sa fie efectuata de distribuitori sau contractori licentiati de Sony.
Nu Tncercati sa 1l instalati personal.

Pentru distribuitorii si contractorii Sony
Acordati atentie totald sigurantei in timpul instaldrii, intretinerii periodice si examinarii acestui
produs.

Este necesara o experienta suficienta pentru instalarea acestui produs, mai ales pentru
a determina rezistenta peretelui pentru sustinerea greutatii televizorului sau
monitorului LCD. Incredintati fixarea pe perete a acestui produs distribuitorilor sau
contractorilor licentiati Sony si acordati o atentie adecvata sigurantei in timpul instalarii.
Sony nu este responsabila pentru niciun fel de daune materiale sau vatamari corporale
determinate de manipularea eronata sau de instalarea inadecvata.

Pentru instalarea corecta si in sigurantd, respectati instructiunile de utilizare a dispozitivului de
montare pe perete, ghidul de configurare a televizorului sau monitorului LCD si instructiunile din
prezentul manual.
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Dispozitiv de montare
pe perete
Despre siguranta

Va multumim pentru achizitionarea acestui
produs.

Pentru clienti

Montarea televizorului sau monitorului
LCD pe perete

/\ AVERTISMENT

INSTALARE PROFESIONALA NECESARA

Acest produs trebuie instalat exclusiv de
catre un instalator profesionist, instruit
sa identifice rezistenta peretelui care va
trebui sa sustind greutatea televizorului
sau monitorului LCD. Dacd nu este fixat
corespunzator la instalare, televizorul
sau monitorul LCD ar putea cadea si ar
putea provoca vatamari grave. Sony nu
isi asuma raspunderea pentru daunele
sau vatamarile cauzate de manipularea
necorespunzatoare sau instalarea
gresita, sau instalarea altor produse
decat cel specificat. Drepturile dvs.
prevazute de lege (daca existd) nu sunt
afectate.

Pentru distribuitorii
Sony

Pentru instalarea acestui produs este
necesar un nivel suficient de experientd.
Cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, pentru a efectua operatiile
de instalare n siguranta. Sony nu este
responsabila pentru niciun fel de daune
materiale sau vatamari corporale
determinate de manipularea eronata sau
de instalarea inadecvati. inmanati acest
manual clientului dupa instalare.

Acest manual de instructiuni prezinta modul
de manipulare corecta a produsului si
masurile importante de precautie necesare
pentru prevenirea accidentelor. Aveti
responsabilitatea sa cititi, sa intelegeti clar si
sa respectati toate instructiunile din acest
manual de instructiuni. In caz contrar, pot
rezulta vatamari corporale sau daune
materiale grave ce ar putea conduce la
anularea garantiei. Pastrati acest manual
disponibil pentru consultari ulterioare.

Produsele Sony sunt proiectate tinand cont
de sigurantd. Totusi, dacd produsele sunt
utilizate incorect, pot avea ca rezultat
producerea de grave vatamari corporale prin
incendiu, electrocutare, rasturnarea sau
caderea produsului. Respectati mdsurile de
precautie pentru siguranta, in vederea
evitarii unor asemenea accidente.

ATENTIE

Produse specificate

Acest dispozitiv de montare pe perete este
proiectat in vederea utilizarii cu televizoarele
sau monitoarele LCD specificate. Pentru
televizoare sau monitoare LCD, cititi ghidul
de referintd pentru a verifica daca
dispozitivul de montare pe perete poate fi
utilizat.

Pentru clienti

AVERTISMENT

Daca urmatoarele masuri de precautie
nu sunt respectate, pot rezultate grave
vatamari corporale sau deces prin
incendiu, electrocutare sau caderea
produsului.

Subcontractati instalarea
produsului unor
contractori licentiati si
tineti copiii mici la
distanta in timpul
instalarii.

Daca dispozitivul de montare pe perete sau
televizorul ori monitorul LCD nu este corect
instalat, se pot produce urmatoarele
accidente. Aveti grija ca instalarea sa fie
efectuata de catre contractori licentiati.

e Televizorul sau monitorul LCD poate cadea
si poate cauza grave vatamari corporale,
precum contuzii sau o fractura.

Daca peretele pe care este instalat
dispozitivul de montare pe perete este
instabil, nu este plan sau nu este
perpendicular pe podea, aparatul poate
cadea si poate cauza vatamari corporale
sau daune materiale. Peretele trebuie sa
poata sa sustina o greutate de cel putin
patru ori mai mare decat cea a televizorului
sau monitorului LCD.

(Consultati ghidul de referinta al
televizorului sau monitorului LCD pentru
a-i determina greutatea.)

Daca instalarea dispozitivului de montare
pe perete nu este suficient de rezistentd,
aparatul poate cadea si poate cauza
vatamari corporale sau daune materiale.

Contractati operatiile de
montare sau demontare
a televizorului sau
monitorului LCD unor
contractori licentiati.

Daca persoane in afara unor contractori
licentiati transporta sau demonteaza
televizorul sau monitorul LCD, acesta poate
cadea si poate cauza vatamari corporale sau
daune materiale. Pentru transportul unui
televizor sau al unui monitor LCD de mari
dimensiuni, este nevoie de doud sau mai
multe persoane (trei sau mai multe persoane
pentru televizoarele sau monitoarele LCD cu
diagonala mai mare sau egald cu 189,3 cm
(75 inci)) (cu exceptia Egipt).

Pentru transportul unui televizor sau al unui
monitor LCD de mari dimensiuni, este nevoie
de doud sau mai multe persoane (trei sau
mai multe persoane pentru televizoarele sau
monitoarele LCD cu diagonala mai mare sau
egala cu 75 inci (189,3 ¢cm)) (numai Egipt).

Nu demontati suruburile,
etc., dupa montarea

televizorului sau
monitorului LCD.

Tn caz contrar, televizorul sau monitorul LCD
poate cadea si poate cauza vatamari
corporale sau daune materiale.
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Nu aduceti modificari
componentelor
dispozitivului de montare
pe perete.

in caz contrar, dispozitivul de montare pe
perete poate cddea si poate cauza vdtamari
corporale sau daune materiale.

Nu montati alte
echipamente in afara
produsului specificat.

Acest dispozitiv de montare pe perete este
proiectat numai in vederea utilizarii cu
produsul specificat. Daca montati alt
echipament decat cel specificat, acesta
poate cddea sau se poate sparge si poate
cauza vatdmari corporale sau daune
materiale.

Nu aplicati alta sarcina in
afara televizorului sau
monitorului LCD pe
dispozitivul de montare
pe perete.

Nu zdruncinati televizorul
sau monitorul LCD
stanga/dreapta, sus/jos.

in caz contrar, televizorul sau monitorul LCD
poate cddea si poate cauza vatamari
corporale sau daune materiale.

Nu va rezemati pe si nu
va agatati de televizor
sau monitorul LCD.

Nu va rezemati pe si nu va agatati de
televizor sau monitorul LCD, deoarece acesta

poate cddea si poate cauza grave vatamari
corporale.

ATENTIE

Daca urmatoarele masuri de precautie
nu sunt respectate, se pot produce
vatamari corporale sau daune materiale.

e Asigurati-va ca depozitati componentele
neutilizate in siguranta, pentru utilizari
viitoare.

Nu le Idsati la indemana copiilor.

Nu manipulati produsul
cu forta excesiva in
timpul curatarii sau al
intretinerii.

Nu aplicati o forta excesiva in partea de sus a
televizorului sau monitorului LCD. In caz
contrar, televizorul sau monitorul LCD poate
cadea si poate cauza vatdamari corporale sau
daune materiale.

RO



Masuri de precautie

e Daca utilizati timp indelungat televizorul
sau monitorul LCD instalat pe dispozitivul
de montare pe perete, peretele din spatele
sau de deasupra televizorului sau
monitorului LCD se poate decolora, iar
tapetul se poate desprinde, in functie de
materialul peretelui.

Daca dispozitivul de montare pe perete
este demontat dupd instalarea sa pe
perete, in perete vor raméane orificiile
pentru suruburi.

Nu utilizati dispozitivul de montare pe
perete intr-o locatie unde este supus la
vibratii mecanice.

Instalarea
dispozitivului de
montare pe perete

Pentru distribuitorii
Sony

AVERTISMENT

Urmatoarele instructiuni sunt destinate
numai distribuitorilor Sony. Cititi masurile
de precautie descrise mai sus si acordati
o atentie speciala sigurantei in timpul
instalarii, al intretinerii si verificarii
acestui produs.

Nu instalati dispozitivul
de montare pe perete pe
suprafete ale peretelui
unde colturile sau partile
laterale ale televizorului
sau monitorului LCD ies
in afara fata de suprafata
peretelui.

Nu instalati dispozitivul de montare pe
perete pe suprafete ale peretelui precum un
stalp, unde colturile sau partile laterale ale
televizorului sau monitorului LCD ies in afara
fata de suprafata peretelui. Daca se intampla
ca o persoana sau un obiect sd loveasca
partea sau coltul iesit in afara al televizorului
sau monitorului LCD, acest lucru poate cauza
vatamari corporale sau daune materiale.

Nu instalati televizorul
sau monitorul LCD
deasupra unei instalatii
de aer conditionat sau
dedesubtul acesteia.

Daca televizorul sau monitorul LCD este
expus timp indelungat la scurgeri de apa sau
la curenti de aer proveniti de la o instalatie
de aer conditionat, se pot produce incendii,
socuri electrice sau defectiuni ale
televizorului sau monitorului LCD.

Instalati dispozitivul de
montare pe perete in
conditii de siguranta,
urmand indicatiile din
acest manual de
instructiuni.

Daca oricare dintre suruburi sunt slabite sau
cad, dispozitivul de montare pe perete poate
cadea si poate cauza vatamari corporale sau
daune materiale. Utilizati suruburile
corespunzatoare pentru materialul peretelui
si instalati aparatul in conditii de siguranta,
utilizdnd patru sau mai multe suruburi cu
diametrul de 8 mm (sau echivalent).

Utilizati corespunzator
suruburile si piesele de
montaj furnizate,
urmand instructiunile
din acest manual de
instructiuni. Daca
utilizati elemente
inlocuitoare, televizorul
sau monitorul LCD
poate cadea si poate
cauza vatamari
corporale sau
deteriorarea
televizorului sau a
monitorului LCD.

Asamblati dispozitivul de
montare pe perete in
mod corespunzator,
urmand procedura
explicata in acest manual
de instructiuni.

Daca oricare dintre suruburi sunt sldbite sau
cad, televizorul sau monitorul LCD poate
cadea si poate cauza vatamari corporale sau
deteriorarea televizorului sau a monitorului
LCD.
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Strangeti adecvat
suruburile in pozitia
indicata.

in caz contrar, televizorul sau monitorul LCD
poate cddea si poate cauza vatamadri
corporale sau deteriorarea televizorului sau a
monitorului LCD.

Nu supuneti televizorul
sau monitorul LCD la

socuri pe durata instalarii.

Daca televizorul sau monitorul LCD este
expus la socuri, poate cadea sau se poate
sparge. Aceasta poate cauza vatamari
corporale.

Instalati televizorul sau
monitorul LCD pe un

perete plan si
perpendicular pe podea.

n caz contrar, televizorul sau monitorul LCD
poate cddea si poate cauza vatamari
corporale.

Dupa instalarea corecta a
televizorului sau
monitorului LCD, fixati
cablurile in mod
corespunzator.

Dacd oameni sau obiecte se fncurcd in
cabluri, aceasta poate duce la vatamari
corporale sau la deteriorarea televizorului
sau monitorului LCD.

Nu permiteti ciupirea/
perforarea cablului de
alimentare in curent
alternativ si nici a cablului
de conexiune.

7n cazul in care cablul de alimentare in curent
alternativ sau cablul de conexiune sunt
ciupite/perforate intre aparat si perete sau
sunt indoite sau rasucite fortat, conductorii
interni pot deveni expusi si pot cauza un
scurtcircuit sau o intrerupere a alimentarii cu
energie electrica. Aceasta poate determina
incendii sau un soc electric.

Suruburile necesare
pentru fixarea
dispozitivului de montare
pe perete nu sunt
furnizate.

Utilizati suruburile corespunzatoare pentru
materialul si structura peretelui la fixarea
dispozitivului de montare pe perete.



Tnainte de a incepe

e |lustratiile televizoarelor sau monitoarelor LCD prezentate in acest manual sunt exemple
utilizate pentru a oferi explicatii clare ale operatiilor. Din acest motiv, ilustratiile pot aparea
diferite fata de cele ale televizorului sau monitorului LCD pe care il detineti.

Din ce este realizat peretele?

Mai ntai, verificati tipul peretelui pe care veti instala televizorul sau monitorul LCD.

Gips-carton cu stifturi

Masuri de precautie

® Grosimea maxima a peretelui de gips-
carton: 16 mm.

® Asigurati-va ca dimensiunea stifturilor de
lemn interioare este cel putin 51 mm x
102 mm (normal) sau de cel putin 38 mm x
89 mm (nominal).

O singura bucata de beton sau mai
multe blocuri de beton

Masuri de precautie

® Montati dispozitivul de montare pe perete
direct pe peretele dintr-o singura bucata de
beton.

® Asigurati-va ca grosimea peretelui dintr-o
singura bucata de beton este de cel putin
203 mm.

® Asigurati-va ca dimensiunea fiecarui bloc de
beton este cel putin 203 mm x 203 mm x
406 mm.
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Verificarea pieselor

Furnizat cu SU-WL450
e Verificati dacd sunt incluse toate piesele.

® Baza (20) (x1) Scripete (x2)

© Surub (+PSW 6 x 20)
(x4)

® Distantier (20 mm)
(x2)

@D @
® Curea (x1) @ Adaptor baza (x2) @ Surub (+PSW 4 x 10) ® Distantier (60 mm)

J

(x8)

@@

(x2)

(o

© Surub (+PSW 6 x 50)

(x2)
@mm@

® Aceste componente nu pot fi utilizate pentru modelul dumneavoastra.

® Surub (+PSW 4 x 20) © Bucsa (20) (M4) (x2)
cu bucsa (x2)

() ©

@® Surub (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

® Bucsa (M4) (x2)

—0

® Surub (+PSW 4 x 50)

(x2)
%@

- 6(RO) -




Pregatirea pentru instalare

¢ Tineti la Indemana ghidul de referinta si ghidul de configurare a televizorului sau monitorului LCD
fnainte de a incepe instalarea.

e Confirmati pozitia de instalare a televizorului sau monitorului LCD.

® Pregatiti patru sau mai multe suruburi cu diametrul de 8 mm si un surub cu diametrul de 5 mm
sau echivalent (nu sunt furnizate). Selectati suruburi corespunzatoare pentru materialul peretelui.

® Pregatiti urmatoarele scule:

*1
*2

1.5N-m 1.5N-m

{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2
@ — ol ﬁ ﬁ
(x4) (x4)

8 mm x 60 mm 5mm

*4

*1 Doar pentru pereti din gips-carton cu stifturi

*2 Doar pentru pereti dintr-o singurd bucata de beton sau din mai multe blocuri de beton

*3 n functie de modele

*4 Numai pentru televizoare sau monitoare LCD cu diagonala de 189,3 cm (75 toli) sau mai mare
(cu exceptia Egipt)
Numai pentru televizoare sau monitoare LCD cu diagonala de 75 toli (189,3 cm) sau mai mare
(numai Egipt)

-7(RO)-
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Instalarea pe perete a
Dispozitivului de montare pe
perete

1 Stabiliti locatia de instalare.
Asigurati-va ca peretele dispune de spatiu
suficient pentru televizor sau monitorul LCD
si ca poate sustine o greutate de cel putin
patru ori mai mare decat cea a televizorului
sau monitorului LCD.

Consultati ghidul de referinta al televizorului
sau al monitorului LCD pentru a determina
greutatea televizorului sau a monitorului
LCD.

Nota

e Cand televizorul sau monitorul LCD este instalat pe
perete, partea superioard a televizorului sau a
monitorului LCD se inclind usor inainte.

® \/a recomandam sa verificati pozitia televizorului
sau monitorului LCD in mediul de vizualizare.

2 Selectati stilul de montare pe

perete asa cum se arata mai jos.

2-a: Montaj standard

2-b: Montaj pe suport subtire

e Consultati ,Masurarea pentru instalarea
pe perete a dispozitivului de montare pe
perete” de la pagina 18.

AVERTISMENT
e Cand se selecteaza 2-b, accesul la terminalul din
spate este limitat.

2-a 2-b

-8 (RO) -

3 Daca se selecteaza montajul

standard (2-a):
Montati adaptorul de baza (D cu
ajutorul surubului (+PSW 4 x 10)

@ pe baza (20) ®.

e Consultati ,Locul de montare a
adaptorului de bazd " de la pagina

Exemplu: Montarea adaptorului de baza (O in
pozitia ,a"

Daca se selecteaza montajul pe
suport subtire (2-b):
Omiteti acest pas.

Stabiliti pozitiile suruburilor
pentru instalarea bazei (20) ®.

e Consultati ,Specificatii” de la pagina
7.

AVERTISMENT

® Determinati rezistenta peretelui pe care urmeaza a
fi montat televizorul sau monitorul LCD. Consolidati
in masura suficienta peretele, daca este necesar.

® Peretele pe care va fi montat televizorul sau
monitorul LCD trebuie sa poata sustine o greutate
de cel putin patru ori mai mare decat cea a
televizorului sau monitorului LCD. (Consultati
ghidul de referinta al televizorului sau monitorului
LCD pentru a-i determina greutatea.)

Daca se selecteaza montajul standard
(2-a):

Utilizati pozitiile gaurilor adaptorului de
baza Q.

-
- -
-

Exemplu: Marcarea pozitiei ,a"” pentru a montarea
bazei (20) ®



Daca se selecteaza montajul pe suport
subtire (2-b):

-

Exemplu: Marcarea pozitiei ,a” pentru a montarea

bazei (20) ®

5 Dati gauri pilot pe semne.
Asigurati-va ca locul de amplasare pe
perete in care veti face gaurile este suficient
de rezistent pentru a sustine o greutate de
cel putin patru ori mai mare decat cea a
televizorului sau monitorului LCD.

Gaurirea peretilor din gips-carton cu

stifturi:

255 mm

Nota

75 mm

e Gaurile pilot trebuie date la 0 adancime de 75 mm,
prin utilizarea unui bit de gdurire cu diametrul de

55 mm.

Gaurirea peretilor dintr-o singura bucata
de beton sau din mai multe blocuri de
beton:

|
e —

L
b
‘Q

210 mm

75 mm

-9(RO) -

Nota

e Gaurile pilot trebuie date la 0 adancime de 75 mm,
prin utilizarea unui bit de gdurire cu diametrul de
10 mm.

Instalati baza (20) ® pe perete
folosind suruburi adecvate (nu
sunt furnizate).

Nota

e Utilizati patru sau mai multe suruburi cu diametrul
de 8 mm sau echivalent (nu sunt furnizate).

e Folositi 0 nivela pentru a verifica daca baza (20) ®
este orizontala.

Daca se selecteaza montajul standard
(2-a):

Montati patru suruburi la orificiile
adaptorului de bazd (O cu baza (20) ®.

Exemplu: Montarea bazei (20) ® in pozitia ,a"

Daca se selecteaza montajul pe suport
subtire (2-b):

Exemplu: Montarea bazei (20) ® in pozitia ,a"

Numai K-7552xM2 / 7552xxM2
Marcati pe perete locul de
instalare.

RO



Folositi bandd de marcare (neinclusd) sau 3 Montati piesele de fixare pentru

produse similare pentru a marca locul

televizorului sau monitorului LCD Tn

apropierea bazei (20) ® sau a adaptorului

de baza @.

e Consultati ,Marcarea peretelui pentru
locul de instalare a televizorului sau
monitorului LCD” de la pagina 20.

Cu exceptia modelului
K-75S2xM2 / 7552xxM2
Omiteti acest pas.

Pregatirea instalarii
televizorului sau monitorului
LCD

Nota

® Depozitati suruburile demontate si componentele
neutilizate intr-un loc sigur, fara a le Iasa la indemana
copiilor.

/X ==

1 Montati suportul de masa pentru
a pune televizorul sau monitorul
LCD in pozitie verticala.
¢ Consultati Ghidul de configurare al

televizorului sau al monitorului LCD.

2 Demontati suruburile din partea
din spate a televizorului sau
monitorului LCD.

dispozitivul de montare pe
perete. Verificati piesele de fixare
consultand ,Furnizat cu
SU-WL450" din ,Verificarea
pieselor” de la pagina 6.

Nota

e Fixati bine piesele de prindere folosind sububuri.

e Cand utilizati o surubelnitd electrica, setati cuplul la
aproximativ 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Daca se selecteaza montajul standard
(2-a):

—

Scripete

© Surub
(+PSW 6 x 20)

(+PSW 6 x 50)

® Curea—T ® Distantier
(60 mm)

Daca se selecteaza montajul pe suport
subtire (2-b):

(+PSW 6 x 20)

® Curea i ® Distantier
(20 mm)

4 Conectati la televizor sau la

monitorul LCD cablul necesar sau

cablurile necesare.

Conectati cablurile inainte de instalarea
televizorului sau monitorului LCD pe perete.
Nu veti putea conecta cablurile cand
televizorul sau monitorul LCD este instalat.

Nota

® Pozarea cablurilor in perete se va efectua de catre
un contractor licentiat.

e Inainte de montarea pe perete, legati cablurile de
conectare, pentru a nu cadlca pe ele.

-10 (RO) -



5 Demontati suportul de masa de

la televizor sau monitorul LCD.
Urmatoarea ilustratie este un exemplu de
operatiune.

Numai K-7552xM2 / 7552xxM2 /

6552xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 /

5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

¢ Scoateti pe rand cate o parte laterala a
suportului de masa. Tineti bine suportul
de masa cu ambele maini in timp ce
persoana sau persoanele care va ajuta
ridica televizorul sau monitorul LCD.

r

. J/

e Repetati pasul anterior si scoateti cealalta
parte laterala a suportului de masa.

Nota

® Trei sau mai multe persoane sunt necesare pentru
a detasa suportul de masa.

e Aveti grija sa nu utilizati forta excesiva in timp ce
detasati suportul de masa din televizor sau
monitorul LCD, deoarece poate cauza cdderea
televizorului sau monitorului LCD, rezultand in
vatamari corporale sau deteriorarea televizorului
sau monitorului LCD.

-11(RO) -

e Aveti grijd atunci cand manipulati suportul de
masa pentru a preveni deteriorarea televizorului
sau monitorului LCD.

e Ridicati cu grija televizorul sau monitorul LCD,
pentru ca suportul de masa este desprins si se
poate rasturna, provocand vatamari corporale.

e Demontati cu grijd suportul de masa de la televizor
sau de la monitorul LCD, pentru a evita caderea
acestuia si deteriorarea suprafetei pe care este
asezat televizorul sau monitorul LCD.

® Cand atasati din nou suportul de masa, asigurati-
va ca ati montat suruburile (scoase anterior) in
orificiile existente de pe partea din spate a
televizorului sau a monitorului LCD.

Cu exceptia modelului K-7552xM2 /
7552xxM2 / 6552xM2 / 6552xxM2 /
55S2xM2 / 55S2xxM2,
Y-65520M2 / 55520M2

Nota

® Pozitionati televizorul sau monitorul LCD in locul in
care ati pus o laveta moale, pentru a preveni
deteriorarea suprafetei afisajului.

® | a instalarea dispozitivului de montare pe perete,
nu utilizati suruburile demontate de la suportul de
masa.

® Depozitati suportul de masa demontat si
suruburile acestuia intr-o locatie sigurd, fara a le
|asa la Tndemana copiilor. Veti avea nevoie de
acestea daca doriti sa utilizati televizorul sau
monitorul LCD pe o masa in viitor. Suportul de
masad nu poate fi achizitionat separat.

RO



Instalarea televizorului sau
monitorului LCD pe perete

Numai K-7552xM2 / 7552xxM2

AVERTISMENT

e Pentru transportul unui televizor sau al unui monitor
LCD de mari dimensiuni, este nevoie de doua sau mai
multe persoane (trei sau mai multe persoane pentru
televizoarele sau monitoarele LCD cu diagonala mai
mare sau egala cu 189,3 cm (75 inci)) (cu exceptia
Egipt).
Pentru transportul unui televizor sau al unui monitor
LCD de mari dimensiuni, este nevoie de doua sau mai
multe persoane (trei sau mai multe persoane pentru
televizoarele sau monitoarele LCD cu diagonala mai
mare sau egald cu 75 inci (189,3 cm)) (numai Egipt).

1 Ridicati televizorul sau monitorul
LCD.

e Pentru amplasarea scripetilor ® pentru
suspendarea bazei (20) ® sau a
adaptorului de baza @) consultati ,Locul
de montare a adaptorului de bazd " de
la pagina 19.

e Atunci cand tineti televizorul sau
monitorul LCD, asigurati-va ca partea din
spate a televizorului sau a monitorului
LCD atinge baza (20) ® sau adaptorul de
baza @.

Nota

 Tineti bine televizorul sau monitorul LCD cu ambele
maini si asigurati-va ca partea de jos a televizorului
sau monitorului LCD si cureaua @ sunt aliniate cu
banda de mascare.

® Televizorul sau monitorul LCD trebuie tinut de trei
persoane, iar persoana din fata televizorului sau
monitorului LCD trebuie sa le indice celorlalti cum
sa regleze pozitia.

® Persoanele care monteaza televizorul sau
monitorul LCD trebuie sa procedeze cu mare grija,
mai ales persoana care sustine televizorul sau
monitorul LCD de jos, deoarece televizorul sau
monitorul LCD poate cadea si poate cauza vatamari
corporale grave sau chiar deces.

Scripete

£

2 Montati televizorul sau monitorul
LCD pe baza (20) ® sau pe
adaptorul de baza .

« Impingeti usor televizorul sau monitorul
LCD in jos si fixati scripetele ® montat pe
spatele televizorului sau monitorului LCD
pe baza (20) ® sau pe adaptorul de baza
@, avand grija sa-I potriviti in gauri.

e Dupa instalarea televizorului sau
monitorului LCD pe perete, verificati ca
scripetele (B este ferm fixat pe baza
(20) ® sau pe adaptorul de bazad Q.

-12(RO) -



e Luati Tncet mainile de pe televizor sau de
pe monitorul LCD, pentru a va asigura ca
acesta nu cade.

e Dupa montarea televizorului sau
monitorului LCD pe perete, indepartati
banda de mascare sau produsele similare.

-13(RO) -
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Daca se selecteaza montajul standard (2-a):

===

® Distantier
(60 mm)

N\

Daca se selecteaza montajul pe suport subtire (2-b):

T -

® Distantier
(20 mm)

AT TR YR IR )

TR R

ALl A
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3 Prevenirea alunecarii partii de jos
a televizorului sau monitorului
LCD.

e Luati partea netensionata a curelei ® si
fixati-o ferm pe perete.

2-a 2-b

M»W ® Curea @ ® Curea

e Utilizati un surub cu diametrul de 5 mm
sau echivalent (nu este furnizat).

Nota

e Incercati s& trageti usor partea de jos a televizorului
sau monitorului LCD spre dumneavoastrd, pentru a
va asigura ca nu se deplaseaza nainte. Daca
survine o miscare, aparatul nu este corect fixat, iar
cureaua @® trebuie fixata ferm din nou.

Cu exceptia modelului
K-75S2xM2 / 75S2xxM2

AVERTISMENT

® Pentru transportul unui televizor sau al unui monitor
LCD de mari dimensiuni, este nevoie de doua sau mai
multe persoane (trei sau mai multe persoane pentru
televizoarele sau monitoarele LCD cu diagonala mai
mare sau egala cu 189,3 cm (75 inci)) (cu exceptia
Egipt).
Pentru transportul unui televizor sau al unui monitor
LCD de mari dimensiuni, este nevoie de doua sau mai
multe persoane (trei sau mai multe persoane pentru
televizoarele sau monitoarele LCD cu diagonala mai
mare sau egala cu 75 inci (189,3 cm)) (numai Egipt).

v/ O/ X

A' BN

Y\O

@\@

D

1 Ridicati televizorul sau monitorul
LCD.

e Pentru amplasarea scripetilor ® pentru
suspendarea bazei (20) ® sau a
adaptorului de baza (D consultati ,Locul
de montare a adaptorului de baza " de
la pagina 19.

e Atunci cand tineti televizorul sau
monitorul LCD, asigurati-va ca partea din
spate a televizorului sau a monitorului
LCD atinge baza (20) ® sau adaptorul de
baza (.

Scripete

o

® Tineti bine televizorul sau monitorul LCD cu ambele
maini.

2 Montati televizorul sau monitorul

LCD pe baza (20) ® sau pe
adaptorul de baza Q.

« Impingeti usor televizorul sau monitorul
LCD in jos si fixati scripetele ® montat pe
spatele televizorului sau monitorului LCD
pe bazd (20) ® sau pe adaptorul de baza
@, avand grija sa-I potriviti in gauri.

e Dupa instalarea televizorului sau
monitorului LCD pe perete, verificati ca
scripetele (B este ferm fixat pe baza
(20) ® sau pe adaptorul de bazad (.

e Luati incet mainile de pe televizor sau de
pe monitorul LCD, pentru a va asigura ca
acesta nu cade.
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Daca se selecteaza montajul standard (2-a):

|
® Distantier

60 mm
( ) o——— (® Curea

4

:E[/\\_"/
T -

Daca se selecteaza montajul pe suport subtire (2-b):

ﬂ%\“'g .
I

4
\

® Distantier
(20 mm)

&——— (® Curea

&
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3 Prevenirea alunecarii partii de jos
a televizorului sau monitorului
LCD.

e Luati partea netensionata a curelei ® si
fixati-o ferm pe perete.

2-a 2-b

Dm,_,T— ® Curea e @ ® Curea

e Utilizati un surub cu diametrul de 5 mm
sau echivalent (nu este furnizat).

Nota

e Incercati s& trageti usor partea de jos a televizorului
sau monitorului LCD spre dumneavoastrd, pentru a
va asigura ca nu se deplaseaza nainte. Daca
survine o miscare, aparatul nu este corect fixat, iar
cureaua @® trebuie fixata ferm din nou.

w

Confirmarea finalizarii

instalarii

Verificati urmatoarele aspecte.

® Scripetele (B este suspendat ferm pe baza
(20) ® sau pe adaptorul de baza Q.

e Firul si cablul nu sunt rdsucite sau ciupite/
perforate.

e Cureaua (® este stransa, fara portiuni
netensionate.

AVERTISMENT

e Amplasarea incorectd a cablului de alimentare in
curent alternativ, etc. poate cauza incendiu sau socuri
electrice prin intermediul unui scurtcircuit. Din motive
de siguranta, verificati finalizarea instalarii.

Alte informatii

La demontarea televizorului sau monitorului
LCD, parcurgeti procedura de instalare in sens
invers.

AVERTISMENT

® Pentru transportul unui televizor sau al unui monitor
LCD de mari dimensiuni, este nevoie de doua sau mai
multe persoane (trei sau mai multe persoane pentru
televizoarele sau monitoarele LCD cu diagonala mai
mare sau egala cu 189,3 cm (75 inci)) (cu exceptia
Egipt).
Pentru transportul unui televizor sau al unui monitor
LCD de mari dimensiuni, este nevoie de doua sau mai
multe persoane (trei sau mai multe persoane pentru
televizoarele sau monitoarele LCD cu diagonala mai
mare sau egald cu 75 inci (189,3 ¢cm)) (numai Egipt).

Specificatii

f h_h2
I 7]
I UIYYY UYYT |

Dimensiuni: (aprox.) [mm]
1400

:300

: 200

: 100

: 80

1480

: 100

Q HhPmD o N T W

h1 : 20 (pentru montajul pe suport subtire,

2-b)
h2: 60 (pentru montajul standard, 2-a)

Greutate (numai baza): (aprox.) [kg]
0,8

Structura si specificatiile se pot modifica fara preaviz.
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Referinte

Masurarea pentru instalarea pe perete a dispozitivului de montare pe perete
Este posibil ca valorile din tabel sa fie usor diferite, in functie de instalare.

Montaj Montaj pe
standard suport subtire
° 9 @
' [ R N I o
o 8o FEST 58] ¥c) ‘ ‘
Punctul central al ecranului
(mm)

Numele modelului (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-65S2xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-55S2xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-5052xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2 1M 655 27 369 142 102
K-43S2xM2 / 43S2xxM2
Y-43520M2 958 570 55 354 141 101
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Locul de montare a adaptorului de baza (D

555555

Numele modelului Carlig locatie
K-75S2xM2 / 7552xxM2 b
K-6552xM2 / 6552xxM2 b
Y-65S20M2
K-55S2xM2 / 5552xxM2 b

Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2

-19 (RO) -

RO



Marcarea peretelui pentru locul de instalare a televizorului sau monitorului LCD

[(A]
f  BEEEEE 0 |le
(B
‘ (1000) ‘
1 : 300)
O
Punctul central T
al ecranului Band& de mascare
(mm)
Numele modelului (A B) C) (D)
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 362 150 19
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NHdopmaumsa 3a MOHTaXX Npu U3NoJi3BaHe
Ha KOH30/1a 3a 3aKpenBaHe KbM CTEeHA Ha
Sony (SU-WL450)

Mopabp)kaHn mopgenn*':
*1 B eNCTBUTENTHUTE UMEHa Ha MoaenuTte
cneunduryHn 3a BCEKU MOAEeS.

u

X"/“xx" 03Ha4YaBa HOMepa U/Un XxapakTepUCTUKK,

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 65S2xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43S20M2

Lo notpebutenunte

OT cbobpaxkeHns 3a 6€30MacHOCT 1 3a 3alMTa Ha NPOAyKTa, Sony NpenopbyYyBa MOHTAXbT Ha
BaLmsa Tenesmsop unu LCD moHUTOp Aa 6bAe M3BbPLUEH OT AOCTaBYNLM UMY MOAN3MBIAHUTENN Ha
Sony. He ce onutBaiTe fa MOHTMpaTe TefleB1M3opa Camu.

[lo pocTaBunumTe N NOgU3NbAHUTENNTE Ha Sony
MNopxopeTe c nogyYepTaHO BHUMaHMe KbM 6€30MacHOCTTa Mo BpeMe Ha MOHTaXa, NnepnoanyHata
noggpbvXkKa U ornega Ha 1031 NpoAayKT.

3a MOHTaXKa Ha TO3U NMPOOYKT Ce U3NCKBA 3HAUYUTEsIeH OMNMUT, 0COBEHO 3a onpeaensaHe
Ha 3[paBMHaTa Ha CTeHaTa, KOATO TPAbBa Aa U3AbPXKM TeXECTTa Ha TefleBmn30pa Uim
LCD moHuUTOpa. Ha BCsKa LieHa nosepeTe Ha A0CTaBYuLIM Ha SONyY WAV NNLEH3NPaHN
NOAM3MbAHUTENN 3aKpernBaHeTo Ha TO3M MNPOAYKT KbM CTEHaTa 1 Mo Bpeme Ha
MOHTaXa 06bpHeTe 0COBEHO BHMMaHMe Ha MepKuTe 3a 6e30MacHOCT. Sony He HOCK
OTrOBOPHOCT 3@ MOBPeAMN UV HapaHABaHWUS, MPUYMHEHN OT HEMPaBUITH
MaHUMyNaLmMm UM MOHTax.

C ornep Ha 6e30MnacHOCTTa 1 3a NpaBWUIeH MOHTaX, clefBanTe pbkoBOACTBO 3a ynoTpeba Ha
KOH30/1aTa 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa, PbKOBOACTBOTO 3a HAaCTpOliKa Ha Tenesnsopa nnun LCD
MOHUTOPaA 1 YKa3aHusTa B TOBa pbkOBOACTBO.
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KoH3o0sa 3a
3aKpenBaHe KbM CTeHa

OTHOCHO
6e30MacHoOCTTa

Bnarofapvm Buv 3a nokynkarta Ha To3u
MPOAYKT.

0o noTtpebutennte

MoHTax Ha TeneBu3opa unm LCD
MOHMTOpa Ha CTeHa

BHUMAHWE

YTo4yHABaHe Ha
npoaykTurte

Ta3u KOH30Ma 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa e
npoekTupaHa 3a U3nosi3BaHe caMmo
yKa3saHuTte Tenesnsopu unu LCD moHuUTOpU.
BuxTe nHpopmaumsta 3a npoaykTa Ha
Tenesusopute unu LCD moHuTOpUTE, 3a Aa
nposepuTe Aanu Tasu KOH30/Ma 3a
3aKkpenBaHe KbM CTeHa MoXe Jia ce
13Mosi3Ba C TaX.

& NPEAYNPEXAEHUNE

HEOBXOAMM E NPO®ECNOHANEH
MOHTAX

To3n npogykT TpsiGBa fa ce MOHTUpa
camMo oT NPodeCNOHANNCT, KOWUTO e
obyueH Aa onpefens sKoCTTa Ha
CTeHaTa, 3a Aa U34bPXK TeXecTTa Ha
Tenesumsopa nnm LCD moHuTopa. AKo He
e fobpe 3aKpeneH nNpu MoHTaxa,
Tenesm3opsbT Uy LCD MOHUTOPBT MOXe
[la nagHe 1 Aa npuynHn TeXKo
HapaHsiBaHe. Sony He HOCW OTFOBOPHOCT
3a noBpeau UN HapaHsBaHe,
MPVYNHEHN OT HenpaBswiHO 6opaBeHe
VI HeMpaBUIeH MOHTaX, Un oT
MOHTUPAHeTO Ha NPOAYKT, pa3finyeH ot
nocoyeHns. BalumnTe 3akoHHU Npasa (ako
1IMa TakvBa) He ca 3acerHaTu.

KbMm TbproBuuTte Ha
Sony

3a MOHTUPAHETO Ha NpoAyKTa ce
N3NCKBa ONWUT. I'IpoqueTe BHUMaTESTHO
ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba, 3a Aa
n3BbpLINTE 6e30nacHO MOHTaXHUTe
,ELeVIHOCTVI. Sony He HOCK OTrOBOPHOCT 3a
nospeav Wan HapaHsaBaHUg, NPpUYNHEHN
OT HenpasuIHa ynoTpe6a 1 MoHTax.
MpepaiitTe ToBa pbKOBOACTBO Ha
KNneHTa cneg MOHTaXa.

ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a nokasga
NPaBWIHWS HaYUH 3a paboTa ¢ NpoayKTa 1
BaXKHUTE NPeAnasHN Mepku, KoUTo Tpstea
[a ce npeanpuemar, 3a Aa ce usbersart
3n0M0nyKku. Brie nmarte 3aabmkeHueTo aa
npoueTeTe, Aa OCMUCANTE HAMBHO 1 Aa
cnasBaTte UHCTPYKLMUTE B HACTOSILLIOTO
PBKOBOACTBO 3a ynoTpe6a. HecnassaHeto
MOXe Aa foBefe [0 TeXKa TenecHa
nospeAa win A0 MaTepUanHn LLETU 1 MOXe
[a aHynupa rapaHuusTa. 3anasete
PBKOBOLCTBOTO 3a GbAeLLy CNpaBKu.

MpoayKTuTe Ha Sony ca NPOeKTUPaHn ¢
MUCbA 3a 6e3onacHocTTa. AKO n3nonssarte
npoAyKTa HenpaBWJIHO, TOBa MOXe fa
JloBefle 0 CEPUMO3HO HapaHsiBaHe
BCNefCTBME Ha NoXap, TOKOB yaap, nagaHe
VAn n3nyckaHe Ha npoaykrta. Cnassante
MepkuTe 3a 6e30nacHoCT 3a
npegoTeBpataBaHe Ha TakMBa UHUWMAOEHTA.

|ﬂo norpeburtenurte |

NPEAYNPEXAEHUE

AKo He ce cnasBart CiefiHNTE NpeAnasHu
MepKu, ToBa MOXe Aa AoBefe A0
CEepUO3HO HapaHsBaHe Uv CMbPT B
C/IeACTBYIE Ha MOXap, TOKOB yAap U
nafaHe Ha NpogyKTa.

Bb3no)xete MOHTa)ka Ha
JINLLEH3UPaHN
N3NbJIHUTENIN U JPBXKTE
Aeuarta HacTpaHu no
BpeMe Ha MOHTaXa.

AKO KOH30/aTa 3a 3aKpernBaHe KbM CTeHa
nnn Tenesn3opsT uam LCD MOHUTOPBT He ca
MOHTMPaHW NPaBWIIHO, MOXe Aa Bb3HMKHAT
cnefHUTe NHUMAOEHTU. YBepeTe ce, Ye
MOHTaXbT Ce U3BbPLLBA OT JINLLEH3PaHN
V3MbIHUTENN.
e TeneBn3opsT un LCD MOHUTOPBT MOXe
Aa nafHe 1 aa Nnpeanssrka CepruosHo

HapaHABaHE, KaTo KOHTY3Us UK CHynBaHe.

® AKO CTeHaTa, Ha KOSTO € MOHTMPaHa
KOH30/aTa 3a 3aKpernBaHe KbM CTeHa, e
HecTabwunHa, HepaBHa Wn He e
nepnexanKynsipHa Ha noaa,
KOHCTPYKLVSATa MOXe Aa NafiHe 1 aa
NPUYNHN HapaHsBaHe UM nospeaa Ha
nmyLecto. CteHaTa TpsibBa aa e
cnocobHa fa n3abpXM TeXeCT, MoHe
YeTVPUKPaTHO NpeBuLLaBaLLa Ta3u Ha
Tenesn3opa unu LCD moHuTOpa.

(BuxxTe B IHpopMaLws 3a NpoayKTa Ha
Tenesunsopa nav LCD MoHuTOpa KakBo e
TErnoTo my.)

AKO MOHTaXKbT Ha KOH30/1aTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTeHa He e AoCTaTbyHO
34paB, KOHCTPYKLMATa MOXe Aa nagHe n
[a NPUYVHM HapaHsiBaHe U nospena Ha
VIMYLLIECTBO.
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YBeperTe ce, ye cTe
Bb3JIOXXUAN
npemecTtBaHeTO Un
OEeMOHTaXKa Ha
Tenesusopa nnum LCD
MOHMTOpA Ha
JINLEH3UPaHN
noan3NbJIHUTENN.

AKO [pyru LA, OCBEH JIMLIEH3MPaHN
NoAU3MBAHUTENN TPAHCMOPTUPAT NN
AeMoHTUpat Tenesusopa nnu LCD
MOHMTOPA, TOV MOXe Aa NaAHe n fa
NPUYMHM HapaHsBaHe U nospeaa Ha
nmMyLecTo. Heobxoaumu ca Ase nnmn
noseye nuua (Tpu 1AM NoBeye NnLa 3a
Tenesumsopwu unm LCD MOHUTOPY OT NN Hag,
189,3 cm (75 mH4a)) 3a TpaHCnopTpaHe Ha
ronsm Tenesusop unv LCD MoHuUTop (C
n3kntoyeHve Ha Ervnet).

HeoGxoaumu ca age uium noseye nuua (Tpu
VN noBeye nuua 3a Tenesmsopu nnm LCD
MOHUTOPW OT UM Hag, 75 nH4a (189,3 cm)) 3a
TPaHCNopTUpPaHe Ha rofisim TeNeBrn3op Nan
LCD moHuTOp (camo 3a Ervner).

He cBansinTe BUHTOBE "
Apyru cnep MOHTa)<ka Ha
Tenesusopa nnm LCD
MOHUTOpA.

AKo ro HanpaswuTe, Tenesn3opbT unn LCD
MOHUTOPBLT MOXKe Aa NagHe v a NpuynHn
HapaHsBaHe Win noepena Ha MMyLecTBo.

He npomeHsaTe YactuTte
Ha KOH3o0/1aTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTeHa.

AKo ro HanpaswuTe, KOH30M1aTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTeHa MOXe fa nagHe n aa
NPUYNHN HapaHaBaHe NN nospena Ha
NMYLLLEeCTBO.

He moHTUpanTe gpyro
ob6opynBaHe, OCBeH
yKa3aHus NpoaykKr.

Ta3u KOH30M1a 3a 3aKpernBaHe KbM CTeHa e
npoeKTpaHa 3a N3non3eaHe camo ¢
yKa3aHus npofayKT. AKO MOHTVpaTe
o6opyABaHe, PasnMyYHO OT YKa3aHoTo, TO
MOXe [a NagHe Uiy fa ce cyynu v aa
NPUYNHK HapaHsiBaHe Wau NoBpeaa Ha
NMYLLECTBO.
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He nopnaranrte
KOH30MaTa 3a
3aKpernBaHe KbM CTeHa
Ha HUKaKbB Apyr ToBap,
OCBEH Ha TO3M Ha
Tenesnsopa nnu LCD
MOHUTOpA.

He knartete TeneBusopa
nnu LCD moHuTOopa
HanaBO/HAZACHO,
Harope/Hapony.

Ako ro HanpaswuTe, TenesnsopsT unm LCD
MOHUTOPBT MOXe Ja NagHe 1 Ja npuynHn
HapaHsBaHe UM NOBPea Ha NMYLLLECTBO.

He ce o6ngaraiTe u He ce
BUCeTe Ha TesieBM30pa
nnu LCD moHuTOopa.

He ce obnsiraiite n He yBMCBanTe oT
Tenesmsopa nav LCD MoHUTOpa, 3aLL0TO
MOXe [a NagHe 1 Aa NPUYNHN CepUo3HO
HapaHsBaHe.

BHUMAHME

AKo cnefiHWTe NpefnasHu MepKku He ce
Cna3BaT, MOXe [a Bb3HNKHE
HapaHsABaHe WK NnoBpena Ha
NMYLLLECTBOTO.

® HenpemeHHO CbxpaHsiBante
Hen3mnon3BaHUTe YacTn Ha 6esonacHo
MSICTO 3a GbjeLla ynotpeba.
[lpbXTe YacTuTe Aaney ot Aeua.

He ce oTHacsanTe rpy6o c
npoaykTa no Bpeme Ha
no4ncTBaHe Unn
nopAapbXKa.

He npunaraiite npekaneHa cuia Bbpxy
ropHaTa 4acT Ha Tenesusopa unu LCD
MOHUTOPA. AKO ro HanpaBuTe, TeNIEBU3OPBT
nnu LCD MOHUTOPBT MOXe Aa NafHe u fa
NPUYNHN HapaHsiBaHe UAW nospesa Ha
VIMYLLIECTBO.

MpepnasHn mepku

© AKO IO Bpeme 13rosi3saTe TeseBn3op
nnun LCD MOHUTOP, MOHTUPAH Ha KOH305a
3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa, CTeHaTa 3aj,
VNN Hafl Hero Moxe Aa ce obesuseTn unmn
TaneTbT Aa ce passieni, B 3aBNCUMOCT OT
mMaTepvana Ha cTeHara.

AKO KOH30MaTa 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa
6be cBasieHa OT CTeHaTa C/1ef] MOHTaxa,
LLle oCTaHaT OTBOPY OT BUHTOBETE.

He n3nonsgaiite KOH30MaTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTeHa Ha MSICTO, KbJeTo
MoXe fa 6bfie NoAoXKeHa Ha MeXaHNYHN
Bubpauun.

MoHTa)k Ha KOH30J1a
3a 3aKpenBaHe KbM
CTeHa

Kbm Tbprosuurte
Ha Sony

NPEAYNPEXOEHWNE

CnepHVTe MHCTPYKLUMM Ca Camo 3a
Tbproeuy Ha Sony. MpoyeTeTe mepknTe
3a 6€30MacHOCT, ONMcaHn No-rope u
o6bpHeTe CrneLmnanHo BHUMaHUe Ha
6e30nacHOCTTa MO BPEMe Ha MOHTaxa,
noAApbXKATa N MHCNEKUMATa Ha
npoayKTa.

He moHTUpanTe
KOH30J1aTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTeHa
Ha CTEHHU NOBBPXHOCTHU,
KbAEeTO brINTe unn
CTpaHUTE Ha TesieBU30pa
nnun LCD moHuTopa ce
rnopgaBaT HaCTPaHM oT
MOBBbPXHOCTTA Ha
cTeHaTa.

He MOHTMpaiTe KOH30MaTa 3a 3akpensaHe
KbM CTe€Ha Ha CTEHHW MOBbPXHOCTH,
Hanpumep KosIoHa, KbAEeTO brauTe niu
CTpaHuTe Ha Tenesnsopa unu LCD moHuTopa
Ce nogaBaTt HAaCTpPaHM OT MNOBBLPXHOCTTA Ha
cTeHaTa. AKo nnue v npegmet yoapu
U3LaAeHNs bl UK CTPaHa Ha Tenesmnsopa
nnn LCD MoHuTOpa, TOBa MOXe Aa NPUYNHN
HapaHsaBaHe v nospeaa Ha UMyLLLEeCTBO.

He moHTUpanTe
TeneBnsopa unm LCD
MOHMUTOPAa Hag v nog,
KIIMMaTUK.

Ako TeneBn3opsT Unn LCD MOHUTOPBT e
N3N10XeH NPOAbJDKNTENIHO Ha Te4oBe unn
Bb34YyLLIHO Te4eHune OT KJINMaTUK, TOBa MOXe
fla NpeAn3BUKa Noxap, eNekTpudeckn yaap
VN HEN3NPaBHOCT Ha Tenesnsopa unu LCD
MOHUTOPA.
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MoHTupanTe 3gpaBo
KOH3o0J1aTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTeHa
KbM CTE€HaTa KaTo
cnepBaTe MHCTPYKUUUTE
B TOBa pbKOBOACTBO 3a
ynotpeba.

AKO HSIKOV OT BUHTOBETE Ce pasxnabu nnm
najHe, KOH30/1aTa 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa
MoXe Aa NagHe v Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe
1N NOBpeAa Ha nMyLLecTso. /i3nonseaiite
NOAXOAALLM 33 MaTepuana Ha cTeHaTa
BUHTOBE 1 MOHTUPANTE KOHCTPYKLMUSATA
3[paBo KaTo U3Mo3BaTe YeTMpu nam
noBeye BMHTA C AMamMeTbp 8 MM (1iu
€KBUBANEHTHN).

WN3nonsBante
npaBUJIHO
[OCTaBeHUTEe BUHTOBE
M OKa4yBalLy 4YacTu
KaTo cnepBaTe
MHCTPYKLUNTE B TOBA
pPbKOBOACTBO 3a
ynoTtpeb6a. Ako
nsnosnssare
3amecTBaLum
efleMeHTn,
Tenesusopst unu LCD
MOHMUTOPBLT MOXEe Aa
nagHe v Aaa Npu4ynHn
TenecHa noespena unun
ha ce noBpeau.

YBeperTe ce, ye
crno6siBaTe KOH3o01aTa
npaBuUJIHO KaTo cJiepBaTe
npouepypara, onncaHa B
TOBa pbKOBOACTBO 3a
ynotpeba.

AKO HSIKOIN OT BUHTOBETE Ce pa3xnabv nnm
napHe, Tenesn3opsT an LCD moHuTOpBT
MOXe fa nagHe 1 Aa NpUYnHN TenecHa
nospeja wnu fa ce noBpeau.

3aTerHeTe 34paBo

BUHTOBETE B YKa3aHOTO
noJyioXXeHwue.

AKo He ro HanpasuTe, TeneBnsopsT unm LCD
MOHUTOPBT MOXe Aa NagHe v Ja NpuinHn
TeslecHa nospefa wav a ce noBpeau.



BHumaBaiTe fa He
ypapuTe TesieBM3opa um
LCD moHuTOpa no Bpeme
Ha MOHTaXa.

Ako TeneBu3opbT v LCD MoHUTOPBT 6bae
NOAJIOXKEH Ha yaap, Toi MoXe Aa nagHe uamn
Aa ce cyynun. ToBa Moxe Aa AoBeje A0
HapaHsBaHe.

MoHTupainTe TeneBmsopa
nnu LCD moHuTOpa Ha
CTeHa, KoAITo e
nepneHauKynsipHa n
paBHa.

AKO He HanpaswTe TOBa, TeNIEBU30PBT NN
LCD MOHUTOPBLT MOXe Aa NafHe u aa
NMPUYNHN HapaHaBaHe.

Cnep npaBuHUA
MOHTa)X Ha TeneBnsopa
nnu LCD moHuTopa,
ob6e3onacere NpaBUJIHO
Kabenure.

Ako xopa unun npeameTu ce 3annetaT B
Kaﬁe]‘lVITe, TOBa MOXe Aa NpuynHn
HapaHsBaHe UWiu noBpeaa Ha TesieBn3opa
vnu LCD moHuTopa.

He ponyckanTe
NPUTUCKaHEe Ha
3axpaHBaLmsa Kaben nnum
Ha CBbp3BaLLns Kaben.

Ako 3axpaHBawmaT Kaben unu CBbp3BaLLNAaT
Kaben 6baaT NPUTUCHATI MeXay
KOHCTPYKUWMATa U CTeHaTa nam ako GbE,aT
OrbHATU NN YCYKaHW CbC Chna, BbTpeLlHuTe
npoBOAHNUW MOXXe fa Cce Oronart u aa
MPUYNHAT KbCO CbeAVIHEHVE NN Aa
npekbcHaT. ToBa MOXe Aa NPUYNHK NoXKap
WX TOKOB yAaap.

BuHTOBETE, HEOOXOANMM
3a 3aKpenBaHe KbM
CTeHaTa Ha KOH3o0J1aTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTEHa,
He ca BKJ1lOYEeHU B
KoMnJiekTa.

M3non3BsaiiTe NOAXOAALLM BUHTOBE CrOpes,
MaTepuana Ha CTeHaTa n KOHCTPYKLMATA,
KOraTo MOHTUpaTe KOH30/1aTa 3a 3aKpenBaHe
KbM CTeHa.
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NMpean pa 3ano4yHeTte

d VIJ'I}OCTpaLI,I/II/ITe Ha TeneBn3op nnan LCD MOHWNTOP, NOKa3aHn B TOBa pbKOBOACTBO, Ca NpumMepn,
MN3N0N13BaHN 3a NpegocCTtaBaAHE Ha ACHN 0BSICHEeHMS Ha onepaunnTe. I'Iopap,vl Ta3n NpunyvnHa,
WIOCTPALMMTE MOXe fa Ce pa3fnyaBaT OT Bawuns Teniesnsop nnm LCD moHuTOop.

OT KaKBO e HanpaBeHa cTeHaTa Bu?

[MbpBO NpoOBepeTe KakBa e CTeHATa, Ha KOATO Le ce MOHTMUpPa TeneBmn30opbT v LCD MOHUTOPBT.

Cyxa cTteHa (Hanp. rMNCOKApPTOH) €
ObPBEHM NIETBU

MpepnasHn mepku

® MakcnmanHa gebennHa Ha cyxaTta CTeHa:
16 mm.

® YBeperTe Ce, Ye pasmMepuTe Ha BbTPeLUHUTEe
ObPBEHU NIETBU Ca HAa-Manko 51 mm x
102 MM 32 06UKHOBEHU NN 38 MM x 89 MM
3a TbHKW NIEeTBU.

MnbTeH 6eToH NN 6eToHHM 6yioKYeTa

MpepnasHu mepku

® VOHTMpaiTe KOH30/1aTa 3a 3aKpenBaHe KbM
CTeHa HanpaBo BbpXy CTeHaTa OT MJIbTeH
OeTOoH.

® YBepeTe Ce, Ye aebennHaTta Ha cTeHaTa oT
NabTeH 6eTOH e Hal-manko 203 mm.

® YBepeTe Ce, Ye pa3mepuTe Ha BCAKO
OeTOHHO 610K4Ye ca Han-manko 203 MM x
203 MM x 406 MmMm.
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lMpoBepka Ha YacTute

JAoctaBeHo ¢ SU-WL450
L I'IpOBepeTe Oann BCUYKUM HacCT Ca HAJTIMYHN.

® OcHoBa (20) (x1)

Ponka (x2)

© BuHT (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® [OncTaHuMoHHa BTysKa
(20 mm) (x2)

@

( ApanTep Ha ocHoBaTa

(x2)
95

@ BuHT (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® [OwnctaHumoHHa BTysKa
(60 Mmm) (x2)

(o

© BuHT (+PSW 6 x 50)
(x2)

e

® Te3n 4acTy MOXKe [a He Ce N3MNO0M3BaT 3a Baluns moaen.

® BuHT (+PSW 4 x 20) ¢
BTYJIKa (x2)

RS

© Brtynika (20) (M4) (x2)

0

® BuHT (+PSW 4 x 20)
(x2)

R ]

™ Brynka (M4) (x2)

—0

® BuHT (+PSW 4 x 50)
(x2)

R ]
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MoaroTtoBKa 3a MOHTAX

® IHbopmaumsiTa 3a NpoAyKTa 1 pPbKOBOACTBOTO 3@ HAaCTPOWiKa Ha TenieBu3opa unm LCD moHuTOopa
TpsibBa Aa Cca NOA pbka Npean 3anoyBaHe Ha MOHTaXa.

® [IpoBepeTe NOJIOXKEHNETO 3@ MOHTAX Ha Tenesu3opa unm LCD moHuTopa.

® [IpuroTBeTe YeTUPU NN NOBEYE BUHTA C AMAMETbP 8 MM 1 € ANH BUHT C AUAMETbP 5 MM nnn
eKBMBasIeHTHM (He ca BKJIlOYEHM B KOMMJIeKTa). Mi36epeTe BUHTOBE, MOAXOOALIM 33 MaTepmasna Ha
CTeHaTa.

® [logroTeBeTte cliefHUTE MHCTPYMEHTH:

’ @
*2 * ///
f / 0

1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 y
J s
8 MM x 60 MM 5 mMm
*4

*1 Camo 3a cyxa CTeHa C AbPBEHM JIETBU

*2 Camo 3a nabTeH 6eToH nnn 6eToHHN BioKk4YeTa

*3 B 3aBUCUMOCT OT Moaena

*4 Camo 3a Tenesusop unum LCD moHuTop 189,3 cMm (75 nHYa) 1 noBeye (C U3k/IYeHne Ha Ervner)
Camo 3a Tenesusop nnu LCD moHuTop 75 1H4Ya (189,3 cMm) 1 noseye (camo 3a Eruner)
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MoHTUpaHe Ha KOH30NaTa 3a
3aKpenBaHe KbM CTe€Ha Ha
CTeHaTa

1 N36epere MACTOTO Ha MOHTaX.

YBepeTe ce, Ye Ha CTeHaTa UMa AOCTaTbYHO
MSACTO 3a TeneBmsopa uam LCD moHuTOpa 1
ye T9 € CNOCOBHa Aa U3AbPXN TEXECT, MoHe
YeTMPUKPATHO NPeBMLLABALLLA Ta3uM Ha
Tenesnsopa nnu LCD moHuTopa.

BuxTe nHbopmaumaTa 3a npoaykTa Ha
Tenesunsopa mnm LCD MOHMUTOpa OTHOCHO
TErsnoTo My.

3abenexka

e KoraTo BawmaT Tenesusop unau LCD moHuTop e
MOHTUPaH Ha CTeHaTa, ropHaTa My 4acT Jieko ce
Haks1aHa Hanpep,.

¢ [IpenopbyBame fa NpoBepuTe NO3NLUATa Ha
Tenesnsopa unm LCD moHnTOpa B cpefata, B KOSITO
Le ce rneaa.

2 I/I36epeTe CTWJ1a 3@ MOHTUpPaHe
Ha CTeHa, KaKTO e NMokKa3aHOo
no-aony.

2-a: CtraHAapTeH MOHTaX
2-b: MpnbpaH MOHTaX
e BuxTe “Opa3mepsiBaHe Npu MOHTaXa Ha

KOH30J1a 3a 3aKpenBaHe KbM CTeHa" Ha
CcTpaHuua 19.

NPEOYNPEXOEHUE
® KoraTto e n36paHo 2-b, 4OCTbNbT 40 3agHUTe
KYMIYH31 € OrpaHnyeH.

2-a 2-b
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3 Ako e n3bpaH ctaHaapTeH

MOHTaXx (2-a):

MoHTupaiTe aganTtepa Ha
ocHoBaTta (D) kbM ocHoBaTa (20)
(® kaTo 13MNoJ13BaTe BMHTOBE
(+PSW 4 x 10) @).

e BukTe “To3numm Ha aganTtepa Ha
ocHoBata (D" Ha cTpaHuua 20.

Mpumep: MoHTYpaHe Ha aganTepa Ha ocHoeaTta (D
B no3unums “a”

AKo e n36paH npubpaH
MOHTaX (2-b):
MNponycHeTe Ta3n CTbNKA.

Onpepenete mecTtata Ha
BMHTOBETE 38 MOHTAX Ha
ocHoBaTa (20) ®.

¢ BuxTe “Cneyndurkaymn” Ha
CcTpaHuua 18.

NPEAYNPEXAOEHWNE

® OnpepeneTe 34paBrHaTa Ha CTeHATa, Ha KOSTO Lue
6bAe MOHTUPaH TenesBn3opsbT Unn LCD MOHUTOPBT.
AKO e HeobX0AMMO, ycueTe CTeHaTa 4OCTaTbyHO.

® CTeHaTa, Ha KOSTO e 6bae MOHTUPaH
TeneBn3opsT um LCD MOHMTOP®T, TpsiGBa Aa
MOXe Aa NOAABPKA HaN-MaNKo YeTUPKU MbTU
Ternoto my. (Buxre nHGopmaumaTa 3a npoaykTa
Ha TeneBu3opa nnn LCD MOHUTOpa OTHOCHO
TEernoTo my.)

AKoO e n3bpaH ctaHaapTeH MoHTax (2-a):
V13non3BaiiTe NO3nLMUTE Ha OTBOPUTE Ha
apantepa Ha ocHosata (.

MNMpumep: MapknpaHe Ha no3unums “a” npun
MOHTMpaHe Ha ocHoBsaTa (20) ®
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AKo e u3bpaH npubpaH MoHTax (2-b):

Mpumep: MapknpaHe Ha no3uums “a” npun
MOHTVpaHe Ha ocHoBaTa (20) ®

5 Mpo6uite HanpasnsasaLm

OYynKu Ha otbensasaHnTe mecTa.
YBepeTe ce, Ye MACTOTO Ha CTeHaTa, KbAeTo
e npobneaTe Aynkute e A4OCTaTbyHO
3[4paBo, 33 0a U3OBPXU TErsio NoHe YeTupu
MbTW MO-rOISMO OT TOBa Ha TeNEBMN30pPa
nnu LCD moHuTOopa.

Mpo6uBaHe Ha Cyxa CTeHa C AbpBEHU
neTeu:

,_-.‘4 x4 I 25,5 MM

75 MM

3a6enexka

® KOHTpONHUTE aynky TpsbBa Aa ce npobuaT Ha
Obn60oYMHa 75 MM C NOMOLLITA Ha CBPeAsIo C
aovameTsp 5,5 mm.

NMpo6uBaHe Ha NJIbTEH GETOH KN
6eTOHHM 6nioKYeTa:

210 Mm

75 Mm
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3abenexka

® KOHTpONHUTe Aynkn Tpsbea Aa ce npobumar Ha
Obn6o4ynHa 75 MM € NoOMOLLTa Ha CBpenJio C
omametsp 10 Mmm.

NHcTannpaniTte ocHoBaTta (20) ®
Ha cTeHaTa C NoAaxoAaLLm
BMHTOBE (He ca JO0CTaBeHN).

3abenexka

® [/13n0/13BaiiTe YeTUPKW UM NOBEYe BUHTA C
OMAMEeTbP 8 MM U eKBUBASIEHTHW (He ca
[0CTaBeHN).

o C MOMOLLTA HA HMBEIMP NPOBepeTe Aann
ocHoBarTa (20) @ e xopu30HTasHa.

AKO e u3bpaH cTaHgapTeH MOHTaX (2-a):
3aKperneTe YeTUpUTE BUHTA B OTBOPUTE Ha
ajanTepa Ha ocHoaTta (D ¢ ocHoBarta (20) @).

Mpumep: MoHTpaHe Ha ocHoBarta (20) ® B
nosuymsa “a”

AKo e nsbpaH npubpaH MoHTax (2-b):

Mpumep: MoHTHpaHe Ha ocHoBaTa (20) ® B
nosuyma “a”

Camo K-75S2xM2 / 7552xxM2
OTbenexeTe MACTOTO 3a MOHTaX
Ha CcTeHaTa.



M3non3BaiTe XxapTMeHo TUKCO Uan nobobHo
(He e NnpepoCTaBEHO C KOMIMJIEKTA), 3a Aa
oTbenexnTe MACcToTo Ha TeNleBM30pa UK
LCD moHuTOpa, B 6a130CT 10 ocHoBaTa (20)
® vnun apanTtepa 3a ocHoBaTta (D).

e BuxTe “MapkumpaHe Ha MACTOTO Ha
CTeHaTa, Ha KOEeTO e Ce MHCTanupa
Tenesunsopa wuin LCD moHuTOopa” Ha
CcTpaHuua 21.

C nsknoyeHue Ha K-7552xM2 /
7552xxM2
[MponycHeTe Ta3un CTblKa.

NMoparoroBka 3a MOHTAX Ha
Tenesnsopa wnm LCD
MOHUTOpA

3a6enexka
® 3ana3eTe CBaJIEHUTE BUHTOBE W HEW3MOM3BaHUTE
4acTn Ha CUTYPHO MACTO, Janeye OT feua.

(®/X

1 Npukauete cTonkaTa 3a Maca, 3a
na Moxe Tenesn3opst unn LCD
MOHUTOPBLT Aa 6bae B CTOALLO

MnoJsioXXKeHne.
e BuKTe pbKOBOACTBO 3@ HACTPOMKa Ha
Bawms Tenesmsop unu LCD moHuTOp.

2 CBaneTe BUHTOBeTe OT 3a4HaTa
CTpaHa Ha Tenesusopa unm LCD
MOHUTOPA.

3 MoHTupanTe yactTuTte, € KOUTO
TeneBun3opa Ce 0KayBa Ha
KOH30/1aTa 3a 3aKpenBaHe KbM
CcTeHa. [poBepeTe yacTuTe KaTo
HanpaBuTe CnpaBKa C
“NoctaBeHo ¢ SU-WL450" B
“MNpoBepka Ha YacTuTe” Ha
CTpaHunua 7.

3abenexka

® 31paBO 3aKperneTe YacTuTe 3a OKayBaHe C
NMoMOLLITa Ha BUHTOBE.

© KoraTo n3rnosi3BaTe eflekTpuyecka oTeepTka,
HaCTPONTE BLPTALLMS MOMEHT NPUBIN3NTESNTHO Ha
1,5 N-m {15 kgf-cm}.

AKo e n3bpaH cTaHAApPTEH MOHTaX (2-a):
Ponka

© BuHT
(+PSW 6 x 20)

(+PSW 6 x 50)

® KonaH—T

® [OncTaHumMoHHa
BTy/Ka (60 MMm)

AKo e nsbpaH npubpaH MoHTax (2-b):
Ponka

© BuHT
(+PSW 6 x 20)

T—© BuHT

(+PSW 6 x 20)

® KonaH i

® OucTtaHuMOHHa
BTysika (20 mm)

4 CebpxeTe HeobxoOoUMUTE
Kabenm KbM TefieB13opa uin

LCD moHuTOpa.

YBepeTe ce, ye CTe CBbp3anu kabenute
npegwv fa MoHTupare Tenesmsopa nan LCD
MOHWUTOpPa Ha cTeHaTa. Hama foa moxeTe fa
I CBBbPXXETE, c/lef KaTo TeNeBU30pbT Nu
LCD MOHUTOPBT € MOHTUPAH.

3abenexka

® Bb3noxeTe NnpoKapBaHETO Ha Kabenute B cTeHaTa
Ha NNUEH3MPaH NOAN3NBJIHUTE.

e [pynupaiiTe cBbp3BaLLMTe Kabenu npean
MOHTMPAHETO KbM CTeHaTa, 3a Oa He CTbnnte
BbpXY TAX.

-11(BG) -
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5 Csanete nocraskaTa 3a maca ot

Tenesnsopa nauv LCD moHnTopa.
CnepHaTa nnocTpaums e npumep 3a
onepaumsra.

Camo K-7552xM2 / 7552xxM2 / 65S2xM2 /

65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

e OTCTpaHeTe egHa NO €AHa YacTuTe Ha
CTolKaTa 3a Maca. [lpbxXTe 30paBo
CToMKaTa 3a Maca OT egHaTa CTpaHa,
CTabwnHO C ABeTe 1 pble, A0KATO ApYrn
nosauraT Tenesunsopa nnu LCD
MOHUTOpA.

. J

* oBTOpeTe NpeayuLLHaTa CTbrKa u
OTCTpaHeTe CTolKaTta 3a Maca 1 ot
OpyraTta cTpaHa.

3a6enexka

® CBaNIIHETO Ha NoCTaBKaTa 3a Maca cJlefiBa Aa ce
M3BBPLUM OT TPUMA UKW NOoBeYe AyLUIN.

® BH/MaBaliTe fa He npunarate npekomepHa cuna,
KOraTo CBajisiTe NocTaBKaTa 3a Maca OT TeneBn3opa
vnun LCD MoHUTOPA, Tbil KaTo TeNeBU30PBLT UK
LCD MOHUTOPBT MOXe Aa NagHe 1 Aa npuynHn
TeNecHoO HapaHsaBaHe N CaMUsT TeNeBU30p NIn
LCD moHuTOp Oa ce noBpegu.

-12(BG) -

® bbeTe BHMMATENHW, KOorato pabotute ¢
nocTaBkaTa 3a Maca, 3a Aia He noBpeauTe
Tenesmsopa win LCD moHuTopa.

® BHMMaBaiTe, KOrato noBauraTe TeneBn3opa unu
LCD MOHMTOpA, TbIA KaTo CTOMKaTa 3a Maca He e
3aKayeHa 1 MoXxe fia ce NpeobbpHe 1 Aa NPUYMNHIN
HapaHsiBaHe.

® BH/MmaBaliTe, KOraTto npemMaxaare CTolkaTa 3a
Maca oT Tenesusopa nnun LCD moHUTOpPa, 3a Aa
npeaoTBpaTVTe NAaJaHeTo M U HapaHABAHETO Ha
NOBBPXHOCTTA, BbPXY KOSATO CTON TeNieBmn30pa Unm
LCD moHuTOpa.

® Korato OTHOBO MOHTUpaTe NocTaBkaTa 3a Maca,
3aTerHeTe BUHTOBETe (CBaJieHV Npeau ToBa) B
OpUrMHaNHNUTE OTBOPY Ha rbpba Ha Tenesmnsopa
nnun LCD moHuTopa.

C usknroyeHue Ha K-7552xM2 /
75S2xxM2 / 6552xM2 / 6552xxM2 /
55S2xM2 / 5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

3abenexka

® YBeperTe e, Ye CTe NOCTaBuAN TefleBU30pa Unm
LCD moHuTOpa BbpXy MeKa Kbpna, 3a Aa
npefoTBpaTUTe NOBpeaa Ha MOBBbPXHOCTTA Ha
ancnnes.

® Korato MOHTMpaTe KOH30/1aTa 3a 3aKpensBaHe KbM
CTeHa, He 13non3BaliTe BUHTOBETE, CBaNleHM OT
noctaekaTa 3a Maca.

® 3anaseTe CBasieHaTa NOCTaBKa 3a Maca W HelHuTe
BMHTOBE Ha CUTYPHO MSCTO, HacTpaHu oT geua. Ta
e BM NoTpsibBa, ako nckaTe Aa nsnonssare
Tenesnsopa wnm LCD MoHUTOpa BbpXy Maca B
6baelle. NocTaBkaTa 3a Maca He MOXe fa ce
nopbya OTAENHO.



MoHTa) Ha TeneBu3opa UIn
LCD MoHUTOpa Ha CcTeHaTa

Camo K-7552xM2 / 7552xxM2

NPEAYNPEXXAEHWUE

® Heo6xoaMMU ca [ABE UK MOBeYe NnLa (TpY Un noBeye
nuua 3a Tenesmsopu unu LCD MOHUTOPW OT UNK Hag,
189,3 cMm (75 nHya)) 3a TPaHCNOPTUPAHE Ha roNaM

Tenesnsop uin LCD MoHWTOP (C n3ktodeHmne Ha Ervner).

Heob6xoaumu ca ABe Unu noseye nuLa (Tpy UK noBeve
nnua 3a tenesusopu nam LCD MOHUTOPM OT WK Hag,

75 vH4a (189,3 cm)) 3a TpaHCMOPTPaAHe Ha rofaM
Tenesusop unm LCD moHnTOp (camo 3a EruneT).

v O/ X

A R

© ®)
@@3

I

1 NosawnrHete Tenesunsopa nnu

LCD moHuTOpAa.

e [lo3nuMKnTE 32 OKAYBaHE Ha PONKUTE
BbpXy ocHoBaTa (20) ® nnu Bbpxy
ajanTepa Ha ocHoBaTa (D), MoXeTe aa
BuauTe B “lo3nunm Ha aganTtepa Ha
ocHoBaTa (D" Ha cTpaHuua 20.

e YBepeTe Ce, Ye 3aHaTa CTpaHa Ha
Tenesmsopa uin LCD MOHUTOpa A0KOCBA
ocHoBaTa (20) ® wnu apanTepa Ha
ocHoBaTa (D, KOrato AbpXuTe
TeneBu3opa wuim LCD moHuTOpa.

3a6enexka

® [IpbXTe 34paBo Tenesmnsopa uim LCD moHnTopa ¢

[1Be pblie 1 ce yBepeTe, ye konausT B 1 JonHaTa

CTpaHa Ha Tenesmsopa nam LCD moHuTopa ca
HapaBHO C XapTMEHO TUKCO.

® TeneBn3opsbT U LCD MoHUTOPBT TpsibBa Aa ce
HOCM OT TPUMa AyLUK, 1 TO3U KOWTO e npen,
Tenesnsopa uam LCD moHuTopa TpsbBa Aa Boan
oCTaHanuTe, 3a Aa perynvmpar nosmumsara.

® MHOro BHYMaBawTe, KOrato MOHTMpaTe
Tenesnsopa unm LCD MoHMTOpa KbM CTeHaTa,
0cob6eHO naseTe YOBeKa, KOWTO ro Abp>KW OTAONY,
Tbli KaTo TeneBn3opsbT U LCD MOHUTOPBT MoXe
0a NafiHe 1 fa NpPUYMHN CEPMO3HO HapaHsaBaHe
VAN [OPY CMBPT.

Ponka

1K

2 TMocTaseTe Tenesnsopa unm LCD
MOHUTOPA BbPXy ocHoBaTa (20)
® vnu aganTtepa Ha OCHOBATa

Q.

e BHMMAaTeNHO nab3HeTe HaZ oMy
Tenesnsopa uim LCD moHuTOpa 1
3akaveTe posikuTte (B), 3aKpeneHun KbMm
3a[HaTa CTpaHa Ha Tenesusopa nnu LCD
MOHUTOPA, KbM 0CcHoBaTa (20) ® nnn
apanTepa 3a ocHoBaTa (D, kaTo
npeaBapuTenHo nposepute dopmaTta Ha
oTBOpUTE.

o Cnep MOHTaXa Ha TeneBm3opa wan LCD
MOHUTOPa NPOBEpPETE AaNN POSIKUTE
ca 30paBo 3akayeHu KbM ocHoBarta (20)
® vnn aganTtepa Ha ocHoBaTa (.
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e baBHO nNycHeTe 1 ABeTe CU pbLiEe, 3a Aa
CTe CUTYpHWU, Ye TeneBmnsopsT unn LCD
MOHUTOPBLT HAMA Aa NagHe.

e Cniep KaTo MOHTMpATe TeNeBM30pa Un
LCD MOHMTOpa KbM CTEHATa, NPEMaxHeTe
XapTUEHOTO TUKCO U MNp. OT CTeHaTa.
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AKO e n36paH cTaHgapTeH MOHTaX (2-a):

===

® OnCTaHLMOHHA
BTy/Ka (60 MM)

N\

T -

AKO e u3bpaH npubpaH MoHTax (2-b):

® [OncTaHumMoHHa
BTy/1Ka (20 mm)

.....................

i 7
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3 MpepoTepaTtsaBaHe 1
npemecTBaHeTO Ha AoJiHaTa vyacT
Ha TeneBusopa nnun LCD

MOHWNTOPA.
e VI3gbpnaiiTe oTnycHaTaTa YacT Ha KoslaHa
® v 9 npukpeneTe NIbLTHO KbM CTEHATa.

2-a 2-b

Dm,_,T— ® KonaH e @ ® Konan

e 13non3BaiTe BUHT C AMAMETbP 5 MM nnn
eKBMBa/IeHTeH (He e BKoYeH B KOMMNJIEKTa).

3a6enexka

e OnuTanTe Neko ga uigbpnate gosiHaTa YyacT Ha
Tenesmsopa unn LCD moHuTOopa, KbM cebe 1 3a aa
ce yBepuTe, Ye HAMa Ja ce npemecTun. AKo ce
NpemecTu, TO He e 3aKpeneH NPaBUIHO 1
konaHbT () TpsbBa OTHOBO [a Ce 3aKpenu 34PaBso.

C usksiroueHue Ha K-7552xM?2 /
75S2xxM2

NPEAYNPEXXAEHUNE

® HeoGxoaMMM Ca ABe UK MoBeYe NnLa (TpY Un nosede
nuua 3a Tenesusopu unu LCD MOHUTOPY OT UAN Haf
189,3 cMm (75 nHYa)) 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha FONAM
Tenesusop uam LCD moHnTOp (C n3knoveHne Ha Ervuner).
Heob6xoaymu ca ABe Unu noseye nua (Tpy UM NoBeye
nuua 3a Tenesnsopu unu LCD MOHUTOPW OT UNK Hag,
75 viHyYa (189,3 cMm)) 3a TpaHCMOPTPaHe Ha roNaM
Teneswu3op wau LCD monuTop (camo 3a Erviner).

v O/ X

A' BN

)
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lNoBaurHeTe Tenesmn3opa NUIu

LCD moHuTOpAa.

¢ [lo3MUMUTE 3a OKaYyBaHe Ha posikuTe
BbpXy ocHoBaTa (20) ® nnu Bbpxy
aganTtepa Ha ocHosaTta (D), MoXeTe Aa
BuanTe B “lMo3vunm Ha aganTtepa Ha
ocHoBaTa (D" Ha cTpaHuua 20.

e YBepeTe ce, Ye 3aJHaTa CTpaHa Ha
Tenesnsopa wim LCD moHWTOpa A0KOCBa
ocHoBaTa (20) ® wnu aganTepa Ha
ocHoBaTa (), KoraTto ObpXuTe
Tenesnsopa unm LCD moHuTOpa.

Ponka

bl

3a6enexka
® [IpbxTe Tenesmnsopa uin LCD moHnTOpa 34paBo C
OBe pbLe.

[NoctaBeTe Tenesmnsopa nnv LCD
MOHUTOPA BbpXy ocHoBaTa (20)

® vnn aganTtepa Ha ocHoBata ().

e BHMMaTeNHO nab3HeTe HaZ oMy
Tenesnsopa unm LCD moHuTOpa 1
3akaveTe posikuTte (B), 3aKpeneHun KbMm
3afHaTa cTpaHa Ha Tenesusopa nnm LCD
MOHUTOPA, KbM 0CcHoBaTa (20) ® nnn
apanTepa 3a ocHoBaTa (D, kaTo
npeaBapuTenHo nposepute dopmaTta Ha
oTBOpUTE.

e Cnen MOHTaXa Ha TeneBm3opa wian LCD
MOHUTOPa NPOBEpPETE AaNN POSIKUTE
ca 30paBo 3akayeHu KbM ocHoBarta (20)
® vnn aganTtepa Ha ocHoBaTa (.

e baBHO nNycHeTe 1 ABeTe 1 pbLie, 3a Aa
CTe CUTrypHWU, Yye Tenesn3opsT nnm LCD
MOHUTOPBT HAMA Aa NagHe.




AKO e n36paH cTaHgapTeH MOHTaX (2-a):

® OnCTaHLMOHHA
BTy/Ka (60 MM)

® KonaH

® [OncTaHuMoHHa
BTYy/Ka (20 Mm)

66— (® Konan

-17 (BG) -

s&=

:I/\\_‘_/
TV e

K EQ%

==
N

BG



3 MpepoTepaTtsaBaHe
npemecTBaHeTO Ha AoJiHaTa vyacT
Ha TeneBusopa nnun LCD

MOHWNTOPA.
e VI3gbpnaiiTe oTnycHaTaTa YacT Ha KoslaHa
® v 9 npukpeneTe NIbLTHO KbM CTEHATa.

2-a 2-b

Dm,_,T— ® KonaH e @—— ® Konan

¢ I3non3ganite BUHT C AMAMETbP 5 MM U
eKBMBasIeHTeH (He e BKJIIYEH B
KoMnJiekTa).

3a6enexka

® OnuTaiiTe NeKko Aa n3gbpnare fonHaTa YacT Ha
Tenesusopa unn LCD MmoHuTOpa, KbM cebe cn 3a Aa
Ce yBepuTE, Ye HaMa fa ce npemecTu. AKo ce
npemecT, TON He e 3aKpeneH NPaBUIHO 1
konaHbT () TpsbBa OTHOBO Aa Ce 3aKpenu 34paso.

MoTBbpAeTe NPUKIIOYBAHETO
Ha MOHTaXa

MpoBepeTe ciegHNTE TOUKN.

e PosikuTe (B) Ca 3aKayeHu 34paBo 3a OCHOBATa
(20) ® vnun apantepa Ha ocHoBaTa (D.

e Kabenunte He ca yCyKaHW Uan NpUTUCHATW.

e KonaHbT () e 3aTerHar u HamMa xnabuHa.

NPEAYNPEXOEHWE

® HenpaBWIHOTO NOCTaBsiHE Ha 3axpaHBaLLMs Kaben un
T.H. MOXe [la MPUYMHU NOXAP UIW eNeKTpUYeckn yoap
nopaam Kbco cbeaunHeHue. C ornen Ha 6e3onacHocTTa
npoBepeTe Aann MOHTaXbT € 3aBbpLLEH.

Opyra unpopmaums

Korato cBanaTte tenesunsopa nnu LCD
MOHWUTOPa, N3MbJIHETE NpoueaypaTa Ha
MOHTaxa B obpaTeH peg.

NPEAYNPEXXOEHUNE

® Heob6xoaumu ca age uam noseye nuua (Tpy nnm
noseyve nuua 3a Tenesunsopu i LCD MmoHuTOpPY OT
nnn Hag, 189,3 cMm (75 rHYa)) 3a TpaHCMopTUpPaHe Ha
ronam Tenesnsop unv LCD MOHUTOP (C n3KoYeHne Ha
Ervner).
Heobxogumu ca age unm noseye nnua (Tpy unm
noseye nuua 3a Tenesunsopu unm LCD MmoHMTOpPY OT
AN Hag, 75 nHya (189,3 cm)) 3a TpaHCMopTUpaHe Ha
ronsam Tenesunsop unm LCD MoHWTOp (camo 3a Ervner).

Cneundunkaumm
h1_h2
JUIYYY DYDY |

Pasmepu: (npn6n.) [mm]
1400

:300

: 200

: 100

: 80

1480

: 100

Q Hhmd O N T W

h1 : 20 (3a npubpaH MoHTax, 2-b)
h2: 60 (3a cTaHgapTeH MOHTaX, 2-a)

Terno (camo Ha ocHoBaTa): (npu6n.) [kg]
0,8

[n3anHbT 1 cneundmrKaumUmTe Nogsexar Ha NPoMsHa
6e3 npenynpexaeHue.
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MNMpenpaTkn

OpasmepﬂBaHe NP MOHTa>a Ha KOH30/J1a 3a 3aKpenBaHe KbM CTe€Ha
Yncnata B TabnmuaTta Moxe fieko aa ce pa3nnyaBat B 3aBUCUMOCT OT Ha4MHa Ha N3BbpLUBaHe Ha

MOHTa>Xa.
CTaHAapTEH MOHTaX MpuGpaH MoHTax
o o C
v I I 1 I A o
80, [F555.3555] Ic) |
(B) \
LI,EHTpaJ'IHa TOYKa Ha eKpaHa
(Mm)

Nwve Ha mogen 0 @ Q 0 G G
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-6552xM2 / 6552xxM2
e 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 5552xxM2
oo 1227 724 92 466 144 104
K-5052xM2 / 5052xxM2
o ogeaa? 1M 655 27 369 142 102
K-4352xM2 / 4352xxM2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2
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Mo3uuum Ha apanTepa Ha ocHoBaTa ()

555555

ime Ha mopgen Mo3numsa Ha KykaTa
K-75S2xM2 / 7552xxM2 b
K-65S2xM2 / 6552xxM2 b
Y-65520M2
K-5552xM2 / 55S2xxM2 b
Y-55520M2
K-50S2xM2 / 50S2xxM2 c
Y-50S20M2
K-43S2xM2 / 43S2xxM2 c
Y-43S20M2
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MapKMpaHe Ha MACTOTO Ha CTeéHaTa, Ha KOeTO Le ce MHCTaJInpa TeJsieBu3opa nnin LCD

MOHUTOPAa
(A)
e EBEEEEE e
(B
‘ (1000) ‘
(- )
| (300)
0O
LleHTpanHa Touka Ha ekpaHa T
Camo3anensaLyo ce TUKCo
(Mm)
Nme Ha mopen Q G G Q
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 362 150 19
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CBepeHuns 06 UCNONIb30BAHUU KPOHLUTEUHA
D11 HACTeHHOM ycTtaHoBKMU Sony (SU-WL450)

Moppep)xnBaemblie mogenu*':
*1 B akTyanbHbIX UMeHax Mogenen 3Hak “x"/“xx"” o60o3Ha4vyaeT ymcsaa n/unm CUMBOJIbI,
XapakTepHble 4S5 KaXaon Mogenu.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43520M2

K cBegeHuIo nokynarenei

[na obecrneyeHNs COXPaAHHOCTM U3OeNNS U U3 COOBPaXkeHnin 6e30nacHOCT KoMnaHusa Sony
HaCTOATENIbHO PEKOMEHIYET NPUBIEKaTb A/ YCTaHOBKY TeneBmn3opa unm XK-MoHUTopa TosibKo
OVNIePOB UV NINLEH3UPOBAHHbIX MOAPAAYNKOB Sony. He NbiTaliTeCh BbINMOJIHUTL YCTAHOBKY
CaMOCTOATESbHO.

K cBeieHMIO AnnepoB 1 NoapsaaymkoB Sony
YoenanTe nosblilLeHHOE BHMMaHKe 6e30MacHOCTY BO BPeMS YCTaHOBKM, Nepuoamnyeckoro
06CNyXXKMBaHMA N OCMOTPA AAHHOMO U3aeNuns.

[na NpaBUIbHON YCTAHOBKW JAHHOMO M34ennsa Heobxoam SOCTAaTOYHbI OMbIT, B
0COBEHHOCTM NPV ONPeneseHNN TOro, B COCTOSSHUN JIN CTEHA BbIAEPXKATb BEC
TeneBunsopa unn XK-MoHuntopa. Obs3aTtesnibHO NPUBEKUTE AN YCTAaHOBKM 3TOr0
N34ennsa Ha CTeHy ANNepoB U NINLLEH3UPOBAHHbLIX NOAPSAAYMKOB SONy 1 CTPOro
cobntoganTte TexHnky 6e30nacHOCTM NpU BbIMOAHEHWN paboT no yctaHoBKe. KomnaHus
Sony He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a JIl0Oble NOIOMKN U TPaBMbl, Bbl3BaHHbIE
HenpaBWbHbIM OBpaLLeHNEM C U3LENVEM UM €r0 HEMPABUJIbHOW YCTaHOBKOM.

[Ons 6e30MacHON 1 Hagnexallen yCTaHOBKW CM. MHCTPYKLMW MO SKCMyaTauumn KPOHLUTENHA And
HACTeHHOW YCTaHOBKMW, PyKOBOACTBO MO YCTaHOBKe TeneBun3opa uim XK-MoHuTopa 1 yKkasaHus
NAaHHOIO PyKOBOACTBA.
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Ha3BaHvie npoaykTa KpOHLITENH /15 HACTEHHOW YCTAHOBKM:

KpoHwTenH pnsa
HAaCTeHHOMW YCTaHOBKM

Be3onacHocTb

Bnarogapum 3a nokynky 3Toro usgenus.

K cBepgeHuntio
nokynaresemn

YcTaHoBKa Tenesmsopa unm
JKK-MoHuTOopa Ha cTeHy

/AN NPEAYNPEXXAEHWNE

TPEBYETCS MPO®ECCUOHAJIbHASA
YCTAHOBKA

[aHHoe n3nenve fomkeH
yCTaHaBMBaTb KBANMOULVPOBAHHbIN
CNeumnanicT, yMerLLmnii onpeaensts
NPOYHOCTb CTEHbI, KOTOPAsa A0J/HKHA
BblAep>XXnBaTb BeC TesieBr3opa nin
XKK-MoHuTopa. Ecnu Tenesunsop nin
XKK-MoHWTOp He 3aKpenuTb AOMXKHbLIM
06pa3om Nnpu yCTaHOBKE, OH MOXET
ynacTb N NIPUYNHUTD TSXesble TPaBMbl.
KomnaHus Sony He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a Ntobble
nospexxaeHmnsa v TpasBMbl, BbI3BaHHbIE
HenpasuibHbIM oﬁpau.LeHmeM nwnn
HeHapgexallen ycTaHoBKow, 6o
YCTaHOBKOW N1106Oro APYroro n3genus,
KpOMe yKa3aHHOro. 3TO He BAnseT Ha
BallW 3aKOHHble NMpaBa (ecnm TakKOBble
nmeroTcs).

Ons punepos Sony

[ns yCTaHOBKU JaHHOTO U3aenns
TpebyeTcs AOCTaTOYHbIV OnbIT. Ns
6€e30MacHOI YCTaHOBKM YCTPOCTBA
0653aTelbHO BHUMAaTENbHO npo4yTtute
HacTosiLee pyKOBOACTBO MO
SKCnyaTaumm. Sony He HeceT
OTBETCTBEHHOCTN B C/ly4ae
noppexaeHusa nnn nosyvyeHnsa Tpaem B
pesynbTaTe HenpaBWIbHOrO 06paLLeHNs
VAN HeHaasexallelt ycTaHoBKu. Mo
OKOHYaHUW YCTaHOBKM NepepaiTe 310
PYKOBOACTBO NOKynaTesito.

B 3TOM pyKoBOACTBE MO SKCMyaTaLmm
NpUBEAEHbI BaXHble Mepbl
NpefoCTOPOXKHOCTM U UHOPMaLWs No
obecneyeHuIo Haaexallero obpalleHns ¢
n3penviem, KoTopble Heo6xoAnMbl Ans
NpefoTBPALLEHNS HECHACTHBIX Cy4Yaes. Bbl
06513aHbl MPOYNTaTh, MOSHOCTbIO NMOHATH U
COo6II0AATL BCE VHCTPYKLM, N3NI0KEHHbIE B
HacTosLLeM pyKoBOACTBE MO 3KCMlyaTaunn.
HecobntopeHne 3Toro Tpe6oBaHNS MOXET
NPUBECTY K TSXKENBIM TPaBMaM U
MoBPEXAEHNIO MMYLLLECTBA U CTaTb
NPUYNHON aHHYNMPOBAHUS FrapaHTUN.
CoxpaHuTe HacTosILLee PyKOBOACTBO ANs
MCnonb3oBaHus B ByayLuem.

M3penns Sony paspaboTaHbl € yyeTom
TpeboBaHwuii No 6e3onacHocTn. OgHako
HenpasWibHOE UCNOJIb30BaHKe |/|3,uen|/||7|
MOXEeT CTaTb HpMHMHOﬁ nonyyeHunsa
Cepbe3HbIX TPaBM BCIEACTBUE NOPaXeHNs
3NEKTPUYECKNM TOKOM, BO3ropaHus,
OnNpoKMAbIBaHNS UNK NageHnsa nsgenus. Bo
n3bexkaHne BO3HMKHOBEHUS TaKNX
HeCcYacTHbIX ClyyaeB 06si3aTeNlbHO
cobtopaiiTe COOTBETCTBYIOLLME MEPbI
NpefoCTOPOXKHOCTM.

[laTa 13roToBeHNs yKa3aHa Ha N3Lennun n
ynakoBKe Ha 3TuKeTKe CO LUTPVX-KOAOM B
cnepytolem popmare:

YYYY/MM, roe YYYY - rog, MM -

MecsiL, N3roTOBNEHNS.

MpoussoanTens: CoHn KopnoperiH,
1-7-1 KoHaH MuHaTto-ky Tokwno,
108-0075 AnoHus

CpenaHo B Kutae

BHUMAHWE

YKa3aHHble uspgenusa

[aHHbIA KPOHLUTEH A5 HACTEHHON
YCTaHOBKM NpefHa3HayeH A5 OTAESbHbIX
Mopenei Tenesnsopos nnmn XK-MoHUTOPOB.
CM. CNPaBOYHKK K TeleB13opam unu
XKK-MoHuTOopam ans nposepku
BO3MOXHOCTMN NCMOMb30BaHNS KPOHLUTENHa
L1 HACTEHHOW YCTaHOBKM.

K cBepeHunto
nokynaresemn

MPEAYTMNPEXAEHUNE

HecobniogeHvie npuBeaeHHbIX HuXe
Mep NPeAoCTOPOXHOCTY MOXET CTaTb
MPUYNHON CMEPTUN UAN NONYYEHNS
CepbesHbIX TPaBM BCIeACTBME
NOopa>keHns 3NeKTPUYECKM TOKOM,
BO3ropaHus, ONpoKVAbIBaHNS NN
nafeHus n3genus.

O6sa3aTtenbHO
obpatuTtechb K
JIMLeH3MPOBaHHOMY
noapsAUYmKy, a TaKkke He
[onyckanTe Toro, 4tobbl
AeTn HaxoauInCb
B6/IM3M MecCTa YCTAaHOBKM
uspenus.

HenpaBwuibHas ycTaHOBKa KPOHLUTeHa ANns
HaCTeHHOW YCTaHOBKUN UMW TeIeBM30pa Unn
XKK-MoHnTOpa MOXeT cTaTb MPUYNHOIA
nepeynCieHHbIX HXKe HecHacTHbIX ClyYaes.
[ns BbINOSIHEHNSA YCTAaHOBKMN 0693aTesIbHO
o6paTuTech K MMLEH3UPOBaHHbLIM
noapsAyMKam.

e Tenesusop nnm XK-MoHuTop MoxeT
ynacTb 1 CTaTb NPUYNHON NOSyYeHNs
Cepbe3HbIX TPaBM, HanpumMep yLn6oB nnm
nepenomMoB.

e Ec/in cTeHa, Ha KOTOPOIA BbINOIHAETCS

yCTaHOBKa KPOHLUTEHa ANS HAaCTeHHOW

YCTaHOBKM, HeYCTONYMBasl, HEPOBHAs NN

He BepTuKasnbHas, N3fenne MoXeT ynacTb

1 NOSTY4UTb NOBPEXAEHNS NN CTaTb

NPUYNHOIN TPaBM WU NOBPEXIEHNS

nmyLecTBa. CTeHa AOSIXKHa BblAEPXUBaTh

BeC, N0 KpalHeln mepe, B YeTbipe pasa

npesbILLaloLLINIA BeC TeneBM3opa nan

XK-MoHuTopa.

(YToGbI y3HaTH BEC TeNeBm3opa unm

XKK-MoHUTOpa, CM. CMPaBOYHNK.)

Ecnu ycTaHoBKa KpOHLITEHa Ans

HaCTEHHOW YCTaHOBKM BbINOSIHAETCS Ha

He[0CTaToOYHO NPOYHOII CTEHe, U3aenue

MOXET yNacTb ¥ MONYYNTb NOBPEXAEHUS

VAN CTaTb MPUYMHON TPaBM U

NoBpeXAeHUs UMyLLLeCTBa.
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Mepbl
npenoCcToOpoOXXHOCTU B
OTHOLLUEHNN peTen

e He no3gonaiTe AeTamM B36MpaTtbcs Ha
Tenesusop unun XK-MoHutop.

® XpaHuTe MenKue AeTanu BHe
[0CAraeMoCTU AeTEN, YTOObl OHU HEe MO
cnyanHo npornoTnTb UX.

Ansa nepemewieHns nnn
AEeMOHTaXka TesieBU30opa
nnun XXK-MoHuTtopa
o6s3aTenbHO o6paTuTEeCh
K JINLLEH3UPOBAHHbIM
noapsaayYnKam.

Ecnu TpaHCNopTUpOBKa WM LEMOHTaX
Tenesm3opa nnu XXK-MoHutopa
BbIMOJTHAETCS He NINLEeH3POBaHHBIMY
noapsAYvKamu, OH MOXeT ynacTb 1 CTaTb
NPUYNHON TPaBM UNN NOBPEXAEHNS
MMYyLLLeCTBa. [1J15 nepeHOCKN TesleBM3opa
nnmn XK-MoHuTopa 6onblunx pasmepos
TpebyioTcs ABa v Gonee Yenosek (Tpu nan
6onee YenoBek A5 NePEHOCKN TeneBusopa
nnn XK-MoHuTopa ¢ gnaroHansto 189,3 cm
(75 proimoB) n Gonee) (kpome Erunta).

[ins nepeHocky Tenesmsopa wn
XKK-MoHuTopa 6onblunx pasmepos
TpebyioTcs ABa 1 Gonee Yenosek (Tpu nnm
Gonee yesnoBek A5 NePEHOCKN TesleBU3opa
nnun XK-MoHuTopa ¢ gnaroHansto

75 pronmos (189,3 cm) n Gonee) (Tosibko
Erviner).

Mocne moHTaXxa
Tenesmnsopa uiu
XXK-MoHuTopa He
BbIHUMAMNTE BUHTBI U T. A.

B NpoTMBHOM Cily4ae TesleBn30p Unn
XKK-MoHUTOp MOXeT ynacTb 1 CTaTb
NPVYMHOW TPaBM VN NOBPEXAEHNS
nMyLLLecTBa.

He pas6bupaiTte u He
MeHsanTe geTtanm
KPOHLUTEeNHA ang
HacTeHHOW YCTaHOBKMW.

B NpoTMBHOM Cily4yae KpOHLUTENH A
HaCTEHHOW YCTAHOBKM MOXET ynacTb U CTaTb
NPUYNHON TPaBM VAN NOBPEXAEHNS
MMYLLECTBa.

He ycTtaHaBnuBaiTe Ha
KPOHLUTENH Kakoe-nn6o
Apyroe obopypnoBaHue,
KpoMe yKa3aHHOro.

STOT KPOHLUTENH [/15 HACTEHHOW YCTaHOBKN
npegHasHayeH as4a UCnosib30BaHns TOJbKO C
YKasaHHbIMW N30ennamn. Ecnn Ha AaHHOM
MOHTaXXHOM KPOHLUTEHE KpenuTcs
o6opynoBaHwve, He NpeAHa3HauYeHHoe 4nis
Takom YCTAaHOBKW, OHO MOXET ynacTb niu
Noy4YnUTb NOBPEXAEHNA, a TakKXKe MOXeT
CTaTb NPUYUHOV TPABM U NOBPEXAEHUS
MMyLLLeCTBa.
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Bo usb6exaHue
neperpysku KpoHLWITENHA
DA HacTeHHoM
YCTaHOBKMU He
yCTaHaB/IMBaNTe HA HEM
Hu4ero, Kpome
TeneBn3opa uim
YXK-MoHuTopa.

He Tpsicute TeneBusop
nnu XXK-MoHutop Bneso/
BMpaBo, BBEpPX/BHU3.

B MPOTUBHOM CJly4yae TesieBU3op nnn
XKK-MoHUTOp MOXeT ynacTtb 1 ctatb
NPUYNHON TPaBM UAN NOBPEXAEHNS
nMyLLecTBa.

He onupaiTtecb Ha
TeneBusop uWin
XXK-MoHuTtop n He
[epXXNUTecb 3a Hero.

He onupaiitecb Ha Tenesusop nam
XKK-MoHWTOp 1 He fepXnTech 3a Hero, Tak
KakK OH MOXEeT yrnacTb U CTaTb I'IpI/ILWIHOI7I
nonyyeHnsa cepbe3HbIX TPABM.

BHUMAHME

IMpu Heco6AeHUN CleayoLmnX Mep
NPefOCTOPOXKHOCTU CYLLECTBYET
BEPOSATHOCTb MOMYYEHNS TPABM U
NOBPEeXAeHUs MMYLLeCTBa.

e Obs3aTeNlbHO CoOXpaHuTe B 6e3onacHom
MecTe Hencrnosb3oBaHHble AeTann Ans
ncnosib30BaHnA B ,ELaaneVILLIEMA
XpaHVITe NX BHE A0oCAraemMmoctn ,queVl.

UYncTKy yCcTponcTBa unm
yXoA 3a HUM
Heo6xoAMMO
OCYLLeCTBNATb, HE
npuknagbiBas
Yype3MepHbIX YCUITNIA.

He neperpyxaiite BepxHIol0 4acTb
Tenesn3opa unu XK-MoHutopa. B
NPOTVBHOM Cly4ae TesieBr30p Unn
XKK-MoHuTOp MOXeT ynacTb 1 cTaTb
NPUYNHON TPaBM UNIN NOBPEXIEHNS
MIMYLLIeCTBa.

Mepbl
npeaoCcTOPOXXHOCTU

e Ecnu tenesnsop nnu XK-Monutop,
yCTaHOB}'IeHHbIVI Ha KpOHLIJTeVIHe ansa
HaCTeHHOW YCTaHOBKM, NCMONb3yeTcs B
TeyeHue ANTeNIbHOro BPeMeHW, TO B
3aBUCMMOCTM OT MaTepunasna CTeHbI No3aan
nnwn Hapg TeneBsn3opom nnn
XKK-MOHUTOPOM MOTYT BbILBECTU CTEHbI
VAN oTcTaTh 060M.

e [Mocsie AeMoHTaXxa KpOoHLUTeHa Ans
HaCTeHHOW YCTAaHOBKW B CTeHe OCTaHyTCA
OTBEPCTHS.

® He ncnonb3yiiTe KPOHLUTENH Ans
HaCTeHHOM YCTaHOBKMN B MeCTaxX C
MexaHn4yecknmmn BVI6paLLI/IHMVI.

NMopsapok yctTaHOBKU
KPOHLWITENHA gns
HacTeHHOMN
YCTaHOBKM

Ansa punepoB Sony

NPEAYNPEXOEHWUE

Cnepyowme NHCTPYKLNN
npegHasHayeHbl TOSIbKO A9 Annepos
Sony. O653aTefIbHO NPOYTUTE NPaBKIa
TexHuKku 6e3onacHoCcTn 1 cobnogante
ocobble Mepbl NPeaoCTOPOXKHOCTN BO
BpemMs yCTaHOBKWU, Oﬁc}'ly)KVIBaHI/ISI n
NpoBEepPKMN JaHHOTO U3aenus.

He yctaHaBnuBamnte
KPOHLUTEWH Ang
HAaCTEeHHOM YCTaHOBKMU Ha
TAaKUX CTeHaX, rae Kpas
TeneBn3opa unu
XXK-MoHuTOopa 6yayT
BbICTyNaTb 3a Kpas
CTEHbl.

He ycTaHaBnvBaiiTe KpOHLUTENH ANs
HaCTeHHOW YCTaHOBKM Ha TaKunx
NOBEPXHOCTSX CTeH (Hanpumep, Ha
KOJIOHHAX), rae Kpasi Tenesmsopa nunm
XKK-MoHunTopa 6yayT BbiCTynaTb 3a kKpas
NMOBEPXHOCTYW CTeHbl. 3aeB 3a BbiCTynaowme
Kpas Tenesnsopa nnv XK-MoHutopa,
MOXHO MOYYUTb TPABMY MM NOBPeANTb
VIMYLLIECTBO.
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He ycraHaBnuBante
Tenesusop v
XXK-MoHuTtop nopg,
KOHANLMWOHEPOM UUN
Hag HUM.

Ecnu B TeyeHne npoAOJIXXUTENIbHOIo
NpoMexyTKa BpeMeHV TeNeBn3op unu
XKK-MoHWTOp nofBsepKeH BO3AENCTBUIO
KOHAEeHCaTa nau noTtoka Bo3ayxa u3s
KOHOMUMOHEpPa, 3TO MOXeT CTaTb I'IpI/NI/IHOI7I
BO3ropaHusl, NOPaXeHWs 31eKTPUYecKnM
TOKOM WSIN HEUCMPABHOCTU TeNeBr3opa unn
XKK-MoHuTopa.

O6sa3aTesibHO HAAEXXHO
npuKpennTe KPOHLUTENH
AN HaCcTeHHOMN
YCTaHOBKM K CTeHe,
cnepya MHCTPYKUMAM,
npuBeaeHHbIM B
HacTosLLeM pyKoBoACTBe
no 3Kcnayataumm.

Ecnu kakoii-nn6o 13 BUHTOB ocnabneH unun
BbINaJsl, KPOHLUTENH A1 HACTEHHOMN
YCTAaHOBKW MOXeT ynacTb 1 CTaTb I'IpI/ILWIHOI7I
TPaBM Un NoBpeXaeHns nmyLecTsa. |_|pI/I
BbIMOHEHNMN MOHTaXa 06s3aTeNbHO
NCMOSb3yTe BUHTbI, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT
mMaTepunany CTeHbl, U HaAeXHOo yCTaHOBUTe
YCTPOWMCTBO, UCMOSb3YS HE MeHee YeTblpex
BWHTOB 8 MM (M1 @HANOMYHbIX).

O6s3aTenbHO
ncnosibdynre
BXoAsLMe B KOMIMJIeKT
BUHTbI U geTanv ans
KpenJjieHus 1 cTporo
cnepywnte
MHCTPYKLUSAM,
npuBefeHHbIM B
DAHHOM PYKOBOACTBE
no sakcnayatauuu. Ecnn
npu yCcTaHOBKE
TesieBM30pa Unu
XKK-MoHuTopa 6binn
MUCNOJiIb30BaHbl NHbIE
KpeneXHble
mMaTepuarnbl,
TesIeBU30p UIn
XXK-MoHuTtop moxxet
ynacTb U NnoJlyunTb
NOBPEXAEHNSA NN
CTaTb MPUYNHON
TpaBmM.




O6sa3arenbHO
BbINOJIHANTE COGOPKY
KPOHLUTENHA, TOYHO
cnepys NHCTPYKUMAM,
MN3N0)XEHHbIM B
HacToALLleM PYKOBOLCTBE
no 3KcnjyaTtauum.

Ecnu kakoii-nm6o us BUHTOB ocnabrieH nnm
Bbinan, tenesnsop unm XXK-MoHuTop moxeTt
ynacTb, YTO MOXET CTaTb NPUYUHOW
noBpeXaeHus Tenesrn3opa unm
XK-MoHunTOopa nnv nony4yeHus TpaBm.
Hape)xHo 3aTaHuTe
BUHTDbI B
npeaHasHa4yeHHbIX Angd
HUX KpenexXHbIX

oTBepCTUSX.

B npoTBHOM Cnyyae, Tenesn3op uim
XKK-MoHMTOp MOXET ynacTb, YTO MOXeT
CTaTb NPUYUHON MOBPEXAEHNS TeNeBn3opa
nnun XK-MoHuTopa nnamn nonyyeHns Tpasm.
Cnepute 3a TeM, YTOGbI
BO BpemM{ YCTaHOBKU
Tenesmn3op nin
JXK-MoHuTOop He
noaBeprancd
BO34,eMCTBUIO TOJTHKOB.

Tonykn MOTYT BbI3BaTb nageHne n nop4y
Tenesn3opa unun XK-MoHutopa. 3To MoxeT
npuBecTn K TpaBme.
YcraHaBnuBaiTe
Tenesnsop nan
XXK-MoHuTOp Ha cTeHe
TOJIbKO B TOM Cfiyyae,
ecCJIn OHa NJloCKada n
pacnonoXxeHa noa
npAMbIM YrJiomMm K nonay.

B NpoTVBHOM Cnyyae Tenesusop uim
XKK-MoHuTOp MOXeT ynacTb 1 cTaTb
NPUYVHOW TPaBM.

Mocne HapnexXxaluen
YCTaHOBKM Tenesn3opa
nnun XXK-MoHuTtopa
ob6ecneybTe 6e30MnacHoe
pacnosioxeHne Kabenen.

Ka6enu, npeacrasnsiolyie NpensTcTeus Ans
ntogein 1 06beKTOB, MOTYT CTaTb MPUYNHOIA
nony4yeHnsa cepbe3HbiX TPABM 1IN
noBpeXAeHVs Tenesmsopa nunm
XK-MoHuTopa.

He ponyckante
3awemsieHua Kabensa
nUTaHua u
coegMHUTENbHbIX
Kabenen.

Ecnn kabenb nutaHns nnmn COe,CI.I/IHI/ITeJ'IbeIVI
Kabenb 6yaeT 3axaT MexXay YCTPOMCTBOM 1
CTEHOWN UK C CUNON N30THYT NN
nepekpy4eH, To N305LUMNA BHYTPEHHUX
npoBOAOB MOXET 6bITb HapyuweHa, 4to
MOXET CTaTb MPUYNHON KOPOTKOrO
3aMblKaHUs UK 06PbIBa. ITO MOXET
Bbl3BaTb BO3ropaHne nnm npmneectn K
Nopa>KeHnto 371eKTpn4YeCkKuM TOKOM.

BuHTbI, Kpensawme
KPOHLUTEWHDbI onis
HaCTEeHHOM YCTaHOBKM K
CTeHe, B KOMIJIeKT
NOCTaBKU He BXOAAT.

Mpu MOHTaXe KPOHLUTENHA /1S HACTEHHON
YCTaHOBKMN UCMOMb3YIATE BUHTbI,
COOTBETCTBYIOLLME MaTeprany u CTPyKType
CTeHbI.

M3penus AoMKHbI XPaHWUTbCS B KAPTOHHO
ynakoBKe B TEMHOM, CyXOM, YACTOM 1
XOPOLLO BEHTUIMPYEMOM MOMELLEHNM B
YOAN€HUN OT MeCT XpaHeHUs KCIIOT 1
wenoyen. Temnepatypa xpaHeHus: ot -20 °C
0o +60 °C. BnaxHocTb xpaHeHus: < 80 %.
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NMepen Hayanom paboTbl

d PI/ICYHKI/I TeneBn3opa nin )KK-MOHI/ITOpa, npmeegeHHbIe B 3TOM PYyKOBOACTBE, ABNAIOTCA
npmnmepamu, ncnoJibyemMmbiMn ons 0b6bACHEeHNS onepau,vuh. Mo aTon npnNyYnNHEe PUCYHKN MOTryT
OTNINYaTbCS OT Ballero TesieBmnsopa nnm XK-MoHuTtopa.

KakoB maTtepuan cteHbi?

[Mpex e BCero npoBepbTe TUM CTEHbI, HA KOTOPYHO yCTaHaBmBaeTcs TesieBn3op nnm XK-MoHutop.

CTeHa 13 runcoKkapToHa co CToMKamm

Mepbl NpeaoCcTOpOXKHOCTU

e MakcmanbHas ToMLWWHA CyXOM CTEHbI:
16 Mmm.

® Y6eauTech, YTO BHYTPEHHWI pa3mMep
DEPEBAHHOIO CTEPXKHSA He MeHee 51 MM x
102 MM B KayecTBe CTaHOAPTHOIo UAn

38 MM x 89 MM B Ka4yeCTBE€ HOMWHAbHOIO.

MoHonuTHasa 6eToHHas KOHCTPYKLUS
U 6eToHHbIN 6JI0K

Mepbl NpeaoCcToOpPOXKHOCTU

® YCTaHaBNMBaNTE KPOHLUTENH ANS HACTEHHOM
YCTaHOBKM HEMOCPEeACTBEHHO HA CMTOLLHYHO
OETOHHYIO CTEHY.

® Y6eauTech, YTO TOJILLMHA CMNOLLUHON
OEeTOHHOW CTEHbI COCTABSAET HE MeHee
203 mm.

® Y6eamTechb, YTO pa3mMep KaxkKaoro 6eToOHHOro
6/10Ka cocTaBnsieT He meHee 203 MM x
203 mm x 406 mm.
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lMpoBepka KoOMMeKTauuu

Mpwvnaraetca k SU-WL450
® [[poBepbTe KOMMIEKTHOCTb TOBapa.

® OcHoBaHue (20) (x1)

LLkuB (x2)

© BuHT (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Mpoknagka (20 mm)
(x2)

@

® ApanTep oCcHOBaHWSA

(x2)
95

@ BuHT (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Mpoknaaka (60 mm)

(x2)
(D

© BuHT (+PSW 6 x 50)
(x2)

e

® OTu getanu MOryT He N

CMnonb30BaTbCs A1 BalLe Mogenu.

® BuHT (+PSW 4 x 20) ¢
BTY/IKOI (x2)

RS

© Brtynika (20) (M4) (x2)

0

® BuHT (+PSW 4 x 20)
(x2)

R ]

™ Brynka (M4) (x2)

—0

® BuHT (+PSW 4 x 50)
(x2)

R ]
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MoproTtoBKa K yCTaHOBKE

Bo Bpems yCTaHOBKM CMPaBOYHUK N PYKOBOACTBO MO yCTaHOBKe Tenesm3opa wuin XK-MoHuTopa
BCEraa AOKHbI ObITb NOA, PYKOW.

® Bhibepute MecTo ycTaHOBKU Tenesmsopa nnmn XK-MoHutopa.

® [loarotoBbTe YeTbipe nan 6onee BUHTOB AMAMETPOM 8 MM 1 OAVH BUHT AMAaMeTpoM 5 MM nam
€ro 3KBVBAJIEHT (HE BXOAWT B KOMMJIEKT NMOCTaBkU). BbiGeprTe BUHTbI B COOTBETCTBUN C
MaTepuasiom CTeHbI.

MoaroTosbTe C/iefyoLMe NHCTPYMEHTbI:

’ @
*2 * ///
f / %

1,5 Hm 1,5 Hm
{15 krc-cm} {15 krc-cm}
*2 y
ﬁx@
8 MM x 60 MM 5 mMm
*4

*1 Tonbko ANAs rMncokapToHa ¢ grobenammn

*2 Tonbko Ansa nosiHoTennoro 6eTtoHa nnm 6eToHHbIX 6/10KOB

*3 B 3aBUCUMOCTW OT MoAenun

*4 Tonbko Ana Tenesunsopa unu XK-MoHutopa ¢ anaroHanbto 189,3 cm (75 aoimos) 1 6osblie
(kpome ErunTa)
Tonbko anga Tenesnsopa unm XK-MoHuTopa ¢ gnaroHansto 75 groiimos (189,3 cm) n 6onblie
(Tonbko Ervner)
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MoHTa)k KpOHLUTENHA OIS
HaCTeHHOW YCTaHOBKMW Ha CTEHY

1 Onpepenute mectononoxexune

ONna yCTaHOBKW.

Y6enutech, YTO Ha CTEHeE, Ha KOTOpYto byaeT
yCTaHaBMMBAaTbLCS TeNEBU30P NN
XKK-MoHunTop, nmeeTcst 4OCTAaTOYHO
NPOCTPAHCTBA 1 YTO 3Ta CTEHA CNOCOBHaA
BblAepyaTb BEC, MO KpalHeln mepe, B
YyeTblpe pa3a NpeBbILLAOLLNIA BEC
yCTaHaB/IMBAEMOrO TesIeBM30pa Uin
XKK-MoHuTtopa.

CM. CNpaBOYHKK A9 TeENEBM30pa Uan
XK-MoHuTopa g npocmoTtpa CBeAEHUI O
Bece Tenesusopa mim XK-MoHuntopa.

MpumeyaHue

® [Ipn yctaHoBKe TesieBmn3opa nam XK-MoHuTopa Ha
CTeHy BEePXHSs YacTb TefieBmM3opa nnm
XK-MoHuTOpa cnerka HakfloHs\eTCs Brnepea.

® PekoMeHIyeTCs NPOBEPUTb PaCcnonoXeHne
Tenesmsopa nnm XK-MoHutopa ¢ mecta
npocmotpa.

BbibepuTte cnocob HaCcTeHHOM

YCTaHOBKW, KaK NMOKa3aHO HN>Ke.
2-a: CraH@apTHOE KpenneHue
2-b: KomnakTHas ycTaHOBKA
e CM. “Pasmepbl 4N KPOHLWTENHA AN
HACTEHHOW YCTAaHOBKM Ha CTEHY" Ha
cTp. 19.

NPEOYNPEXOEHUE
® [Tpu BbIGOpeE NyHKTa 2-b orpaHmyeH goctyn K
3aHUM pa3bemMaM.

2-a 2-b
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3 Ecnu BbIGpaHO cTaHAapTHOe

KpenneHue (2-a):

MNpukpenute agantep

OCHOBaHWNA (D C MOMOLUBbIO BNHTa

(+PSW 4 x 10) @ K 0CHOBaHMO

(20) ®.

e CMm. “MecTo npukpenneHns agantepa
ocHoBaHua (D" Ha cTp. 20.

Mpumep, NpukpennexHune agantepa ocHoBaHua (D B
mecTe “a"

Ecnu BbiGpaHa KOMMNaKTHas
ycTaHoBKa (2-b):
MponycTuTe 3TOT LLUar.

Onpepnennte MecTonosioXeHne
BUHTOB A1 YCTAaHOBKM

ocHoBaHuga (20) ®.
o CM. "TexHnyeckme XxapakTepucTukn” Ha
cTp. 18.

NPEAYNPEXAOEHWNE

® OnpepenuTe NPOYHOCTb CTEHbI, Ha KOTOPYIO ByaeT
yctaHosneH Tenesnsop nnmn XK-Monutop. MNMpun
HeobXOAMMOCTN YKpenuTe CTeHy.

e CTeHa, Ha KOTOpOW ByaeT yCTaHOBMEH TeleBU30p
nnn XK-MoHnTOp, AOMKHA BblAEP>KNBATL Bec,
NpeBbILIAOLLIMIA BEC TeNIeBN30pa N
XKK-MoHuTOpa, No KpanHen mepe, B 4eTbipe pasa.
(YT06bI y3HATL Bec TeneBusopa unm XK-MoHuTopa,
CM. CMPaBOYHUK.)

Ecnun BbIGpaHO CTaHAAPTHOE KpernsieHne
(2-a):

Ncnonb3ynTe nonoxeHme oTBEPCTUN B
apantepe ocHoBaHus (.

Mpumep, pa3meTka B MecTe “a” ons NpukpenneHns
ocHoBaHus (20) ®

RU



Ecnu Bbi6paHa KOMNAKTHasa YCTAaHOBKA CBepnieHne MOHOJIMTHON 6eTOHHOM
(2-b): KOHCTPYKUUU Un 6eTOHHOro 6noka:

210 Mm

) Lo

75 MM

Mpumep, pa3meTka B mecTe “a” ans npukpenieHns
ocHoBaHus (20) @

5 NMpocsepnute onopHbie
OTBEpPCTMA MO HAHECEHHbIM

MeTKaM.

Y6eauTtech, 4TO Ha MECTO Ha CTeHe, rae

6yayT NpocBepieHbl OTBEPCTUS, 0bnanaeT

[0CTaTOYHOWM NMPOYHOCTbIO, YTOObI

BblAep>aTb BEC, MO KpaHen mepe, B Mpumeyanune

yeTbipe pasa NPeBbILLAIOLLMIA BEC ® YCTaHOBOYHbIe OTBEPCTUNS HEOBXOANMO

yCTaHABIMBAEMOrO TENIeBI30pa WH NPOCBEPSINTb Ha Fy6UHY 75 MM, NCNOMb3ys
K-MohuTopa ronoBky ceepna gnametpom 10 Mmm.

6 YcraHosuTe ocHoBaHue (20) ®
Ha CTEHY, NCNOoNb3ys
NOAXOAALINE BUHTLI (He BXOOAT

5,5 MM B KOMMJIEKT NMOCTaBKM).

CBepJieHne CTeHbl U3 rMNcoKapToHa co
CTOMKaMW:

MpumeyaHue

® [Icnonb3yiiTe YeTbipe nnun 6onee BUHTOB
OMAMETPOM 8 MM WS aHANOMMYHbIX UM (B
KOMIMIEKT NMOCTaBKN He BXOAAT).

75 MM ® [IpoBepbTe rOPU30OHTASIBHOCTL OCHOBaHMS (20) @ ¢

NMOMOLLbIO YPOBHS.

MpumeyaHue

® YCTaHOBOYHbIe OTBEPCTUS HEOBXOANMO
NpoCBepAnTb Ha ryBnHY 75 MM, nCnosnb3ys
rosioBKy CBepsia AnameTpom 5,5 mm.

Ecnm BbIGpaHO CTaHAAPTHOE KpensieHne
(2-a):

BcTaBuB YeTbipe BUHTA B OTBEPCTUSA
apantepa ocHoBaHua (D, NpukpenunTe ero K
ocHoBaHuio (20) ®.

Mpumep, NpukpenseHne ocHosaHmnsa (20) @ B MecTe
g
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Ecnu BbIGpaHa KOMMNAaKTHas YCTaHOBKa
(2-b):

Mpumep, NpukpenseHne ocHoBaHus (20) @ B mecTte
ign

Tonbko K-7552xM2 / 7552xxM2
OTMeTbTe MeCTO YCTAaHOBKMN Ha

CTeHe.
Mcnonb3yinTe Kenkyto NeHTy n T. g. (He
BXOOMUT B KOMMJIEKT), YyTOBbl OTMETUTb
MEeCTOMOOXEHME TeNeBN30pa UK
XK-MoHuTopa pagom ¢ ocHoBaHueMm (20)
® vnn agantepom ocHoBaHua Q.
e CM. “Pa3meTKa CTeHbl B MeCTe yCTaHOBKM
Tenesunsopa uim XK-MoHuntopa” Ha
cTp. 21.

Kpome K-7552xM2 / 7552xxM2
MponycTuTe 3TOT LWar.

NMoarortoBKa K yCTaHOBKe
Tenesmsopa unu
XK-MoHuTopa

MpumeyaHue
® XpaHunTe N3BNEYEHHbIE BUHTbI 1 HENCMOMb3yeMble
[eTanv B HAAEXHOM HeJOCTYNHOM A5 AieTeil MmecTe.

(®/><

~N

1 NpukpennTe HacTONbHYIO
NOACTaBKY B KayeCTBe OMnopbl
ONs Tenesn3opa nin
XKK-MoHwuTtopa.

e CM. pyKOBOZACTBO MO YCTaHOBKe
Tenesunsopa wnn XK-MoHutopa.

2 V13BnekuTte BUHTbI 13 3aAHel
naHenn Tenesmn3sopa nin
XKK-MoHwuTopa.

-11(RU) -
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3 MpukpenuTe AeTann KpenaeHus

KPOHLUTENHA AN HAaCTEHHOM
yCTaHOBKW. [poBepbTe Hanmuuymne
KOMMNEKTYOLLMX B COOTBETCTBUN
¢ “Mpwunaraetca k SU-WL450" B
“MpoBepka kKoMnaekTaunm” Ha
cTp. 7.

MpumeyaHue

® [1710THO 3aKpenuTe KpenexHble getann ¢
NOMOLLbIO BUHTOB.

® [1py UCNOIb30BAHNM 3NTEKTPUYECKON OTBEPTKM
YCTaHOBUTE KPYTALLMA MOMEHT npumMepHOo 1,5 H-m
{15 krc-cm}.

Ecnun BbIGpaHO cTaHOapPTHOE KperJieHue
(2-a):

® Llkus

=© BUHT
(+PSW 6 x 20)

T—@ BuHT

(+PSW 6 x 50)

®J‘IeHTa—T ® Mpoknagka

(60 mm)

Ecnu BbiGpaHa KOMMNaKTHas yCTaHOBKa
(2-b):

(+PSW 6 x 20)

® Nenta—T

® Mpoknaaka
(20 mm)

4 MNopknoynTte HEOBXOAUMbIE
Kabenu K Tenesn3opy uin
XK-MoHwuTopy.

MNepepn yCcTaHOBKOWM TeNneBmnsopa nnu
XKK-MoHunTOpa Ha cTeHy 06513aTeibHO
noakntounTe kabenu. MNocne yctaHOBKU
Tenesnsopa nnmn XK-MoHutopa
nogkitoveHve Kabenewn ctaHeT
HEBO3MOXHbIM.

MpumeyaHue

e [N npoknaaku kabens B cTeHe HalMuTe
JINUEH3MPOBAHHOMO NoApsaYMKa.

e [lepen KpensieHneM yCTPOMCTBA Ha CTEHY CBAXUTE
coeanHuUTeNbHble Kabenn, 4Tobbl Cly4yaiHo He
HaCTYNUTb Ha HUX.

OTcoeanHNTE HACTOJSIbHYIO
noAcTaBKy OT TesieBU30pa Unu
XKK-MoHwuTopa.

Ha cnepytoliem pycyHke nokasaH npumep
onepauuu.

Tonbko K-7552xM2 / 7552xxM2 /

65S2xM2 / 65S2xxM2 / 5552xM2 /

55S52xxM2,

Y-65S20M2 / 55S20M2

¢ lI3BNiekalnTe CTOPOHbl HACTOIbHOW
noacraBkm nooyepenHo. Kpenko
yOep>XXnBanTe HaCTOSIbHYIO MOACTaBKY
OBYMS pykamu, noka gpyrue
NPUNOAHVMAIOT TENEBN30P UK
XKK-MoHuntop.

m
A

. J

 [loBTOpWTE yKa3aHHOE AeNncTBMe U
N3BEKNTE OPYryt0 CTOPOHY HACTOSIbHOM
NoACTaBKMU.
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MpumeyaHue

® [1n51 OTCOeANHEHNS HAaCTONIbHOWM NOACTaBKN
Heobxoanmo Tpu nnn 6onee yenoseka.

® By/ibTe OCTOPOXHbI N HE NCNOSMb3YITE YUPE3MEPHYIO
Cny Npn OTCOeAMHEHUN HACTONbHOWM NOACTaBKN OT
Tenesun3opa nam XK-MoHnTopa, Tak Kak 3TO MOXeT
NpUBeCTN K NafleHunio TesieBmnsopa nnm
XKK-MoHuTOpa 1 TpaBMUpOBaHMIO KOro-nnmbo nnn
nospexaeHuto tenesunsopa nim XK-MoHutopa.

® ByfbTe OCTOPOXKHbI NPU 06paLLLEeHNI C HACTONIbHOM
noAcTaBKon, YTOObI NPefOTBPATUTL NMOBPEXAEHNE
Tenesmsopa unu XK-MoHuTtopa.

® byabTe OCTOPOXHbI MPU NOAHATUM TeNeBn3opa
nnun XK-MoHnTopa, Tak Kak HacTosbHas NoacTaBka
MOXEeT OTCOeAVNHUTLCA N YyNacTb, YTO MOXET
NpuBeCTY K TPaBMe.

® ByabTe OCTOPOXHbI NPU OTCOEANHEHUW HACTONIbHON
noacTasku ot Tenesmsopa nam XK-MoHutopa Bo
n3bexkaHne onpoknabIBaHNS YyCTPONCTBA U
NOBPEXAEHNS MOBEPXHOCTYU, Ha KOTOPOIA
pacnonoxeH Tenesnsop unu XK-MonuTop.

® Bo BpeMsl YCTaHOBKM HAaCTONbHOW NOACTaBKM Ha
MeCTO 0643aTefIbHO 3aKpenuTe BUHTbI (paHee
yAaneHHble) B OTBEPCTUAX Ha 3aHen naHenm
Tenesmsopa nnum XK-moHuTtopa.

Kpome K-7552xM2 / 75S2xxM2 /
65S2xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 /
55S2xxM2,

Y-65S20M2 / 55S20M2

MpumeyaHue

® Y6eamtech, Y4TO Bbl KNageTe Tenesm3op nim
XK-MOHUTOpP Ha TO MeCcTo, Ha KOTOPOM Bbl
paccTenunn MArkyto TkaHb, 4TOObl NpeaoTBPaTUTb
noBpexaeHune noBepxHocTu Ancnnies.

® [pn yCTaHOBKE HAaCTEHHOMO KPOHLUTEHA He
MNCMNONb3YyNTe BUHTbI, CHATbIE C HACTOIbHOM
noacTaBku.

® XpaHUTe CHATYIO HAaCTOMbHYIO NOACTABKY Y BUHTbI K
Hell B HaJEeXHOM 1 HeJOoCTYNMHOM AN AeTen
mecTe. OHM NoHago6aTCa Bam, ecin B 6yayLLEM Bbl
3ax0TuTe YCTaHOBUTb Tenesnsop nnn XK-MoHuTtop
Ha cTone. HacTosbHY0 NOACTaBKY Hesb3s
nprno6pectn oTAeNbHO.

YcTaHOBKa TesieBU3opa Uin
XK-MoHuTOopa Ha cTeHy

Tonbko K-75S2xM2 / 75S2xxM2

NPEAYNPEXAOEHWNE

® [1n9 nepeHockn Tenesusopa nnm XK-MoHutopa
6onblnx pa3mepoB TpebytoTcs ABa i 6onee
YenoBek (Tpy nnu 6onee YenoBek A5 NEPEHOCKM
Tenesusopa nnum XK-MoHuTopa ¢ gruaroHansto
189,3 cm (75 aloimoB) 1 6onee) (kpome ErvnTa).
Ons nepeHockn Tenesmnsopa nam XK-MoHuTtopa
6onbLINX pa3mepoB TpebytoTca ABa nnu 6onee
YesnioBeK (Tpy Ui 6onee YenoBek A5 NEPEHOCKN
Tenesusopa nnm XK-MoHuTopa ¢ gruaroHansto
75 provimoB (189,3 cm) 1 6onee) (Tonbko Ermnet).

v/ O/ X
A KN
Of% |

1 NogHumMmuTe Tenesmsop nnm
XK-MoHwuTOop.

¢ MecTtononoxeHue wkmeos ® AN
noaseLlnBaHng Ha ocHoBaHuK (20) ®
unun agantepe ocHoBaHua (D M. B
"MecTo npukpenseHnsa agantepa
ocHoBaHua " Ha cTp. 20.

e Y6eamTech, YTO 3aAHASA NaHenb
Tenesunsopa unm XK-MoHutopa
conpuKacaeTcs ¢ ocHoBaHuem (20) ®
nnun agantepom ocHoBaHus (D npu
yaep>XXaHnn Tenesmnsopa nin
XKK-MoHuTtopa.
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MpumeyaHue

® Ynepxusante Tenesmsop nnu XK-MoHutop
obenmMu pykamm n y6eautecs, 4to neHta ® u
HWXKHASA YacTb Tenesmsopa uin XK-MoHutopa
BbIPOBHEHbI MO KJ1ENKOI NIeHTe.

® [lepeHoc Tenesmsopa nam XK-MoHuTopa fonxeH
OCYLLeCTBNATHCA TPEMS NIIOABMU: YeNoBeK,
KOTOPbIN HAXOAUTCA Cnepean TeneBnsopa um
XK-MoHuTOpa, A0KEH HAaNPaBASATb OCTaIbHbIX

nogen ons YCTaHOBKW B HagJiexallee nonoxeHue.

® [1pn yctraHoBKe Tenesmnsopa nnmn XXK-MoHuntopa Ha
CTeHy HeobXoAMMO Co60AaTh OCTOPOXHOCTb,
0C0BEHHO YenioBeKy, KOTOPbIA NoAAEPXKMBaAET
Tenesnsop nnam XK-MoHUTOp CHU3Y, Tak KakK
Tenesnsop nam XK-MoHUTOp MOXeT ynacTb 1
CTaTb NPUYNHOW Cepbe3HbIX TPABM WM Jaxe
CMepTu.

Lkwns

-14 (RU) -

2 YcrtaHoBuTe TENEBN30P NN

XK-MoHutop Ha ocHoBaHue (20)

® vnn apantep ocHoBaHua (D).

e OCTOPOXHO OMNyCTUTe TeNIEBU30P NN
XKK-MoHuUTOp 1 ycTaHoBUTE LWKMBbI B),
NPUKPENIEHHbIE K 3aHEN YacTn
Tenesunsopa mnm XK-MoHntopa, Ha
ocHoBaHue (20) ® wnu aganTep
ocHoBaHua (. Cnegute 3a
cootBeTCcTBMEM GOPMbl OTBEPCTUIA.

e [locne yCTaHOBKW TenieBn3opa wuimn
XK-MoHuTOopa Ha cTeHy ybeamtecb B TOM,
YTO LWKMBbI (B) HAAEXHO 3adUKCMPOBaHbI
B 0CHOBaHMK (20) ® nnn B agantepe
ocHosaHusa Q.

e MenneHHo ybepute obe pykn n
ybeanTech, 4TO TeNEBM30P UK
XKK-MoHNTOP HAZEXXHO YCTAHOBEH.

e [locsie yCTaHOBKW TeleBM30pa Uan
XKK-MoHunTopa Ha cTeHy yoanute
KJTEMKYIO NIEHTY U T. Ai. CO CTEHBI.



Ecnun BbIGpaHo cTaHpapTHOe KpenseHue (2-a):

® MNpoknagka
(60 Mm)

Ecnu BbiGpaHa KOMNAKTHas yCTaHOBKa (2-b):

® Mpoknagka
(20 mm)

-15 (RU) -
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3 MNpepoTBpalLeHne CMeLLLeHNs

1 NoogHNMNTE TeneBn3op Unn

HU>KHEN YacTu TeneBm3opa nim XKK-MoHwuTop.

)KK-MoHwuTopa.

e MecTonosnoxeHue Wwkunsos ® o9

e YcTpaHuTe 3a30p JleHTbl B) 1 HaZeXHO NOfBeLUMBaHUSA Ha 0CHOBaHWN (20) ®

npukpenuTe eé K CTeHe.
2-a 2-b

¢ icnonb3yinTe BUHT ANAMETPOM 5 MM 1nn

€ro 3KBVBAJIEHT (He npuiaraeTcs).

MpumeyaHue

e Crierka NOTAHWUTE HUXKHIOK YacTb TefieBmn3opa nimn
XK-MoHuTOpa Ha cebs, 4Tobbl y6eamTbCs, YTO OH
He aBmKeTcsa Brnepen,. Ecnm ectb HebonbLlon NodT,
3HAYUT, KPEMNEHNE He BbIMOSIHEHO HaZeXallUUm

obpaszom, a neHty () cneayeT 3aKkpenuTb
HagexHee.

Kpome K-7552xM2 / 7552xxM2

NPEOYNPEXXOEHWE

® [1ns nepeHockn Tenesnsopa nam XK-MoHuTopa
60nbLUNX pa3MepoB TpebyloTcs ABa nnu 6onee
Yenosek (Tpy nnm 6onee YyenoBek A5 NEPEHOCKM
Tenesmsopa uin XK-MoHuTopa ¢ anaroHasnbio
189,3 cm (75 aonmoB) 1 6onee) (kpome ErvnTa).
Onsa nepeHockn Tenesnsopa nnm XK-MoHuTopa
60nbLUNX pa3MepoB TpebyloTcs ABa nnu 6onee
Yyenosek (Tpy unm Gonee YyenoBek A NEPEHOCKM
Tenesmsopa uin XK-MoHuTopa ¢ anaroHasnbio
75 proimos (189,3 cm) 1 6onee) (Tonbko Ervner).

v/ O/ X

A' BN

\
©)

@\@

unun agantepe ocHoBaHma (D cm. B
“"MecTo npukpenseHnsa agantepa
ocHoBaHua (D" Ha cTp. 20.

e YbenuTech, YTO 3aHAS NaHesb
Tenesmsopa nnun XK-MoHutopa
conpukacaeTcs ¢ ocHoBaHuem (20) ®
nnun agantepom ocHoBaHua D npu
yaepXXaHun Tenesmnsopa nin
XKK-MoHuntopa.

M»W ® Nenta ey @—— ® JleHTa Lkns

MpumeyaHune
® YnepxuBaliTe Tenesnsop unm XK-MoHutop
obenmu pykamu.

2 YcTaHOBWTE TENeBM30p WK
XK-MoHuTop Ha ocHoBaHwue (20)

® vnu apantep ocHoBaHua Q.

e OCTOPOXHO ONyCTUTE TeNEeBM30p NN
XK-MoHuUTop 1 yctaHoBuUTE WKMBbI B),
NPUKPENIEeHHbIE K 3aJHEN YacTn
Tenesunsopa nnm XK-MoHntopa, Ha
ocHoBaHue (20) ® wnu aganTep
ocHoBaHua (. CneguTe 3a
cootBeTCcTBMEM GOPMbI OTBEPCTUIA.

e [locne ycTaHOBKW TenieBU3opa uim
XKK-MoHunTopa Ha cTeHy ybeauTtecb B TOM,
YTO LWKMBbI (B) HAAEXHO 3adUKCMPOBaHbI
B 0CHOBaHMuu (20) ® nnn B agantepe
ocHoBaHua (.

e MepneHHo ybepute obe pykn n
ybeanTech, 4TO TeNEBM30P UK
HKK-MoHNTOp HafeXHO YCTaHOBSIEH.
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Ecnun BbIGpaHo cTaHpapTHOe KpenseHue (2-a):

® MNpoknagka

(60 Mm)

Ecnu BbiGpaHa KOMMNaKTHas ycTaHoBKa (2-b):

— ® LWknB

® Npoknagka
(20 mm)
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3 MpepoTBpalleHne CMeLLLeHNs
HXKHEWN YacTu Tenesmsopa uan
)KK-MoHwuTopa.

e YcTpaHuTe 3a30p JleHTbl (F) 1 HageXHOo
npukpenuTe eé K CTeHe.

2-a 2-b

e @ (B J1€HTa

Dm,_,T— ® JeHTa

¢ icnonb3yinTe BUHT ANAMETPOM 5 MM 1nn
€ro 3KBMBaeHT (He npunaraercs).

MpumeyaHue

e Crierka NOTAHWUTE HUXKHIOK YacTb TefieBmn3opa nimn
XK-MoHuTOpa Ha cebs, 4Tobbl y6eamTbCs, YTO OH
He aBmKeTcsa Brnepen,. Ecnm ectb HebonbLlon NodT,
3HAYUT, KPEMNEHNE He BbIMOSIHEHO HaZeXallUUm
obpaszom, a neHty () cneayeT 3aKkpenuTb
HafgexHee.

NMpoBepKa BbINONHEHUNA
YCTaHOBKMU

MpoBepbTe CeaytoLLme NyHKTbI.

e LlIknBbl B HAaLEXHO HaBeLLeHbl Ha OCHOBaHWe
(20) ® vinun apanTep ocHoBaHus (.

e |lIHyp 1 Kabenb He Nepekpy4YeHbl U He
3alLEeMIEHDI.

e JleHta B HaLEXHO NpukpenieHa 6e3
3a3opa.

NMPEAYNPEXOEHUNE

® HenpaBuibHOe pacnosioXeHne kabens nuTaHnusa n T. a.
MOXET MPMBECTU K BO3rOPaHUIO NN NOPaKEHUIO
3N1EKTPUYECKM TOKOM B pe3ynbTaTe KOPOTKOro
3amblkaHus. ns obecneyeHns 6e3o0nacHOCTM
y6enuTecb B TOM, YTO BCE MYHKTbl YCTAHOBKM
BbIMOJIHEHbI.

Mpoyasa nHpopmaums

Mpw cHATUM TeneBusopa nnu XK-MoHutopa
BbIMOJSIHNTE ONMCAHHYIO BbILLE Mpouenypy B
obpaTHol nocsieaoBaTesIbHOCTH.

NPEAYNPEXAOEHUNE

® [1n9 nepeHockn Tenesunsopa nnm XK-MoHutopa
6onbLMX pazmepoB TpebytoTcs ABa nnn 6onee
YesnoBeK (Tpy nnun Gonee YenoBek A NEPEHOCKN
Tenesusopa nnm XK-MoHuTopa ¢ gnaroHansto
189,3 cm (75 aromoB) 1 6onee) (kpome ErvnTa).
[Ons nepeHocku Tenesmnsopa nnm XK-MoHuTtopa
6onblnx pasmepoB TpebytoTcs ABa i 6onee
YesnoBek (Tpy nnun Gonee YenoBek A5 NEPEHOCKN
Tenesusopa nnm XK-MoHuTopa ¢ grnaroHansto
75 proimoB (189,3 cm) 1 6onee) (Tonbko Ermnet).

TexHU4Yeckune
XapaKTepUCTuKun

f h1 h2

l=—=
D

Paswmepbi: (npn6.) [Mmm]
1400

:300

: 200

:100

: 80

1480

:100

Q "D o N T W

h1 : 20 (o158 KOMMNAKTHOW YCTaHOBKM, 2-b)
h2: 60 (ona cTaHOapPTHOMO KpenseHus,
2-a)

Bec (Tonbko ocHoBaHue): (npu6n.) [kr]
0,8

KOHCTPYKUMA 1 XapakTepUCTUKM MOTYT BbiTb M3MEHEHbI
6e3 npeaBapuTeNbHOro yBe4OMIIEHMS.
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Ccblnikn

Pa3mepbl ang KpOHmTEﬁHa ang HaCTeHHOW YCTaHOBKW Ha CTEHY
PI/ICYHKI/I B Tabnumue MOryT HEMHOIO OTJIN4aTbCA B 3aBUCMMOCTU OT YCTaHOBKW.

CraHpapTHoe KomnakTHas
KpenneHune yCTaHOBKa
o 5 :
1 I s (1 I -
o 80 B35 5555] 1C) ‘
LleHTpanbHas Touka 3KpaHa
RU
(Mm)

Ha3BaHue mogenm (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-6552xM2 / 6552xxM2
DS 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 5552xxM2
oo 1227 724 92 466 144 104
K-5052xM2 / 5052xxM2
o pean? 1M 655 27 369 142 102
K-4352xM2 / 4352xxM2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2
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MecTto npukpenJieHnd apnantepa ocCHOBaHUA @

a
_  p_
o
d-

555555

Ha3BaHue mogenu MonoxeHne ckob

K-7552xM2 / 7552xxM2 b

K-6552xM2 / 6552xxM2 b
Y-65520M2

K-5552xM2 / 5552xxM2 b
Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2
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PasmeTKa cTeHbl B MecTe ycTaHOBKU TeneBusopa unm XK-MoHutopa

(A
f  BEBEEEE 0 |le
© | (1000)
1 | 1(300)
0
LI,eHTpaanaﬂ TOYKa 3KpaHa T

Knenkas neHta

(Mm)

Ha3BaHune mogenu Q 9 G 0

K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 362 150 19
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IHpopmauia 31 BCTAHOBJIEHHS 3
BMKOPUCTAaHHAM KPOHLUTEUHA ps
HacTiHHOro KpinaeHHs Sony (SU-WL450)

Mopgeni, wo niaTpumyroTbca*':

*1 Tlo3Hayka «x»/«xx» Bignosigae iHansigyansHUMu undpam ta/abo cumBonam, Ski NpUCyTHi B
HOMepax OKpeMunx Mogenen.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 65S2xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43S20M2

[lo yBaru crnoXmBadis

[na 3axucty BUpoOy Ta 3 MipKyBaHb 6e3mneku KoMMnaHis Sony HacTiiHO peKoOMeHAYE, Lo6
BCTAHOBJIEHHS TeneBizopa abo PK MoHiTopa 3aiicHioBanocs annepamm abo nileH30BaHUMMN
nigpsgHMkamum Sony. He HamaramTecs BCTAaHOBUTM OO CaMOCTIMHO.

IHbopMauia ona gunepis i NigpagHUKiB Sony

Mpuainante MakcuMarnbHy yBary 6e3neLi nig 4ac BCTAaHOBMIEHHS, MepPioANYHOro 06CyroByBaHHS Ta
nepesipkn BUPOOBY.

[ns BCTaHOBNEHHS LIbOro BUpo6y, 0CO6MBO A1 BU3HAYEHHS MILIHOCTI CTiHW, SiKa
NMOBMHHA BUTPUMYBATK Bary Tenesizopa abo PK MoHiTopa, HeobxiaHO MaTu OOCTaTHIN
nocsif,. JoBipsinTe BUKOHAHHA MOHTaXXy TiNlbKK Anniepam Yu fiLeH30BaHUM
nigpsagHnKam Sony Ta NpUAINSANTe HanexXHy yBary 6e3nedi nig 4ac BCTaHOBJIEHHS.
KomnaHis Sony He Hece X04HOi BiANOBIAANBHOCTI 3a 36UTKM 1 TPAaBMU, BUKJTUKAHI
HEMpPaBWUJIbHOK EKCMJTyaTaLi€l0 YN BCTAHOBIEHHSM.

[ns 6e3ne4yHOro Ta NpaBuUIbHOrO BCTAHOBNEHHS CJ1ig AOTPUMYBATUCh IHCTPYKL,iT 3 ekcrnayaTauii

KPOHLUTENHY ANs HAaCTIHHOIO KpinJsieHHs), NoCiOHMKa i3 HanawTyBaHHA Tenesizopa abo PK MoHiTopa
Ta BKA3iBOK LbOro KePiBHULTBA.
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KpoHwTenH pnsa
HaCTIHHOIO KpinJsiIeHHs

BipomocTi 3 6e3neku

JaKkyeMo 3a npuabdaHHs Lboro Bupoby.

[o yBarm cno>xmsauiB

BcTaHoBneHHs Tenesizopa a6o PK
MOHITOpa Ha CTiHi

/I\ 3ACTEPE)XEHHS

[OPYYANTE BCTAHOBJIEHHS
MPO®ECIOHAJIAM

Llein BUpiG Mae GyTv BCTaHOBNIEHWIA
daxiBLem, AKni yMi€ BU3Ha4YaTN MiLHICTb
CTiHW, IO NMOBWHHA BUTPMMYBaTU Bary
Tene.i3opa abo PK moHiTopa.
HenpaBwibHO 3akpinieHuii Tenesizop
abo PK moHiTOp MoXe BnacTu i 3aBaatn
BaXkkoi TpaBmu. KomnaHis Sony He Hece
SKOLHOT BiANOBIAANbHOCTI 32 36UTKW i
TPaBMW, CNPUYVHEH] HENPaBUIbHUM
BUKOPUCTAHHAM Y/ BCTAHOBNIEHHAM
Liboro BMpoBy, a TakoX 3aCTOCYBaHHAM
BMpO6IB, BIiAMiIHHUX Bif BKa3aHoro. Lle He
CTOCYETbCS BaLLVX NpaB nepeabdaveHnx
3aKOHOM (SIKLLLO TaKi €).

[o yBaru punepis
KOMMaHii Sony

N5 BCTAHOBNEHHS LibOro BUPOBY
HeobXiAHO MaTW [OCTaTHI 3HAHHA Ta
HaBun4kn. O60B'A3KOBO YBaXHO
npounTainTe Len nocibHrK 3
ekcnnyaTauii, wo6 6e3ne4yHo BUKOHATN
po6oTtu 3 MoHTaxy. KomnaHis Sony He
Hece BiANoBIfaNbHOCTI 3a WKoAy Ta
TPaBMU, LLIO BUHUKIN Yepe3
HenpasusbHe NOBOAXKEHHS a6o
HeHaNeXHO BUKOHaHUIA MOHTaxX. Micns
BCTAHOBNEHHS nepefaliTe el NociGHNK
CrnoXuBayy.

Y uboMy nocibHMKY 3 ekcrnyaTaLii onmcaHo
npaBuibHe NOBOAXKEHHS 3 BUPOOGOM, a
TaKoX HaBeAEeHO BaXJIMBI 3aCTEPEXHI
3axoau, HeobXifHI AN YHUKHEHHS
HelLaCHNX BUNaaKiB. YBaXxHO NpoynTanTte
BCi IHCTPYKLT B LbOMY NOCIGHMKY 3
eKcnuyaTauii 1 peTenbHO BUKOHYWATE iX.
HepoTtpuMaHHS i€l BUMOr MoXxe
CMPUYNHNTY TSXKKY TPaBMY, CepiiosHe
NOLUKOAXKEHHS MaliHa 1 aHyNsLi0 rapaHTii.
36epiraiiTe el NoCiGHUK AN nepernamy B
ManbyTHbOMY.

Mip, yac po3po6km npoaykTie Sony 6e3neka
CTOITb Ha NepLuomy Micui. OgHak,
HenpaswbHe NOBOOXXEHHA 3 BVIpOﬁaMVI
MO>e NPU3BECTN A0 CEPVIO3HIX TPaBM

YHAC/BOK NOXeXi, ypaXKeHHs eneKTpUYHIM

CTPYMOM, NepeknaaHHs BUpo6y 4n ioro
nagiHHs. LLLo6 3anobirt Takum BUnaakam,

060B'I3KOBO AOTPUMYNTECS NPABWI TEXHIKN

6e3neku.

,D,aTa BUTrOTOBJIEHHSA 3a3HayeHa Ha BI/Ip06i Ta

YyNakoBLj Ha eTUKETL 3i LUTPUX-KOLOM Y
HacTynHomy popmari:

YYYY/MM, ge YYYY - pik, MM - micaup
BUIOTOBJIEHHS.

Bupo6Huk: CoHi KopnopenLuH,
1-7-1 KoHaH MinaTto-ky Tokio,
108-0075 AnoHis

3pobneHo B Kutai

NOMNEPEAKEHHA

3a3HayveHi Bupobu

Llein KpOHLUTEH AN HACTIHHOTO KPinieHHs
NpU3HaYeHo A1 BUKOPUCTaHHS inLle 3
Tenesizopamu a6o PK MoHiTopamu,
3a3HayeHUMU NSt [aHOro BUPOOY.
IHpopMmaLito LWoa0 MOXINBOCTI
BUKOPUCTAHHS KPOHLUTeHa A5 HaCTiIHHOro
KpinneHHs AnBiTbCs B [LOBiAKOBOMY
nociGHKKY [0 BiANOBIAHNX Mogeneii
Teneizopa abo PK moHiTopa.

|.L'l,o yBaru crno)xusadis

3ACTEPEXXEHHA

SIKLLO He [OTPUMYBATUCS HaBEAEHUX
HUXKYe 3aCTepeXKHNX 3aX0/iB, MOX/IMBI
CepIro3Hi TPaBMU Y1 CMepTb YHACifoK
MOXeXi, YPaXKEHHS eNeKTPUYHNM
CTPYMOM 41 NagjiHHSA BUPOGY.

O60B'A3KOBO AOPYUIiTb
YCTaHOBJ1eHHSA
napsaaHnKam, aKi MatloTb
. . . o
nigeHsito, Ta adliaKkyuTte
3a TUM, Wo6 nig yac
MOHTaXy nopspg He 6yno
. o
OiTen.
KO KPOHLUTEH A5 HACTIHHOIO
KpinneHHs abo Tenesizop abo PK moHiTop
YCTaHOB/IEHO HENPaBUIIbHO, MOXYTb CTaTUCS
HaBeAeHiI HUXYe HelacHi Bunaaku. MoHTax
MatoTb BUKOHYBATU NiAPAAHVKY, SKi MaloTb
niyeHsito.
e Tenesizop a6o PK MOHiTOp MOXe BnacTn
Ta NPW3BECTU [0 TakUX Ceprio3HUX TPaBM,
fIK CMHeLb abo nepenom.
SAKLLO CTiHa, Ha SIKy BCTAHOBTIOETbCS
KPOHLUTENH A8 HACTIHHOIO KPIiNneHHs,
HecTabinbHa, HepiBHa abo
HenepneHAnKyNspHa Nianosi, KPOHLTENH
MOXe BMacT¥ Ta CTaTvi MPUYNHOI
TpaBMyBaHHS ab0 NOLWKOAXKEHHS MalHa.
CriHa mae 6yTv 34aTHOIO BUTPMMATH Bary,
LLIO NPUHANMHI Yy YOTUPU Pa3u NepeBuLLYyE
Bary Tenesizopa abo PK moHiTopa.
(Bary Tenesizopa a6o PK MoHiTOpa MOXHa
Ai3HaTucs B [1oBiAKOBOMY MOCIGHUKY.)
SAKLLO KPOHLUTENH 418 HACTIHHOIO
KPIinieHHs BCTAHOBJIIOETLCS Ha CTiHi
He[0CTaTHbO HAAINHO, KPOHLUTENH MOXe
BMacTu Ta CTaTu NPUYMHOIO TPaBMyBaHHSA
ab0 NOLLKOAXKEHHSA MaliHa.

. o

LWopo piten

e He no3BonsiiTe 4iTAM 3a0a3nTh Ha
Tenesizop abo PK moHiTop.

e TpumanTe mMani feTani no3a focTynom
AiTen, Wwob Aitn ix BUNagKoBo He
NPOKOBTHYNN.
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O60B’'s13KOBO A0pPYUiTb
nepemiweHHa abo
LOEeMOHTYBaHHS
Tenesi3zopa a6o PK
MOHITOpa NigpaaHUKaMM,
AKi MaloTb JliLleH3ilo.

FAKLLO iHLWi 0cobu, OKPIM NiIAPSAHUKIB, AKi
MatoTb JiLLeH3ito, NepemilyBaTUMyTb Y
[EeMOHTYBaTUMYTb Tenesizop abo PK
MOHITOp, TO BiH MO>Xe BNacTy Ta cTatu
MPUYMHOIO TPaBMyBaHHS a0 MOLLIKOAXKEHHS!
MaiiHa. 115 TPaHCMOPTYBaHHS BEIMKOTO
Tenesizopa abo PK MoHiTopa notpi6Ho agi
a6o GinbLue oci6 (Tpy abo GinbLue oci6 ans
Tenegsizopa abo PK mMoHiTopa 3 AjiaroHannio
189,3 cm (75 aroima) abo Ginblioto) (Kpim
€rmnty).

Jlns TpaHCNOPTYBaHHA BENNKOro Tenesi3opa
a6o PK moHiTopa notpi6Ho ABi abo GinbLue
0ci6 (Tpu abo GinbLue oci6 Ans Tenesizopa
abo PK moHiTopa 3 giaroHannto 75 aloima
(189,3 cm) abo GinbLuoto) (Tinbku ans
€rvnTy).

He BUKpyuynTe rBUHTH,
TOLLO, NMiC/Ii MOHTYBAHHS

Tenesizopa a6o PK
MOHiTOpa.

SAkLo 3pobuTtn Le, Tenesizop abo PK
MOHiTOp MOXe BNacTun Ta 3aBaatn
Cepl;l03HI/lX TpaBM 4u Npun3sectn o
MOLUKOAXKEHHSA MalHa.

He 3miHlOMTE peTani
KPOHLUTENHA AN

HaCTiIHHOrO KpinJyieHHs.
SAKLLO 3p0BUTK Lie, KPOHLUTENH AN
HaCTIHHOTO Kpil‘lJ‘IeHHﬂ MOXe BNacTn Ta
3aBJATU CEPMIO3HUX TPABM Y/ NPU3BECTU [0
MOLWKOAKEHHSA MaiHa.

He BcTaHOBNIOWTE HiAKUX
iHLUMX NPUCTPOIB, KPim
3a3Ha4yeHoro BMpoo6y.

Llen KpOHLUTENH A8 HACTIHHOO KPinieHHs
NMPU3HAYeHO N1 BUKOPUCTaHHA NnLle i3
3a3HayeHnM BMPO6OM. Y BUNaaKy
BCTAHOBJIEHHS iHLUMX MPUCTPOIB, KPiM
3a3Ha4vyeHunx, BOHM MOXYTb BNacTh 4n
3N1amMaTnCa Ta 3aBaatm cep|7|03H|/|x TpaBM 4n
npur3BecTn A0 NOWKOOXKeHHA MalHa.

He 3acTtocoByiiTe oo
KpPOHLUTEeNHa ons
HACTiHHOIO KpinJeHHsa
iHLWi HaBaHTa)XeHHH,
OoKpim TeneBi3opa a6o PK
MOHiTOpa.

He po3xutyinTte Tenesizop
a6o PK moHiTop yniBo/

BMNpPaBO 41 Bropy/BHM3.

SAko 3pobuTtn Le, Tenesizop abo PK
MOHiTOp MO>Xe BnacTun Ta 3aBaatn
Cepiio3HUX TPABM YU NPU3BECTU [0
NOLUKOAXEHHS MalHa.

UA



He cnupantecs Ha
TeneBi3zop abo PK
MOHITOp i He vinnanTecs
3a HbOTO.

He cnupaiitecs Ha Tenesizop a6o PK
MOHITOp i He YinnsanTecs 3a HbOro, OCKINIbKN
BiH MOXe BNacT¥ Ha Bac Ta 3aBAaTn
Cepio3HNX TPaBM.

MNONEPEMKEHHA

SIKLLO He JOTPUMYBATUCS HaBEAEHUX
HIMXKYe 3aCTepPeXHVIX 3aX0LB, Lie MoXxe
NPU3BECTY A0 CEPIO3HUX TPABM YN
MOLUKOMXKEHHS MaliHa.

e 36epiraiiTe geTani, Wo He
BUKOPUCTOBYIOTbCS, Y 6€3neYyHoMy MicLi.
TpumaiiTe ix y He[OCTYyNHOMY AN AiTein
Micui.

Mip, yac ouneHHs abo
06cnyroByBaHHs1 BUpo6y
He NpuknaganTe o
HbOro HagMipHOI cUnn.

He npuknapaiite HaaMipHoi cunm ao
BEPXHbOI YacTWHM Tenesizopa abo PK
MOHITOpa. SAKLLO 3pobuTn Le, Tenesizop abo
PK moHiTOp MOXe BnacTv Ta 3aBaatu
Cepro3HUX TPaBM 41 NPU3BECTU A0
MOLLKOAXEHHS MaliHa.

3acTtepexxHi 3axogu

® fkuo Tenesizop abo PK moHiTop,
YCTaHOBMEHWI Ha KPOHLUTENH ANg
HaCTIHHOrO KpinneHHs, byae
BUKOPMWCTOBYBATWCA MPOTAroM TPUBaNoro
Yacy, 3anexHo Bif, MaTtepiany, sKumMm BkpuTa
CTiHa, NOBEPXHS CTiHW 3a Tenesizopom abo
PK MOHiTOPOM 41 Hap, HUM Moxe
3HebapBuUTMCS abo Bif, CTIHN MOXYTb
BigKkneiTncsa wnanepu.

AKLLO KPOHLUTENH ANA HACTIHHOMO
KpinneHHs 3HATW Nicns Toro, Ak horo 6yno
BCTaHOB/EHO Ha CTiHi, B CTiHi 3anu1wwaTthcs
OTBOpPW BiA, LWYpPYNiB.

He BMKOPWCTOBYIiTE KPOHLUTEH ANs
HACTIHHOrO KPIinieHHa B Micusax, ae
BiAOYBAETbCA MexaHiyHa Bibpauisi.

BctaHOBEeHHA
KPOHLWITEeNHa ans
HacTiHHOro
KpinneHHs

[o ysaru gunepiB
KomMmnaHii Sony

3ACTEPEXXEHHA

HaBepeHi HyyYe IHCTPYKLiT Npr3HaYeHo
nvwe ons aunepis komnawii Sony.
O60B'I3KOBO MPOYUTANTE 3aCTEPEXHI
3axoAM, BUKNAAEHI BULLE, | 3BEPHITb
ocobnmBy yBary Ha 6e3neky nig vyac
MOHTaXy, 06C/lyroByBaHHS Ta nepesipkun
LbOro Bupooy.

He BcTtaHoOBAIONTE
KPOHLUTEWH Ans
HaCTIHHOro KpinaeHHs B
MicLSX Ha CTiHi, ge Kpai
4ym 60Kun Tenesizopa abo
PK moHiTOpa BUCTynatTb
3a MeXXi MoOBEepPXHi CTiHW.

He BcTaHOBMIOMTE KPOHLUTENH ANs
HaCTIHHOTO KPIiM/IeHHS Ha TaKMX MOBEPXHSX,
AK KOSIOHW, OCKISIbKM B LMX MiCLAX Kpai 4
6oku Tenesizopa abo PK MmoHiTopa
BUCTYNaOTb 3@ MeXi MOBEPXHI CTIHW. K0
JII0AVHA Y1 NpeaMeT BUNagKoBo BAAPUTbL MO
KyTy 4n 6OKOBII CTOpPOHIi Tenesizopa a6o PK
MOHITOPa, fIKi BUCTYNatoTb 3a Kpaii CTiHK, Le
MOXe CMPUYVHWTYI TpaBMy abo NpusBecTt
[0 NMOLLKOAXKEHHS MaiiHa.

He BcTraHOBNIOWTE
Tenesizop a6o PK
MOHITOP HaAa 4u nif,
KOHAMULIiOHEpOM.

Akwo Tenesizop abo PK MoHiTOp npoTtsirom
TPUBAIOro Yacy 3a3Hae BMANBY BOAW, LLIO
BUTIKa€e, abo NOTOKy NOBITPSA 3
KOHAVILLiOHepa, e Moxe CnpuynHnTA
NOXeXY, YPaxeHHS eNleKTPUYHUM CTPYMOM
abo HecnpaBHOCTI B po6oTi Tenesizopa abo
PK moHiTopa.

HapiiHoO BcTaHOBONTE
KPOHLUTEWH ans
HaCTIHHOrO KpinaeHHs Ha
CTiHi BignosigHoO Ao
iHCTPYKUiN y ubomy
NociGHUKYy 3
eKcnnyaTtaduii.

SKLLLO rBUHTM cnabo 3akpinneHi abo
BMNAfaloTh, KPOHLLTERH ANS HACTIHHOTO
KpinneHHs MoXe BMacTu i CTaTv NPUYNHOI0
TPaBMyBaHHS 260 MOLUKOAXKEHHS MaliHa.
[BUHTY MaloTb BigNoBigaT! matepiany, SkKum
BKpUTa CTiHa. LLLo6 3a6e3neunTun HagiliHe
BCTAHOB/EHHSI, BUKOPVCTOBYITE NPUHARMHI
YOTUPU FBUHTU AiameTpoM 8 MM (abo
eKBiBaNeHT).
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BukopwucroBymnte
rBUHTW Ta AONOMDKHi
YaCTUHM 3 KOMMNNEKTY
noctavyaHHs
HaJIE)XHUM YNHOM
BiANoBigHO OO
iHCTPYKLIiN Y LiboMy
NociGHUKY 3
ekcnyaTauii.
BukopucraHHs
petanen-3amiHHUKIB
MOXKe Npu3BecTu Ao
napiHHe TeneBi3opa
a6o PK moHiTopa Ta
TpaBMyBaHHS Niogen
YM 0O NOLUKOAYKEeHHS
Tenesizopa abo PK
MOHiTOpa.

36upanTe KPOHLUTENH
HaJ1Ied)KHUM YNHOM,
AOTPUMYIHOYNCb
npouenypu, ornucaHoi B
LbOMY MOCiGHUKY 3
eKcrJtyaTadii.

SKLLO rBUHTM cnabo 3akpinneHi abo
BMMNaAatloTh, Tenesizop abo PK moHiTop
MO>e BMacTu Ta TpaBMyBaTy loaeit abo x
Tenesizop 4u PK MoOHITOp MOXe
MOLIKOANTHCh.

HapinHo 3aTarHiTh
TBUHTU Y 3a3Ha4Ye€HOMY
MOJ1I0XKEHHI.

AKLLO Le He 3pobuTtn, Tenesizop abo PK
MOHITOP MOXe BNacTy Ta TpaBMyBaTu Ntoaein
abo x Tene.izop un PK MOHiTOp Moxe
MOLIKOANTHCE.

Mig yac moHTaXy cnip,
YHUKaTnN NnoOLUTOBXIiB \
HanpsMKy Tenesisopa
a6o PK moHiTopa.

Y pas3i nowwToBxy Tenesizop abo PK MmoHiTop
MoXe Brnactn abo po36uTucs. Lie moxe
CTaTV NPUYNHOIO TPABMYBaHHS.
BcTtaHoBnONTE TeneBi3op
a6o PK moHiTop Ha
nepneHpuKyapHIN CTiHi
3 piBHOIO noBepxHelo.

FAKLLO LS YMOBa He BUKOHYETBCS, TeNEBI30p
a60 PK MOHiTOp MO>e BNacTu Ta 3aBaatu
Cepro3HKX TPaBM.



Micna MoHTaXy
Tenesizopa abo PK
MOHiTOpa 3adikcynTe
Kabeni Hane>XxHMm
YUHOM.

SAkwio noan abo 06'exTn 3anyTalTbCsa B
Kabensix, Lie Moxe NpuBecTn Ao
NoLUKOAXKEHHS Tenesizopa abo PK MoHiTopa
abo TpaBMyBaHHS.

CnipgkynTe 3a TUM, W06
LUHYP >)XUBJIEHHS
3MiHHOrO CTpymMy a6o
3'egqHYBaNnbHUN Kabenb
He O6yB 3aTUCHYTUMA.

SAKLLO LUHYP XUBNEHHS 3MIHHOIO CTpyMy abo
3'€lHyBaIbHUI Kabeslb 3aTUCHEHWNIA MiX
BMPOBOM Ta CTiHOO abo 3irHyTnin 4n
CKPYYEHWI i3 NPUKNafaHHAM CUK, NOTO
BHYTPILLHI NPOBIAHVKN MOXYTb OroIMTUACS i
CMPUYNHNTU KOPOTKE 3aMUKaHHs abo
npo6uBaHHS €NeKTPUYHOro CTpyMmy. Lie
MOXe MPU3BECTN [0 MOXEXi ab0 ypaXkeHHs
€NeKTPNYHNM CTPYMOM.

N

IBUHTHK, 32 AONOMOroto
SIKUX KPOHLUTEWNH A
HacTiHHOro KpinneHHs
KPIiNUTbCA Ha CTiHi, He
BXOASATb A0 KOMMJIEKTY
rnocTayaHHs.

Mg 4ac MOHTYBaHHS KPOHLUTEHa ANs
HaCTIHOrO KPinieHHs BUKOPUCTOBYITE
BUHTW BifNOBIAHO [0 CTPYKTYPU CTiHW Ta
MaTepiany, SKiuM BOHa BKpUTa.

36epiraiiTe BUpOOGY B KAPTOHHI KOPOGLL, y
TEeMHOMY, CyXOMY, YACTOMY NPUMILLEHHI 3
[,06pOt0 BEHTUNIALLIEID, OKPEMO Bif, MiCLib
36epiraHHs KMCNOT i nyriB. TemnepaTypa
36epiraHHs: Big -20 °C pno +60 °C. BonoricTb
36epiraHHA: < 80 %.
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NMepep noyaTtkom po6oTHn

® 306pakeHHs Tenesi3opiB abo PK MOHITOPIB Ha iNtocTpaLisx y LbOMy NOCiOHUKY HaBeOEeHO SK
npUKIagn oas Hao4yHOCTIi onucy onepauin. Tomy dakTnYHMIA BUrNSA Tenesizopa abo PK
MOHITOpa MOXe Bigpi3HATLCA Bif, 306paXkeHOoro Ha UuX itocTpaLisx.

3 AKOro martepiany BUrotoBJIEHO CTiHY?

CnoyaTtKky BM3HaYTe TUM CTiHW, Ha AKi 6yae BCTaHOBEHO TeneBi3op abo PK MoHiTop.

FincokapToH i3 6pycamu

3acTepexkHi 3axoaun

® MakcmanbHa TOBLUMHA CTiHM 3
rincokapToHy: 16 Mm.

® MiHiManbHi po3mMipy BHYTPILLHbOIO
nepes’aHoro 6pyca: 51 mm x 102 mm
(3BUYaHi po3mipu) abo 38 MM x 89 MM
(HoMiHanbHI po3mipn).

MoHoniTHU 6eToH abo 6eToOHHI 6/10KK

3acTtepeXkHi 3axoau

® BCTaHOBJONTE KPOHLUTENH A1 HACTIHHOIO
KpinneHHsa 6e3nocepenHbO Ha MOHOJITHIN
OETOHHIN CTiHi.

® MiHiManbHa TOBLUWHA MOHONITHOT GETOHHOI
CTiHNn: 203 MM.

® MiHiManbHi po3mMipn oKpemoro 6eTOHHOro
6n0oka: 203 mm x 203 mm x 406 MM.
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MepeBipka petanen

Moctavaerbca 3 SU-WL4A50
® [lepeBipTe, 4M BCi AeTani BKIKOYEHO A0 KOMIMJIEKTY NOCTavYaHHS.

® Basza (20) (x1)

LkiB (x2)

© IBUHT (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Mpoknagka (20 mm)
(x2)

@

@ NepexigHuk ons 6asu

(x2)
s

@ IBUHT (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Mpoknaaka (60 mm)

(x2)
(D

© IBuHT (+PSW 6 x 50)

(x2)
@mm@

® Lli peTani MOXyTb He BUKOPUCTOBYBATUCS A1 BALLOT MOAEN.

®© BUHT (+PSW 4 x 20) i3
BTY/IKOIO (X2)

RS

© Brtynika (20) (M4) (x2)

0

@® BUHT (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

™ Brynka (M4) (x2)

—0

@ BuHT (+PSW 4 x 50)

(x2)
%@
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MiaroroBka A0 BCTAaHOBJIEHHA

Mepepn BCTAHOB/IEHHAM YBaXXHO O3HAMOMTEChH i3 [JOBiAKOBUM MOCiOHMKOM Ta MNMocCibHMKOM i3
HanawTyBaHHSA Teneisopa abo PK MoHiTopa.

® [lepeBipTe NOMOXEHHA BCTAaHOBJIEHHS Tenesizopa abo PK moHiTopa.

® [igroTynte NpUHaNMHI YOTMPW FBUHTU AiaMeTPOM 8 MM i OAMH MBUHT AiaMeTpoM 5 Mm abo
eKBiBaneHTHI (He BXoAAaTb 4,0 KOMMNEKTy nocTadaHHa). Mig6epiTb rBUHTY BiANOBIAHO A0

MiaroTynTe nokasaHi HUXYe iIHCTPYMEHTH.

MaTepiany, SKMM BKPUTa CTiHA.
! @

*

=Y 4

0

1,5 Hm 1,5 Hm
{15 krc-cm} {15 krc-cm}

8 MM x 60 Mm 5 MM

*2
>
4 ﬁx@ f
*4

*1 Tinbkn a8 CTiHW 3 FiNCOKapToHyY 3 6pycamu

*2 TinbKn ANs CTiHX 3 MOHONITHOrO 6eTOHY Y 6eTOHHKX B/10KIB

*3 3anexHo Big Mmoaenen

*4 Tinbku gns Tenesizopa abo PK MoHiTopa po3mipom 189,3 cm (75 arorimis) i Bule (Kpim ErvnTy)
Tinbku onga Tenesizopa a6o PK MoHiTopa po3mipom 75 groimis (189,3 cm) i BuLLe (Tinbku ans
€rnnTy)
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BcTaHOBJ/IEHHA KPOHLUTENHA 3

AN HACTIHHOIO KpinJieHHs Ha
CTiHi

1 Bu3sHauTe micue BCTaHOBAEHHS.

MNepekoHanTecs, Wo CTiHAa Ma€ OOCTaTHi
po3mMipu oia Tenesizopa abo PK MmoHiTopa
Ta B 3MO3i BUTPMMATK Bary, LLOHaMeHLLe B
4oTMpW pasn BinbLUy 3a Bary Tenesisopa
abo PK moHiTopa.

Bary TeneBizopa abo PK MOHITOpa MOXHa
3HaNTK B [lOBiAKOBOMY MOCIGHUKY A0
Tenesi3opa abo PK moHiTOpa.

Mpumitka

e ko Tenesizop abo PK MOHiTOp BCTaHOBMIEHO Ha
CTiHi, BEPXHSA YacTMHa Tenesizopa abo PK moHiTopa
6yae TPOXM HaxuieHa Brnepea,

© O60B'A3KOBO NEPEBIPTE, YN 3PYHHO AMNBUTUCS
Teneizop abo PK MOHiTOp y BUBGpaHOMy Micuj.

2 BubepiTb CNOCi6 HACTIHHOMO

KpiI'IJ'IeHHFl, AK MOKa3aHO HM>KYe.

2-a: CraHpapTHe KpinaieHHsa

2-b: ToHKe KpinseHHs

e [lnB. «<BumMiptoBaHHS ANS BCTAaHOBMEHHS
KPOHLUTENHA A9 HACTIHHOMO KPIinjeHHs
Ha CTiHI» Ha cTop. 19.

3ACTEPE)XXEHHSA
e Y pasi Bubopy 2-b focTyn oo rHisg Ha 3aHin
naHeni 6yge obmexeHuiA.

2-a 2-b

-9 (UA) -

AKwo Bn6paHo ctraHpapTHe
KpinneHHsa (2-a):

MpukpiniTe NepexiaHnK ons
6a3un (1) 3a 4ONOMOrO0 rBMHTA
(+PSW 4 x 10) @ po Ba3n (20) ®.

o [lnB. «MicLe BCTAaHOBMEHHS NepexigHnKa
ana basn » Ha cTop. 20.

MpuKnag, ycTaHoBAeHHs nepexiaHnka ans 6asm O
Y MicL «a»

AKWo BUGPaHO TOHKE
KpinneHHsa (2-b):
MponycTiTh Lei KPoK.

Brn3HauTe NONOXEHHS rBUHTIB

019 BCTaHOBNIEeHHA 6a3u (20) ®.

o [InB. «TexHiYHi XapaKTepucTnkmn» Ha
cTop. 18.

3ACTEPEXXEHHS

® Byi3HayTe MiLHICTb CTiHW, Ha Ky Byae BCTaHOBJIEHO
Tenesizop abo PK MOHITOp. 3a HEOBXiIAHOCTI
3MILHITb CTIHY Ha/IEXXHUM YNHOM.

® CTiHa, Ha SKill YCTaHOBMNIOETbCS Tenesizop abo PK
MOHITOP, Ma€ ByTW 34aTHOK BUTPMMATK Bary, Wo
NPUHaNMHi B YOTUPW pasn NepeBULLYE Bary
Tenesizopa a6o PK moHiTopa. (Bary Tenesizopa
abo PK moHiTopa MoXHa fi3Hatncs B [JoBigKoBOMY
NoCiGHYKY.)

ko BU6paHoO cTaHAapTHE KPinjieHHs
(2-a):

B1KOPUCTOBYITE NOMIOXKEHHS OTBOPIB 418
nepexigHuka gng 6asm @.

Mpuknaa, po3miTka B MicLj «a» ANs BCTAHOBMIEHHS
Basun (20) ®

UA



fAkwo BM6paHo ToOHKe KpinneHHs (2-b):

Mpuvknag, po3mMiTka B MiCLi «a» AN5 BCTAHOBJIE@HHS
Basu (20) ®

5 Mpocsepanitb HanpsmHi oTBOPHK

B MO3HAYeHUX MiCLI,FIX.
MepekoHanTecs, WO CTiHa B TOMY Micli, ae
Oyne NpocBepasieHO OTBOPY, € AOCTAaTHLO
MiLHOIO, LWO6 BUTPUMATK Bary,

L OHaNMeHLLEe B YOTUPW pa3u BinbLuy 3a
Bary Tenesizopa abo PK MoHiTOpa.

CBeppniHHA lNncokapToHy 3 6pycamu:

4><_4| @ 5,5 Mm

75 MM

Mpumitka
® [IN6VIHA HaNPSMHNX OTBOPIB — 75 MM, AiameTp
csepgna — 5,5 mm.

CBeppAJiiHHA MOHONITHOro 6eToHy a6o
6eTOHHUX 6N0KiB:

210 Mm

75 MM

~10 (UA) -

Mpumitka
® [N1BMHa HaNPSMHUX OTBOPIB — 75 MM, iamMeTp
csepgna — 10 mm.

BcTtaHoBiTb 6a3y (20) ® Ha cTiHy
3a JONOMOrOH0 BiANOBIAHNX
FBUHTIB (He BXOAATb A0
KOMIMJIEKTY NOCTa4YaHHSA).

Mpumitka

® BUKOPUCTOBYITE NPUHANMHI YHOTUPU FBUHTA
niameTpom 8 MM abo ekBiBaNeHTHi (He BXoaaTb A0
KOMIMIEKTY MOCTaYaHHs).

e CkopucTalTecs piBHeM, W06 po3TallyBatn 6asy
(20) ® ropusoHTasNbHO.

ko BU6paHoO cTaHAapTHE KPinjeHHs
(2-a):

BKpYTiTb 4OTUPW MBUHTM B OTBOPU Ha
nepexigHuky ana 6asmn @ 3 6asoto (20) @.

Mpuknag, yctaHosneHHa basu (20) @ y micui «a»

AKWo BUGpaHO TOHKe KpinsieHHs (2-b):

Mpwuiknag, yctaHoBneHHs ba3u (20) @ y micui «a»



7 Tinbku K-75S2xM2 / 75S2xxM2

Po3miTbTe MiCLLe MOHTaXy Ha CTiHi.
3a J,OMOMOroK ManNapPHOI CTPIYKK YK
nofiéHoro martepiany (He BXoAWTb 40
KOMMJIEKTY NOCTayaHHSA) po3MiTbTe
po3TallyBaHHA TeneBizopa abo PK
MOHiTopa 6ing 6a3u (20) ® abo
nepexigHuka ans 6asu Q.
e JlnB. «PO3MiTKa CTiHW B MicCLli
BCTaHOBJIEHHS Tenesizopa abo PK
MOHiTOpa» Ha cTop. 21.

Okpim K-7552xM2 / 7552xxM2
MponycCTiTb LEen KPOK.

MigrotoBKa A0 BCTAaHOBJIEHHSA
Tenesizopa abo PK moHiTopa

Mpumitka
® TpyManTe BUKPYYEHi FTBUHTM 1 HEBUKOPWCTaHI AeTani B
6e3neyHoMy, HeLOCSHXKHOMY As AiTel MicCLi.

(®/X

1 Mpwukpinite HacTinbHY Nignopy,
wo6 nocrtaBuTn Tenesizop abo

PK MmoHiTOPp.
e [InB. NOCIGHMK i3 HaNaLLTyBaHHS
Tenesizopa abo PK moHiTopa.

2 BUKPYTiTb FBUHTU i3 3aAHbOI
naHeni teneesisopa abo PK
MOHITOpa.

3 3adikcynTe KpiNWAbHI enemMeHTy
KPOHLUTENHA A1 HACTIHHOIO
KpinneHHs. [NepeBipTe HasABHICTb

YCiX KPiMMNbHUX eneMeHTiB (auB.

«MoctavaeTtbcsa 3 SU-WL4A50» y

po3aini «[epeBipka aetanen» Ha

cTop. 7).

Mpumitka

® HapiiHo 3adikcyliTe KpinuabHi enemMmeHTn 3a
AO0MomMoror rBUHTIB.

® [119 eNeKTPUYHOI BUKPYTKM BCTAHOBITb MOMEHT
obepTaHHsA NnpunbnunsHo 1,5 H-m {15 krc-cm}.

Ko BUGpaHO cTaHAAPTHE KpinseHHsA
(2-a):

(+PSW 6 x 50)

® PEMiHb—T ® Mpoknaaka

(60 mm)
AKwo BM6paHO TOHKe KpinneHHs (2-b):
— ki

© IBuHT
(+PSW 6 x 20)

(+PSW 6 x 20)

® Peminb T

® Mpoknagka
(20 mm)

4 Nipkntoyite f0 Tenesizopa abo

PK moHiTOpa HeobxigHi kabeni.
MepesipTe nNigkntoyeHHs kabenis nepen,
yCTaHOBNEHHAM Teneizopa abo PK
MOHITOpa Ha CTiHi. [1licng BCTAaHOBNEHHS
Tenesizopa abo PK moHiTopa byae
HEMOXKJIMBO MNiAKAOUYNTA Kabeni.

Mpumitka

e Kabesib y CTiHIi Ma€ NpoknaaaT NilleH30BaHNM
nigpsoHnK.

® Yropsaakynte kabeni, o6 He HaCTYNUTU Ha HIX,
nepLl HiXkK MOHTYBaTW Ha CTiHi.

-11(UA) -
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5 Big'egnanTe HacTinbHY nignopy

BiO Tenesizopa abo PK MmoHiTOpa.
Ha HaBepfeHil HMXXYe intocTpauii nokasaHo
npuknag BUKOHaHHS onepadii.

Tinbku K-7552xM2 / 7552xxM2 /

65S2xM2 / 6552xxM2 / 55S2xM2 /

5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

e 3HiMalTe o4HY CTOPOHY HACTINIbHOI
nignopu 3a pa3s. MiuHo TpumanTe
HACTINbHY NigNopy ABOMa pykamu, B TOM
yac K iHWi ocobu nigirmatoTb Teneei3op
a6o PK moHiTop.

L J
e [1OBTOPITb NONEpPeHI KPOK Ta 3HIMITb
iHLUY CTOPOHY HACTINIbHOI NiANOPW.

Mpumitka

e |lloHaMeHLwe Tpyu 0cobu NoTpibHO, o6
Bi'€A4HATV HACTINbHY Nignopy.

® OcTepiranTecsa 3aCTOCyBaHHSA HaAMIpHOI cunu,
Bif'€AHYIOYM HACTINbHY NiANOPY BifA Tenesizopa
abo PK MOHITOpa, L0 MOXe NpU3BeCcTu A0 NafiHHSA
Teneizopa abo PK MoHiTopa i ctat npnymHoO0
TpaBMyBaHHS ntofen abo NoLwKoAXKEHHS
Teneizopa abo PK moHiTopa.

® ObepexxHO NOBOAbTECS 3 HACTINIBHOI NiANOPOIo,
06 He nowkoanTy Tenesizop abo PK MoHiTop.

e [igHimaliTe Tenesizop abo PK MoHiTOp o6epexHo,
OCKIiNbKW Bif'€QHaHa HACTiNbHa Nignopa Moxe
NepPeKNHYTUCS Ta CNPUYMHUTA TPABMU NTIOAEN.

® byabTe BKpa 06epexxHMM, KON 3HimaTumeTte
HacTiNbHY nignopy 3 Tenesizopa abo PK moHiTopa.
SKLLO nignopa Bnage, BOHa MOXe MOLUKOANTA
NOBEPXHIO, Ha AKI TPMMAaETbCA Tenesizop abo PK
MOHITOP.

© Konv 3HOBY MpUIALLTOBYETE HACTINBbHY MNignopy,
060B'13KOBO 3aKpYTiTh FBUHTM (MOMNepeiHbo
BMKPYYEHIi) B OpUriHasibHi OTBOPU Ha TUbHOMY
6ouj Tenesizopa abo PK moHiTopa.

Okpim K-7552xM2 / 75S2xxM2 /
6552xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 /

5552xxM2,
Y-65520M2 / 55520M2

Mpumitka

® |1106 He NOLUKOAMNTM eKpaH, 3acTeNiTb NOBEPXHIO,
Ha aKy byaeTe knactm Tenesizop abo PK moHiTop,
M’SKOIO TKAHWNHOHO.

® He BMKOPWUCTOBYITE MPU BCTAHOBJIEHHI
KPOHLUTENHA AN HACTIHHOMO KPINAIeHHS FBUHTN,
BUKPYYEHI 3 HACTINbHOI Nignopwu.

® TpyMaliTe 3HATY HACTINIbHY NiANOPY Ta BUKPYYEHi
rBUHTWN B 6€3Ne4YHOMY, HeLOCS)KHOMY AN OiTein
MicLi. BOHM 3Hag006naTbCA BaM, AKLLO B
ManbyTHbOMY BU 3axo4eTe BCTAaHOBUTU TeNeEBi30p
a6o PK moHiTop Ha cToni. HactinbHa nignopa He
NPOAAETHCS OKPEMO.

-12 (UA) -



YcTaHOBJ1€HHSA TeneBi3opa
a6o PK moHiTOpa Ha CTiHi

Tinbkun K-7552xM2 / 7552xxM2

3ACTEPEXXEHHS

® [1ng TpaHCMOPTYBaHHS BEIMKOro Tesnesizopa abo PK
MOHiTOpa NoTpi6HO ABi a6o GinbLue oci6 (Tpu abo Binblue
oci6 gns Tenesizopa abo PK MoHiTOpa 3 AiaroHannto
189,3 cm (75 aroiima) abo GinbLuoto) (kpim €rmnTy).
[na TpaHCNOPTYBaHHS BEMKOro Tesnesizopa abo PK
MoHiTopa noTpi6HO ABi a6o GinbLue ocib6 (Tpy abo GinbLue
oci6 gns Tenesizopa abo PK MoHiTOpa 3 giaroHannto 75
ntoiimva (189,3 cm) a6o GinbLuoto) (Tinbku ansg €runTy).

v/ O/ X

MigHiMiTe Tenesizop abo PK

MOHITOP.

e Lllono Micub po3TallyBaHHS LLUKIBIB
0N niggilwysaHHA Ha Basi (20) @ abo
nepexigHuky ana 6asm (O gve. po3ain
«Micue BCTaHOBNEHHS NMepexigHnKa os
Basu » Ha cTop. 20.

o Tpumatoun Teneizop abo PK moHiTOp,
nepekoHamnTecs, Lo 3aHil 6ik Tenesizopa
abo PK MoHiTopa TopkaeTbcs 6a3um (20) ®
abo nepexigHuka ang 6a3m .

Mpumitka

® HapinHo TpumaliTe Tenesizop abo PK MoHiTop
o6oma pykamu. PeMinb (B) y HUXKHI 4aCTUHI
Tenesizopa abo PK MoHiTOpa Mae 6yTy BUPIBHAHNIA
3a MaJIdpHOK0 CTPIYKOLO.

® TpmaTn Teneizop abo PK MOHITOp NOBUHHI TpOE
J'IlOD,EI7I. TOIZ, XTO PO3TalLOBYETbCA Cnepeny
BilHOCHO Tenesi3opa abo PK MoHiTOpa, Mae
[ABaTW BKA3iBKW iHLWMM, LWOO BUPIBHATA
MONOXKEHHSA.

UA

® [ig yac yctaHoBNeHHS Tenesizopa abo PK
MOHITOpa Ha CTiHi HeobXigHO ByTK BKpai
obepeXxHUMK, 0CobMBO TOMY, XTO MIATPUMYE
Tenesizop abo PK MOHITOp 3HW3Y. MNagiHHA
Teneizopa abo PK MoHiTOpa Moxe npu3Bectn 4o
CEP0O3HOro TpaBMyBaHHS ab0 HaBiTb CMePTi.

LWkiB

-13 (UA) -



2 YcTaHOBITb Tenesizop a6o PK
MOHITOp Ha 6a3y (20) ® abo

nepexigHuk ona 6a3u (.

e Ob6epexxHo onycTiTh TenieBizop abo PK
MOHITOp Ta niaBicbTe WKisn @),
npukpinfaeHi 33agy Tenesizopa abo PK
MOHITOpa, Ha 6a3i (20) ® abo
nepexiaHuky ana 6asm @ (BOHW NOBUHHI
BignoBigaT po3mipam oTBOpIB).

e [Nicnsa BCTaHOBNEHHS Tenegizopa abo PK
MOHITOpa Ha CTiHi NepekoHanTecs, Lo
Wwkiu B HagdinHo 3adikcoBaHo B 6a3i (20)
® a6o B nepexigHuky ana 6asm .

e [oBinbHO BignyckanTe Tenesizop abo PK
MOHITOp o6boma pykamu, LLLo6
nepeceigunTnCS, LLLO BiH He BNage.

e [licna BCTaHOBNEHHS Tenegizopa abo PK
MOHITOPa Ha CTiHi 3HIMITb ManspHy
CTPiYKyY (4 aHanoriyHuii maTepian) 3i
CTiHW.
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Ao BMGpaHO CTaHOAPTHeE KpinneHHs (2-a):

® MNpoknagka
(60 Mm)

ko BM6paHo ToOHKe KpinneHHs (2-b):

® MNpoknagka
(20 mm)

-15 (UA) -
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3 3anobiraHHs 3MiLLEeHHIO 1
HUXXHbOT YaCTUHW TefneBi3opa

abo PK moHiTOpa.
e [ig6epiTb NPoOBUCTY YacTUHY pemMeHs (B
Ta HaAiHO NPUKPINITb NOro A0 CTiHW.

2-a 2-b

Dm,_,T— ® PeMiHb pe @ ® PeMiHb

e BUKOpUCTOBYITE MBUHT AiaMeTpoM 5 MM
abo ekBiBaneHTHUI (He BXOOAUTb A0
KOMMJIEKTY I'IOCTa‘-IaHHS'-l).

Mpumitka

® CnNpoBbyinTe Nerko NOTArHyTU HUXKHIO YaCTUHY

Teneizopa abo PK moHiTopa Ha cebe, 06
nepeKkoHaTNCH, Lo BOHA He pyXaeTbCs Bnepen,.
kLo BifdyBa€eTbCa pyx, TO dikcauia HenpaBuibHa
1 HeOBXiAHO We pa3 HafiliHo 3akpinuTy pemMiHb ®.

Okpim K-7552xM2 / 7552xxM2

MigHimiTe Tenesizop abo PK

MOHITOP.

e Lllono Micub po3TallyBaHHS LLUKIBIB
0N niggilwysaHHA Ha Basi (20) @ abo
nepexigHuky ana 6asm (O gve. po3ain
«MicLie BCTAHOBJMIEHHSA NepexigHnKa oas
Basu » Ha cTop. 20.

o Tpumatoun Teneizop abo PK moHiTOp,
nepekoHamnTecs, Lo 3aHil 6ik Tenesizopa
abo PK MoHiTopa TopkaeTbcs 6a3um (20) ®
abo nepexigHuka ang 6a3m .

LWkiB

i

Mpumitka
® HapiiHo TpumaliTe Tenesizop abo PK MoHiTop
oboma pykamu.

3ACTEPEXXKEHHS 2 YcTaHOBITb Tenesizop abo PK

® [1n9 TpPaHCNOPTYBaHHS BENIMKOro Tenesizopa abo PK
MOHiTOpa noTpi6HO ABi abo GinbLue oci6 (Tpy abo
BinbLe ocib gnqa Tenesizopa abo PK moHiTopa 3
niaroHanno 189,3 cm (75 aroiima) abo 6inbLioto) (Kpim
€rmnTy).
[ns TpaHCNOPTYBaHHSA BENMKOro Tenesisopa abo PK
MOHiTOpa noTpi6Ho ABi abo GinbLue oci6 (Tpy abo
BinbLe ocib gnda Tenesizopa abo PK moHiTopa 3
niaroHannio 75 groima (189,3 cm) abo 6inbLIoto) (Tinbku

ona €rnnTy).
v O/ X

A' BN

C%D
=
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MOHITOP Ha 6a3y (20) ® abo

nepexigHuk anga 6asm .

o Ob6epeXxHO onycTiTb Teneizop abo PK
MOHITOp Ta niggicbTe WwKiBn @),
npukpinaeHi 33agy Tenesizopa abo PK
MOHiTOpa, Ha 6a3i (20) @ abo
nepexigHuky ona 6asun @ (BOHW NOBUHHI
BiANOBigaTV PO3Mipam OTBOPIB).

¢ [licha BCTaHOBJIEHHSA Tenesizopa abo PK
MOHITOpa Ha CTiHi NepeKkoHanTecs, Lo
wkisy B HagiiHo 3adikcoBaHo B 6a3i (20)
® ab6o B nepexigHuky anga 6asu .

e [oBinbHO BignyckanTe Tenesizop abo PK
MOHITOp 060Ma pykamu, o6
nepecBigunTNCS, WO BiH He BNaae.




Ao BMGpaHO CTaHOAPTHeE KpinneHHs (2-a):

® Mpoknagka
(60 Mm)

o———— (P PemiHb

® MNpoknagka
(20 mm)

6————— (P PemiHb
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3 3ano6iraHHs 3MiLLEHHIO
HUXXHbOT YaCTUHW TefeBi3opa

abo PK moHiTOpa.
e [in6epiTb NPOBUCIY YacTUHY pemMeHs ()
Ta HaA4IMHO NPUKPINITb NOro A0 CTIHW.

2-a 2-b

Dm,_,T— ® PemiHb ey @ (® PeMiHb

e BUKOPUCTOBYINTE MBUHT AiaMeTPoOM 5 MM
abo ekBiBaneHTHWI (He BXOOAUTb [0
KOMIMIeKTy MoCTavyaHHs).

Mpumitka

® CnNpo6yiiTe 1erKo MOTATHYTU HUXKHIO YaCcTUHY
Tenesizopa abo PK MmoHiTopa Ha cebe, L1106
nepekoHaTnCs, WO BOHA He pyXaeTbCs Bnepes.
AkLLo BifbyBaETbCsa pyX, To dikcaLis HenpaBubHa

11 HeOOBXiAHO Lile pa3 HadiHo 3aKpinuTy pemidb @.

MNepeBipKa nicnga 3aBepLUeHHS
BCTAQHOBJIEHHSA

MepeBipTe 3a3HayYeHi HUXYE MYHKTN.

e |lIkisn ® HafiltHO BCTaBsieHo B 6asy (20) ®
abo B nepexigHuk ona 6asu Q.

® [lIHyp i kKabenb He NepekpyyeHi I He
3aTUCHEHI.

e PemMiHb (F) MiLiHO 3aKpinnieHo 6e3
NPOBUCaHHS.

3ACTEPEXXEHHSA

® HenpaBuiibHe PO3MILLEHHS LUHYPA XXNBIEHHS
3MiHHOMO CTPYMY TOLLLO MOXEe CTaTU MPUYNHOK NOXKEXI
a60 ypaxkeHHs eNleKTPUYHUM CTPYMOM YHaC/i 40K
KOPOTKOro 3aMUKaHHS. 3 MeToto 6e3nekn 060B'I3KOBO
nepesipTe BCe NiC/1s 3aBEPLUEHHS BCTAHOBEHHS.

IHLWWI BigoMOCTi

Mig yac 3HiMaHHS Tenesizopa abo PK moHiTopa
DOTPUMYNTECS BKa3aHOI npoueaypu
BCTAHOBJIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

3ACTEPEXXEHHS

® [1n9 TpaHCNOPTYBaHHA BeNKOro Tenesizopa abo PK
MOHiTOpa NoTpi6HO ABi abo GinbLue ocib (Tpy abo
GinbLue ocib ana Tenesizopa abo PK moHiTopa 3
giaroHanso 189,3 cm (75 aroiima) a6o 6inbLuoto) (Kpim
€rmunty).
[ns TpaHCNOPTYBaHHS BENMKOro Tenesizopa abo PK
MOHiTOpa NoTpi6Ho ABi abo GinbLue ocib (Tpy abo
GinbLue ocib ana Tenesizopa abo PK moHiTopa 3
niaroHanso 75 groima (189,3 cm) a6o 6inbLuoto) (Tinbku
ona €runty).

TexHiYHi XapaKTepucTnku
f *h1 h2
‘ |

e

/]
o]
|—

Po3mipu: (npn6n.) [mm]
1400

:300

: 200

: 100

: 80

480

: 100

Q "D o N T W

h1 : 20 (o159 TOHKOrO KpinieHHs, 2-b)
h2: 60 (ana cTaHgAPTHOrO KPinaeHHs, 2-a)

Bara (Tinbku 6a3a): (npu6n.) [kr]
0,8

KOHCTpYKLIst Ta TEXHIYHI XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTin
3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.
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LoBigKkoBi maTepianu

BumiploBaHHS A1 BCTAaHOBJIEHHSA KPOHLUTEMHA A1 HAaCTIHHOTO KPinJIeHHS Ha CTiHi
Lndpwn B HaBeOeHin Tabnuui MoxXyTb OELL0 BiAPI3HATACS B 3aN1€XKHOCTI B, MOHTaXYy.

CraHpapTtHe ToHke
KpinneHHsa KpinaeHHs
° J e
' I I [ I B o
o 8o FEST 58] ) ‘
LleHTpanbHa Touka ekpaHa
(Mm)

Hassa mopeni Q 9 G Q G G
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-6552xM2 / 6552xxM?2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-55S2xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2 1M 655 27 369 142 102
K-4352xM2 7 4352:0M2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2
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Micue BcTaHOBNEHHs nepexigHuka ana basun

a
_  p_
o
d-

555555

Ha3Ba mopeni Po3TawyBaHHS rakis
K-7552xM2 / 7552xxM2 b
K-6552xM2 / 6552xxM2 b
Y-65520M2
K-5552xM2 / 5552xxM2 b
Y-55520M2
K-50S2xM2 / 50S2xxM2 c
Y-50S520M2
K-43S52xM2 / 4352xxM2 c
Y-43520M2
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Po3miTka cTiHM B MicLi BcTaHOBNEHHSA Tenesizopa abo PK moHiTopa

(A)
e EBEEEEE e
(B
‘ (1000) ‘
1 | 1 (300)
C I
LleHTpanbHa Touka ekpaHa T
ManspHa cTpivka
(Mm)
Hassa mopeni Q e G 0
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 362 150 19

UA

- 21(UA) -



Paigaldusteave Sony seinale paigaldamise
kinnituse (SU-WL450) kasutamise kohta

Toetatud mudelid*™:
*1 Tegelikes mudelite nimedes tahendab ,x"/,xx" numbreid ja/vdi marke, mis on omased igale
mudelile.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43520M2

Klientidele
Toote kaitsmiseks ja ohutuse tagamiseks soov_i_tab Sony tungivalt, et teleri vdi LCD-kuvari paigaldaks
Sony edasimuuja vdi litsentseeritud toovotja. Arge proovige seda ise paigaldada.

Sony edasimuUjatele ja to6votjatele
Pdorake selle toote paigaldamisel, regulaarsel hooldamisel ja kontrollimisel taielikult tahelepanu
ohutusele.

Selle toote paigaldamiseks on vajalik piisav kogemus, eriti teleri v8i LCD-kuvari
raskusele vastupidava seina tugevuse valja selgitamiseks. Laske see toode kinnitada
seinale Sony edasimuUujal vGi litsentseeritud t66votjal ja poorake paigaldamisel
piisavalt tahelepanu ohutusele. Sony ei vastuta kahjustuste ega vigastuste eest, mille
on pohjustanud sobimatu kasitsemine voi vale paigaldamine.

Ohutuse tagamiseks ja digeks paigaldamiseks jargige seinale paigaldamise kinnituse
kasutusjuhendit, teleri vdi LCD-kuvari seadistusjuhendit ja selle juhendi juhiseid.
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Seinale paigaldamise
kinnitus

Ohutusest

Taname teid selle toote soetamise eest.

Klientidele

Teleri v6i LCD-kuvari paigaldamine
seinale

/\ HOIATUS

NOUTAV ON ASJATUNDLIK PAIGALDUS!

Seda toodet tohib paigaldada vaid
professionaalne paigaldaja, kelle
valjadpe vdimaldab hinnata, kas sein on
teleri voi LCD-kuvari kaalu jaoks piisavalt
tugev. Kui seda ei fikseerita
paigaldamisel nduetekohaselt, voib teler
vOi LCD-kuvar kukkuda ja péhjustada
raskeid vigastusi. Sony ei ole vastutav
mis tahes kahjustuste véi vigastuste
eest, mis on tingitud nduetele
mittevastavast kdsitsemisest voi
paigaldamisest v&i ettenahtust erineva
toote paigaldamisest. See ei mdjuta teie
seadusejérgseid digusi (kui neid on).

Sony edasimiiiijatele

Kaesoleva toote paigaldamine eeldab
piisavat asjatundlikkust. Lugege kdesolev
kasutusjuhend hoolikalt Iabi, et tagada
ohutu paigaldus. Sony ei vastuta
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
tingitud toote valest kasutamisest voi
ebakorrektsest paigaldusest. Andke see
juhend pérast paigalduse I6petamist
kliendile.

Kaesolev kasutusjuhend tutvustab toote
Oiget kasutamist ja olulisi
ettevaatusabindusid énnetuste valtimiseks.
Teie kohus on lugeda hoolikalt kdiki selles
kasutusjuhendis sisalduvaid suuniseid, teha
need endale selgeks ning neid jargida. Selle
juhise eiramisega voivad kaasneda rasked
kehavigastused v&i varakahju ning see voib
tUhistada garantii. Sailitage juhend
edaspidiseks kasutamiseks.

Sony toodete loomisel on lahtutud
ohutusest. Toodete vale kasutamine vdib
tekitada tdsiseid vigastusi tulekahju,
elektril66gi, toote Umberminemise voi
kukkumise tagajarjel. Nimetatud énnetuste
valtimiseks tuleb jargida ohutusabindusid.

ETTEVAATUST

Sobivad tooted

See seinale paigaldamise kinnitus on
moeldud kasutamiseks koos kindlate telerite
vOi LCD-kuvaritega. Telerite voi LCD-kuvarite
puhul vaadake nende teatmikku, et
kontrollida, kas seinale paigaldamise
kinnitust saab nendega kasutada.

Klientidele

HOIATUS

Jargmiste ettevaatusabindude eiramine
voib pbhjustada tdsiseid vigastusi voi
surma tulekahju, elektril66gi, toote
Umberminemise v&i kukkumise
tagajarjel.

Laske paigaldamine
teostada litsentsitud
toovotjatel ja hoidke
vaikesed lapsed
paigaldustoodest
eemale.

Seinale paigaldamise kinnituse voi teleri v&i
LCD-kuvari vale paigaldamine voib
pohjustada jargmisi dnnetusi. Laske
paigaldus teostada litsentsitud t6dvotjatel.
e Teler v6i LCD-kuvar vdib kukkuda ja
tekitada tdsise vigastuse, nt verevalum voi
luumurd.
e Kui seinale paigaldamise kinnitus
paigaldatakse ebastabiilsele, ebatasasele
vOi pérandaga mittevertikaalsele seinale,
vdib seade kukkuda ja tekitada vigastusi
voi varalist kahju. Sein peab taluma
vahemalt neljakordset teleri v&i LCD-kuvari
raskust.
(Vaadake teleri v&i LCD-kuvari teatmikust
selle raskust.)
Kui seinale paigaldamise kinnitus ei ole
paigaldatud piisavalt tugevalt, vib seade
kukkuda ja tekitada vigastusi voi varalist
kahju.

Laske teleri voi LCD-
kuvari liigutamist voi
eemaldamist teostada
litsentsitud toovotjatel.

Kui telerit v6i LCD-kuvarit transpordivad voi
eemaldavad seinalt mittelitsentsitud
toovotjad, voib teler kukkuda ja tekitada
vigastusi voi varalist kahju. Suure teleri voi
LCD-kuvari transportimiseks on vaja
vahemalt kahte inimest (189,3 cm (75 tolli) ja
suurema teleri voi LCD-kuvari korral véahemalt
kolme inimest) (v.a Egiptus).

Suure teleri v&i LCD-kuvari transportimiseks
on vaja vahemalt kahte inimest (75 tolli
(189,3 cm) ja suurema teleri voi LCD-kuvari
korral vdhemalt kolme inimest) (ainult
Egiptus).

Arge eemaldage pérast
teleri voi LCD-kuvari

paigaldamist kruvisid
vms.

Seda tehes vdib teler véi LCD-kuvar kukkuda
ja tekitada vigastusi voi varalist kahju.
Arge tehke seinale
paigaldamise kinnituse
osadele muudatusi.

Seda tehes voib seinale paigaldamise
kinnitus kukkuda ja tekitada vigastusi v&i
varalist kahju.
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Paigaldage
seinakinnitusele ainult
selleks ettenahtud
tooteid.

See seinale paigaldamise kinnitus on
moeldud kasutamiseks ainult kindlate
toodetega. Muude seadmete paigaldamisel
vGib seinakinnitus kukkuda voi puruneda ja
tekitada vigastusi voi varalist kahju.

Arge asetage seinale
paigaldamise kinnitusele
telerist voi LCD-kuvarist
suuremat koormust.
Arge raputage telerit voi
LCD-kuvarit vasakule/
paremale ega ules/alla.

Seda tehes v&ib teler v6i LCD-kuvar kukkuda
ja tekitada vigastusi voi varalist kahju.

Arge toetuge telerile voi
LCD-kuvarile voi rippuge
selle kiiljes.

Arge toetuge telerile v&i LCD-kuvarile v&i
rippuge selle kiljes, kuna see voib teile peale
kukkuda ja tekitada tdsise vigastuse.

EE

ETTEVAATUST

Jargmiste ettevaatusabindude eiramine
vGib tekitada vigastusi voi varalist kahju.

e Pange kasutamata jaanud osad edasiseks
kasutamiseks kindlasti turvalisse kohta
hoiule.

Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

Arge rakendage toote
puhastamisel voi
hooldamisel liigset
joudu.

Arge rakendage teleri v6i LCD-kuvari
pealmisele kiljele liigset jdudu. Seda tehes

voib teler voi LCD-kuvar kukkuda ja tekitada
vigastusi voi varalist kahju.

Ettevaatusabinoud

e Teleri voi LCD-kuvari pikaajalisel
kasutamisel seinale paigaldamise
kinnitusele paigaldatuna voib teleri voi
LCD-kuvari taga voi selle kohal olev sein
varvi muuta voi tapeet lahti tulla, olenevalt
seina materjalist.

e Seinale paigaldamise kinnituse seinalt
eemaldamisel pérast selle paigaldamist
jaavad alles kruviaugud.

o Arge kasutage seinale paigaldamise
kinnitust kohas, kus see puutub kokku
mehaaniliste vibratsioonidega.



Seinale paigaldamise
kinnituse
paigaldamine

Sony edasimiiujatele

HOIATUS

Jargmised suunised on moeldud ainult
Sony edasimulUjatele. Lugege labi
eelnevalt kirjeldatud ohutusabindud ja
podrake toote paigaldamisel,
hooldamisel ja kontrollimisel erilist
tahelepanu ohutusele.

Arge paigaldage seinale
paigaldamise kinnitust
seinale, kus teleri voi
LCD-kuvari nurgad voi
kiiljed eenduvad seinast.

Arge paigaldage seinale paigaldamise
kinnitust seinale, nt piilarile, kus teleri voi
LCD-kuvari nurgad voi kiljed eenduvad
seinast. Teleri v&i LCD-kuvari eenduva nurga
voi kilje vastu porkumine voib tekitada
vigastusi voi varalist kahju.

Arge paigaldage telerit
vOi LCD-kuvarit
ohukonditsioneeri alla
voi selle kohale.

Teleri vi LCD-kuvari pikaajaline kokkupuude
6hukonditsioneerist tuleva Shuvoolu v&i
sellest lekkiva veega voib tekitada tulekahju
voi elektrilodgi voi pohjustada teleri voi
LCD-kuvari rikke.

Paigaldage seinale
paigaldamise kinnitus
tugevalt seinale, jargides
kaesoleva
kasutusjuhendi
suuniseid.

Kui mé&ni kruvi on halvasti kinnitatud voi
kukub vélja, voib seinale paigaldamise
kinnitus kukkuda ja tekitada vigastusi voi
varalist kahju. Kasutage seina materjalile
vastavaid nduetekohaseid kruvisid ja
paigaldage seinakinnitus tugevalt vahemalt
nelja 8 mm labimd6duga (vdi samavaarse)
kruviga.

Véltige vahelduvvoolu
toitekaabli voi
tihenduskaabli
muljumist.

Kui vahelduvvoolu toitekaabel voi

Veenduge, et kasutate
kaasasolevaid kruvisid
ja kinnitusdetaile
Oigesti vastavalt

kaesoleva ihenduskaabel on seinakinnituse ja teleri
A = vahele surutud véi neid on jéuga vaanatud,
kaSUtUSJUhendl voivad kaablisisesed elektrijuhtmed tekitada
suunistele. IUthe vgi pc”xh(jjustaldie#ektrikatlre;tulse. See
. . . voib pdhjustada tulekahju voi elektriloogi.
Kinnitusvahendite

asendamisel voib teler
vOi LCD-kuvar kukkuda
ja pohjustada kellelegi
kehavigastuse voi
teleri voi LCD-kuvari
kahjustusi.

Seinale paigaldamise
kinnituse seinale
kinnitamiseks ettenahtud
kruvid ei kuulu

Pange seinakinnitus
oigesti kokku vastavalt

kiesoleva komplekti.

. . Kasutage seinale paigaldamise kinnituse
kaSUtUSJUhendl paigaldamisel seina materjalile ja
suun istele_ konstruktsioonile vastavaid kruvisid.

Kui méni kruvi on halvasti kinnitatud voi
kukub valja, voib teler vdi LCD-kuvar kukkuda
ja tekitada vigastusi voi kahjustada telerit voi
LCD-kuvarit.

Keerake kruvid tugevalt
kinni ettenahtud

kohtades.

Vastasel korral vdib teler v&i LCD-kuvar
kukkuda ja p&hjustada kellelegi
kehavigastuse voi teleri v6i LCD-kuvari
kahjustusi.

Veenduge, et teler voi
LCD-kuvar ei saaks
paigaldamise ajal
porutada.

Porutuste korral voib teler voi LCD-kuvar
kukkuda v&i puruneda. See v&ib tekitada
vigastuse.

Paigaldage teler voi
LCD-kuvar vertikaalsele
ja siledale seinale.

Vastasel korral vdib teler v6i LCD-kuvar
kukkuda ja tekitada vigastuse.

Parast teleri voi LCD-
kuvari nduetekohast
paigaldamist veenduge,
et kaablid on paigaldatud
ohutult.

Kaablitesse takerdumine véib tekitada
vigastuse voi kahjustada telerit voi
LCD-kuvarit.
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Enne alustamist

e Kaesolevas juhendis olevad teleri v6i LCD-kuvari illustratsioonid on naited, mida kasutatakse
160 selgitamiseks. Seetdttu voivad illustratsioonid teie tegelikust telerist vdi LCD-kuvarist
erineda.

Millest teie sein tehtud on?

Esiteks kontrollige seina tiUpi, millele kavatsete teleri voi LCD-kuvari paigutada.

Karkassiga kipssein Kova betoon voi betoonplokk

Ettevaatusabinoud Ettevaatusabinoud
® Maksimaalne kipsseina paksus: 16 mm. ® Paigaldage seinale paigaldamise kinnitus
® \Jeenduge, et sisemise puittala suurus oleks otse kdva betoonseina peale.
vahemalt 51 mm x 102 mm (tavaline) voi ® \Veenduge, et betoonseina paksus oleks
38 mm x 89 mm (nimivaartus). vahemalt 203 mm.

® \/eenduge, et iga betoonploki suurus oleks
vahemalt 203 mm x 203 mm x 406 mm.

-5 (EE) -

EE



Osade kontroll

Komplektis SU-WL450-ga
® \/eenduge, et kdik osad on olemas.

® Alus (20) (x1)

Rihmaratas (x2)

© Kruvi (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Vaherdngas (20 mm)
(x2)

@

@ Aluse adapter (x2)

J

@ Kruvi (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Vaherdngas (60 mm)
(x2)

(o

® Kruvi (+PSW 6 x 50)
(x2)

e

® Neid osasid ei pruugita

teie mudeliga kasutada.

® Kruvi (+PSW 4 x 20)
koos vahepuksiga (x2)

RS

@ Puks (20) (M4) (x2)

0

® Kruvi (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

™ Puks (M4) (x2)

—0

@® Kruvi (+PSW 4 x 50)
(x2)

R ]

- 6 (EE) -




Ettevalmistus

® Enne paigaldamist otsige valja ja hoidke kaeparast teleri voi LCD-kuvari teatmik ja
seadistusjuhend.
® Madrake kindlaks teleri v6i LCD-kuvari paigalduskoht.

e Varuge vdahemalt neli 8 mm labim&dduga ja ks 5 mm labim&dduga kruvi vdi samavaarsed (pole

komplektis). Valige seina materjaliga sobivad kruvid.
® \almistage ette jargmised tddriistad:

*1
*2

1.5N-m 1.5N-m

{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2
@ — ol ﬁ ﬁ
(x4) (x4)

8 mm x 60 mm 5mm

*4

*1 Ainult karkassiga kipsseinale

*2 Ainult kdvale betoonile voi betoonplokile

*3 Olenevalt mudelist

*4 Ainult 189,3 cm (75-tollise) ja suurema teleri vdi LCD-kuvari puhul (v.a Egiptus)
Ainult 75-tollise (189,3 cm) ja suurema teleri véi LCD-kuvari puhul (ainult Egiptus)
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Seinale paigaldamise
kinnituse paigaldamine
seinale

1 Tehke kindlaks paigalduskoht.

Veenduge, et seinal oleks teleri voi LCD-
kuvari jaoks piisavalt ruumi ja see suudab
kanda vahemalt neljakordset teleri voi
LCD-kuvari raskust.

Vaadake teleri vdi LCD-kuvari raskust oma
teleri voi LCD-kuvari teatmikust.

Markus.

e Kui teler voi LCD-kuvar on seinale paigaldatud,
kaldub teleri v6i LCD-kuvari Glemine osa vahesel
maaral ettepoole.

e Soovitame teleri vdi LCD-kuvari paigutust
kontrollida selle vaatamiskohast.

2 Valige all nidatud seinale
paigutamise viis.
2-a: Standardpaigaldus
2-b: Ohuke paigaldus

¢ Vit jaotist ,Seinale paigaldamise kinnituse

seinale paigaldamise mé&étmed” Ik 18.
HOIATUS

® 2-b valimisel on juurdepaas tagumisele liitmikule

piiratud.
2-a 2-b

3 Kui valitud on

standardpaigaldus (2-a):
Kinnitage aluse adapter (O kruvi
(+PSW 4 x 10) @ kasutades aluse

(20) ® kilge.
e Vtjaotist ,Aluse adapteri O

paigalduskoht” Ik 19.

Nt, aluse adapteri (D paigaldamine asukohta ,a"

Kui valitud on 6huke paigaldus
(2-b):
Jatke see etapp vahele.

Maarake kindlaks aluse (20) ®
paigaldamiseks mdeldud kruvide

kinnituskohad.
¢ Vtjaotist ,Tehnilised andmed” Ik 17.

HOIATUS

® Tehke kindlaks seina tugevus, millele teler voi
LCD-kuvar paigaldatakse. Vajaduse korral
tugevdage seina piisaval maaral.

e Sein, kuhu teler v6i LCD-kuvar paigaldatakse, peab
taluma véahemalt neljakordset teleri voi LCD-kuvari
massi. (Vaadake teleri voi LCD-kuvari teatmikust
selle raskust.)

Kui valitud on standardpaigaldus (2-a):
Kasutage aluse adapteris (D olevaid aukude
asendeid.

-
- -
-

Nt, asukoha ,a" markimine aluse kinnitamiseks

20®



Kui valitud on 6huke paigaldus (2-b):

Nt, asukoha ,a"” markimine aluse kinnitamiseks

20®

5 Puurige tahistatud kohtadesse

abiaugud.

Veenduge, et seina puuritavate aukude
asukoht oleks piisavalt tugev, et kanda
vahemalt neljakordset teleri voi LCD-kuvari
raskust.

Karkassiga kipsseina puurimine:

X
”4 4 5,5 mm
T2 o
0‘-~‘ -
L I
75 mm

Markus.
® Juhtaugud tuleb puurida 75 mm stigavusele,
kasutades 5,5 mm ldbimddduga puuriotsakut.

Kova betooni voi betoonploki puurimine:

—

210 mm

75 mm
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Markus.
e Juhtaugud tuleb puurida 75 mm sligavusele,
kasutades 10 mm labim&6duga puuriotsakut.

Paigaldage alus (20) ® sobivaid
kruvisid kasutades seinale (pole
komplektis).

Markus.

e Kasutage vahemalt nelja 8 mm labim6dduga kruvi

vGi samavaarset (pole komplektis).
e Kontrollige loodi abil, kas alus (20) ® on loodis.

Kui valitud on standardpaigaldus (2-a):
Pange neli kruvi aluse adapteri ®©
aukudesse koos alusega (20) ®.

Nt, aluse (20) ® paigaldamine asukohta ,a”

Kui valitud on 6huke paigaldus (2-b):

Nt, aluse (20) ® paigaldamine asukohta ,a”

Ainult K-7552xM2 / 75S2xxM2

Tahistage seinal paigalduskoht.

Aluse (20) ® voi aluse adapter (D lahedal

teleri vOi LCD-kuvari asukoha tahistamiseks

kasutage teipi vms (pole komplektis).

e Vtjaotist ,Seina margistus teleri voi
LCD-kuvari paigalduskoha jaoks” Ik 20.

EE



Valja arvatud K-7552xM2 /
7552xxM2
Jatke see etapp vahele.

Ettevalmistus teleri voi LCD-
kuvari paigaldamiseks

Markus.
® Hoidke eemaldatud kruvisid ja kasutamata osasid
kindlas lastele kattesaamatus kohas.

(®/X

1 Kinnitage lauapealne alus, et
panna teler vdi LCD-kuvar

seisma.
¢ Vaadake oma teleri voi LCD-kuvari
seadistusjuhendit.

2 Eemaldage teleri v&i LCD-kuvari
tagakduljelt kruvid.

3 Kinnitage seinale paigaldamise
kinnituse kinnitusdetailid.
Kontrollige lisatarvikuid,
vaadates jaotist ,Komplektis
SU-WL450-ga” peatukis ,Osade
kontroll” Ik 6.

Markus.

e Kinnitage kinnitusdetailid tugevalt kruvidega.

e Kui kasutate elektroonilist kruvikeerajat, seadistage
kinnitusmomendiks umbes 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Kui valitud on standardpaigaldus (2-a):

— — Rihmaratas

3

LJ_© (Iﬁ’;\S/\IN 6 x 20)

(+PSW 6 x 50)

® Rihm—T ® Vaherdngas

(60 mm)
Kui valitud on 6huke paigaldus (2-b):

W Rihmaratas

© Kruvi
(+PSW 6 x 20)

© Kruvi

® Rihm—T

4 Uhendage vajalikud kaablid

teleri voi LCD-kuvariga.

Uhendage kaablid enne teleri v&i LCD-
kuvari paigaldamist seinale. Parast teleri voi
LCD-kuvari paigaldamist ei saa kaableid
Uhendada.

Markus.

e Tellige kaablite paigutamine seina sisse litsentsitud
toovotjalt.

® Enne seinale paigaldamist siduge Gihenduskaablid
kokku, et valtida neile peale astumist.

- 10 (EE) -



5 Eemaldage lauapealne alus

telerilt voi LCD-kuvarilt.

Jargmisel joonisel on naidatud toimingu
ndide.

Ainult K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 /

65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

e Eemaldage korraga Uks lauapealse aluse
pool. Hoidke mdlema kdega lauapealsest
alusest kindlalt kinni, samal ajal kui keegi
teine telerit voi LCD-kuvarit 6hku tdstab.

e Korrake eelmist etappi ja eemaldage
aluse teine pool.

-1 (EE) -

Markus.

® Kolm v&i enam inimest peavad eemaldama
lauapealse aluse.

® Arge kasutage lauapealse aluse eemaldamisel
telerist vOi LCD-kuvarist liigset jéudu, sest selle
tulemusel voib teler véi LCD-kuvar kukkuda ning
pohjustada inimvigastusi voi teleri véi LCD-kuvari
fUUsilisi kahjustusi.

® Teleri vOi LCD-kuvari kahjustuste valtimiseks
kasitsege lauapealset alust ettevaatlikult.

® Olge ettevaatlik, kui tdstate lauapealse aluse
eemaldamisel telerit véi LCD-kuvarit, kuna
lauapealne alus voib imber kukkuda ja pdhjustada
kehavigastusi.

® Olge ettevaatlik, kui eemaldate telerilt voi
LCD-kuvarilt lauapealse aluse, et see ei saaks
Umber kukkuda ja kahjustada teleri véi LCD-kuvari
aluseks olevat pinda.

® L auapealse aluse uuesti kinnitamisel kinnitage
kindlasti kruvid (eelnevalt eemaldatud)
esialgsetesse aukudesse teleri voi LCD-kuvari
tagakdljel.

Vilja arvatud K-7552xM2 / 7552xxM2 /
65S2xM2 / 6552xxM2 / 55S52xM2 /
5552xxM2,

Y-65S20M2 / 55S20M2

Markus.

® Paigutage teler véi LCD-kuvar kohta, kuhu on
pandud ekraanipinna kaitsmiseks pehme riie.

® Seinale paigaldamise kinnituse paigaldamisel drge
kasutage kruvisid, mis on eemaldatud lauapealselt
aluselt.

e Hoidke eemaldatud lauapealset alust ja selle
kruvisid kindlas, lastele kattesaamatus kohas. Teil
Iaheb neid tarvis, kui soovite tulevikus telerit vdi
LCD-kuvarit laual kasutada. Lauapealset alust ei
saa eraldi osta.

EE



Teleri voi LCD-kuvari
paigaldamine seinale

Ainult K-7552xM2 / 7552xxM2

HOIATUS

e Suure teleri v6i LCD-kuvari transportimiseks on vaja
vahemalt kahte inimest (189,3 cm (75 tolli) ja suurema
teleri vi LCD-kuvari korral véhemalt kolme inimest) (v.a
Egiptus).
Suure teleri vdi LCD-kuvari transportimiseks on vaja
vahemalt kahte inimest (75 tolli (189,3 ¢cm) ja suurema
teleri v6i LCD-kuvari korral vahemalt kolme inimest)
(ainult Egiptus).

v O/ X

K K

- 12 (EE) -

Tostke teler voi LCD-kuvar Ules.

¢ Vaadake rihmarataste (8 asukohta aluse
(20) ® voi aluse adapteri @ riputamiseks
jaotisest ,Aluse adapteri (O
paigalduskoht” Ik 19.

¢ Veenduge, et teleri voi LCD-kuvari
hoidmisel puutuks teleri voi LCD-kuvari
tagakulg vastu alust (20) ® vdi aluse
adapterit (.

Markus.

® Hoidke telerit voi LCD-kuvarit kindlalt m&lema
kaega ja veenduge, et rihm @ ja teleri voi
LCD-kuvari allserv oleksid teibiga joondunud.

e Kandke telerit voi LCD-kuvarit kolmekesi ja teleri
vOi LCD-kuvari ees olev inimene juhendab asendi
muutmise vajaduse korral teisi.

® Olge teleri voi LCD-kuvari seinale paigaldamisel
Ulimalt ettevaatlik, see kehtib eriti telerit voi
LCD-kuvarit altpoolt toetava inimese kohta, kuna
teler voi LCD-kuvar véib kukkuda ja tekitada
tosiseid v&i surmavaid kehavigastusi.

Rihmaratas

g

1)

W




2 Paigaldage teler vdi LCD-kuvar
alusele (20) ® voi aluse
adapterile (.
¢ Langetage teler vdi LCD-kuvar

ettevaatlikult allapoole ja riputage teleri
vOi LCD-kuvari tagakdljele kinnitatud
rihmarattad ® ettevaatlikult alusele (20)
® voi aluse adapterile (D, veendudes, et
jargite aukude kuju.

e Parast teleri vdi LCD-kuvari paigaldamist
seinale veenduge, et rihmarattad 8 on
tugevalt alusele (20) ® vdi aluse
adapterile @ kinnitunud.

e Laske mdélema kdega aeglaselt lahti,
veendudes, et teler voi LCD-kuvar ei
kukuks.

e Pdrast seinale teleri vdi LCD-kuvari
paigaldamist eemaldage seinalt teip vms.

- 13 (EE) -
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Kui valitud on standardpaigaldus (2-a):

® Vaheréngas
(60 mm)

Kui valitud on 6huke paigaldus (2-b):

® Vaherdngas
(20 mm)

-14 (EE) -
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3 Teleri vdi LCD-kuvari alumise osa

lilkumise takistamine.
e Tdmmake rihm ® pingule ja kinnitage

tugevalt seina kulge.
2-
]i

2-a b
Dm_,T— ® Rihm pem 20— ® Rihm

e Kasutage 5 mm labimddduga kruvi voi
samavaarset (pole komplektis).

Markus.

® Proovige tdmmata teleri voi LCD-kuvari alaosa veidi
ettepoole, veendumaks, et teler ei liigu ettepoole.
Kui teler liigub ettepoole, ei ole see korralikult
fikseeritud ja rihm @® tuleb uuesti tugevalt
kinnitada.

Valja arvatud K-75S2xM2 /
75S2xxM2

HOIATUS

e Suure teleri v6i LCD-kuvari transportimiseks on vaja
vahemalt kahte inimest (189,3 cm (75 tolli) ja suurema
teleri v6i LCD-kuvari korral vahemalt kolme inimest) (v.a
Egiptus).
Suure teleri vdi LCD-kuvari transportimiseks on vaja
vahemalt kahte inimest (75 tolli (189,3 cm) ja suurema
teleri v6i LCD-kuvari korral vahemalt kolme inimest)
(ainult Egiptus).

v O/ X

A' BN

@\@

O
3
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1 Tostke teler voi LCD-kuvar Ules.

¢ Vaadake rihmarataste (8 asukohta aluse
(20) ® voi aluse adapteri @ riputamiseks
jaotisest ,Aluse adapteri (O
paigalduskoht” Ik 19.

¢ Veenduge, et teleri voi LCD-kuvari
hoidmisel puutuks teleri voi LCD-kuvari
tagakulg vastu alust (20) ® vdi aluse

adapterit (.

g

@

e Hoidke telerit voi LCD-kuvarit kindlalt mdlema
kaega. EE

Rihmaratas

2 Paigaldage teler vdi LCD-kuvar

alusele (20) ® voi aluse

adapterile .

e Langetage teler voi LCD-kuvar
ettevaatlikult allapoole ja riputage teleri
voi LCD-kuvari tagakdiljele kinnitatud
rihmarattad ® ettevaatlikult alusele (20)
® voi aluse adapterile ), veendudes, et
jargite aukude kuju.

e Parast teleri vdi LCD-kuvari paigaldamist
seinale veenduge, et rihmarattad (® on
tugevalt alusele (20) ® voi aluse
adapterile @ kinnitunud.

e Laske mdOlema kdega aeglaselt lahti,
veendudes, et teler vdi LCD-kuvar ei
kukuks.




Kui valitud on standardpaigaldus (2-a):

® Vaherdngas

Kui valitud on 6huke paigaldus (2-b):

B — ® Rihmaratas

® Vaherdngas

(0mm) § ® Rihm

- 16 (EE) -
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3 Teleri vdi LCD-kuvari alumise osa

lilkumise takistamine.
e Tdmmake rihm ® pingule ja kinnitage
tugevalt seina kulge.

2-a b

1

Dm_,T— ® Rihm pem . @—— ® Rihm

e Kasutage 5 mm labimddduga kruvi voi
samavaarset (pole komplektis).

Markus.

® Proovige tdmmata teleri voi LCD-kuvari alaosa veidi
ettepoole, veendumaks, et teler ei liigu ettepoole.
Kui teler liigub ettepoole, ei ole see korralikult
fikseeritud ja rihm @® tuleb uuesti tugevalt
kinnitada.

Paigaldusjargne kontroll

Kontrollige jargmist.

e Rihmarattad ® on tugevalt alusele (20) ®
vGi aluse adapterile (D kinnitunud.

® Toite- ja Uhenduskaablid ei ole vaandunud
ega kokku surutud.

e Rihm ® on korralikult pingul.

HOIATUS

® \Vahelduvvoolu toitekaabli jms paigaldamine valesse
kohta v6ib pohjustada lthise tagajarjel elektriloogi voi
tulekahju. Teostage paigaldusjargne kontroll, et tagada
ohutus.

Muu teave

Teleri voi LCD-kuvari seinalt eemaldamisel
jargige eelpool kirjeldatud paigaldustoimingut
vastupidises jarjekorras.

HOIATUS
® Suure teleri vdi LCD-kuvari transportimiseks on vaja
vahemalt kahte inimest (189,3 cm (75 tolli) ja suurema

teleri voi LCD-kuvari korral vahemalt kolme inimest) (v.a

Egiptus).

Suure teleri voi LCD-kuvari transportimiseks on vaja
vahemalt kahte inimest (75 tolli (189,3 cm) ja suurema
teleri voi LCD-kuvari korral vahemalt kolme inimest)
(ainult Egiptus).

Tehnilised andmed

Mootmed: (umbes) [mm]
1400

: 300

: 200

: 100

: 80

1480

g:100

D O N T W

h1 : 20 (6hukese paigalduse jaoks, 2-b)
h2: 60 (standardpaigalduse jaoks, 2-a)

Mass (ainult alus): (umbes) [kg]
0,8

Disaini ja tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma
etteteatamata.

-17 (EE) -
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Viited

Seinale paigaldamise kinnituse seinale paigaldamise mo6tmed
Soltuvalt paigaldusest voivad tabelis olevad arvud vahesel maaral erineda.

Standardpaigaldus

Ohuke paigaldus

° L 2
¥ I R [ I o
o 80 BEST 58] c) ‘
© ®
G A
Ekraani keskpunkt
(mm)

Mudeli nimi (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-6552xM2 / 6552xxM2
V-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 5552xxM2
V2292002 1227 724 92 466 144 104
K-50S2xM2 / 50S2xxM2
V-20520M2 111 655 27 369 142 102
K-4352xM2 / 4352xxM2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2
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Aluse adapteri (D) paigalduskoht

555555

Mudeli nimi

Konksu asukoht

K-7552xM2 / 7552xxM2

b

K-6552xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2

b

K-5552xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2

~19 (EE) -

EE



Seina margistus teleri voi LCD-kuvari paigalduskoha jaoks

(A]
f  BEEEEE 0 |le
(B
‘ (1000) ‘
1 | 1 300)
. c
Ekraani keskpunkt T
Teip
(mm)
Mudeli nimi (A B) C) (D)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 362 150 19

- 20 (EE) -



Uzstadisanas informacija par “Sony”
kronsteina montazai pie sienas (SU-WL450)
izmantosanu

Atbalstitie modeli*":
*1 Piedavato modelu nosaukumos “x"/“xx" norada katram modelim unikalus skaitJus un/vai
rakstzimes.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 65S2xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43S20M2

Informacija klientiem

Izstradajuma aizsardzibas un droSibas apsvérumu dé| “Sony” iesaka televizoru vai LCD monitoru
uzstadiSanu uzticét “Sony” izplatitajiem vai licencétiem uznéméjiem. Nemédiniet to uzstadit saviem
spékiem.

"Sony” izplatitajiem un darbu izpilditajiem
Uzstadisanas un ari periodisko apkopju un parbauZzu laika pievérsiet lielu uzmanibu drosibai.

Stizstradajuma uzstadiganai ir nepiecie$amas atbilsto3as zinaganas, it ipasi, lai noteiktu,
vai siena spés izturét televizora vai LCD monitora svaru. Izstradajuma piestiprinasanu
pie sienas uzticiet “Sony” izplatitajiem vai licencétiem darbu uznémeéjiem un
uzstadisanas laika pievérsiet uzmanibu drosibai. “Sony” neuznemsies atbildibu par
materialiem zaudé&jumiem vai traumam, kas radusas nepareizas rikosanas vai
nepareizas uzstadisanas dé|.

Lai uzstadisana bGtu droSa un pareiza, ievérojiet kronsSteina montazai pie sienas darbibu
noradijumus, ka ari televizora vai LCD monitora uzsak$anas ceJvedi un Saja rokasgramata sniegtos
noradijumus.

-2(LW) -



Kronsteins montazai
pie sienas

Drosiba

Pateicamies, ka iegadajaties So izstradajumu.

Informacija klientiem

Televizora vai LCD monitora
uzstadisana pie sienas

/I\ BRIDINAJUMS!

JAUZSTADA PROFESIONALAM
MONTIERIM

So izstradajumu ir atJauts uzstadit tikai
profesionalam montierim, kur$ spéj
noteikt, vai izvéléta siena spés noturét
televizora vai LCD monitora svaru. Ja
montazas laika televizors vai LCD
monitors netiek pienacigi nostiprinats,
tas var nokrist un radit nopietnas
traumas. “Sony” neuznemas atbildibu
par jebkadiem zaudéjumiem vai
traumam, kas radusas nepareizas
apiesanas vai montazas rezultata, vai ja
montazai nav izmantots “Sony”
apstiprinats razojums. Jasu likumigas
tiesibas (ja tadas attiecinamas) paliek
spéka.

Informacija “Sony”
izplatitajiem

Lai uzstaditu So izstradajumu, vajadzigas
atbilstigas prasmes. Lai varétu drosi
uzstadit izstradajumu, noteikti izlasiet So
lietoSanas rokasgramatu. “Sony”
neuznemas atbildibu par bojajumiem vai
traumam, kas rodas, ja izstradajums
netiek izmantots vai uzstadits pareizi.
Péc izstradajuma uzstadisanas nododiet
So rokasgramatu klientam.

$aja lietodanas rokasgramata paskaidrots, ka
pareizi apieties ar izstradajumu un kas janem
Véra, lai izvairitos no negadijumiem. Jums ir
noteikti pilnigi jaizlasa, jaizprot un jaievéro
visas Saja lietosanas rokasgramata sniegtas
norades. Pretéja gadijuma jus riskéjat gut
nopietnas traumas, sabojat ipasumu, un
garantija var tikt atcelta. Saglabajiet So
rokasgramatu, lai vajadzibas gadijuma varétu
to parskatit.

Visi “Sony” izstradajumi ir raditi, domajot par
drosibu. Tacu, ja izstradajums tiek izmantots
nepareizi, jus varat gt nopietnas traumas,
kuras rada uguns, stravas trieciens un ierices
apgasanas vai nokrisana. Noteikti ievérojiet
drosibas norades, lai izvairitos no sadiem
negadijumiem.

UZMANIBU!

Specializéti izstradajumi
So kronsteinu montazai pie sienas paredzéts
lietot ar noteiktiem televizoriem vai LCD
monitoriem. Lai noskaidrotu iespéjas
izmantot kronsteinu montazai pie sienas,
skatiet $a televizora vai LCD monitora
atsauces celvedi.

Informacija klientiem

BRIDINAJUMS!

Neievérojot talakas norades, var gat
smagas vai navéjosas traumas
aizdegsanas, stravas trieciena vai ierices
nokrisanas rezultata.

Uzticiet uzstadiSanu
licencétiem
ligumstradniekiem un
raugieties, lai
uzstadiSanas laika
tuvuma neatrastos mazi
bérni.

Ja kronsteins montazai pie sienas vai

televizors vai LCD monitors nav uzstadits

pareizi, var notikt talak minétie negadijumi.

Uzstadisanu noteikti uzticiet licencétiem

ligumstradniekiem.

e Televizors vai LCD monitors var nokrist un
radit jums nopietnas traumas, pieméram,
nobrazumus vai lizumus.

e Ja siena, pie kuras piestiprinats kronsteins
montazai pie sienas, ir nestabila, nelidzena
vai ta nav perpendikulara attieciba pret
gridu, ierice var nokrist un radit traumas vai
sabojat ipasumu. Sienai jaspéj noturét
svars, kas ir vismaz Cetras reizes lielaks par
televizora vai LCD monitora svaru.

(Sava televizora vai LCD monitora svaru
skatiet televizora vai LCD monitora
atsauces celvedi.)

e Ja kronsteins montazai pie sienas nav
pienacigi piestiprinats, konstrukcija var
nokrist un radit traumas vai sabojat
Tpasumu.

Televizora vai LCD
monitora parvietosanu
vai nonemsanu no
kronsteina noteikti
uzticiet licencetiem
ligumstradniekiem.

Ja televizoru vai LCD monitoru parvieto vai
nonem nelicencétas personas, tas var nokrist
un radit traumas vai materialus zaudéjumus.
Liela televizora vai LCD monitora
parvietosana javeic diviem vai vairak
cilvékiem (ja televizora vai LCD monitora
diagonale ir 189,3 cm (75 collas) vai vairak

— trim vai vairak cilvékiem) (iznemot Egipti).
Liela televizora vai LCD monitora
parvietosana javeic diviem vai vairak
cilvékiem (ja televizora vai LCD monitora
diagonale ir 75 collas (189,3 cm) vai vairak

— trim vai vairak cilvékiem) (tikai Egipte).

Kad televizors vai LCD
monitors ir piestiprinats
pie kronsteina,
neizskruvéjiet skrives
u. C.

Pretéja gadijuma televizors vai LCD monitors
var nokrist un radit traumas vai materialus
zaudéjumus.

-3(L) -

Neparveidojiet
kronsteina montazai pie
sienas detalas.

Pretéja gadijuma kronsteins montazai pie
sienas var nokrist un radit traumas vai
sabojat ipasumu.

Pie kronsteina
piestipriniet tikai tam
paredzetas ierices.

So krongteinu montazai pie sienas paredzéts
lietot tikai ar noradito izstradajumu. Uzstadot
neapstiprinatas ierices, tas var nokrist vai
saluzt un radit jums traumas vai materialus
zaudéjumus.

Kronsteinu montazai pie
sienas nenoslogojiet ne
ar ko citu, ka tikai ar
televizoru vai LCD
monitoru.

Nekratiet televizoru vai
LCD monitoru pa kreisi/
labi, uz augsu/leju.

Pretéja gadijuma televizors vai LCD monitors
var nokrist un radit traumas vai materialus
zaudéjumus.

Neatspiedieties pret
televizoru vai LCD
monitoru vai
nekarajieties pie ta.
Neatspiedieties pret televizoru vai LCD
monitoru vai nekarajieties pie ta, jo tas var

uzkrist jums virst un radit nopietnas
traumas.

UZMANIBU!

Neievérojot talak noraditas instrukcijas,
jums var rasties traumas vai materiali
zaudéjumi.

e Neizmantotas detalas noglabajiet drosa
vieta turpmakai lietosanai.
Uzglabajiet tas bérniem nepieejama vieta.

Tirot vai veicot apkopi,
nepielietojiet parak
daudz spéka.

Darbojoties ar televizora vai LCD monitora
augspusi, nepielietojiet parak daudz spéka.
Pretéja gadijuma televizors vai LCD monitors
var nokrist un radit traumas vai materialus
zaudéjumus.

Noderiga informacija

® Ja televizors vai LCD monitors uz
kronsteina montazai pie sienas ir
piestiprinats uz ilgu laiku, siena aiz vai virs
televizora vai LCD monitora atkariba no
sienas materiala var iekrasoties cita krasa,
vai ari var atliméties tapetes.

e Kad kronsteins montazai pie sienas tiek
nonemts, siena paliek skravju caurumi.

Lv



* Nelietojiet kronsteinu montazai pie sienas
vietas, kur uz to var iedarboties
mehaniskas vibracijas.

Kronsteina montazai
pie sienas
uzstadisana

Informacija “Sony”
izplatitajiem

BRIDINAJUMS!

Talakas instrukcijas paredzétas tikai
“Sony” izplatitajiem. Noteikti izlasiet
ieprieks noradito drosibas informaciju un
ievérojiet drosibu, kad uzstadat, apkopjat
vai parbaudat $o izstradajumu.

Neuzstadiet kronsteinu
montazai pie sienas
vietas, kur televizora vai
LCD monitora sturi vai
sani péc tam bus izvirziti
no uzstadiSanas virsmas.

Neuzstadiet kronsteinu montazai pie sienas
vietas, kur televizora vai LCD monitora stari
vai sani péc tam bas izvirziti no uzstadisanas
virsmas, pieméram, pie kolonnas. Ja cilvéks
vai priekSmets uzgradisies izvirzitam
televizora vai LCD monitora sanam vai starim,
var rasties traumas vai materiali zaudéjumi.

Neuzstadiet televizoru
vai LCD monitoru virs vai
zem gaisa kondicionétaja.

Ja uz televizora vai LCD monitora nonak
tdens vai uz to ilgstosi tiek pasta gaisa
plasma no kondicionétaja, var rasties
aizdegsanas vai stravas trieciena risks vai
televizors vai LCD monitors var sakt darboties
nepareizi.

Kronsteinu montazai pie
sienas noteikti uzstadiet
pareizi un ievérojiet Saja
lietoSanas rokasgramata
sniegtas norades.

Ja kada no skravém ir valiga vai izkritusi,
kronsteins montazai pie sienas var nokrist un
radit traumas vai sabojat ipasumu. Noteikti
izmantojiet sienas materialam atbilstigas
skrlves un pareizi uzstadiet izstradajumu,
izmantojot Cetras vai vairak 8 mm diametra
skraves (vai lidzvértigas).

Piegadatas skruves un
stiprinajuma detalas
izmantojiet pareizi, ka
noradits Saja lietosanas
rokasgramata.
Izmantojot citas
detalas, televizors vai
LCD monitors var
nokrist un tikt bojats
vai radit traumas.

Kronsteinu samontéjiet,
ievérojot lietosanas
rokasgramata noradito
procesu.

Ja kada no skravém ir valiga vai izkritusi,
televizors vai LCD monitors var nokrist un tikt
bojats vai ari radit traumas.

Kartigi pievelciet skruves
paredzetajas vietas.

Preté&ja gadijuma televizors vai LCD monitors
var nokrist un tikt bojats vai ari radit traumas
citiem.

Uzstadot televizoru vai
LCD monitoru,
nepaklaujiet to
triecieniem.

Ja televizors vai LCD monitors tiek paklauts
triecienam, tas var nokrist vai sallzt. Tas var
radit traumas.

Televizoru vai LCD
monitoru uzstadiet uz
sienas, kas ir gan
perpendikulara attieciba
pret gridu, gan lidzena.

Pretéja gadijuma televizors vai LCD monitors
var nokrist un radit traumas.
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Kad televizors vai LCD
monitors ir uzstadits,
ciesi nostipriniet vadus.

Ja cilvéki vai priekSmeti sapisies vados, tas
var radit traumas cilvékiem vai bojat
televizoru vai LCD monitoru.

Nesaspiediet mainstravas
vadu vai savienojuma
kabeli.

Ja mainstravas vads vai savienojuma kabelis
ir iespiests starp kronsteinu un sienu vai ar
spéku tiek locits vai vérpts, iekséjie vadi var
atsegties un radit issavienojumu vai stravas
caursiti. Tas var izraisit aizdegsanos vai

stravas triecienu.

=

Skraves kronsteina
montazai pie sienas
piestiprinasanai pie
sienas nav iekJautas
komplekta.

Piestiprinot kronsteinu montazai pie sienas,
izmantojiet skraves, kas piemérotas sienas
materialam un uzbuavei.



Pirms darba uzsaksanas

e Saja rokasgramata paradito televizora vai LCD monitora attélu uzdevums ir sniegt skaidrus un
saprotamus paskaidrojumus par to darbibu. St iemesla dé] ilustracijas var atSkirties no jasu
faktiska televizora vai LCD monitora.

No kada materiala ir veidota siena?

Pirmkart, parbaudiet, no kada materiala ir siena, kur vélaties piestiprinat televizoru vai LCD
monitoru.

Rigipsa siena ar profiliem Liets betons vai betona bloki

Noderiga informacija Noderiga informacija
e Maksimalais rigipsa sienas biezums: 16 mm. e Uzstadiet kronSteinu montazai pie sienas
e Parliecinieties, ka iek$&jais koka profila tieSi pie lieta betona sienas.
izmérs ir vismaz 51 mm x 102 mm visparigos | ® Parliecinieties, ka lieta betona sienas
gadijumos vai 38 mm x 89 mm nominali. biezums ir vismaz 203 mm.

e Parliecinieties, ka atseviSko betona bloku
izmérs ir vismaz 203 mm x 203 mm x
406 mm.
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Detalu parbaude

Komplekta ar SU-WL450
® Parbaudiet, vai ieklautas visas detalas.

® Pamatne (20) (x1) Trisis (x2)

© Skrave (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Starplika (20 mm) (x2)

@

@ Pamatnes adapteris

(x2)
s

@ Skrave (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Starplika (60 mm) (x2)

(o

© Skrave (+PSW 6 x 50)
(x2)

e

e Sis dalas var netikt izmantotas jasu modelim.

© Skrave (+PSW 4 x 20)
ar buksi (x2)

() ©

@ Bukse (20) (M4) (x2)

@® Skrave (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

™ Bukse (M4) (x2)

—0

@ Skrave (+PSW 4 x 50)
(x2)

R ]
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Sagatavosanas uzstadisanai

® Pirms uzstadiSanas sagatavojiet televizora vai LCD monitora atsauces celvedi un uzsaksanas
celvedi.
e Parbaudiet televizora vai LCD monitora uzstadisanas poziciju.
® Sagatavojiet Cetras vai vairak 8 mm diametra skrlves un vienu 5 mm diametra skrdvi vai
[idzvértigas (nav ieklautas komplekta). Izvélieties skrlves, kas piemérotas sienas materialam.
® Sagatavojiet S$adus instrumentus:

*1
*2

1.5N-m 1.5N-m

{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2
@ — ol ﬁ ﬁ
(x4) (x4)

8 mm x 60 mm 5 mm

*4
*1 Tikai rigipsa sienam ar profiliem

*2
*3
4

Tikai lietam betonam vai betona blokam

Atkariba no modela

Tikai televizoriem vai LCD monitoriem ar ekrana diagonali 189,3 cm (75 collas) un vairak

(iznemot Egipti)

Tikai televizoriem vai LCD monitoriem ar ekrana diagonali 75 collas (189,3 cm) un vairak (tikai

Egipte)

~7 (V) -
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Kronsteina montazai pie
sienas uzstadiSana

1 Izvélieties uzstadisanas vietu.
Parbaudiet, vai siena ir pietiekami liela un
spéj noturét svaru, kas vienads ar Cetrkarsu
televizora vai LCD monitora svaru.
Televizora vai LCD monitora svaru skatiet
televizora vai LCD monitora atsauces
celvedr.

Piezime

e Pac televizora vai LCD monitora uzstadisanas pie
sienas ta augséja dala nedaudz sasveras uz
prieksu.

e \ieés iesakam parbaudit televizora vai LCD monitora
novietojumu paredzétaja skatisanas vidé.

Izvélieties vienu no talak
paraditajiem sienas stiprinajuma

veidiem.

2-a: Parasta montaza

2-b: Kompakta montaza

¢ Skatit “Kronsteina montazai pie sienas
uzstadiSanas izméri” 18. Ipp.

BRIDINAJUMS!
® Ja atlasita 2-b. iespéja, bls ierobeZota piek|uve
aizmugures ligzdam.

2-a 2-b

3 Jair atlasita parasta montaza
(2-a):
Piestipriniet pamatnes adapteri
@, izmantojot skravi (+PSW

4 x10) @ uz pamatnes (20) ®.

¢ Skatit “Pamatnes adaptera O
uzstadiSanas vieta” 19. Ipp.

Piem., pamatnes adaptera (D uzstadisana vieta “a”

Ja ir atlasita kompakta
montaza (2-b):
Izlaidiet So darbibu.

Izvélieties, kuras vietas skravésit
skraves, lai piestiprinatu pamatni

(20) ®.

o Skatit “Specifikacijas” 17. Ipp.

BRIDINAJUMS!

e Nosakiet tas sienas izturibu, pie kuras stiprinasit
televizoru vai LCD monitoru. Ja vajadzigs,
pastipriniet sienu.

e Sienai, pie kuras stiprinasit televizoru vai LCD
monitoru, jaspéj noturét svaru, kas vismaz Cetras
reizes parsniedz televizora vai LCD monitora svaru.
(Sava televizora vai LCD monitora svaru skatiet
televizora vai LCD monitora atsauces celvedi.)

Ja ir atlasita parasta montaza (2-a):
Izmantojiet pamatnes adaptera (D atveru
pozicijas.

-
- -
-

Piem., novietojuma atzimésana vieta “a”, lai tas
atbilstu pamatnei (20) ®

8 (LV) -



Ja ir atlasita kompakta montaza (2-b):

Piem., novietojuma atzimésana vieta “a”, lai tas
atbilstu pamatnei (20) ®

5 Atzimju vietas izurbiet caurumus.

Parliecinieties, ka vieta uz sienas, kur tiks
urbtas atveres, ir pietiekami izturiga, lai
spétu izturét vismaz Cetrkartigu televizora
vai LCD monitora svaru.

Rigipsa sienas urbsana ar profiliem:

X
”4 4 5,5 mm
P e
0‘-~‘ -
L I
‘h.'
75 mm

Piezime
® Paligurbumi javeic 75 mm dziluma, izmantojot
5,5 mm diametra urbi.

Lieta betona vai betona bloku sienas
urbsana:

—9 (L) -

Piezime

® Paligurbumi javeic 75 mm dzilJuma, izmantojot
10 mm diametra urbi.

Piestipriniet pamatni (20) ® pie

sienas, izmantojot piemérotas

skraves (nav ieklautas komplekta).

Piezime

® |zmantojiet Cetras vai vairak 8 mm diametra
skraves vai lidzvértigas (nav iek|autas komplekta).

® [zmantojiet limenradi, lai parliecinatos, ka pamatne
(20) ® ir nolimenota.

Jair atlasita parasta montaza (2-a):

leskravéjiet Cetras skrves pamatnes
adaptera (D atverés, ar pamatni (20) ®.

Piem., pamatnes (20) ® uzstadisana vieta “a”

Ja ir atlasita kompakta montaza (2-b):

Piem., pamatnes (20) ® uzstadisana vieta “a”

Tikai modeliem K-7552xM2 /
7552xxM2
Atziméjiet uzstadiSanas vietu uz

sienas.

Izmantojiet krasotaju limlenti vai citu

materialu (nav iek|auts komplektacija), lai

atzimétu televizora vai LCD monitora

atrasanas vietu pie pamatnes (20) ® vai

pamatnes adaptera Q.

o Skatit “Televizors vai LCD monitora
uzstadisanas vietas atzimésana uz sienas”
20. lpp.

Lv



Iznemot modeliem
K-7552xM2 / 7552xxM2
Izlaidiet So darbibu.

Sagatavosanas televizora vai
LCD monitora uzstadisanai

Piezime
® |zskravétas skrdves un neizmantotas dalas noteikti
uzglabajiet drosa, bérniem nepieejama vieta.

(®/X

1 Piestipriniet galda stativu, lai
televizoru vai LCD monitoru

novietotu vertikali.
e Skatiet jasu televizora vai LCD monitora
uzstadiSanas celvedi.

2 Izskravéjiet televizora vai LCD
monitora aizmuguré esosas
skraves.

3 Piestipriniet kronsteina montazai
pie sienas stiprinajuma
elementus. Parbaudiet uzkabes
dalas, skatot “Komplekta ar
SU-WL450" sadala “Detalu
parbaude” 6. Ipp.

Piezime
o Ciesi pieskravéjiet stiprindjuma elementus.

® Ja tiek izmantots elektriskais skravgriezis, iestatiet
griezes momentu uz apm. 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Ja ir atlasita parasta montaza (2-a):

‘
W © Skrave

(“J (+PSW 6 x 20)
R

T—@ Skrave

(+PSW 6 x 50)

Trisis

® Saite—T ® Starplika

(60 mm)
Jair atlasita kompakta montaza (2-b):

- W Trisis

© Skrave
(+PSW 6 x 20)

® Saite—T

4 lespraudiet televizora vai LCD
monitora vajadzigo(-os) kabeli
(-lus).

Pirms piestiprinat televizoru vai LCD

monitoru pie sienas, noteikti savienojiet

kabelus. Kad televizors vai LCD monitors jau

bUs uzstadits, kabelus nebus iespé&jams

savienot.

Piezime

® Kabela vilkSanu cauri sienai uzticiet licencétam
specialistam.

® Sasaistiet savienojosos kabelus, lai nepielautu
iespéju uz tiem uzkapt pirms montazas pie sienas.

-10 (LV) -



5 Atvienojiet no televizora vai LCD

monitora galda stativu.
Nakamaja ilustracija paradits veicamas
darbibas piemeérs.

Tikai modeliem K-7552xM2 / 7552xxM2 /

6552xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 /

55S2xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

¢ Nonemiet galda stativa puses pa vienai.
Stingri turiet galda stativu ar abam rokam,
kamér paligi pace] televizoru vai LCD
monitoru.

. J
o Atkartojiet iepriek$éjo darbibu un
nonemiet galda stativa otru pusi.

Piezime

e Lai atvienotu galda stativu, nepiecieSama vismaz
triju cilvéku palidziba.

® Galda stativu nedrikst atvienot no televizora vai
LCD monitora ar parmérigu spéku, jo tadéjadi
televizors vai LCD monitors var nokrist un radit
traumas vai televizora vai LCD monitora bojajumus.

e \/eicot darbibas ar galda stativu, ievérojiet
piesardzibu, lai novérstu televizora vai LCD
monitora bojajumus.

1 (LV) -

® Ja galda stativs nav nostiprinats, uzmanieties, celot
televizoru vai LCD monitoru, jo stativs var gazties
un radit traumas.

e Uzmanieties, nonemot televizoram vai LCD
monitoram galda stativu, lai nepielautu televizora
vai LCD monitora apgasanos un virsmas, uz kuras
balstas televizors vai LCD monitors, sabojasanu.

® No jauna piestiprinot galda statni, noteikti
ieskriveéjiet skraves (ieprieks izskravétas)
originalajas atverés televizora vai LCD monitora
aizmugure.

Iznemot modeliem K-7552xM2 /
75S52xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 /
5552xM2 / 55S2xxM2,

Y-65S20M2 / 55520M2

Piezime

® Lai nepielautu ekrana virsmas bojajumus, noteikti
novietojiet televizoru vai LCD monitoru uz virsmas,
kas pirms tam parklata ar mikstu audumu.

e Uzstadot kronsteinu montazai pie sienas,
neizmantojiet no galda stativa izskravétas skraves.

e Gadajiet, lai galda stativs un izskrtvétas skrtves
glabatos drosa, bérniem nesasniedzama vieta. Tas
bls nepiecieSamas, ja vélésities atkal novietot
televizoru vai LCD monitoru uz galda. Galda stativu
nevar iegadaties atseviski.

Lv



Televizora vai LCD monitora
piestiprinasana pie sienas

Tikai modeliem K-7552xM2 /
7552xxM2

BRIDINAJUMS!

e |iela televizora vai LCD monitora parvietosana javeic
diviem vai vairak cilvékiem (ja televizora vai LCD
monitora diagonale ir 189,3 cm (75 collas) vai vairak —
trim vai vairak cilvékiem) (iznemot Egipti).

Liela televizora vai LCD monitora parvietoSana javeic
diviem vai vairak cilvékiem (ja televizora vai LCD
monitora diagonale ir 75 collas (189,3 cm) vai vairak —
trim vai vairak cilvékiem) (tikai Egipte).

v/ O/ X

A' BN

~12(LV) -

Paceliet televizoru vai LCD

monitoru.

¢ Informaciju par Trisu ® izvietojumu uz
pamatnes (20) @ vai pamatnes adaptera
@, skatiet “Pamatnes adaptera ()
uzstadisanas vieta” 19. lpp.

¢ Kad turat televizoru vai LCD monitoru,
parliecinieties, vai ta aizmugure pieskaras
pamatnei (20) ® vai pamatnes adapterim

.

Piezime

® Turiet televizoru vai LCD monitoru stingri ar abam
rokam un parliecinieties, vai saite (® un televizora
vai LCD monitora apaksmala sakrit ar krasotaju
limlenti.

® Nesiet televizoru vai LCD monitoru trijata un lieciet,
lai viena persona, kas ir televizora vai LCD monitora
prieksa, vada paréjos, lai pielagotu poziciju.

® |everojiet piesardzibu, kad uzstadat televizoru vai
LCD monitoru pie sienas, Tpasi tas attiecas uz
personu, kas atbalsta televizoru vai LCD monitoru
no apaksas — televizors vai LCD monitors var krist,
izraisot smagas traumas vai pat navi.

Trisis

7-




2 Uzstadiet televizoru vai LCD
monitoru uz pamatnes (20) ®

vai pamatnes adaptera (0.

e Uzmanigi slidiniet televizoru vai LCD
monitoru uz leju un ievietojiet televizora
vai LCD monitora aizmuguré
piestiprinatos trisus ® pamatné (20) ®
vai pamatnes adapteri (D, lai tie atbilstu
atveru formai.

e Péc televizora vai LCD monitora
uzstadiSanas pie sienas parbaudiet, vai
trisi ® ir ciesi piestiprinati pamatnei (20)
® vai pamatnes adapterim Q.

e | énam atlaidiet rokas, lai parliecinatos, vai
televizors vai LCD monitors nekrit.

e Péc televizora vai LCD monitora
uzstadiSanas pie sienas, nonemiet
krasotaju limlenti vai citu uzmantoto
materialu no sienas.
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Ja ir atlasita parasta montaza (2-a):

® Starplika
(60 mm)

Ja ir atlasita kompakta montaza (2-b):

® Starplika
(20 mm)

-14 (LV) -
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3 Nesasveriet televizora vai LCD

monitora apakSpusi.
e Satveriet saites () galu un ciesi

piestipriniet to pie sienas.
2-a 2-b

Dm,_,T— ® Saite e 50— ® Saite

¢ Izmantojiet 5 mm diametra skravi vai
lidzvértigu (nav ieklauta komplekta).

Piezime

e Nedaudz pavelciet televizora vai LCD monitora
apaksdalu sava virziena, lai parliecinatos, ka ta
nekustas. Ja ir kada kustiba, tas nav pareizi

nostiprinats, un saite () atkal ir stingri janostiprina.

Iznemot modeliem K-7552xM2 /
75S2xxM2

BRIDINAJUMS!

e |iela televizora vai LCD monitora parvietosana javeic
diviem vai vairak cilvékiem (ja televizora vai LCD
monitora diagonale ir 189,3 cm (75 collas) vai vairak —
trim vai vairak cilvékiem) (iznemot Egipti).

Liela televizora vai LCD monitora parvietosana javeic
diviem vai vairak cilvékiem (ja televizora vai LCD
monitora diagonale ir 75 collas (189,3 cm) vai vairak —
trim vai vairak cilvékiem) (tikai Egipte).

v O/ X

A' BN

=

1 Paceliet televizoru vai LCD

monitoru.

¢ Informaciju par Trisu ® izvietojumu uz
pamatnes (20) @ vai pamatnes adaptera
@, skatiet “Pamatnes adaptera ()
uzstadisanas vieta” 19. lpp.

¢ Kad turat televizoru vai LCD monitoru,
parliecinieties, vai ta aizmugure pieskaras
pamatnei (20) ® vai pamatnes adapterim

Q.
Trisis

i1
i

® Turiet televizoru vai LCD monitoru stingri ar abam
rokam.

2 Uzstadiet televizoru vai LCD
monitoru uz pamatnes (20) ®

vai pamatnes adaptera @

¢ Uzmanigi slidiniet televizoru vai LCD
monitoru uz leju un ievietojiet televizora
vai LCD monitora aizmuguré
piestiprinatos trisus ® pamatné (20) ®
vai pamatnes adapteri ), lai tie atbilstu
atveru formai.

e Péc televizora vai LCD monitora
uzstadisanas pie sienas parbaudiet, vai
trisi ® ir ciesi piestiprinati pamatnei (20)
® vai pamatnes adapterim (.

e Lénam atlaidiet rokas, lai parliecinatos, vai
televizors vai LCD monitors nekrit.

~15 (LV) -
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Ja ir atlasita parasta montaza (2-a):

i
® Starplika

60 mm
( ) o——— (P Saite

® Starplika
(20 mm)

o———— (® Saite

-16 (LV) -
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3 Nesasveriet televizora vai LCD

monitora apaksSpusi.
e Satveriet saites ® galu un ciesi

piestipriniet to pie sienas.
2-a 2-b

Dm_,T— ® Saite e @ (® Saite

e |zmantojiet 5 mm diametra skravi vai
lidzvértigu (nav ieklauta komplekta).

Piezime

e Nedaudz pavelciet televizora vai LCD monitora
apaksdalu sava virziena, lai parliecinatos, ka ta
nekustas. Ja ir kada kustiba, tas nav pareizi

nostiprinats, un saite ® atkal ir stingri janostiprina.

Parliecinieties, vai
uzstadisana veiksmigi
pabeigta

Parliecinieties par talako.

e Trisi ® ir ciesSi uzkarinati uz pamatnes (20) ®
vai pamatnes adaptera (D.

® \/ads un kabelis nav savérpts vai saspiests.

e Saite (B ir stingri nostiepta.

BRIDINAJUMS!

® Ja mainstravas vads tiek novietots nepareizi, var rasties
issavienojums, kas var izraisit aizdeg$anos vai stravas
triecienu. DroSibas labad noteikti parliecinieties, vai
uzstadiSana paveikta pareizi.

Cita informacija
Nonemot televizoru vai LCD monitoru, veiciet
uzstadisanas darbibas pretéja seciba.

BRIDINAJUMS!

e | iela televizora vai LCD monitora parvietoSana javeic
diviem vai vairak cilvékiem (ja televizora vai LCD
monitora diagonale ir 189,3 cm (75 collas) vai vairak —
trim vai vairak cilvékiem) (iznemot Egipti).

Liela televizora vai LCD monitora parvietoSana javeic
diviem vai vairak cilvékiem (ja televizora vai LCD
monitora diagonale ir 75 collas (189,3 cm) vai vairak —
trim vai vairak cilvékiem) (tikai Egipte).

Specifikacijas

SRS RS <<<<|e

VTN |

Izmeéri: (aptuveni) [mm]
1400

1300

: 200

1100

: 80

1480

1100

Mmoo N T w

h1 : 20 (kompakta montaza, 2-b)
h2: 60 (parastda montaza, 2-a)

Svars (pamatne): (aptuveni) [kg]
0,8

Konstrukcija un specifikacijas var tikt mainitas bez
iepriekséja bridinajuma.

—17 (LV) -
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Atsauces

Kronsteina montazai pie sienas uzstadiSanas izmeéri

Izméri tabula var nedaudz maintties atkariba no uzstadisanas.

Parasta montaza

Kompaktd montaza

0 ) 0
' I R | I o
o 80, BEST 5] 1) ‘
i i
- L
Ekrana centralais punkts
(mm)

Modela nosaukums (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-6552xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50S20M2 1111 655 27 369 142 102
K-4352xM2 / 4352xxM2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2
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Pamatnes adaptera () uzstadisanas vieta

555555

Modela nosaukums Aka atrasanas vieta

K-75S2xM2 / 7552xxM2 b

K-6552xM2 / 6552xxM2 b
Y-65520M2

K-5552xM2 / 5552xxM2 b
Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2
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Televizors vai LCD monitora uzstadiSanas vietas atzimésana uz sienas

(A)
f  BEEEEE 0 |le
(5]
‘ (1000) ‘
1 | 1(300)
. O
Ekrana centralais punkts T
Krasotaju limlente
(mm)

Modela nosaukums (A) (B) (C)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 362 150
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Tvirtinimo informacija norint naudoti ,Sony”
prie sienos tvirtinama laikiklj (SU-WL450)

Palaikomi modeliai*":
*1 Faktiniy modeliy pavadinimuose ,x"/,xx" rodo konkreciai kiekvienam modeliui priskiriamus
numerius ir (arba) Zenklus.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43520M2

Pirkéjams
Siekiant apsaugoti gaminj ir uztikrinti sauguma, ,Sony” grieZtai rekomenduoja, kad televizoriy arba
LCD monitoriy pritvirtinty ,Sony” prekybos atstovai arba licencijuoti tiekéjai. Neméginkite jo tvirtinti

patys.

LSony” prekybos atstovams ir tiekéjams
Tvirtindami $j gaminj, atlikdami jo reguliarig priezilra ir patikrinima, visg démesj skirkite saugumui.

Norint pritvirtinti §j gaminj, reikia turéti pakankamai kompetencijos, ypac nustatant, ar
siena galés islaikyti televizoriaus arba LCD monitoriaus svorj. PasirGpinkite, kad ,Sony”
prekybos atstovai ar licencijuoti tiekéjai pritvirtinty $j gaminj prie sienos. Tvirtinant
pakankamas démesys turi bati skirtas saugumui. ,Sony” néra atsakinga uz jokig Zalg ar
suzalojimus, kilusius dél netinkamo pernesSimo ar montavimo.

Kad saugiai ir tinkamai sumontuotumeéte, vadovaukités prie sienos tvirtinamo laikiklio
instrukcijomis, televizoriaus arba LCD monitoriaus nustatymo vadovu ir Sio vadovo nurodymais.
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Prie sienos tvirtinamas
laikiklis

Sauga

Dékojame, kad jsigijote §j gaminj.

Pirkéjams
TV arba LCD monitoriaus montavimas
prie sienos

/\ ISPEJIMAS

PRIVALO SUMONTUOTI SPECIALISTAS

$j gaminj privalo jrengti tik profesionalus
montuotojas, iSmokytas nustatyti, ar
siena yra pakankamai stipri, kad iSlaikyty
televizoriaus arba LCD monitoriaus svorj.
Jei montuojant televizorius arba LCD
monitorius nebus tinkamai pritvirtintas,
jis gali nukristi ir sunkiai suZeisti. ,Sony”
neatsako uZ Zala ar trauma, kilusia
netinkamai elgiantis, netinkamai
sumontavus ar sumontavus kita nei
nurodytas gaminys. JUsy teiséms pagal
istatyma (jei tokiy yra) tai jtakos neturi.

~Sony” prekybos
atstovams

Norint sumontuoti $j gaminj, reikia turéti
pakankamai kompetencijos. Atidziai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcija,
kad montavimo darbus atliktuméte
saugiai. ,Sony"” néra atsakinga uz jokia
Zala ar suzalojimus, kilusius dél
neteisingo pernesimo ar montavimo.
Baige montavimo darbus atiduokite §j
vadova pirkéjui.

Sioje naudojimo instrukcijoje rodoma, kaip
teisingai elgtis su gaminiu, ir pateikiamos
svarbios atsargumo priemoneés, kuriy reikia
laikytis, kad bty iSvengta nelaimingy
Atsitikimy. Jas privalote perskaityti ir gerai
suprasti visas Siose naudojimo instrukcijose
pateiktus nurodymus bei jy laikytis. To
nepadarius, galima sunkiai susiZeisti arba
sugadinti turtg, tada garantija gali negalioti.
Pasilikite $j vadova, kad galétumeéte jj
perziaréti ateityje.

LSony” gaminiai sukurti galvojant apie sauga.
Jei gaminiai naudojami neteisingai, gali kilti
gaisras, galima patirti elektros smagj,
gaminys gali nuvirsti ar uzkristi ir taip rimtai
suzaloti. Laikykités atsargumo priemoniy dél
saugos, kad iSvengtumeéte tokiy nelaimingy
atsitikimy.

Pagaminta Kinijoje

DEMESIO

Tinkami gaminiai

Sis prie sienos tvirtinamas laikiklis skirtas
tam tikriems TV arba LCD monitoriams.
Norédami patikrinti, su kuriais TV arba LCD
monitoriais galima naudoti prie sienos
tvirtinama laikiklj, zr. trumpajj vadova.

JSPEJIMAS

Nesilaikant toliau pateikty atsargumo
priemoniy, gali kilti gaisras, galima patirti
elektros smugj, arba gaminys gali
nukristi - dél to galima rimtai susizaloti
ar net zati.

Pasirupinkite, kad
montavimo darbus
atlikty licencijuoti
tiekéjai, o montavimo
metu neleiskite arti buti
maziems vaikams.

Jei prie sienos tvirtinamas laikiklis arba TV,
arba LCD monitorius sumontuoti netinkamai,
gali jvykti toliau nurodyti nelaimingi
atsitikimai. Jsitikinkite, kad montavimo
darbus atlieka licencijuoti tiekéjai.

e TV arba LCD monitorius gali nukristi ir
rimtai suzaloti. Galite patirti sumusimy
arba lGziy.

e Jeigu siena, ant kurios montuojamas prie
sienos tvirtinamas laikiklis, yra nestabili,
nelygi ar nestatmena grindims, jrenginys
gali nukristi ir suZaloti arba sugadinti turta.
Siena turety bati pakankamai tvirta, kad
islaikyty bent keturis kartus didesnj svorj
nei TV arba LCD monitorius.

(Norédami suzinoti TV arba LCD
monitoriaus svorj, Zr. jo trumpajj vadova.)

e Jeigu prie sienos tvirtinamas laikiklis bus
sumontuotas nepakankamai tvirtai,
irenginys gali nukristi ir suzaloti arba
sugadinti turta.

TV arba LCD monitoriaus
pernesimo ar iSémimo
darbus patikékite
licencijuotiems tiekéjams.

Jei TV arba LCD monitoriaus transportavimo
ar isémimo darbus atlieka ne licencijuoti
tiekéjai, jis gali nukristi ir suzaloti arba
sugadinti turta. Dideliam TV arba LCD
monitoriui gabenti reikia dviejy ar daugiau
Zmoniy (trijy ar daugiau Zmoniy reikty
gabenant 189,3 cm (75 coliy) ar didesnj TV
arba LCD monitoriy) (isskyrus Egipta).
Dideliam TV arba LCD monitoriui gabenti
reikia dviejy ar daugiau Zmoniy (trijy ar
daugiau Zmoniy reikty gabenant 75 coliy
(189,3 cm) ar didesnj TV arba LCD monitoriy)
(tik Egiptui).

Sumontave TV arba LCD

monitoriy, neiSsukite
sraigty ar kt. daliy.

Jei tai padarysite, TV arba LCD monitorius
gali nukristi ir suzaloti arba sugadinti turta.
Nekeiskite prie sienos
tvirtinamo laikiklio daliy.

Jei tai padarysite, prie sienos tvirtinamas
laikiklis gali nukristi ir suZaloti arba sugadinti
turta.
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Nemontuokite kitos
jrangos, iSskyrus
nurodyta gaminj.

Sis prie sienos tvirtinamas laikiklis skirtas
naudoti tik su nurodytu gaminiu. Jeigu
montuosite kita, nei nurodyta, jranga, ji gali

nukristi arba 10Zti, todél suzaloti arba
sugadinti turta.

Prie sienos tvirtinamo
laikiklio neapkraukite
didesne nei TV arba LCD
monitoriaus apkrova.
Nekratykite TV arba LCD
monitoriaus kairén /
desinén arba aukstyn /
Zemyn.

Jei tai padarysite, TV arba LCD monitorius
gali nukristi ir suzaloti arba sugadinti turta.

Nesilenkite ir
nesikabinkite ant TV arba

LCD monitoriaus.

Nesilenkite ir nesikabinkite ant TV arba LCD
monitoriaus, nes jis gali ant jasy uzkristi ir
rimtai suzaloti.

DEMESIO

Nesilaikant toliau nurodyty atsargumo
priemoniy, galima susizaloti arba
sugadinti turta.

* Nepanaudotas dalis batinai laikykite
saugioje vietoje ateiciai.
Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Valydami gaminj ar
atlikdami jo technine
priezilrg, neveikite jo per
didele jéga.

Nespauskite TV arba LCD monitoriaus i$
virSaus per stipriai. Jei tai padarysite, TV arba

LCD monitorius gali nukristi ir suzaloti arba
sugadinti turta.

Atsargumo priemonés

® Jei TV arba LCD monitoriy, sumontuotg ant
prie sienos tvirtinamo laikiklio, naudosite
ilga laika, siena uz TV arba LCD monitoriaus
ar vir$ jo gali nublukti, arba tapetai gali
atsiklijuoti, priklausomai nuo to, i$ kokiy
medZiagy pastatyta siena.

e Nuémus prisuktg prie sienos tvirtinama
laikiklj, sienoje liks sraigty padarytos
skylés.

* Nenaudokite prie sienos tvirtinamo laikiklio
tokiose vietose, kur jj veikty mechaniné
vibracija.



Prie sienos
tvirtinamo laikiklio
montavimas

~Sony” prekybos
atstovams

JSPEJIMAS

Toliau nurodytos instrukcijos skirtos tik
LSony” tiekéjams. Perskaitykite pirmiau
pateiktas atsargumo priemones ir
montuodami, eksploatuodami bei
tikrindami $j gaminj ypatinga démesj
skirkite saugai.

Nemontuokite prie
sienos tvirtinamo laikiklio
ant sienos tokioje vietoje,
kur TV arba LCD
monitoriaus kampai arba
Sonai isSsikisty uz sienos
pavirsiaus.

Nemontuokite prie sienos tvirtinamo laikiklio
ant kolony ar panasiy pavirsiy, kur TV arba
LCD monitoriaus kampai arba Sonai issikisty
uZ sienos pavirsiaus. Jei asmuo ar objektas
uzkliana issikiSusj TV arba LCD monitoriaus

kampa ar Sona, Sis gali suzaloti arba
sugadinti turta.

Nemontuokite TV arba
LCD monitoriaus virs oro
kondicionieriaus arba po
juo.

Jei ant TV arba LCD monitoriaus lasa vanduo
arba jj ilgg laika veikia oro srautas i$ oro
kondicionieriaus, gali kilti gaisras, galima

patirti elektros smugj, arba TV ar LCD
monitorius gali sugesti.

Pasirupinkite, kad prie
sienos tvirtinamas
laikiklis buty patikimai
pritvirtintas prie sienos,
laikantis Siose naudojimo
instrukcijose pateikty
nurodymuy.

Jei kuris nors sraigtas atsilaisvina ar iSkrenta,
prie sienos tvirtinamas laikiklis gali nukristi ir
suzaloti arba sugadinti turta. Jsitikinkite, kad
naudojate sienos medziagai tinkamus
Sraigtus, ir patikimai pritvirtinkite jranga
keturiais ar daugiau 8 mm skersmens (arba
atitinkamais) sraigtais.

Tiekiamus sraigtus ir
priedy dalis naudokite
tinkamai, laikydamiesi
Siose naudojimo
instrukcijose pateikty
nurodymuy. Jei
naudojate pakaitalus,
TV arba LCD monitorius
gali nukristi ir kg nors
suzaloti, arba TV ar LCD
monitorius gali buti

sugadintas.

Pasirupinkite, kad
laikiklis buty surinktas
tinkamai, vadovaujantis
Siose naudojimo
instrukcijose pateiktomis
proceduromis.

Jei kuris nors sraigtas atsilaisvina ar iSkrenta,
TV arba LCD monitorius gali nukristi ir kg nors
suzaloti, arba TV arba LCD monitorius gali
bati sugadintas.

Pasirupinkite, kad sraigtai
bty patikimai jsukti
reikiamose vietose.

Jei to nepadarysite, TV arba LCD monitorius
gali nukristi ir ka nors suzaloti, arba TV arba
LCD monitorius gali bati sugadintas.
Bukite atsargus, kad
montavimo metu TV arba
LCD monitorius nebuty

sutrenktas.

Sutrenkus TV arba LCD monitoriy, jis gali
nukristi arba perldzti. Taip galima susizaloti.
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Jsitikinkite, kad TV arba
LCD monitoriy
montuosite ant
statmenos ir plokscios
sienos.

Jei to nepadarysite, TV arba LCD monitorius
gali nukristi ir suZaloti.

Teisingai sumontave TV
arba LCD monitoriy,

tinkamai pritvirtinkite
laidus.

Jei Zmoneés ar objektai jsipainios tarp kabeliy,
gali bati suzaloti Zmonés arba sugadintas TV
arba LCD monitorius.

Saugokite, kad KS
maitinimo laidas arba
jungiamasis kabelis
nebuty suspausti.

Jei KS maitinimo laidas arba jungiamasis
kabelis yra prispaustas tarp jrenginio ir
sienos arba per jéga sulenktas ar suspaustas,
gali isljsti vidiniai laidininkai, todél gali jvykti
trumpasis jungimas arba nutrakti elektros
tiekimas. Dél to gali kilti gaisras, arba galima
patirti elektros smagj.

Sraigtai, kuriy reikia prie
sienos tvirtinamam
laikikliui montuoti prie
sienos, nepridéti.

Montuodami prie sienos tvirtinama laikiklj,
naudokite sienos medziagai tinkancius
sraigtus.



Pries pradedant darba

jasy televizoriaus ar LCD monitoriaus.

e Siame vadove pateiktos televizoriaus ar LCD monitoriaus iliustracijos yra pavyzdZiai, kurie
naudojami, kad operacijy atlikimo instrukcijos baty aiSkios. Dél to iliustracijos gali skirtis nuo

IS ko padaryta jusy siena?

Pirmiausia iSsiaiSkinkite, kokio tipo yra siena, ant kurios norite tvirtinti televizoriy arba LCD

monitoriy.

Sausos konstrukcijos siena su profiliais

Atsargumo priemonés

e Didziausias sienos storis: 16 mm.

e |sitikinkite, kad vidinio medienos profilio
dydis yra bent 51 mm x 102 mm (bendrasis)
arba 38 mm x 89 mm (vardinis).

Betoniné arba iS betoniniy blokeliy
padaryta siena

Atsargumo priemonés

® Prie sienos tvirtinama laikiklj tvirtinkite tiesiai
ant betoninés sienos.

e |sitikinkite, kad betoninés sienos storis yra
maziausiai 203 mm.

e Jsitikinkite, kad kiekvieno betoninio blokelio
dydis yra maziausiai 203 mm x 203 mm x
406 mm.
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Daliy patikrinimas

Tiekiama kartu su SU-WL450
e |sitikinkite, kad yra visos dalys.

® Pagrindas (20) (x1)

Skriemulys (x2)

© Sraigtas (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Tarpiklis (20 mm) (x2)

@

(@ Pagrindo adapteris

(x2)
s

@ Sraigtas (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Tarpiklis (60 mm) (x2)

(o

© Sraigtas (+PSW 6 x 50)
(x2)

e

e Jlsy modelyje Siy daliy

naudoti negalima.

© Sraigtas (+PSW 4 x 20)
su jvore (x2)

RS

@ )voré (20) (M4) (x2)

0

@ Sraigtas (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

™ Jvoré (M4) (x2)

—0

@ Sraigtas (+PSW 4 x 50)
(x2)

R ]
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PasiruoSimas montuoti

® Prie§ montuodami pasidékite po ranka TV arba LCD monitoriaus trumpajj vadova ir nustatymo

vadova.

® Patikrinkite TV arba LCD monitoriaus montavimo vieta.

e Pasiruoskite keturis ar daugiau 8 mm skersmens sraigtus ir vieng 5 mm skersmens arba

atitinkama sraigta (nepridéti). Pasirinkite sienos medziagai tinkamus sraigtus.

® Pasiruoskite Siuos jrankius:

LT

! @
- *3
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 ﬁ y
(@ = 8] ﬁw (x4)
8 mm x 60 mm 5mm

*4

*1 Tik sausos konstrukcijos sienai su profiliais

*2 Tik betoninei ar i$ betoniniy blokeliy padarytai sienai

*3 Priklauso nuo modelio

*4 Tik televizoriams arba LCD monitoriams, kuriy jstrizainé 189,3 cm (75 coliy) ar daugiau (iSskyrus
Egipta)
Tik televizoriams arba LCD monitoriams, kuriy jstrizainé 75 coliy (189,3 cm) ar daugiau (tik
Egiptui)
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Prie sienos tvirtinamo laikiklio
montavimas

1 Nuspreskite, kurioje vietoje

montuosite.

Jsitikinkite, ar ant sienos pakanka vietos
televizoriui arba LCD monitoriui ir ar ji galés
atlaikyti svorj, bent keturis kartus didesnj uz
televizoriaus arba LCD monitoriaus.
Norédami suzinoti TV arba LCD monitoriaus
svorj, zr. TV arba LCD monitoriaus trumpajj
vadova.

Pastaba

® TV arba LCD monitoriy pritvirtinus prie sienos,
virSutiné TV arba LCD monitoriaus dalis Siek tiek
pasvyra j priekj.

® Rekomenduojame patikrinti televizoriaus arba LCD
monitoriaus padétj ziGréjimo aplinkoje.

Pasirinkite tvirtinimo prie sienos
budga kaip nurodyta toliau.

2-a: Standartinis tvirtinimas

2-b: Kompaktiskas tvirtinimas

e 7r. ,Prie sienos tvirtinamo laikiklio
instaliacijos ant sienos matavimas”,
18 psl.

JSPEJIMAS
e Kai pasirenkamas 2-b variantas, prieiga prie gale
esanciy iSvady tampa ribota.

2-a 2-b
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3 Jei pasirenkamas standartinis

tvirtinimas (2-a):

Pagrindo adapterj (D,

naudodami sraigtg (+PSW 4 x 10)

@), pritvirtinkite prie pagrindo

(20) ®.

e /r. ,Pagrindo adapterio (D tvirtinimo
vieta”, 19 psl.

Pvz., pagrindo adapterio () tvirtinimas ,a" taske

Jei pasirenkamas kompaktiskas
tvirtinimas (2-b):
Praleiskite Sj veiksma.

Nustatykite sraigty vietas, kur
montuosite pagrinda (20) ®.

e 7r. Techniniai duomenys”, 17 psl.

JSPEJIMAS

® Nustatykite sienos, ant kurios bus kabinamas TV
arba LCD monitorius, tvirtuma. Jei reikia,
pakankamai sutvirtinkite sieng.

e Siena, ant kurios bus kabinamas TV arba LCD
monitorius, turéty bati pakankamai tvirta, kad
iSlaikyty bent keturis kartus didesnj svorj nei TV
arba LCD monitoriaus. (Norédami suzinoti TV arba
LCD monitoriaus svorj, Zr. jo trumpajj vadova.)

Jei pasirenkamas standartinis tvirtinimas
(2-a):

Naudokite pagrindo adapterio O skyliy
padétis.

~ <
- .

Pvz., Zyméjimas taské ,a" kad atitikty pagrinda

200®



Jei pasirenkamas kompaktiskas
tvirtinimas (2-b):

Pvz., Zyméjimas taské ,a”, kad atitikty pagrinda

(200®

5 I18greZkite kontrolines skyles
Zymiy vietose.

Jsitikinkite, ar vieta sienoje, kurioje gresite
skyles, galés atlaikyti svorj, bent keturis
kartus didesnj uZ televizoriaus arba LCD
monitoriaus.

Sausos konstrukcijos sienos su profiliais
grezimas:

25,5 mm

75 mm

Pastaba
e Skyles grezkite iki 75 mm gylio, naudodami 5,5 mm
skersmens grazta.

Betoninés ar i$ betoniniy blokeliy
padarytos sienos grezimas:

—

R

210 mm

75 mm
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Pastaba
® Skyles grezkite iki 75 mm gylio, naudodami 10 mm
skersmens grazta.

Pagrindg (20) ® pritvirtinkite
prie sienos tinkamais sraigtais
(nepateikiami).

Pastaba

e Naudokite keturis ar daugiau 8 mm skersmens
arba atitinkamus sraigtus (nepridéti).

® GulsCiuku patikrinkite, ar pagrindas (20) ® yra
horizontalus.

Jei pasirenkamas standartinis tvirtinimas
(2-a):

Keturis sraigtus prakiskite per pagrindo
adapteryje (D esancias angas ir sujunkite su
pagrindu (20) ®.

Pvz., pagrindo (20) ® tvirtinimas ,a" taske

Jei pasirenkamas kompaktiskas
tvirtinimas (2-b):

Pvz., pagrindo (20) ® tvirtinimas ,a" taske

Tik K-7552xM2 / 7552xxM2
Pazymékite montavimo vietg ant
sienos.

LT



Naudokite, pvz., maskuojamajg juosta

(nepateikiama), televizoriaus arba LCD

monitoriaus vietai pazyméti Salia pagrindo

(20) ® arba pagrindo adapterio .

e 7r., TV arba LCD monitoriaus tvirtinimo
vietos Zyméjimas ant sienos”, 20 psl.

ISskyrus K-7552xM2 / 7552xxM2
Praleiskite Sj veiksma.

Pasiruosimas tvirtinti TV arba
LCD monitoriy

Pastaba
e Nuimtus varztus ir nenaudojamas dalis padékite j
saugig vietg, nepasiekiama vaikams.

/X ==

1 Prijunkite ant stalo pastatoma
stova, kad televizorius arba LCD

monitorius stovety.
e 7r.televizoriaus arba LCD monitoriaus
nustatymo vadova.

2 I$sukite televizoriaus arba LCD
monitoriaus uzpakalinéje dalyje
esancius varztus.

3 Pritvirtinkite prie sienos

tvirtinamo laikiklio tvirtinimo
dalis. Perziarékite skyriy ,Daliy
patikrinimas” - ,Tiekiama kartu
su SU-WL450" 6 psl. ir
patikrinkite tvirtinimo dalis.

Pastaba

e Sraigtais gerai pritvirtinkite papildomas dalis.

e Kai naudojate elektrinj atsuktuvg, sukimo momenta
nustatykite iki 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Jei pasirenkamas standartinis tvirtinimas
(2-a):

=S
]
@;&s'\.ﬂ
s
v
%\ET—@) Sraigtas

(+PSW 6 x 50)

® Tarpiklis
(60 mm)

Skriemulys

© Sraigtas
(+PSW 6 x 20)

® Dirias—T

Jei pasirenkamas kompaktiskas
tvirtinimas (2-b):

W . Skriemulys

© Sraigtas
lJ_ (+PSW 6 x 20)

(+PSW 6 x 20)

® Dirzas—

® Tarplklls
(20 mm)

4 Prijunkite prie TV arba LCD
monitoriaus reikiama (-us) kabelj
(-ius).

Kabelius prijunkite prie$ tvirtindami TV arba
LCD monitoriy prie sienos. Kai TV arba LCD

monitorius bus pritvirtintas, kabeliy
prijungti nebegalésite.

Pastaba

® Kabelio tiesima per sieng patikékite licencijuotam
atstovui.

® PrieS montuodami jrenginj ant sienos, suriskite
laidus, kad ant jy neuZliptuméte.
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5 Atjunkite ant stalo pastatoma
stova nuo televizoriaus arba LCD

monitoriaus.
Siiliustracija yra operacijos pavyzdys.

Tik K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 /

6552xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2,

Y-65S20M2 / 55520M2

¢ Ant stalo pastatomga stova nuimkite po
vieng dalj. Tvirtai laikykite ant stalo
pastatoma stova dviem rankomis, kol kiti
Zmonés kelia televizoriy arba LCD
monitoriy.

. J/

e Pakartokite ankstesnj veiksmga ir nuimkite
kitg ant stalo pastatomo stovo dalj.

Pastaba

® Ant stalo pastatomam stovui nuimti reikia trijy arba
daugiau Zmoniy.

e Nuimdami ant stalo pastatomga stova nuo
televizoriaus arba LCD monitoriaus, nenaudokite
per daug jégos, nes TV arba LCD monitoriaus
komplektas gali nukristi, ir dél to gali bati suzalotas
Zmogus arba fiziSkai sugadintas televizorius arba
LCD monitorius.

-1 (LT) -

e Su ant stalo pastatomu stovu elkités atsargiai, kad
nepazeistuméte televizoriaus arba LCD
monitoriaus.

e Blkite atsargas, keldami televizoriy arba LCD
monitoriy, kai atjungiamas ant stalo pastatomas
stovas, nes ant stalo pastatomas stovas gali
nuvirsti ir suZeisti Zmones.

® Atsargiai nuimkite ant stalo pastatoma stova nuo
televizoriaus arba LCD monitoriaus, kad jis
nenuvirsty ir nesugadinty televizoriaus arba LCD
monitoriaus, kuris yra ant jo uzdétas, pavirsiaus.

e \/¢| pritvirtindami ant stalo pastatoma stova,
batinai priverzkite varztus (anksc¢iau nuimtus)
pradinése angose TV arba LCD monitoriaus
galinéje dalyje.

ISskyrus K-7552xM2 / 7552xxM2 /
65S2xM2 / 6552xxM2 / 55S52xM2 /
55S2xxM2,

Y-65S20M2 / 55S520M2

Pastaba

e Kad nesugadintuméte ekrano pavirSiaus, padékite
televizoriy ar LCD monitoriy j vieta, uzdengta
minkstu audiniu.

e Tvirtindami prie sienos tvirtinama laikiklj,
nenaudokite sraigty, iSsukty i$ ant stalo pastatomo
stovo.

e Nuimtg ant stalo pastatoma stova ir jo sraigtus
padeékite j saugia vieta, nepasiekiama vaikams. Jy
prireiks, jei ateityje norésite naudoti televizoriy ar
LCD monitoriy ant stalo. Nebus galimybeés atskirai
isigyti ant stalo pastatoma stova.

LT



TV arba LCD monitoriaus 1
tvirtinimas prie sienos

Tik K-7552xM2 / 7552xxM2

JSPEJIMAS

e Dideliam TV arba LCD monitoriui gabenti reikia dviejy
ar daugiau Zmoniy (trijy ar daugiau Zmoniy reikty
gabenant 189,3 cm (75 coliy) ar didesnj TV arba LCD
monitoriy) (iSskyrus Egipta).
Dideliam TV arba LCD monitoriui gabenti reikia dviejy
ar daugiau Zmoniy (trijy ar daugiau Zmoniy reikty
gabenant 75 coliy (189,3 cm) ar didesnj TV arba LCD
monitoriy) (tik Egiptui).

v O/ X

A' BN

@?&
22\};

g
o
gl
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Televizoriaus arba LCD

monitoriaus pakélimas.

e Skriemuliy ® vietg pakabinimui ant
pagrindo (20) ® arba pagrindo adapterio
Q@ zr. ,Pagrindo adapterio @ tvirtinimo
vieta”, 19 psl.

¢ Kai laikote televizoriy arba LCD monitoriy,
jsitikinkite, kad televizoriaus arba LCD
monitoriaus nugarélé liecia pagrindg (20)
® ar pagrindo adapterj .

Pastaba

® Saugiai laikykite televizoriy arba LCD monitoriy
abiem rankomis ir uztikrinkite, kad televizoriaus
arba LCD monitoriaus dirzas ) ir apatiné dalis baty
sulygiuota maskavimo juosta.

o Neskite televizoriy arba LCD monitoriy trise, ir dar
reikalingas pries televizoriy arba LCD monitoriy
einantis Zmogus, kuris vadovauty kitiems ir
pakoreguoty padétj.

e Blkite labai atsargls montuodami televizoriy arba
LCD monitoriy ant sienos, ypac turi saugotis
Zmogus, kuris palaiko televizoriy arba LCD
monitoriy i$ apacios, nes televizoriaus arba LCD
monitoriaus komplektas gali nukristi ir smarkiai ar
net mirtinai suZeisti.

Skriemulys




2 Televizoriaus arba LCD
monitoriaus montavimas ant
pagrindo (20) ® ar pagrindo
adapterio (.

e Atsargiai leiskite televizoriy arba LCD
monitoriy ir prie televizoriaus arba LCD
monitoriaus nugarélés pritvirtintus
skriemulius ® pakabinkite ant pagrindo
(20) ® arba pagrindo adapterio (D.
Kabindami jsitikinkite, kad tinkama angy
forma.

e Sumontave TV arba LCD monitoriy ant
sienos, jsitikinkite, kad skriemuliai
tvirtai uzfiksuoti pagrinde (20) ® arba ant
pagrindo adapterio .

¢ Létai atleiskite abi rankas jsitikindami, kad
televizorius arba LCD monitorius nekrenta.

e Sumontave televizoriy arba LCD monitoriy
ant sienos, nupléskite maskuojama
juosty, pvz., nuo sienos.
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Jei pasirenkamas standartinis tvirtinimas (2-a):

® Tarpiklis
(60 mm)

Jei pasirenkamas kompaktiskas tvirtinimas (2-b):

® Tarpiklis
(20 mm)

-14 (LT) -
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3 TV arba LCD monitoriaus apacios
apsauga nuo pakrypimo.
e Paimkite dirza (® ir tvirtai pritvirtinkite

prie sienos.
2-a 2-b
Dm,_,T— ® Dirzas e @—— ® Dirzas

e Naudokite 5 mm skersmens arba
atitinkama sraigta (nepridétas).

Pastaba
® Pabandykite nestipriai patraukti TV arba LCD

monitoriaus apacia tiesiai j save, kad jsitikintuméte,

jog jis nejuda. Jei jis nors kiek juda - vadinasi, néra
teisingai pritvirtintas, ir dirza @ reikia gerai
sutvirtinti is naujo.

ISskyrus K-7552xM2 / 7552xxM2

JSPEJIMAS

® Dideliam TV arba LCD monitoriui gabenti reikia dviejy
ar daugiau Zmoniy (trijy ar daugiau Zmoniy reikty
gabenant 189,3 cm (75 coliy) ar didesnj TV arba LCD
monitoriy) (iSskyrus Egipta).
Dideliam TV arba LCD monitoriui gabenti reikia dviejy
ar daugiau Zmoniy (trijy ar daugiau Zmoniy reikty
gabenant 75 coliy (189,3 cm) ar didesnj TV arba LCD
monitoriy) (tik Egiptui).

v/ O/ X

A' BN

@\@

1 Televizoriaus arba LCD

monitoriaus pakélimas.

e Skriemuliy ® vietg pakabinimui ant
pagrindo (20) ® arba pagrindo adapterio
Q@ zr. ,Pagrindo adapterio @ tvirtinimo
vieta”, 19 psl.

¢ Kai laikote televizoriy arba LCD monitoriy,
jsitikinkite, kad televizoriaus arba LCD
monitoriaus nugarélé liecia pagrindg (20)

® ar pagrindo adapterj .
Skriemulys

g

@

Pastaba
e Tvirtai laikykite televizoriy arba LCD monitoriy
dviem rankom.

2 Televizoriaus arba LCD
monitoriaus montavimas ant
pagrindo (20) ® ar pagrindo
adapterio (.

o Atsargiai leiskite televizoriy arba LCD
monitoriy ir prie televizoriaus arba LCD
monitoriaus nugarélés pritvirtintus
skriemulius ® pakabinkite ant pagrindo
(20) ® arba pagrindo adapterio .
Kabindami jsitikinkite, kad tinkama angy
forma.

e Sumontave TV arba LCD monitoriy ant
sienos, jsitikinkite, kad skriemuliai
tvirtai uzfiksuoti pagrinde (20) ® arba ant
pagrindo adapterio Q.

o | étai atleiskite abi rankas jsitikindami, kad

televizorius arba LCD monitorius nekrenta.
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Jei pasirenkamas standartinis tvirtinimas (2-a):

i
® Tarpiklis
(60 mm)

o——— () Dirzas

4

Jei pasirenkamas kompaktiskas tvirtinimas (2-b):

C@-mmmmmmmmnna — ® Skriemulys

® Tarpiklis
(20 mm)

—— () Dirzas

&
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3 TV arba LCD monitoriaus apacios

apsauga nuo pakrypimo.
e Paimkite dirza (® ir tvirtai pritvirtinkite

prie sienos.
2-a 2-b
Dm,_,T— ® DirZas e @ ® Dirzas

e Naudokite 5 mm skersmens arba
atitinkama sraigta (nepridétas).

Pastaba

® Pabandykite nestipriai patraukti TV arba LCD
monitoriaus apacia tiesiai j save, kad jsitikintuméte,
jog jis nejuda. Jei jis nors kiek juda - vadinasi, néra
teisingai pritvirtintas, ir dirza ® reikia gerai
sutvirtinti is naujo.

Montavimo darby uzbaigimo
patvirtinimas

Patikrinkite toliau nurodytus dalykus.
e Skriemuliai ® tvirtai kabo ant pagrindo (20)
® arba pagrindo adapterio .

e Ar laidai ir kabeliai néra susisuke ar suspausti.

e Ardirzas @ yra sandarus, be plysiy.

JSPEJIMAS

® Neteisingai nutiesus KS maitinimo laidg ar kitus
kabelius, galima patirti elektros smugj, jvykus
trumpajam jungimui. Dél saugumo patvirtinkite, kad
montavimo darbai baigti.

Kita informacija

Nuimdami TV arba LCD monitoriy, anksciau
aprasytag procedlrg atlikite atvirkscia tvarka.

JSPEJIMAS

e Dideliam TV arba LCD monitoriui gabenti reikia dviejy
ar daugiau Zmoniy (trijy ar daugiau Zmoniy reikty
gabenant 189,3 cm (75 coliy) ar didesnj TV arba LCD
monitoriy) (iSskyrus Egipta).
Dideliam TV arba LCD monitoriui gabenti reikia dviejy
ar daugiau Zmoniy (trijy ar daugiau Zmoniy reikty
gabenant 75 coliy (189,3 cm) ar didesnj TV arba LCD
monitoriy) (tik Egiptui).

Techniniai duomenys
LT

Ry Ry R RN RNRN) l

Matmenys: (apytiksliai) [mm]
1400

1300

: 200

1100

: 80

1480

g:100

D O N T W

h1 : 20 (kompaktiskam tvirtinimui, 2-b)
h2: 60 (standartiniam tvirtinimui, 2-a)

Svoris (tik pagrindo): (apytiksliai) [kg]
0,8

Dizainas ir techniniai duomenys gali bati kei¢iami be
jspéjimo.
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Nuorodos

Prie sienos tvirtinamo laikiklio instaliacijos ant sienos matavimas

AtsiZzvelgiant | montaZg, lenteléje nurodyti skaiciai gali Siek tiek skirtis.

Standartinis

KompaktiSkas

tvirtinimas tvirtinimas
0 ) 2
' I S I I o
o 8o FEST 58] ¥c) ‘
Ekrano centrinis taskas
(mm)

Modelio pavadinimas (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-65S2xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-5552xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-5052xM2 / 50S2xxM2
Y-50S20M2 1M 655 27 369 142 102
K-4352xM2 7 4352xxM2 958 570 55 354 141 101

Y-43S20M2
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Pagrindo adapterio (D) tvirtinimo vieta

555555

Modelio pavadinimas

Kabliuko vieta

K-7552xM2 / 7552xxM2 b
K-6552xM2 / 6552xxM2 b
Y-65520M2

K-5552xM2 / 5552xxM2 b

Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43520M2

-19 (LT) -
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TV arba LCD monitoriaus tvirtinimo vietos Zyméjimas ant sienos

(A)
f  BEEEEE 0 |le
(5]
‘ (1000) ‘
1 | 1(300)
- O
Ekrano centrinis taskas T
Maskuojamoji juosta
(mm)
Modelio pavadinimas (A B) C) (D)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 362 150 19
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Navodila za uporabo nosilca za stensko
montazo Sony (SU-WL450)

Podprti modeli*':
*1 Vimenih dejanskih modelov »x«/»xx« oznacuje Stevilke in/ali znake, ki veljajo za posamezen
model.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 65S2xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55S20M2 / 50S20M2 / 43520M2

Za kupce

Za namen zascite izdelka in iz varnostnih razlogov druzba Sony moc¢no priporoca, da montazo
televizorja ali monitorja LCD prepustite prodajalcem Sony ali pooblas¢enim izvajalcem. Montaze ne
poskus$ajte izvesti sami.

Za prodajalce Sony in pooblascene izvajalce
Pri montazi, rednem vzdrZevanju in pregledih tega izdelka bodite izredno pozorni na varnost.

Za montaZo tega izdelka potrebujete dovolj znanja, to $e posebej velja za dolocanje
nosilnosti stene glede na teZo televizorja ali monitorja LCD. Stensko montazo tega
izdelka zaupajte prodajalcem Sony ali pooblas¢enim izvajalcem, med samo montaZo pa
bodite posebej pozorni na varnost. Druzba Sony ne odgovarja za nobeno Skodo ali
poskodbo, ki je posledica malomarnega ravnanja ali nepravilne montaze.

Zaradi varnosti in ustrezne montaze sledite Navodilom za uporabo nosilca za stensko montazo,
Priro¢niku za pripravo televizorja ali monitorja LCD in napotkom v teh navodilih.

~2(SI) -



Nosilec za stensko
montazo

O varnosti

Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka.

Za kupce

Vgradnja televizorja ali monitorja LCD
na steno

/\ OPOZORILO

MONTAZO NAJ IZVEDE USPOSOBLIENO
OSEBIJE

MontaZzo tega izdelka lahko izvede samo
osebje, ki je ustrezno usposobljeno za
dolocanje nosilnosti zidu za tezo
televizorja ali monitorja LCD. Ce televizor
ali monitor LCD ni ustrezno zavarovan
med izvajanjem montaze, lahko pade in
povzroci resne poskodbe. Druzba Sony
ni odgovorna za nobeno $kodo ali
poskodbe, ki so posledica neustreznega
rokovanja ali neustrezne montaze ali
montaze izdelkov, ki niso navedeni tukaj.
To ne vpliva na vase (morebitne) pravice,
ki jih imate kot potrosnik.

Za prodajalce Sony

Za vgradnjo tega izdelka potrebujete
dovolj znanja. Obvezno temeljito
preberite ta priro¢nik za vgradnjo, da
boste lahko varno opravili vgradnjo.
Podjetje Sony ne prevzema odgovornosti
za kakrsno koli Skodo ali telesne
poskodbe, ki nastale zaradi nepravilnega
ravnanja ali vgradnje. Po vgradnji dajte
ta prirocnik kupcu.

Ta priro¢nik z navodili opisuje pravilno
ravnanje z izdelkom in daje pomembna
varnostna navodila za preprecevanje nesrec.
Sami ste odgovorni, da pozorno preberete in
v celoti razumete ter upostevate vsa navodila
v teh navodilih za uporabo. V nasprotnem
primeru lahko pride do resnih telesnih
poskodb ali Skode na lastnini, zaradi ¢esar
lahko pride do izni¢enja garancije. Ta
priro¢nik shranite za uporabo v prihodnje.

Izdelki Sony so razviti tako, da so varni.
Vseeno pa lahko pri nepravilni uporabi
izdelkov pride do hudih telesnih poskodb
zaradi poZzara, elektri¢cnega udara,
prevracanja izdelka ali padca izdelka. Za
preprecevanje takih nesre¢ obvezno
upostevajte varnostna navodila.

POZOR

Predpisani izdelki

Ta nosilec za stensko montazo je namenjen
za uporabo s predpisanimi televizorji ali
monitorji LCD. Pri televizorjih ali monitorjih
LCD glejte Referencni prirocnik, da vidite, ali
lahko uporabljate nosilec za stensko
montazo.

Za kupce

OPOZORILO

Ce ne upostevate naslednjih varnostnih
navodil, lahko pride do hudih telesnih
poskodb ali smrti zaradi pozara,
elektricnega udara ali padca izdelka.

Vgradnjo prepustite
pooblascenim izvajalcem
in pri tem pazite, dav
blizini ni majhnih otrok.
Ce nosilec za stensko montaZo ali televizor
ali monitor LCD nista pravilno vgrajena, lahko
pride do naslednjih nesrec. Poskrbite, da
vgradnjo opravijo pooblasceni izvajalci.

e Televizor ali monitor LCD lahko pade in
povzrodi hudo telesno poskodbo, na
primer podplutbo ali zlom.

e Ce je stena, na katero je vgrajen nosilec za

stensko montaZzo, nestabilna, neravna ali

nepravokotna na tla, lahko enota pade in
povzroci telesne poskodbe ali materialno

Skodo. Stena mora prenesti najmanj

Stirikratno teZo televizorja ali monitorja

LCD.

(Za teZo televizorja ali monitorja LCD glejte

njegov Referenéni priro¢nik.)

Ce vgradnja nosilca za stensko montazo ni

dovolj trdna, lahko enota pade in povzroci

telesne poskodbe ali materialno Skodo.

Selitev ali snemanje
televizorja ali monitorja
LCD prepustite
pooblascenim izvajalcem.

Ce televizor ali monitor LCD prevazajo ali
snemajo osebe, ki niso pooblasceni izvajalci,
lahko pade in povzroci telesne poskodbe ali
materialno Skodo. Za prevoz velikega
televizorja ali monitorja LCD sta potrebni dve
ali ve¢ oseb (tri osebe ali ve¢ za 189,3 cm

(75 palcev) televizije ali monitor LCD in vecje)
(razen za Egipt).

Za prevoz velikega televizorja ali monitorja
LCD sta potrebni dve ali vec oseb (tri osebe
ali ve¢ za 75 palcev (189,3 cm) televizije ali
monitor LCD in ve¢je) (samo za Egipt).

Ne odstranite vijakov itd.,
ko vgradite televizor ali
monitor LCD.

Sicer lahko televizor ali monitor LCD pade in
povzroci telesne poskodbe ali materialno
Skodo.

Ne predelujte delov

nosilca za stensko
montazo.

Sicer lahko nosilec za stensko montazo pade
in povzrodi telesne poskodbe ali materialno
Skodo.

Ne vgradite opreme, ki se

razlikuje od
predpisanega izdelka.

Ta nosilec za stensko montazo je namenjen
za uporabo samo s predpisanimi izdelki. Ce
namestite opremo, ki ni predpisana, lahko
pade ali se polomi in povzroci telesne
poskodbe ali materialno skodo.

-3(SI) -

Na nosilec za stensko
montazo ne namescajte
nobenega drugega
bremena kot televizor ali
monitor LCD.

Televizorja ali monitorja
LCD ne tresite v smeri
levo/desno ali navzgor/
navzdol.

Sicer lahko televizor ali monitor LCD pade in
povzroci telesne poskodbe ali materialno
Skodo.

Na televizor ali monitor
LCD se ne naslanjajte in
se nanj ne obesajte.

Na televizor ali monitor LCD se ne naslanjajte
in se nanj ne obesajte, saj lahko pade na vas
in povzroci hude telesne poskodbe.

POZOR

Ce ne upostevate naslednjih varnostnih
navodil, lahko pride do telesnih poskodb
ali materialne Skode.

e Neuporabljene dele shranite na varnem
mestu za prihodnjo uporabo.
Hranite jih zunaj dosega otrok.

Izdelka med cis¢enjem in
vzdrZevanjem ne

obravnavajte s preveliko

silo. S|

Na zgornjo stran televizorja ali monitorja LCD
ne delujte s preveliko silo. Sicer lahko
televizor ali monitor LCD pade in povzroci
telesne poskodbe ali materialno skodo.

Varnostna opozorila

o Ce dolgo uporabljate televizor ali monitor
LCD, namescen na nosilcu za stensko
montazo, se lahko stena za ali nad
televizorjem ali monitorjem LCD razbarva
ali pa se lahko odlepi tapeta, odvisno od
materiala stene.

Ce odstranite na steno vgrajeni nosilec za
stensko montazo, ostanejo luknje za vijake.
Nosilca za stensko montaZo ne uporabljate
na mestu, kjer bi lahko bil izpostavljen
mehanskim tresljajem.



Vgradnja nosilca za
stensko montazo

Za prodajalce Sony

OPOZORILO

Ta navodila so namenjena samo za
prodajalce Sony. Obvezno preberite
zgornja varnostna navodila in bodite
med vgradnjo, vzdrZzevanje ter
preverjanjem tega izdelka posebej
pozorni na varnost.

Nosilca za stensko
montazo ne namestite na
stenske povrsine, kjer bi
vogali ali stranice
televizorja ali monitorja
LCD Strleli stran od
povrsine stene.

Nosilca za stensko montaZo ne namestite na
stenske povrsine, kot so stebri, kjer bi vogali
ali stranice televizorja ali monitorja LCD Strleli
stran od povrsine stene. Ce se oseba ali
predmet zadane ob Strleci vogal ali stranico
televizorja ali monitorja LCD, lahko povzroci
telesne poskodbe ali materialno skodo.

Televizorja ali monitorja
LCD ne vgradite nad ali
pod klimatsko napravo.

Ce je televizor ali monitor LCD dolgo
izpostavljen puscanju vode ali zra¢nim
tokovom iz klimatske naprave, lahko zato
pride do poZzara, elektricnega udara ali
okvare na televizorju ali monitorju LCD.

Nosilec za stensko
montazo obvezno trdno
vgradite na steno po
navodilih v teh navodilih
za uporabo.

Ce je kateri od vijakov razrahljan ali pade,
lahko nosilec za stensko montazo pade in
povzroci telesne poskodbe ali materialno
Skodo. Obvezno uporabite primerne vijake za
material stene in trdno vgradite enoto z
najmanj stirimi vijaki premera 8 mm (ali
enakovrednimi).

Obvezno pravilno
uporabite priloZzene
vijake in pritrditvene
dele, skladno z navodili
v tem prirocniku z
navodili. Ce uporabite
druge dele, lahko
televizor ali monitor
LCD pade in koga
telesno poskoduje ali
pa se lahko poskoduje
televizor ali monitor
LCD.

Obvezno pravilno
sestavite nosilec po
navodilih, ki so razlozena
v teh navodilih za
uporabo.

Ce je kateri od vijakov razrahljan ali pade,
lahko televizor ali monitor LCD pade in
povzrodi telesne poskodbe ali Skodo na
televizorju ali monitorju LCD.

Vijake obvezno trdno
zategnite na

predvidenem mestu.

Ce tega ne storite, lahko televizor ali monitor

LCD pade in koga telesno poskoduje ali pa se

lahko poskoduje televizor ali monitor LCD.

Pazite, da med vgradnjo
televizorja ali monitorja
LCD ne izpostavite
udarcem.

Ce je televizor ali monitor LCD izpostavljen
udarcem, lahko pade ali se polomi. To lahko
povzrodi telesne poskodbe.
Televizor ali monitor LCD
obvezno vgradite na
navpicno in ravno steno.

Sicer lahko televizor ali monitor LCD pade in
povzroci telesne poskodbe.

Po pravilni vgradnji
televizorja ali monitorja
LCD pravilno pritrdite
kable.

Ce se ljudje ali predmeti zapletejo v kable,
lahko to koga telesno poskoduje ali pa se
lahko poskoduje televizor ali monitor LCD.

—4(Sl)-

Ne dovolite, da bi
prihajalo do stiskanja
napajalnega ali
povezovalnih kablov.

Ce se napajalni ali povezovalni kabli stisnejo
med enoto in steno ali se na silo zvijajo ali
upogibajo, se lahko razkrijejo notranji
vodniki, kar lahko povzroci kratek stik ali

elektri¢no prekinitev. To lahko povzroci pozar
ali elektri¢ni udar.

Vijaki za pritrditev nosilca
za stensko montazo na
steno niso prilozZeni.

Pri vgradnji nosilca za stensko montazo
uporabite vijake, ki so primerni za material in
zgradbo stene.



Pred zacetkom

e |lustracije televizorja ali monitorja LCD, prikazane v tem priro¢niku, so primeri, ki se uporabljajo

za jasne razlage postopkov. Zaradi tega se lahko slike razlikujejo od dejanskega televizorja ali
monitorja LCD.

Iz Cesa je izdelana vasa stena?

Najprej preverite vrsto stene, na katero Zelite namestiti televizor ali monitor LCD.

Gips plosce s tramovi Trden beton ali betonski blok

Varnostna opozorila Varnostna opozorila

® Najvecja debelina gips plos¢: 16 mm. ® Nosilec za stensko montaZzo namestite

® Zagotovite, da so dimenzije notranjih lesenih neposredno na trdno betonsko steno.
tramov vsaj 51 mm x 102 mm za splosno ali ® Zagotovite, da je debelina trdne betonske
38 mm x 89 mm za nominalno. stene vsaj 203 mm.

® Zagotovite, da so dimenzije posameznega
betonskega bloka vsaj 203 mm x 203 mm x
406 mm.

~5(SI) -
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Preverjanje delov

Prilozeno pri SU-WL450

® Preverite, ali so vsi deli

priloZeni.

® Podstavek (20) (x1)

Skripec (x2)

© Vijak (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Distan¢nik (20 mm)
(x2)

@

@ Prilagodilnik
podstavka (x2)

J

@ Vijak (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Distan¢nik (60 mm)
(x2)

(o

© Vijak (+PSW 6 x 50)
(x2)

e

® Ti deli se ne smejo upo

rabljati za vas model.

® Vijak (+PSW 4 x 20) s
puso (x2)

RS

© Pusa (20) (M4) (x2)

0

® Vijak (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

™ Pusa (M4) (x2)

—0

® Vijak (+PSW 4 x 50)
(x2)

R ]
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Priprava za vgradnjo

® Pred montazo imejte pri roki Referencni prirocnik za televizor ali monitor LCD in Priro¢nik za
pripravo.

® Potrdite mesto vgradnje televizorja ali monitorja LCD.

e Pripravite najmanj stiri vijake premera 8 mm in en premera 5 mm ali enakovredne (niso priloZeni).
Izberite vijake, ki so primerni za material stene.

® Pripravite naslednja orodja:

*1
*2

1.5N-m 1.5N-m

{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2
@ — ol ﬁ ﬁ
(x4) (x4)

8 mm x 60 mm 5mm

*4

*1 Samo za gips plosce s tramovi

*2 Samo za trden beton ali betonski blok

*3 Odvisno od modelov

*4 Samo za televizor ali monitor LCD velikosti 189,3 cm (75 palcev) in vec (razen za Egipt)
Samo za televizor ali monitor LCD velikosti 75 palcev (189,3 cm) in vec (samo za Egipt)

~7(SI) -
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Montaza nosilca za stensko
montazo na steno

1 Odlocite se za mesto vgradnje.
Na steni naj bo dovolj prostora za televizor
ali monitor LCD, stena pa mora prenesti
najmanj stirikratno tezo televizorja ali
monitorja LCD.

TeZo televizorja ali monitorja LCD preverite v
Referencnem priro¢niku televizorja ali
monitorja LCD.

Opomba

® Pri stenski montazi televizorja ali monitorja LCD se
zgornja stranica televizorja ali monitorja LCD malce
nagne naprej.

® Priporo¢amo vam, da preverite poloZaj televizorja
ali monitorja LCD v okolju, kjer ga nameravate
uporabljati.

2 Izberite slog pritrditve na steno,
kot je prikazano spodaj.
2-a: Standardni nosilec
2-b: Tanki nosilec

¢ Glejte »Meritev za namestitev Nosilca za
stensko montaZo« na strani 18.

OPOZORILO
o Ce izberete 2-b, je dostop do zadnjih priklju¢kov
omejen.
2-a 2-b

-8

3 Ce je izbran standardni nosilec
(2-a):
Namestite Prilagodilnik
podstavka (D z uporabo vijaka
(+ PSW 4 x 10) @ na podstavek
(20) ®.
¢ Glejte »Prilagodilnik podstavka () mesto

vgradnje« na strani 19.

Npr., namestitev Prilagodilnika podstavka (D na
mestu »a«

Ce je izbran tanki nosilec (2-b):
Preskocite ta korak.

4 Dolo¢ite poloZaje vijakov za
vgradnjo podstavka (20) ®.

¢ Glejte »Tehnic¢ni podatki« na strani 17.

OPOZORILO

e Dolocite nosilnost stene, na katero boste namestili
televizor ali monitor LCD. Po potrebi ustrezno
okrepite steno.

e Stena mora prenesti najmanj stirikratno tezo
televizorja ali monitorja LCD. (Za teZo televizorja ali
monitorja LCD glejte njegov Referencni prirocnik.)

Ce je izbran standardni nosilec (2-a):
Uporabite poloZaje izvrtin na Prilagodilniku
podstavka Q.

-
- -
-

Npr., oznacevanje na lokaciji »a«, da se prilega
podstavku (20) ®

(SI) -



Ce je izbran tanki nosilec (2-b):

Npr., oznacevanje na lokaciji »a«, da se prilega
podstavku (20) ®
5 Na oznakah izvrtajte pomozne

luknje.

Prepricajte se, da na steno izvrtate luknje, ki
so dovolj mocne, da podpirajo najmanj
Stirikratno tezZo televizorja ali monitorja LCD.

Vrtanje Gips plosce s tramovi:

X
..--\4_4' ) 25,5 mm
== F ‘
W= oot
L T
75 mm

Opomba
e \/odilne luknje morate zvrtati do globine 75 mm z
uporabo svedra s premerom 5,5 mm.

Vrtanje na trden beton ali betonski blok:

—

210 mm

75 mm

Opomba
e \/odilne luknje morate zvrtati do globine 75 mm z
uporabo svedra s premerom 10 mm.

~9(Sl) -

6 Namestite podstavek (20) ® na

steno z uporabo primernih
vijakov (niso prilozeni).

Opomba

 Pripravite najmanj stiri vijake premera 8 mm ali
enakovredne (niso priloZeni).

® Z vodno tehtnico preverite, ali je podstavek (20) ®
v vodoravni legi.

Ce je izbran standardni nosilec (2-a):
Namestite Stiri vijake na luknje
prilagodilnika podstavka (D s podstavkom
(20) ®.

Npr., podstavek (20) ® na mestu »a«

Ce je izbran tanki nosilec (2-b):

Npr., podstavek (20) ® na mestu »a«

Samo K-7552xM2 / 7552xxM2

Na steni oznacite mesto

vgradnje.

Za oznacevanje polozaja televizorja ali

monitorja LCD v bliZzini podstavka (20) ® ali

prilagodilnika podstavka (D uporabite

maskirni trak itd. (ni priloZzen).

¢ Glejte »Stenska oznaka za mesto
namestitve televizorja ali monitorja LCD«
na strani 20.

Razen za K-7552xM2 /
75S2xxM2
Preskocite ta korak.

Sl



Priprava na vgradnjo
televizorja ali monitorja LCD

Opomba
® Odstranjene vijake in neuporabljene dele shranite na
varnem mestu, zunaj dosega otrok.

(®/><

1 Pritrdite namizno stojalo, da bo

televizor ali monitor LCD stal.

¢ Glejte Prirocnik za pripravo televizorja ali
monitorja LCD.

2 Odstranite vijake s hrbtne
stranice televizorja ali monitorja
LCD.

3 Namestite dele za pritrditev
Nosilca za stensko montazo.
Preverite dele priloge, tako da se
sklicujete na »Prilozeno pri
SU-WL450« v »Preverjanje delov«

na strani 6.
Opomba
® Dele za pritrditev trdno pritrdite z vijaki.

® Pri uporabi elektri¢nega izvijaca navor nastavite na
priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Ce je izbran standardni nosilec (2-a):

””1}’] Skripec

© Vijak
Y L_ (+PSW 6 x 20)

~ o
T—@) Vijak
(+PSW 6 x 50)

®Jermen—T ® Distan¢nik

(60 mm)

Ce je izbran tanki nosilec (2-b):

(+PSW 6 x 20)

® Distancnik
(20 mm)

® Jermen

4 Na televizor ali monitor LCD

prikljucite potrebne kable.

Pred vgradnjo televizorja ali monitorja LCD
na steno obvezno prikljucite kable. Ko je
televizor ali monitor LCD vgrajen, kablov ne
boste mogli prikljuciti.

Opomba

e Napeljevanje kablov v steni prepustite
pooblas¢enemu izvajalcu.

e Se preden namestite napravo na zid, zvijte
priklju¢ne kable, da ne boste hodili po njih.

~10 (SI) -



5 Namizno stojalo odstranite s

televizorja ali monitorja LCD.
Naslednja ilustracija je primer postopka.

Samo K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 /

6552xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

e QOdstranite vsako stran namiznega stojala
posebej. Namizno stojalo trdno primite z
obema rokama, drugi pa naj dvignejo
televizor ali monitor LCD.

. J/

¢ Ponovite prejsnji korak in odstranite
drugo stran namiznega stojala.

~1(SI) -

Opomba

® Za odstranjevanje namiznega stojala so potrebne
najmanj tri osebe.

® Pazite, da pri odstranjevanju namiznega stojala s
televizorja ali monitorja LCD ne uporabite prevelike
sile, saj lahko sicer televizor ali monitor LCD pade,
kar lahko povzroci telesne poskodbe ali Skodo na
televizorju ali monitorju LCD.

® Pri delu z namiznim stojalom bodite previdni, da
preprecite Skodo na televizorju ali monitorju LCD.

e Bodite previdni, ko dvignete televizor ali monitor
LCD pri snemanju namiznega stojala, saj se lahko
namizno stojalo prevrne in povzroci telesne
poskodbe.

® Pri snemanju namiznega stojala s televizorja ali
monitorja LCD bodite previdni, da ne pade in
poskoduje povrsine, na kateri je televizor ali
monitor LCD.

® Ko ponovno pritrdite namizno stojalo, se
prepricajte, da ste vijake (predhodno odstranjene)
privili v prvotne luknje na zadnji strani televizorja
ali monitorja LCD.

Razen za K-75S2xM2 / 75S2xxM2 /
655S2xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 /
5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

Sl

Opomba

® Poskrbite, da televizijski sprejemnik ali monitor LCD
postavite na mesto, na katerega ste postavili
mehko krpo, da preprecite poskodbe povrsine
zaslona.

® Za montazo stenskega nosilca ne uporabite vijakov,
ki ste jih odstranili iz namiznega stojala.

® Odstranjeno namizno stojalo in vijake shranite na
varnem mestu, zunaj dosega otrok. Ce boste
televizijski sprejemnik ali monitor LCD Zeleli v
prihodnosti spet postaviti na mizo, jih boste
potrebovali. Namiznega stojala ni mogoce kupiti
loCeno.



Namestitev televizorja ali T Dvignite televizor ali monitor
LCD.

monitorja LCD na steno
Samo K-7552xM2 / 7552xxM2

OPOZORILO

® Za prevoz velikega televizorja ali monitorja LCD sta
potrebni dve ali vec oseb (tri osebe ali ve¢ za 189,3 cm
(75 palcev) televizije ali monitor LCD in vecje) (razen za
Egipt).
Za prevoz velikega televizorja ali monitorja LCD sta
potrebni dve ali ve¢ oseb (tri osebe ali vec za 75 palcev
(189,3 cm) televizije ali monitor LCD in vecje) (samo za

Egipt).

~12(l) -

Za lokacijo Skripcev ®), ki visijo na
podstavku (20) @ ali prilagodilniku
podstavka ), glejte »Prilagodilnik
podstavka () mesto vgradnje« na

strani 19.

Ko drzite televizor ali monitor LCD,
poskrbite, da se zadnji del televizorja ali
monitorja LCD dotika podstavka (20) @ ali
prilagodilnika podstavka (.

Opomba

Televizor ali monitor LCD dobro drZite z obema
rokama in se prepricajte, da sta jermen @ in dno
televizorja ali monitorja LCD poravnana z
maskirnim trakom.

Televizor ali monitor LCD nosite v troje, oseba, ki je
pred televizorjem ali monitorjem LCD, pa naj druge
usmerja, da prilagodijo polozaj.

® Pri vgradnji televizorja ali monitorja LCD na steno

bodite zelo previdni, Se posebej za osebo, ki
televizor ali monitor LCD podpira od spodaj, saj
lahko televizor ali monitor LCD pade, kar lahko
povzroc¢i hude telesne poskodbe ali celo smrt.

Skripec




2 Televizor ali monitor LCD
vgradite na podstavek (20) ® ali
prilagodilnik podstavka (.

e Televizor ali monitor LCD previdno
spustite navzdol in Skripce ®), ki so
pritrjeni na zadnjo stran televizorja ali
monitorja LCD, obesite na podstavek (20)
® ali prilagodilnik podstavka (D, pri tem
pa obvezno preverite obliko luken;.

e Po vgradnji televizorja ali monitorja LCD
na steno potrdite, da so Skripci ® trdno
zataknjeni v podstavek (20) ® ali
prilagodilnik podstavka (.

e Pocasi sprostite obe roki, da zagotovite,
da televizor ali monitor LCD ne pade.

¢ Po vgradnji televizorja ali monitorja LCD
na steno s stene odstranite maskirni trak
itd.

~13(Sl) -
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Ce je izbran standardni nosilec (2-a):

® Distan¢nik
(60 mm)

Ce je izbran tanki nosilec (2-b):

® Distanc¢nik
(20 mm)

-14(SI) -

¥

AT TR YR IR )

TR R

ALl A

===

E%% j@% -

i S




3 Preprecevanje premikanja 1 Dvignite televizor ali monitor

spodnjega dela televizorja ali LCD.
monitorja LCD. * Za lokacijo Skripcev ®), ki visijo na
* Potegnite ohlapni del jermena ® in ga podstavku (20) ® ali prilagodilniku
dobro pritrdite na steno. podstavka ), glejte »Prilagodilnik
podstavka () mesto vgradnje« na
2-a 2-b__ strani 19.

e Ko drzite televizor ali monitor LCD,
poskrbite, da se zadnji del televizorja ali
monitorja LCD dotika podstavka (20) @ ali
prilagodilnika podstavka (.

Skripec

o @ (® Jermen pe @ (® Jermen

1

e Uporabite vijak premera 5 mm ali
enakovrednega (ni priloZen).

Opomba
® Spodnji del televizorja ali monitorja LCD poskusite
potegniti malo k sebi, da se prepricate, da se ne bo

premaknil naprej. Ce se premika, ni pravilno pritrjen <I:[“

in morate znova trdno pritrditi jermen ®.

Razen za K-7552xM2 / 7552xxM2 Opomba
e Televizor ali monitor LCD trdno drZite z obema
OPOZORILO rokama.
® Za prevoz velikega televizorja ali monitorja LCD sta . . .
potrebni dve ali vec oseb (tri osebe ali ve¢ za 189,3 cm 2 TE|eVIZOT all monitor LCD
(75 pz;llcev) televizije ali monitor LCD in vecje) (razen za vgradite na podstavek (20) @ ali
Eqgipt).
Za prevoz velikega televizorja ali monitorja LCD sta pl’l'agOd”nlk p0d5taVka @
potrebni dve ali ve¢ oseb (tri osebe ali ve& za 75 palcev e Televizor ali monitor LCD previdno
(139,3 cm) televizije ali monitor LCD in vecje) (samo za spustite navzdol in Skripce ®), ki so
Egipt). pritrjeni na zadnjo stran televizorja ali
monitorja LCD, obesite na podstavek (20)
\/ ®/X ® ali prilagodilnik podstavka ), pri tem

pa obvezno preverite obliko luken;.
¢ Po vgradnji televizorja ali monitorja LCD
na steno potrdite, da so Skripci ® trdno

zataknjeni v podstavek (20) ® ali

prilagodilnik podstavka (.
e Pocasi sprostite obe roki, da zagotovite,
() da televizor ali monitor LCD ne pade.

~15(SI) -




Ce je izbran standardni nosilec (2-a):

I
® Distanc¢nik
(60 mm)

o———— (®Jermen

Ce je izbran tanki nosilec (2-b):

® Distanc¢nik
(20 mm)

~16/(SI) -
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3 Preprecevanje premikanja
spodnjega dela televizorja ali

monitorja LCD.
e Potegnite ohlapni del jermena ® in ga
dobro pritrdite na steno.
2-a 2-b

Dm,_,T— ® Jermen e @ (® Jermen
e Uporabite vijak premera 5 mm ali
enakovrednega (ni priloZen).

Opomba

® Spodnji del televizorja ali monitorja LCD poskusite
potegniti malo k sebi, da se prepricate, da se ne bo
premaknil naprej. Ce se premika, ni pravilno pritrjen
in morate znova trdno pritrditi jermen ®.

Preverjanje vgradnje

Preverite naslednje tocke.

e Skripci ® so trdno zataknjeni v podstavek
(20) ® ali prilagodilnik podstavka Q.

® Kabli niso zviti ali stisnjeni.

e Jermen () je napet.

OPOZORILO

e Napacna postavitev izmeni¢nega napajalnega kabla
itd. lahko povzrodi pozar ali elektri¢ni udar zaradi
kratkega stika. Poskrbite, da zaradi varnosti preverite
vgradnjo.

Druge informacije

Pri odstranjevanju televizorja ali monitorja LCD
opravite prejSnji postopek vgradnje v obratnem
vrstnem redu.

OPOZORILO

® Za prevoz velikega televizorja ali monitorja LCD sta
potrebni dve ali ve¢ oseb (tri osebe ali ve¢ za 189,3 cm
(75 palcev) televizije ali monitor LCD in vecje) (razen za
Egipt).
Za prevoz velikega televizorja ali monitorja LCD sta
potrebni dve ali ve¢ oseb (tri osebe ali ve¢ za 75 palcev
(189,3 cm) televizije ali monitor LCD in vecje) (samo za
Egipt).

Tehnicni podatki

SRS RS <<<<|

Mere: (priblizno) [mm]
1400

1300

: 200

1100

: 80

1480

g:100

D O N T W

h1 : 20 (za tanki nosilec, 2-b)
h2: 60 (za standardni nosilec, 2-a)

Teza (samo podstavek): (priblizno) [kg]
0,8

Zasnove in tehni¢ni podatki se lahko kadar koli
nenapovedano spremenijo.
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Reference

Meritev za namestitev Nosilca za stensko montazo
Vrednosti v tabeli se lahko rahlo razlikujejo glede na vrsto montaze.

Standardni nosilec

Tanki nosilec

° ) °
' I S I I o
o 8o FEST 58] ¥c) ‘
° ®
u i
Sredisc¢na tocka zaslona
(mm)

Naziv modela (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-6552xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-55S2xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50S20M2 11 655 27 369 142 102
K-4352xM2 7 4352xxM2 958 570 55 354 141 101

Y-43S20M2
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Prilagodilnik podstavka (D) mesto vgradnje

555555

Naziv modela

Lokacija kavlja

K-7552xM2 / 7552xxM2 b
K-6552xM2 / 6552xxM2 b
Y-65520M2

K-5552xM2 / 5552xxM2 b

Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2

-19 (SI) -
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Stenska oznaka za mesto namestitve televizorja ali monitorja LCD

[(A]
f  BEEEEE 0 |le
(B
‘ (1000) ‘
1 : 1 300)
. X
Sredisc¢na tocka zaslona T
Maskirni trak
(mm)
Naziv modela (A) (B) (C) (D)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 362 150 19
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Informacije za instalaciju Sony nosaca za
postavljanje na zid (SU-WL450)

Podrzani modeli*:
*1 U stvarnim nazivima modela »x«/»xx« oznacava brojke i/ili slova specificne za pojedini model.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43S20M2

Za korisnike

Radi zastite proizvoda i iz sigurnosnih razloga, Sony svesrdno preporucuje da postavljanje Vaseg
TV-a ili LCD monitora obave Sony trgovci ili ovlasteni dobavljaci. Nemojte ga pokusSavati postaviti
sami.

Za Sony trgovce i dobavljace
Posvetite punu pozornost sigurnosti za vrijeme postavljanja, periodi¢ckoga odrZavanja i ispitivanja
ovoga proizvoda.

Za postavljanje ovoga proizvoda, narocito za odredivanje ¢vrstoce zida za podnosenje
tezine TV-a ili LCD monitora, potrebna je odgovarajuca strucnost. Pobrinite se da se
pri¢vrscivanje ovoga proizvoda na zid povjeri Sony trgovcima ili ovlaStenim
dobavljacima, te da se za vrijeme postavljanja odgovarajuca pozornost posveti
sigurnosti. Sony ne odgovara ni za kakvo ostecenje ili ozljedu uzrokovanu nepravilnim
postupanjem ili postavljanjem.

Zbog sigurnosti i pravilne ugradnje, slijedite Upute nosaca za postavljanje na zid, Vodic¢ za
postavljanje TV-a ili LCD monitora i upute iz ovog priru¢nika.
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Nosac za postavljanje
na zid

O sigurnosti

Zahvaljujemo na kupniji ovog proizvoda.

Za korisnike

Postavljanje TV-a ili LCD monitora na
zid

/\ UPOZORENIJE

ZAHTIJEVA PROFESIONALNO
POSTAVLJANIJE

Proizvod treba postaviti iskljucivo
profesionalni instalater koji je obucen za
procjenu ¢vrstoce zida, odnosno moze li
izdrzati tezinu TV prijemnika ili LCD
monitora. Ako nije pravilno uc¢vrs¢en
prilikom postavljanja, TV prijemnik ili LCD
monitor moze se prevrnuti i uzrokovati
ozbiljne ozljede. Sony nije odgovoran za
stete ili ozljede uzrokovane nepravilnim
rukovanjem ili nepravilnim
postavljanjem, ili instalacijom drugih
proizvoda. To ne utjece na vasa
statutorna prava.

Sonyjevim
dobavljadima

Za postavljanje proizvoda potrebna je
odredena stru¢nost. Svakako pozorno
procitajte korisnicki priru¢nik da biste
proizvod sigurno postavili. Tvrtka Sony
nije odgovorna za Stete ili ozljede
uzrokovane neispravnim rukovanjem ili
nepravilnim postavljanjem. Priru¢nik
nakon postavljanja predajte kupcu.

Ovaj korisnicki priru¢nik pokazuje kako
pravilno rukovati proizvodom i sadrZi vazne
mijere opreza neophodne za izbjegavanje
nezgoda. Duzni ste procitati, prouciti i
slijediti sve upute iz korisni¢kog priru¢nika. U
protivnom moZze doci do ozbiljnih ozljeda ili
materijalne Stete, ili ponistenja jamstva.
Priruc¢nik zadrzite za buducu upotrebu.

Sony proizvodi dizajnirani su sa sigurnoscu u
vidu. Medutim, ako se proizvod ne
upotrebljava ispravno, to moze dovesti do
ozbiljne ozljede vatrom, do strujnog udara,
prevrtanja proizvoda ili njegova pada.
Svakako se pridrzavajte mjera opreza da
biste sprijecili takve nezgode.

OPREZ

Specificirani proizvodi

Ovaj nosac za postavljanje na zid dizajniran
je za upotrebu sa specificiranim modelima
TV-aili LCD monitora. Provjerite u
Referentnom vodicu televizora ili LCD
monitora moZe li se koristiti ovaj nosac za
postavljanje na zid.

UPOZORENIJE

Ako se ne pridrzavate sljedecih mjera
opreza, moze doci do ozbiljnih ozljeda ili
smrtnog slucaja zbog izbijanja pozara,
strujnog udara ili pada proizvoda.

Postavljanje svakako
prepustite licenciranim
izvodacima te ne
dopustajte pristup djeci
tijekom postavljanja.

Ako nosac za postavljanje na zid ili TV ili LCD
monitor nisu pravilno postavljeni, moze dodi
do sljedecih nezgoda. Postavljanje neka
obavljaju iskljucivo licencirani izvodaci.

e TV ili LCD monitor moZe pasti i uzrokovati
ozbiljne ozljede poput ogrebotina ili
lomova.

Ako zid na koji je nosac za postavljanje na
zid nije stabilan, ravan ili okomit na pod,
proizvod moZe pasti i uzrokovati ozljede ili
materijalnu Stetu. Zid mora izdrzati tezinu
barem cetiri puta vecu od tezine televizora
ili LCD monitora.

(Pogledajte Referentni vodic Vaseg
televizora ili LCD monitora za podatak o
njegovoj tezini.)

Ako instalacija nosaca za postavljanje na
zid nije dovoljno ¢vrsta, jedinica moze
pasti i uzrokovati ozljede ili materijalnu
Stetu.

Premjestanje ili skidanje
televizora ili LCD
monitora svakako
prepustite licenciranim
izvodacima.

Ako prijevoz i skidanje radi netko tko nije
licencirani izvodac, TV ili LCD monitor moze
pasti i uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.
Za prijenos velikog TV-a ili LCD monitora
potrebne su dvije ili viSe osoba (tri ili vise
osoba za TV ili LCD monitor od 189,3 cm
(75 inca) i vise) (osim Egipat).

Za prijenos velikog TV-a ili LCD monitora
potrebne su dvije ili viSe osoba (tri ili vise
osoba za TV ili LCD monitor od 75 inca
(189,3 cm) i vise) (samo Egipat).

Ne uklanjajte vijke itd.

nakon postavljanja TV-a
ili LCD monitora.

Ako to ucinite, TV ili LCD monitor moze pasti i
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.

Ne mijenjajte dijelove
nosaca za postavljanje na
zid.

Ako to ucinite, nosac za postavljanje na zid

moze pasti i uzrokovati ozljede ili materijalnu
Stetu.
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Na instalirajte drugu
opremu osim
specificiranog proizvoda.

Ovaj nosac za postavljanje na zid dizajniran
je za upotrebu samo sa specificiranim
modelima. Ako na njega stavite neku drugu
opremu, moZze pasti ili se slomiti, te moze
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.

Na nosac za postavljanje
na zid ne stavljajte drugi
teret osim TV-aili LCD
monitora.

Ne tresite TV ili LCD
monitor prijemnik desno/
lijevo, gore/dolje.

Ako to ucinite, TV ili LCD monitor moZe pasti i
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.

Ne oslanjajte se na TV ili
LCD monitor i ne vjesajte
0 hjega.

Ne oslanjajte se na TV ili LCD monitor i ne

vjesajte o njega jer moze pasti i uzrokovati
ozbiljne ozljede.

OPREZ

Ako se ne pridrzavate navedenih mjera
opreza, moze doci do ozljedaili
materijalne Stete.

o NekoriStene dijelove spremite na sigurno
mjesto za naknadnu upotrebu.
Drzite ih podalje od djece.

Ne rukujte proizvodom
prekomjernom silom dok
ga dCistite ili odrzavate.

Ne primijenjujte prekomjernu silu s gornje
strane televizora ili LCD monitora. Ako to
ucinite, TV ili LCD monitor moZze pasti i
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.

Mjere opreza

e Ako duze vrijeme televizor ili LCD monitor
drzite na nosacu za postavljanje na zid, zid
iza TV-a ili LCD monitora moZe izgubiti
boju ili se tapeta moze odlijepiti, ovisno o
materijalu na zidu.

e Ako uklonite nosac za postavljanje na zid

nakon postavljanja na zid, ostat ce vidljive

rupe od vijaka.

Ne postavljajte nosac za postavljanje na

zid na mjesta na kojima je izlozen

mehanickim vibracijama.
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Postavljanje nosaca
za postavljanje na
zid
Sonyjevim
dobavljacima

UPOZORENIJE

Sljedece upute odnose se iskljucivo na
Sonyjeve dobavljace. Svakako procitajte
gore navedene mjere opreza i posebnu
pozornost posvetite sigurnosti tijekom
postavljanja, odrzavanja i provjere
proizvoda.

Upotrijebite isporucene
vijke i pric¢vrsni pribor
slijedeci upute iz ovog
korisnickog prirucnika.
Ako se koristite
zamjenskim
dijelovima, televizor ili
LCD monitor moze
pasti i uzrokovati
tjelesne ozljede ili
ostecenje televizoraili
LCD monitora.

Ne postavljajte nosac za
postavljanje na zidove na
kojima kutovi ili rubovi
televizora ili LCD
monitora mogu strsiti.

Ne postavljajte nosac za postavljanje na zid
na zidove na kojima kutovi ili rubovi
televizora ili LCD monitora mogu str3ati. Ako
neka osoba ili predmet udare o streci kut ili
bocnu stranu televizora ili LCD monitora,
moze doci do ozljede ili nastati materijalna
Steta.

Ne postavljajte televizor
ili LCD monitor iznad ili
ispod klimatizacijskog
uredaja.

Ako je televizor ili LCD monitor izloZen
curenju vode ili struji zraka iz klimatizacijskog
uredaja, moze doci do izbijanja pozara,
strujnog udara ili kvara televizora ili LCD
monitora.

Svakako dobro uévrstite
nosac za postavljanje na
zid slijedecdi upute iz
ovog korisnickog
prirucnika.

Ako su neki vijci slabo zavijeni ili ispadnu,
nosac za postavljanje na zid moze se srusiti i
uzrokovati ozljede ili materijalnu Stetu.
Upotrijebite odgovarajuce vijke za materijal
od kojega je sagraden zid i dobro ucvrstite
jedinicu upotrijebivsi Cetiri ili viSe vijaka
promjera 8 mm (ili odgovarajuce).

Pravilno sastavite nosac
slijedeci postupak opisan
u ovom korisni¢ckom
priru¢niku.

Ako vijci nisu dobro pritegnuti ili ispadnu,
televizor ili LCD monitor moZe pasti i
uzrokovati tjelesne ozljede ili oStecenje
televizora ili LCD monitora.
Obavezno dobro
pritegnite vijke na
ozna¢enom mjestu.

Ako to ne ucinite, televizor ili LCD monitor
moze pasti i uzrokovati tjelesne ozljede ili
ostecenje televizora ili LCD monitora.
Pazite da televizor ili LCD
monitor ne bude izlozen
udarcima tijekom
postavljanja.

Udarci mogu uzrokovati pad ili lomljenje
televizora ili LCD monitora. To moze
uzrokovati ozljede.

Televizor ili LCD monitor
obavezno postavite na
zid koji je okomit i ravan.

Ako to ne ucinite, televizor ili LCD monitor
moze pasti i uzrokovati ozljede.

Nakon sto pravilno
postavite televizor ili LCD
monitor ispravno
ucvrstite kabele.

Ako se o kabele zapletu ljudi ili predmeti,
moze doci do ozljede ili se TV ili LCD monitor
mogu ostetiti.
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Pazite da ne dode do
prikljestenja naponskog
kabela izmjenicne struje
ili priklju¢nog kabela.

Ako se naponski kabel izmjenicne struje ili
priklju¢ni kabel uklijesti izmedu jedinice i
zida, ili su silom zavrnuti ili savijeni, moze
dodi do izlaganja unutarnjih vodica, Sto moze

uzrokovati kratki spoj ili strujni udar. To moze
izazvati pozar ili strujni udar.

Vijci kojima se nosac za
postavljanje na zid treba
ucvrstiti nisu isporuceni.
Kada instalirate nosac za postavljanje na zid,

upotrijebite odgovarajuce vijke za materijal
od kojega je zid izgraden.



Priprema

e |lustracije TV-a ili LCD monitora prikazane u ovom priru¢niku primjeri su koji daju jasna
objasnjenja postupaka. Iz tog razloga ilustracije mogu izgledati drugacije od stvarnog TV-a ili

LCD monitora.

Od kojeg je materijala vas zid?

Najprije provjerite zid na koji namjeravate postaviti TV ili LCD monitor.

Gipsane ploce s drvenom
potkonstrukcijom

Mjere opreza

e Maksimalna debljina gipsanih ploc¢a: 16 mm.

® Provjerite jesu li unutarnje dimenzije stupova
drvene potkonstrukcije najmanje 51 mm x
102 mm za obic¢ne ili 38 mm x 89 mm za
nominalne stupove.

Puni betonski zid ili betonski blokovi

Mjere opreza

® Nosac za postavljanje na zid postavite
izravno na betonski zid.

® Debljina betonskog zida mora biti najmanje
203 mm.

® Dimenzije betonskih blokova moraju biti
najmanje 203 mm x 203 mm x 406 mm.
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Provjera dijelova

Isporuceno sa SU-WL450
® Provjerite imate li sve dijelove.

® Baza (20) (x1)

Kolotur (x2)

© Vijak (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Odbojnik (20 mm) (x2)

@

@ Adapter za bazu (x2)

J

@ Vijak (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Odbojnik (60 mm) (x2)

(o

© Vijak (+PSW 6 x 50)
(x2)

e

® Ovi se dijelovi ne mogu koristiti za vas model.

® Vijak (+PSW 4 x 20) s
Cahurom (x2)

RS

© Cahura (20) (M4) (x2)

0

® Vijak (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

® Cahura (M4) (x2)

—0

® Vijak (+PSW 4 x 50)
(x2)

R ]
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Priprema za postavljanje

® Neka vam prije ugradnje pri ruci budu Referentni vodic¢ za TV ili LCD monitor i Vodic za

postavljanje.
® Provjerite mjesto postavljanja televizora ili LCD monitora.

® Pripremite Cetiri ili viSe vijaka promjera 8 mm i jedan vijak promjera 5 mm ili slican (nije isporucen).

Odaberite vijke koji odgovaraju materijalu od kojega je izgraden zid.
® Pripremite sljedece alate:

*1 Samo za gipsane ploce s drvenom potkonstrukcijom

*2 Samo za betonski zid ili betonske blokove

*3 Ovisno o modelu

*4 Samo za TV ili LCD monitor 189,3 cm (75 inca) i viSe (osim Egipat)
Samo za TV ili LCD monitor 75 inca (189,3 cm) i viSe (samo Egipat)
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Montaza nosaca za
postavljanje na zid

1 Odlucite o mjestu postavljanja.
Provjerite ima li na zidu dovoljno mjesta za
TV ili LCD monitor, te moZe li nositi najmanje
Cetverostruku tezinu TV-a ili LCD monitora.
U Referentnom vodicu svog TV-a ili LCD
monitora potrazite tezinu TV-a ili LCD
monitora.

Napomena

e Kad je Vas TV ili LCD monitor postavljen na zid,
gornja strana TV-a ili LCD monitora malo je
nagnuta naprijed.

e Preporucujemo da provjerite poloZaj TV prijemnika
ili LCD monitora u okruzenju.

2 Odaberite stil montiranja na zid

kako je prikazano u nastavku.

2-a: Standardno postavljanje

2-b: Tanko postavljanje

¢ Pogledajte »Mjere za nosac za
postavljanje na zid« na stranici 18.

UPOZORENIJE
e Kada je odabrana opcija 2-b, pristup straznjoj ploci
ogranicen je.
2-a 2-b

3 Ako je odabrano standardno
postavljanje (2-a):
Postavite adapter za bazu
pomocu Vijka (+PSW 4 x 10) @
na Bazu (20) ®.

¢ Pogledajte »Mjesto ugradnje adaptera
Baze (D« na stranici 19.

Npr., montaZa adaptera za bazu (D na mjestu »a«

Ako je odabrano tanko
postavljanje (2-b):
Preskocite ovaj korak.

4 Odlucite o poloZaju vijaka za

postavljanje baze (20) ®.
¢ Pogledajte »Specifikacije« na
stranici 17.

UPOZORENIJE

® Provjerite ¢vrstocu zida na koji ¢ete postauviti
televizor ili LCD monitor. Ako je potrebno, ojacajte
zid.

® Zid na koji postavljate televizor ili LCD monitor
mora izdrzati tezinu barem cetiri puta vecu od
teZine televizora ili LCD monitora. (Pogledajte
Referentni vodic Vaseg televizora ili LCD monitora
za podatak o njegovoj tezini.)

Ako je odabrano standardno postavljanje
(2-a):

Upotrijebite poloZaje rupa na adapteru za
bazu Q.

- -
-
-
-
-
- -
-

-
- -
-

Npr., oznaka na mjestu »a« da bi odgovarala Bazi

200®
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Ako je odabrano tanko postavljanje (2-b):

Npr., oznaka na mjestu »a« da bi odgovarala Bazi

20®

5 Izbusite rupice na oznakama.

Provjerite je li mjesto na zidu za buSenje
rupa dovoljno ¢vrsto da podnese tezinu
najmanje Cetiri puta vecu od teZine TV-aili
LCD monitora.

Busenje na gipsanim plo¢ama s drvenom
potkonstrukcijom:

25,5 mm

75 mm

Napomena
e Pilot rupe moraju se izbusiti do dubine od 75 mm,
pomocu borera debljine 5,5 mm.

Busenje na punom betonskom zidu ili
betonskim blokovima:

210 mm

75 mm
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Napomena
® Pilot rupe moraju se izbusiti do dubine od 75 mm,
pomocu borera debljine 10 mm.

Pri¢vrstite bazu (20) ® na zid
odgovarajucim vijcima (nisu
isporuceni u kompletu).
Napomena

® Pripremite Cetiri ili viSe vijaka promjera 8 mm ili

sli¢ne vijke (nisu isporuceni).
e Libelom provijerite je baza (20) ® ravna.

Ako je odabrano standardno postavljanje
(2-a):

Pricvrstite Cetiri vijka u rupe za bazu
adaptera D u slucaju baze (20) ®.

Npr., montaZa Baze (20) ® na mjestu »a«

Ako je odabrano tanko postavljanje (2-b):

- -
-
-
-

Npr., montaZza Baze (20) ® na mjestu »a«

Samo K-7552xM2 / 7552xxM2
Oznacite na zidu mjesto

instaliranja.

Oznacite mjesto instaliranja TV-a ili LCD

monitora pokraj baze (20) ® ili adaptera za

bazu @ ljepljivom trakom ili sl. (nije

isporucena).

e Pogledajte »Zidna oznaka za mjesto
ugradnje TV-a ili LCD monitora« na
stranici 20.

Osim K-7552xM2 / 7552xxM2
Preskocite ovaj korak.
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Priprema za postavljanje
televizora ili LCD monitora na
zid

Napomena

e Uklonjene vijke i neiskoristene dijelove spremite na
sigurno mjesto, drzedi ih dalje od djece.

( )

®/X =

1 Pri¢vrstite postolje za stol kako
bi TV ili LCD monitor stajali.
¢ Pogledajte Vodic¢ za postavljanje vaseg
TV-aili LCD monitora.
2 Skinite vijke sa straZnje strane
TV-aili LCD monitora.

3 Pri¢vrstite dijelove za
pri¢vrs¢ivanje nosaca za
postavljanje na zid. Provjerite
ugradne dijelove pod
»lsporuceno sa SU-WL450« u
»Provjera dijelova« na
stranici 6.

Napomena

e Dijelove za pric¢vrscivanje Cvrsto pritegnite vijcima.

e Ako koristite elektri¢ni odvijac, pritezni moment
postavite na otprilike 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Ako je odabrano standardno postavljanje
(2-a):

( ) ~ © Vijak
] \@% %’l\“\aJ (+PSW 6 x 20)

T—@ Vijak

(+PSW 6 x 50)

® Remen—T

® Odbojnik
(60 mm)

Ako je odabrano tanko postavljanje (2-b):
— 1

Kolotur

© Vijak
(+PSW 6 x 20)

(+PSW 6 x 20)

® Remen—T

® 0Odbojnik
(20 mm)

4 Prikljucite potrebne kabele u

televizor ili LCD monitor.
Svakako spojite kabele prije postavljanja
televizora ili LCD monitora na zid. Kabele
necete modi prikljuciti kada je televizor ili
LCD monitor bude postavljen.

Napomena

® Provodenje kabela u zid povjerite licenciranom
izvodacu radova.

e Povezite spojne kabele kako ne biste stali na njih
prije postavljanja uredaja na zid.
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5 Skinite Postolje za stol s TV-a ili

LCD monitora.
Sljedeca ilustracija primjer je operacije.

Samo K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 /

6552xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

¢ Uklonite jednu po jednu stranu postolja
za stol. Cvrsto drite postolje za stol
objema rukama dok druge osobe
podignu TV ili LCD monitor.

. J/

e Ponovite prethodni korak i uklonite drugu
stranu postolja za stol.

Napomena

® Za odvajanje postolja za stol potrebno je troje ili
vise ljudi.

® Pazite da ne primjenjujete prekomjernu silu pri
odvajanju postolja za stol od TV-a ili LCD monitora
jer to mozZe uzrokovati pad televizora ili LCD
monitora i ozbiljne tjelesne ozljede ili oStecenje
TV-a ili LCD monitora.

® Pazljivo rukujte postoljem za stol kako biste
sprijecili ostecenje TV-a ili LCD monitora.

® PaZljivo podizite TV ili LCD monitor kada je postolje
za stol uklonjeno jer bi se postolje za stol moglo
prevrnuti i uzrokovati ozljede.

-1 (HR) -

® Pazljivo uklanjajte postolje za stol s TV-a ili LCD
monitora kako ne bio palo i oStetilo povrSinu na
koju je postavljen TV ili LCD monitor.

@ Prilikom ponovnog pric¢vrscivanja postolja za stol,
obavezno pricvrstite vijke (prethodno uklonjene) na
originalne rupe na straznjoj strani TV-a ili LCD
monitora.

Osim K-7552xM2 / 7552xxM2 /
6552xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 /
5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

Napomena

® Pripazite da televizor ili LCD monitor postavite na
mjesto gdje ste stavili mekanu tkaninu kako biste
sprijecili ostecenje povrsine zaslona.

e Kada postavljate Nosac za postavljanje na zid,
nemojte koristiti vijke koje ste skinuli s Postolja za
stol.

® Pazite da skinuto Postolje za stol i njegove vijke
spremite na sigurno, drzeci ih dalje od djece. Bit ¢e
vam potrebni ako u buducnosti budete Zeljeli
televizor ili LCD monitor drZati na stolu. Postolje za
stol se ne moZe kupiti zasebno.
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Postavljanje televizora ili LCD

monitora na zid
Samo K-7552xM2 / 75S2xxM2

UPOZORENIJE

® Za prijenos velikog TV-a ili LCD monitora potrebne su
dvije ili viSe osoba (tri ili viSe osoba za TV ili LCD
monitor od 189,3 cm (75 in¢a) i vise) (osim Egipat).
Za prijenos velikog TV-a ili LCD monitora potrebne su
dvije ili viSe osoba (tri ili viSe osoba za TV ili LCD
monitor od 75 inca (189,3 cm) i viSe) (samo Egipat).

-12 (HR) -

Podignite TV ili LCD monitor.
e Za poloZaj kolotura ® koje treba objesiti
na Bazu (20) ® ili adapter za bazu ),
pogledajte »Mjesto ugradnje adaptera
Baze (D« na stranici 19.

¢ Pobrinite se da straznja strana TV-a ili LCD
monitora dodiruje bazu (20) ® ili adapter
za bazu @ kada pridrZavate TV ili LCD
monitor.

Napomena

o Cvrsto drzite TV ili LCD monitor objema rukama i
pobrinite se da se remen ® i donja strana TV-a ili
LCD monitora poravnaju s ljepljivom trakom.

e TV ili LCD monitor moraju nositi tri osobe, a osoba
koja se nalazi ispred TV-a treba voditi druge pri
postavljanju TV-a ili LCD monitora na mjesto.

e Budite iznimno paZljivi prilikom instaliranja TV-a ili
LCD monitora na zid, a posebice osoba koja
podrzava TV ili LCD monitor od ispod, kako
televizor ili LCD monitor ne bi pao i uzrokovao
ozbiljne ozljede ili ¢ak smrt.

Kolotur




2 Postavite TV ili LCD monitor na
bazu (20) ® ili adapter za bazu

Q.

e Pazljivo gurnite TV ili LCD monitor prema
dolje i zakvacite koloture ® pri¢vrs¢ene
na straznjoj strani TV-a ili LCD monitora na
bazu (20) ® ili adapter za bazu Q) i
uvjerite se da su ispravno uglavljeni u
otvor.

¢ Nakon postavljanja televizor ili LCD
monitor na zid, provjerite da su koloturi
dobro pri¢vrsceni za bazu (20) @ ili
adapter za bazu (.

¢ Polako odmaknite ruke kako biste se
uvjerili da TV ili LCD monitor nece pasti.

¢ Nakon instaliranja TV-a ili LCD monitora
na zid, uklonite ljepljivu traku sa zida.

-13 (HR) -



Ako je odabrano standardno postavljanje
(2-a):

® Odbojnik
(60 mm)

Ako je odabrano tanko postavljanje (2-b):

® Odbojnik
(20 mm)

- 14 (HR) -
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3 Sprjetavanje prevrtanja
televizora ili LCD monitora.

e Uzmite komad remen (® i lagano je
pricvrstite za zid.

2-a 2-b

Dm,_,T— ® Remen e @ (® Remen

e Upotrijebite vijak promjera 5 mmiili
odgovarajudi (nije isporucen).

Napomena

® L agano povucite donji dio televizora ili LCD
monitora prema sebi da biste se uvjerili da se nece
pomaknuti prema naprijed. Ako dode do bilo
kakvog pomaka, nije pravilno ucvrscen, i remen ®
treba ponovo dobro udvrstiti.

Osim K-7552xM2 / 7552xxM2

UPOZORENIJE

® Za prijenos velikog TV-a ili LCD monitora potrebne su
dvije ili viSe osoba (tri ili viSe osoba za TV ili LCD
monitor od 189,3 cm (75 inca) i vise) (osim Egipat).
Za prijenos velikog TV-a ili LCD monitora potrebne su
dvije ili viSe osoba (tri ili viSe osoba za TV ili LCD
monitor od 75 in¢a (189,3 cm) i viSe) (samo Egipat).

v O/ X

A' BN

Y\O

@\@

Y

1 Podignite TV ili LCD monitor.

e Za polozaj kolotura ® koje treba objesiti
na Bazu (20) ® ili adapter za bazu @,
pogledajte »Mjesto ugradnje adaptera
Baze (D« na stranici 19.

¢ Pobrinite se da straznja strana TV-a ili LCD
monitora dodiruje bazu (20) ® ili adapter
za bazu @ kada pridrZavate TV ili LCD

monitor.

g

@

o Cvrsto drzite TV ili LCD monitor objema rukama.

2 Postavite TV ili LCD monitor na
bazu (20) @ ili adapter za bazu

.

e Pazljivo gurnite TV ili LCD monitor prema
dolje i zakvacite koloture ® pri¢vrs¢ene
na straznjoj strani TV-a ili LCD monitora na
bazu (20) @ ili adapter za bazu @ i
uvjerite se da su ispravno uglavljeni u
otvor.

¢ Nakon postavljanja televizor ili LCD
monitor na zid, provjerite da su koloturi
dobro pri¢vrsceni za bazu (20) ® ili
adapter za bazu Q.

e Polako odmaknite ruke kako biste se
uvjerili da TV ili LCD monitor nece pasti.

Kolotur

-15 (HR) -
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Ako je odabrano standardno postavljanje (2-a):

i
® Odbojnik
(60 mm)

——— — (® Remen

4

Ako je odabrano tanko postavljanje (2-b):

® Odbojnik
(20 mm)
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3 Sprjetavanje prevrtanja
televizora ili LCD monitora.

e Uzmite komad remen (® i lagano je
pricvrstite za zid.

2-a 2-b

Dm,_,T— ® Remen e @—— (® Remen

e Upotrijebite vijak promjera 5 mmiili
odgovarajudi (nije isporucen).

Napomena

® L agano povucite donji dio televizora ili LCD
monitora prema sebi da biste se uvjerili da se nece
pomaknuti prema naprijed. Ako dode do bilo
kakvog pomaka, nije pravilno ucvrscen, i remen ®
treba ponovo dobro udvrstiti.

Potvrda dovrsetka
postavljanja

Provjerite sljedece.

e Koloturi ® su ¢vrsto objeseni o bazu (20) ®
ili adapter za bazu (.

e Uze i kabel nisu uvrnuti ili priklijesteni.

e Remen (P je zategnuta bez opustenih
dijelova.

UPOZORENIJE

e Nepravilan smjestaj kabela za napajanje izmjeni¢nom
strujom moZze uzrokovati pozar ili strujni udar zbog
kratkog spoja. Radi sigurnosti svakako potvrdite da ste
dovrsili postavljanje.

Druge informacije

Kada uklanjate televizor ili LCD monitor, obrnite
postupak postavljanja.

UPOZORENJE

® Za prijenos velikog TV-a ili LCD monitora potrebne su
dvije ili viSe osoba (tri ili viSe osoba za TV ili LCD
monitor od 189,3 cm (75 inca) i viSe) (osim Egipat).
Za prijenos velikog TV-a ili LCD monitora potrebne su
dvije ili viSe osoba (tri ili viSe osoba za TV ili LCD
monitor od 75 in¢a (189,3 cm) i vise) (samo Egipat).

Specifikacije
f h1 h2

e

]
lfe——

Dimenzije: (priblizno) [mm]
1400

300

: 200

1100

: 80

1480

g:100

D O N T W

h1 : 20 (za tanko postavljanje, 2-b)
h2: 60 (za standardno postavljanje, 2-a)

Tezina (samo baza): (priblizno) [kg]
0,8

Dizajn i specifikacije podlozne su promjenama bez
obavijesti.
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Reference

Mjere za nosac za postavljanje na zid

Podaci u tablici mogu neznatno odstupati ovisno o instalaciji.

Standardno Tanko

postavljanje postavljanje

° 9 2
' I I [ I B o
o 8o FEST 58] ) ‘
1 °
F i
Sredisnja tocka zaslona
(mm)

Naziv modela (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-6552xM2 / 6552xxM?2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-55S2xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2 1M 655 27 369 142 102
K-43S2xM2 / 43S2xxM2
Y-43520M2 958 570 55 354 141 101

~18 (HR) -



Mjesto ugradnje adaptera Baze (D

555555

Naziv modela

Polozaj kuke

K-7552xM2 / 7552xxM2

b

K-6552xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2

b

K-5552xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2

~19 (HR) -
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Zidna oznaka za mjesto ugradnje TV-a ili LCD monitora

(A)
f  BEEEEE 0 |le
(5]
‘ (1000) ‘
1 | 1(300)
. O
Sredisnja tocka zaslona T
Ljepljiva traka
(mm)
Naziv modela (A) (B) (C) (D)
K-75S2xM2 / 75S2xxM2 1670 362 150 19
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Sony KaOblipfara opHaTaTblH KPOHLWITENHA,
(SU-WL450) nanpganaHy Typanbl opHaTy
aKnaparTbl

Konpay kepceTinetiH mogengep*':
*1 HakTbl Mofenb atayblHAarbl «X»/«xx» 6enrici apbip apHanbl Mofenb YLUiH caHAapAbl XaHe/
HemMece TaHbanapabl kepcetesi.

K-7582xM2 / 75S2xxM2 / 65S2xM2 / 65S2xxM2 / 55S2xM2 / 5582xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65S20M2 / 55S20M2 / 50S20M2 / 43S20M2

TyTbIHyLWbINapFa

OHiM KOpFaHbIChI XaHe Kayincisaik cebenTepi yLwiH Sony komnaHusacel Teneamaapabl Hemece CK[
MOHMTOPAbL! OpHAaTYy Sony Aunepnepi Hemece NUUEeH3NaANaHFaH Mepairepnep TapanbiHaH opbiHAaNybIH
kaTaH ycbiHaabl. OHbl ©3iHi3 OpHaTyFa SpeKeT eTneHis.

Sony gunepnepi MeH MepgireprepiHe
Byn eHimai opHaTy, Mep3iMai TypAae TEXHMKAINbIK KbIBMET KOPCETY XaHe Tekcepy bapbicbiHAa
Kayinciagikke Tonblk Ha3ap aygapblHbI3.

Byn eHimai opHaTy ywWiH, acipece Tenegnaapabli Hemece CKI MOHMTOPAbIH aybIpribIFbIH
KeTepin Typy YLiH kKabblpFaHblH 6GekemziriH aHbIKTay YLUiH TUICTi capanTtama acay Kepex.
Byn eHimai kabbiprara 6ekiTyai Sony gunepnepiHe HeMece nuueH3nsanaHrFaH
Mepaireprnepre TancblpbiHbI3 XoHe opHaTy 6apbiCbiHAA Kayinci3aikke TWIiCTi Ha3ap
ayfapblHbl3. KaTe kongaHy HeMece KaTe opHaTy apKblirbl Ke3 KEeNreH 3akbiM Hemece
apakaT yLiH Sony KOMMNaHUSChl XayanTbl eMec.

Kayinciagik »xeHe aypbIiC OpHaTy YLUiH KabblpFara opHaTaTbiH KPOHLUTEWH NanganaHy HyckaynapbiH,
Tenegnaapabl Hemece CKI MOHUTOPAbLI OpHATY HYCKayrbIFbIH X8HE OCbl HyCKaynblKTarbl Hyckaynapabl
OpbIHAAHbI3.

-2(K2) -



Kabbiprara opHaTaTbIH
KPOHLUTEeNH

Kayincisgik Typansbli

Ocbl eHIMA caTbin anfaHblHbI3 YLUIIH pakMeT.

T¥TbIHyLIJ blflapfa

Tenegupapabl Hemece CK MoHuTOpABI
Kabbiprara GekiTy

/\ ECKEPTY

K&CIBU TYPOE OPHATbUTYbI KEPEK

Byn eHimAi Tek kabblpFaHbiH,
TeneaupapabiH Hemece CKJ MoHUTOPABIH
canmarblHa LblAaMIbINbIFbIH aHbIKTayFa
KaTTbIKTbIPbINFaH kaCiGy OpHaTKbILL
opHaTybl kepek. Erep opHaTy GapbicbiHaa
naypbic GekiTinmece, Teneauaap Hemece
CK[ MoHWTOp Kynan, eaayip xapakaTtaybl
MYMKiIH. Sony KOMMaHWsAChl AypbIC
naiganadbay, AypbiC opHaTnay Hemece
KepceTifnreH eHiMHeH 6ackacblH
nanganany cangapblHaH TyblHAANTBIH Ke3
KernreH 3akbiM HeMece kapakar YLLiH
xayanTbl 6onmanapl. 3aHabl KYKbIFbIHbI3
(kaHpaw fa Gip) xxapamaiiabl.

Sony gunepnepi ywiH
Ocbl KypbINFbIHbI OPHATYFa XETKINIKTI
TypAe Taxipnbe kaxer. OpHaTy
XYMbICTapbIH Kayincia Typae opbiHAay
YLLiH OCbl NaiganaHy HyckaysblfblH TOMbIK
OKbIN LWbIFbIHBI3. SoNy AypbIC KongaHoay
HeMece [lypbIC OpHaTnay canaapbiHaH
6onfaH 3akbiMaapra Hemece xapakaTka
xayanTbl emec. OpHaTkaHHaH KeuiH
TYTbIHYLLbIFA OCbl HYCKayrbIKTbl GepiHi3.

Ocbl nanganaHy Hyckaynbifbl ©HIMHIH AypbIC
KOnAaHbIMybIH XaHe 3akbiMapl Gonabipmayra
KaXeTTi anaplH any wapanapblH kepceTei.
Ocbl nanaanaHy HyckaynbiFbiHAarbl 6aprbik
Hyckaynapabl oKy, MyKVSIT TYCiHY »aHe
opblHAay ci3fiH xayankepLiniriHiage. Onait
ictemey efayip anam xapakaTtbiHa Hemece
MYIiK 3aKbIMbIHA X8He KeNiNAiKTiH KyLUiHiH
JKoMbInyblHa ceben 6onybl MymMkiH. BonalwakTa
aknapar any YLUiH oCbl HyCKayIbIKTbI
KOSmKeTIMA )epae cakTaHbl3.

Sony eHiMaepi Kayinci3aikTi eckepe oTbIpbIn
xacarnfaH. ©Himaep AypbIC KonaaHbinmaca,
©pT, TOK COFY, OHIMHIH Kynaybl HeMece OHbl
nakTbipy cangapbiHaH ayblp XapakaTka akesyi
MyMmkiH. OcbiHAan xafaannapablH angbiH any
YLWiH anaplH any wapanapbiH KapaHbl3.

OHIMHIH KYHi MEH LUTpMX-KOAbIHAA LUTPUX-KOA
TaHbacbIHbIH koAbl Keneci chopmatTa
kepceTinedi: XXHMXK / MM, mynaa HAAOK

- Xbln MM - eHaipic mesrini.

©Haipywi: CoHn KoprnopenH

OHAipyLwi MekeHxanbl: 1-7-1 KoHaH
Mwunato-ky Tokuno, 108-0075 XanoHus

KplTaiina xacanraH

ABAW BOJbIHbI3!

ApHanbIl KypbinFbinap

Kabbiprara opHaTaTbiH KPOHLUTENH
Teneaupapra Hemece CKJ MoHuTOpFa
apHarFaH KypblnfsinapmeH 6ipre konaaxy
YLiH xacanfaH. Kabblprara opHaTaTblH
KPOHLUTeHAI naiaanaHyra 6onarbiHbIH
Tekcepy YLWiH Teneauaapra Hemece CKM
MOHWTOPFa apHasfaH «AHbIKTama
Hyckaynbifbl» 6eniMiH kapaHpl3.

TyTbIHyWbINapFra

ECKEPTY

Ocbl angplH any Wwapanapbl cakranmaca,
OpT, TOK COFy Hemece KypbiffbiHbIH Kynaybl
cangapblHaH ayblp xapakaTka Hemece
enimMre aKkenyi MyMKiH.

OpHaTy XXyMbICTapblH
nuueH3unAckl 6ap
Mepgairepnep xacaybl
Kepek XaHe KYPbIFbIHbI
opHaTy Ke3iHae
KilukeHTan 6ananapabl
anbIC YCTaHbI3.

Kabblprara opHaTaTbiH KPOHLUTENH HeMece
Teneaupap Hemece CK[l MOHMTOpP AypbIC
opHaTbInMaca, keneci xafaainap 6onybl
MYMKiH. JTuueHauscel 6ap meppairepnep opHaTy
XKYMbICTapbIH XYpri3e anaTbiHAbIFbIHA KO3
KETKIIHI3.

® Tenegupap Hemece CK[l MoHMTOp Kynan,
[AEHEeHIH Kerepyi HemMece CbiHbIK cekingi
aybIp XapakaTTapfa aKenyi MyMKiH.
Kabblprara opHaTaTbiH KPOHLUTENH
OpHaTbINaTbiH kabblpFa TYPaKChbI3, KUCHIK
6orca Hemece efieHre neprneHankynsp
6onmaca, kypan Kynarn, xapakaTka He
MYIIKTIH 3aKbIMAaHybIHa aKenyi MyMKiH.
Kabbipra Tenepguaapabiy Hemece CK
MOHUTOPABIH CanvarbiHaH TepT ece ayblp
cankMakTbl keTepe anybl Kaxer.
(CanmarblH Tekcepy YLUiH TeneauaapablH
Hemece CK[] MOHUTOPAbIH «AHbIKTaMa
Hyckaynbifbl» 6eniMiH kapaHpI3.)
Kabblprara opHaTaTblH KPOHLUTEH
kabblprara bepik GekiTinmece, kypan kynan,
xapakaTka Hemece MyniKTiH 3aKkbiMAaHyblHa
aKenyi MyMKiH.

Bananap ywiH

e bananapra Teneauaap Hemece CKM
MonuTop ycTiHe LWbiFyFa pykcaTt 6epmeHi3.

e Ycak xabablkTapblH 6ananapaaH aynak
YCTaHbI3, XYThIMN KOMMAChIH.
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Teneanpapabl Hemece
CKAO moHuTOpAbI
Tacbimangay Hemece
GerwekTey XyMbiCTapbiH
NUUeH3nACbl 6ap
MepAirepnep xacaybl
Kepex.

TNuuensuns 6ap meppirepnepaeH 6acka
apampap Teneguaapabl Hemece CKO
MOHUTOpABI TackiMangaca Hemece
GenlekTece, on Kynar, xapakarka Hemece
MVYIIKTIH 3aKbIMAaHybIHa aKenyi MyMKiH. YrKeH
Teneauaapabl Hemece CKI MoHuTOPAbI
TacklManaay yLiH eki Hemece kebipek agam
(189,3 cm (75 Atonm) xaHe oaaH yrnkeH
Teneauaap Hemece CK[ MOHUTOP YLUIH YL
Hemece kebipek agam) kepek (Mbicbipab!
KocnaraHaa).

YnkeH Teneavaapabl Hemece CKI MoHWTOPAbI
TacelMangay yLiH eki Hemece kebipek agam
(75 nronm (189,3 cm) xaHe oaaH YnKkeH
Teneauaap Hemece CK[ MOHUTOP YLUiH yLU
Hemece kebipek agam) kepek (Tek Mbicbip
YLUIH).

Teneguaapabl Hemece
CK[O moHuTOpPAbI
OeKiTKeHHeH KeWniH
OypaHaanapAbl XaHe T.0.
6ocartnaHbl3.

Erep conait ictenTiH 6oncaHbI3, Teneauaap
Hemece CK[l MoHWTOp Kynaybl Hemece
MYIIKTIH 3aKbIMAaHYbl MYMKIH.
KaGbiprara opHaTaTbIH
KPOHLUTENHHIH
GenwekTepiH
adybICTbIPMaHbI3.

Erep conait icTenTiH 6oncaHbi3, kabbiprara
OpHaTaTbIH KPOHLUTEH Kynaybl Hemece
MYTIKTiH 3aKbIMAAHYbl MYMKIH. KZ
ApHanbl KypbUFblgaH
6acka Kypanabl
GekiTneHis.

Ocbl kabblprafa opHaTaTbIH KPOHLUTEWH Tek
apHaibl KypbinFeinapmeH Gipre kongaHy yiiH
acanfaH. ApHaiibl KypbinFbigaH 6enek
Kypanabl 6ekiTceHi3, on Kynan He CbiHbIn,
)KapakaTka He MYIIKTIH 3aKkbIMaaHyblHa akenyi
MYMKIH.

KaGbiprara opHaTaTbIH
KPOHLITENHre
TenegunpgapaaH Hemece
CKO moHuTOpAaaH 6acka
3aTThl KONAaHOaHbI3.
Teneangapabl Hemece
CKAO moHuTopAabl conral
OHfFa, XOoFapbl/TOMeH
LWanKkamMaHbI3.

Erep conait ictenTiH 6oncaHbi3, Teneanaap
Hemece CK[l MOHWTOP Kynaybl Hemece
MYTIKTiH 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.



Tenegupapra Hemece CKO
MOHUTOPFa CYMEeHOEeHi3
Hemece acbinbin
TYPMaHbI3.

Tenepvpapra Hemece CK[] MoHWTOpPFa
CYMEHCEeHi3 He acbinbIn TypcaHbI3, on cire
Kyran, ayblp >xapakaT anyblHbl3 MyMKiH.

ABAWN BOJbIHbI3!

Ocbl angplH any Wwapanapsl cakranvaca,
Xapakar anyblHbl3 HeMece MyIik
3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

e [apanaHeinmaraH 6eniktepai 6onawakra
naiiganany yLiH Kayincia xepre cakran
KOMbIHbI3.

Onapgpl 6ananapgaH aynak ycraHpl3.

KypbInfbiHbI Tasanay He

OfaH KYTiM Xxacay KesiHge
KaTTbl KYLU CanMaHbI3.

TeneanpapabiH Hemece CKJl MOHWUTOPALIH
JKoFapFbl GeniriHe KaTTbl Ky canmaHpl3. Erep
conai ictenTiH 6oncaHpl3, Teneamaap Hemece
CK[ MmoHUTOp Kynaybl HeMece MyMiKTiH
3aKbIMAaHybl MYMKIH.

AnpbiH any
wapanapbl

KabbipFara opHaTaTbiH KPOHLUTENHIE
opHaTblInFaH Teneauaapabl Hemece CKI
MOHUTOPAbI Y3aK yaKbIT Govibl
nanganaHcaHpl3, kabblpFaHblH
MaTepuarbiHa 6ainaHbICTbl Teneauaap
Hemece CK[] MOHWTOp apTbiHAaFbI HE
ycTiHAeri TyC e3repyi Hemece TyckarasablH,
TYCi KETYi MYMKIH.

KabbipFara opHaTaTbiH KPOHLUTENHAI
opHaTkaHHaH KeWiH KaiiTa ancaHbi3,
kabbipraga Gypanaa caHblnaynapsl kanagbl.
KabbipFara opHaTaTbiH KPOHLUTENHAI
MexaHuKanblk Tepbenic acep eTeTiH opblHAA
naviganaH6aHbi3.

Kabbiprara
opHaTaTbIH
KPOHLITENHAI OpHaTYy

| Sony gunepnepi yuwiH

ECKEPTY

Keneci Hyckaynap Tek Sony gunepnepite
apHanfaH. XKorapbiaa 6epinreH angbiH
any wapanapblH OKbIM LUbIFbIHbI3 XoHEe
OCbl KYpbIFbIHbI OpPHATY, OFaH KYTiM
)acay, OHbl TeKcepy kesiHae aca Hasap
ayaapbliHbI3.

Kabbiprara opHaTaTbIH
KPOHLUTEeNHAI
TeneaugapAabiH Hemece
CKO moHuTOpAbIH
OypbilWwTapbl He KanTasnbl
KabblpFa 6eTiHEeH WbIFbIN
TypaTblH OpblHAApPFa
OpHaTNaHbI3.

KabblpraFa opHaTaTbiH KPOHLITENHA]
TeneaunaapAbii Hemece CKI MOHUTOPABIH,
GypbiluTapbl He kanTanbl kabbipra 6eTiHeH
LWbIFBIN TypaTblH GaraH cekindi opbiHAapFa
opHaTnaHpI3. Ajam Hemece Gacka 3aT
Teneaunaapablii Hemece CKI MOHUTOPABIH,
LbIFbIN TyFaH BypblllblHA HE kanTanblHa
cokKca, of XapakaT anybl Hemece MyIik
3aKbIMAaHybl MYMKIH.

Teneaupapabl Hemece
CK[ moHuTOpAbI
CanKbIHAATKbIWTbIH
ycTiHe He acTblHa
OpHaTNaHbI3.

Teneaupapra Hemece CK[l MoHuTOpFa
carnkblHAATKbILITAH Y3aK yakblT Govibl cy
TaMLWbINapb! akca He carkbiH aya cokca, on
epTke, TOK COfyFa Hemece TeneaunaapablH
Hemece CK[ MOHUTOPAbIH AYPbIC XYMbIC
icTemeyiHe akenyi MyMKiH.

KaGbiprara opHaTaTbIH
KPOHLUTENHAi oCbl
nanganaHy
HYCKayJIblfblHa cyﬁeHe
OTbIPbIN MbIKTan
OeKiTiHi3.

BypanpanapabiH 6ipi koFanbin He Tycin kanfaH
6orca, kabblpFara opHaTaTblH KPOHLUTENH
Kynan, xxapakaTtka Hemece MymiKTiH,
3aKblMAaHyblHa akenyi MymkiH. KabbipraHblH
MaTepuanbiHa cait 6ypaHaanapasl
naiifanaHblHbI3 XaHe AuameTpi 8 MM (Hemece
ykcac) GonaTbiH TOpT He ofaH Aa ken

6ypaHaanapapl nanaanaHda oTbpbin Kypangbl
MbIKTan GekiTiHi3.

-4(KZ) -

BepinreH 6ypaHganap
MeH GekKiTy
GenwekTepiH ocbl
nanganaHy
HyCKayJbIFbIHAAFbI
HyCKaynapfa cyneHe
OTbIpbIN AypbIC
nanganaHbiHbI3.
Kocankbl anemMeHTTEpAI
nanganaHcaHbi3,
Teneaupap Hemece
CKO moHuTOp Kynan,
Gipeyre aeHe
apakaTbIlH canybl
HeMmece Teneaugapabl
Hemece CKO
MOHUTOPAbI
3aKbiMAaybl MYMKIH.

Manpanany
HyCKaynbIfbiHAA GepinreH
npouegypanapfa cyneHe
OTbIPbIN KPOHLWITENHAI
aypbicTan
KYPacTbIpbIHbI3.

BypanaanapabiH 6ipi xofanca Hemece Tycin
kanfaH 6onca, Teneauaap Hemece CK[
MOHUTOP Kynar, Gipeyre AeHe xapakaTbiH
canybl Hemece Teneauaapabl Hemece CKJ
MOHUTOPAbI 3aKbiMAaybl MVMKiH.
BypaHganap kepceTinreH
opblHAA MbIKTan 6ekiTinyi
Kepek.

Ocbinan opblHAanvaca, renegugap Hemece
CK[I moHuTop Kynan, 6ipeyre aeHe xapakaTbiH
canybl Hemece Teneguaapabl Hemece CKﬂ
MOHWTOPAbI 3aKbiMAaybl MYMKIH.
OpHary ke3iHge
Teneaugapabl Hemece
CKAO moHuTOpAbI COFbIN
anmMaHbI3.

Teneaupapabl Hemece CK[] MOHUTOPAbI COFbIN
ancaxbl3, on Kynaybl HEMece CbiHybl MYMKIH.
BypnaH xapakat anyblHpl3 MyMKiH.
Teneanpapabl Hemece
CKAO moHuTOpAbI KabbipFa
MeH eQeHre
nepneHauKynsap
6onatbiHAau eTin opHaTy
Kepek.

Erep conan 6onmaca, Teneauaap Hemece
CK[ MoHWTOp Kynaybl HeMece >apakaT
anybiHbI3 MYMKiH.



Tenegupap Hemece CK[
MOHUTOP AypbiC
OpHaTbUIFaHHAH KeniH
Kabenbaepai oypbIc
OekiTiHi3.

Apampap Hemece Gacka 3aTTap kabenbre
opanartblH 6ornca, xapakaTtka He
TeneavaapabiH Hemece CK MoHUTOPABIH
3aKbIMAaHyblHa aKenyi MyMKiH.
AWHbIManNbI TOK CbIMbI
HeMece Kocy kabeni
KbICbUbIMN KanmMaybl
Kepek.

AViHbIMarnbl TOK CbIMbl HeMece Kocy kabeni
Kypan MeH kabblpra apacbiHaa KbICbInbirn
Kanca, MaibiCkaH Hemece KyLuTen oparnfaH
Gonca, iwki GarbITTafbILTAP 3aKbIMAAHbIM,
KbICKa TyWbIKTanyra Hemece aneKTp Ke3iHiH
y3inyiHe ceben Gonybl MymKiH. Byn epTTiH
naiaa GonyblHa Hemece TOK CoFyFa aKenyi

MYMKIH.

v
<

Kabbiprara opHaTaTbIH
KPOHLWITENHAI KabblpFara
GekiTyre KaxerTi

oypaHpanap 6epinmvereH.

Kabblprara opHaTaTbiH KPOHLWTENHA BGekiTy
KesiHae kabblpFaHblH MaTepuansl MeH
KypbInbIMblHa cavt GypaHaanapap!
I'IaVI[:laJ'IaHbIHbIS.
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Icke Kipicnec O0ypbIH

® Byn HyckayrblkTa kepceTinreH Teneanaap Hemece CKI MOHUTOP cypeTTepi opekeTTepaiH aHblK
TyciHAipMenepiH KamTamachI3 eTy YLiH nainganaHbinatelH Mbicangap 6onbin Tabbinagsl. Ochbl
cebenTi cypeTTep ic xy3iHaeri TeneanaapaaH Hemece CK MoHuTOpAaH 6ackalla KepiHyi MyMKiH.

Kabbipfa HegeH xxacanfaH?

AngbimeH Teneamaap Hemece CKJ MOHWUTOP opHaTbINaTbiH KabblpFaHblH TYPiH TEKCEPIHI3.

Mpodhunbpepre 6ekiTinreH rMNCoOKapToH

AnpbiH any wapanapsbl

® [MNCOKapPTOHHbIH Makcumanabl KanbIHAbIFbI:
16 MM.

® |wKki aFaw NpounbaiH KanblHAbIFbI Xanmnbl
opHarty ywiH 51 mm x 102 MM, an wapTTbl
opHarTy ywiH 38 MM x 89 MM ekeHiHe Kke3
YKETKI3IHI3.

KaTTbl 6eTOH Hemece 6eTOH 6nokK

AnpbiH any wapanapsbl

e Kabbiprara opHaTaTbiH KPOHLUTENHAi KaTThbl
0eTOH KabblpFara Tikernen opHaTbIHbI3.

® KatTbl 6eTOH KabblpFaHbIH KanbIHAbIFbI
keminge 203 MM eKeHiHe K83 XKeTKi3iHi3.

® Spbip 6eToH GMNOKTLIH eneMi keMiHae
203 mm x 203 MM x 406 MM eKeHiHe ke3
XKETKI3iHi3.

- 6(KZ) -




BenwekTtepai Tekcepy

SU-WL450 kypbinfbiCbiMeH 6epinegi

® Bapnblk 6enwekTepaiH 6ap ekeHAairiH TEKCEPiHi3.

® Heria (20) (x1)

TerepLuik (x2)

© bBypanga (+PSW
6 x 20) (x4)

@B

® Apanbik (20 Mm) (x2)

@

(@ Herisri aganTep (x2)

s

@ bBypanga (+PSW
4 x 10) (x8)

@

® Apanbik (60 Mm) (x2)

(o

© bBypaHnga (+PSW
6 x 50) (x2)

e

® byn Genwekrepai ynriHi

3 YLUiH NanganaHy MyMKiH emec.

© BypaHnga (+PSW

© Ternke (20) (M4) (x2)

® Bypanga (+PSW

™ Tenke (M4) (x2)

)

-7(K2) -

4 x 20) Tenkeci 6ap 4 x 20) (x2)
(x2)
= O 0 —0
® Bypanga (+PSW
4 % 50) (x2)
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OpHaTtyfa fganbiHAbIK

e OpHaty anabiHaa TeneamaapabiH Hemece CKO MOHUTOPAbBIH aHbIKTamMarnblk HyCkaynbIFbiH KoHe

OpHaTy HYCKayIbIfblH anblHpI3.
® Tenegupap Hemece CK[I MoHUTOpP OeKiTineTiH OpblHAbI aHbIKTaHbI3.

® [lnameTpi 8 MM BonaTtbiH TOPT HEMece odaH Aa ken BypaHaa xaHe 5 MM-Nik Hemece yKkcac
(6epinmereH) bypaHaa ganbiHaaHbi3. KabblipraHbiH MaTepuanbiHa cail keneTiH OypaHganapabl

TaHaaHbI3.
® Kerneci kypangapabl nanganaHbiHbI3:

*1 Tek npodunbaepre opHaTbINFaH MMNCOKapTOHFa apHanfaH

*2 Tek kaTTbl 6eTOHFa Hemece 6eToH Onokka apHarnFfaH
*3 ynrinepre 6annaHbICTbI

*1
=)
& >
() O
*2
1,5Hm 1,5Hm
{15 krk-cm} {15 krk-cm}
*2 @
- V f
© = o] ) & (xa)
8 MM x 60 MM 5 MM
*4

*4 Tek gnaroHani 189,3 cwm (75 gtovim) xeHe ofaH ofapbl Teneauaapra Hemece CK[ MoHuTOpFa

apHanfaH (Mbicbipabl kocnaraHga)

Tek guaronani 75 gronm (189,3 cm) xaHe oaaH xofapbl Teneguaapra Hemece CKI moHuTOpFa

apHanfaH (Tek MbiCbIp YLLUiH)

- 8(KZ) -




Kabblipfrara opHaTbINaTbIH
KPOHLITeNHAI KaOblpFaFa
OpHaTy

1 OpHatbinatbiH opbIHAbI

AHbIKTAaHbI3.

Kabblpraga Tenegnaap Hemece CK[
MOHWUTOP YLLIH XXETKINIKTi opblH 6ap ekeHiH
XoHe TeneanaapabiH Hemece CK
MOHUTOPAbIH KEMIHAE TOPT eCce ayblprblfbiH
KeTepe anaTbiHOaFaH TEKCEPIHI3.
TeneguaapabiH Hemece CKI MOHUTOPAbLIH
canmarblH TEKCepy YLUiH Teneanaapably,
Hemece CK[ MoHUTOpAbIH «AHbIKTama
HycKayrblfbl» 66riMiH KapaHbI3.

Hyckay

® Teneanpap Hemece CK[ MmoHUTOp KabblpFara
opHaTbliFaHaa TeneauaapabiH Hemece CKIO
MOHUTOPAbIH Xofapfbl Geniri asgan anra eHkeneni.

® bi3 Kepy opHblHAarbl TeneanaapabiH Hemece CKI
MOHWUTOPAbIH OpHanacyblH TEKCEPYAi YCbIHAaMBbI3.

2 TemeHpe kepceTinreHaeil
kabblpFaFa opHaTy CTUIIH
TaHOaHbI3.

2-a: CTaHgapTThl OpHaTy

2-b: XXakbIH opHaTy

* 19-6etTeri «Kabbiprara opHaTaTbIH
KPOHLUTENHAI kabblpFaFa opHaTy YLUiH
enwey» 6eniMiH KapaHbI3.

ECKEPTY

® 2-b TaHOanfaH ke3ae, ApTkbl TepMUHanfa KaTbiHac
LwekTeyni Gonaapl.

2-a 2-b

-9(KZ) -

3 CrtaHpapTThbi opHaTy (2-a)

TaHaanca:
Herisri anantepai (D 6ypaHaaHbl
(+PSW 4 x 10) (D) napganana
oTbIpbIn Heriare (20) ®

OpPHATbIHbI3.
« 20-6etreri «Herisri agantepai (O opHaty
OpHbI» 6enimMiH KapaHbI3.

Meic., Herisri aganTtepai (D «a» opHbIHAa opHaTy

XakbIH opHaTy (2-b) TaHaanca:
Byn kagamabl eTkisin xiGepiHia.

Herizai (20) ® opHaTty yLiH
OypaHganapablH, OPHbIH
aHbIKTaHbI3.

» 18-6eTTeri « TexHuKanbIK
cunaTtTamanapbl» 6eniMiH kapaHbI3.

ECKEPTY

® Tenegugap Hemece CK[ MoHUTOp GekiTineTiH
kabblpFraHbIH 6epikTiriH aHbikTaHbI3. KaxeT 6ornca,
kabblpFaHbl XETKINIKTI TypAe KyLIenTiHi3.

® Teneguaap Hemece CK[] MOHUTOP OpHaTbINaTbIH
kabblpra Teneguaap Hemece CKI moHuTOp
canmMarblHaH TOPT ece ayblp cancakTbl keTepe anybl
Tuic. (CanmarblH Tekcepy YLWiH TeneanaapablH,
Hemece CK[ MOHWUTOPAbIH, «AHbIKTamMa HyCKaymbIFbl»
GenimiH kapaHbI3.)

KZ

CtaHpaapTThl OpHaTy (2-a) TaHpanca:
Herisri agantepain (D Tecik opbiHAapbIH
nanganaHbIHpbI3.

Msic., «a» opHbIHAaFbl Heriari (20) @ opHaTaTbiH
Genri



XakbIH opHaTy (2-b) Tanaanca:

Mbic., «<a» opHbIHAarb! Heriari (20) @ opHaTaTbIH
6enri

5 BenrineHreH xepnepai opHaTy

TeCiKTepiH Xacay YLLUiH

OypfbinaHbI3.

Kabblpragarbl TecikTepai OypfblinaniTblH OpblH
TenegnpapaaH Hemece CKI moHuTopaaH
KeMiHae TepT ece kebipek canMakTbl ycTan
anatbiHOan KyLWTi eKEeHiH TEKCEPIHI3.

Mpocdunbaepre GekitinreH
rMncokapToHabl 6ypfbinay:

2 5,5 MM

75 Mm

Hyckay
® OpHaty TecikTepi 75 MM TepeHaikTe, guameTpi
5,5 MM Bypfbl yLLIBIMEH TECinyi Kepek.

KatTbl 6eToHOa Hemece 6eTOH GnokTa
6yprbinay:

TT7

2 10 Mm

75 MM

-10 (K2) -

Hyckay
® OpHary TecikTepi 75 Mm TepeHaikte, gnameTtpi 10 Mm
Gyprbl YLIBIMEH TECiNyi Kepex.

HerisiH (20) ® kabblprara

Xapamgpbl bypaHganapabl
(>kvHakka Kipmengi) nanganasbin

OpPHAaTbIHbI3.

Hyckay

® [TnameTpi 8 Mm BonaTbiH He yKcac TepT Hemece odaH
nOa ken bypaHaaHbl nanganaHbiHbI3 (6epinvereH).

® Herisi (20) ® xepre napannernb eKeHiH Tekcepy YLUiH
[OeHrel Tekcepy KypanblH nanaanaHbiHbI3.

CraHpapTThl OpHaTy (2-a) TaHAanca:
ApanTopbiHbIH HeriziHe (D TepT
6ypaHaanapabl HerisimeH (20) B GekiTiHi3.

Msic., Herizai (20) B «a» opHbIHAA opHaTy

XakbIH opHaTy (2-b) TaHaanca:

Meic., Heriaai (20) ® «a» opHbIHAA OpHaTY

Tek K-75S2xM2 / 75S2xxM2

Mopaeni ywiH

Ka6blpFa,D,anl OpHaTy OpPHbIH

oenrinexis.

Heriz (20) ® Hemece Heris aganTepi ()

XaHblHAarbl Teneanaapabiy Hemece CKO

MOHUTOPAbIH OPHbLIH Genriney yLwiH okwaynay

TacnacbiH, 1.0. (Gipre 6epinvereH)

nanganaHbiHbI3.

» 21-6etTeri «Kabbipragarbl Teneanaapabl
Hemece CK[] MOHUTOPAbI OPHATY OPHbIHbIH,
Genrici» 6enimiH kKapaHbI3.



K-75S2xM2 / 75S2xxM2
MopeniHeH 6acka
byn kagamabl eTkizin xibGepiHia.

Tenepunpappbl Hemece CK[
MOHUTOPAbLI OpHaTYyFa
AaubliHaay

Hyckay

® AnbiHFaH BypaHaanapapl xkeHe naviganaHblnMaraH

GenwekTepai kayincis xxepae, 6ananapgaH aynak
yCTaHpI3.

/X ==

\ J

1 Teneompapabl Hemece CK[
MOHWUTOPAB! TYPFbI3bIM KO YLUiH

ycTen TyNKoMMachiH BeKITiH|3.
» TenegupapgbiH Hemece CK[ MoHUTOPABIH
OpHaTy HyCKaymnbIfblH KapaHbl3.

2 TeneompapabiH Hemece CK[
MOHUTOPAbIH apTbIHAAFbI
OypaHganapabl anbin TacTaHbl3.

3 Kabblprara opHaTaTblH
KPOHLUTENH YLUIH TipKey
DernLweKTepiH TipKEHI3.
7-6etTeri «benwekTtepai
Tekcepy» benimiHgeri «SU-WL450
KypblnfFbiCbiMeH 6epineai» kapay
apKbinbl Tipkey 6enikTepiH
TEKCepIHI3.

Hyckay
® bekiTy GenwekTepiH BypaHaanap apkpinbl MbiKTan
OeKiTiHi3.

® OnekTp BypaybllThl NanganaqFaHaa, anHany
wamacblH wamameH 1,5 H-m {15 krk-cm} opHaTbIHbI3.

CraHpaapTThl OpHaTy (2-a) TaHAanca:
— |

® TerepLuik

© Byparpa

(+PSW 6 x 20)
%= %
T— © Byparaa
_T (+PSW 6 x 50)
® Benpik ® Apanbik
(60 mm)

XakbIH opHaTty (2-b) TaHpanca:
— |

—— ;; \I
e\ "\ \
~ & % ©
o
© Byparaa
(+PSW 6 x 20)
® benaik i ® Apanbik

(20 mm)

TerepLuik

© Byparpa
(+PSW 6 x 20)

4 KaxetTi kabenbai (kabenbaepai)
Teneanaapra Hemece CK[

MOHWTOpPfa Xanray.

Teneanpapabl Hemece CKI moHuTOpAbI
kabblpFara opHaTnac 6ypbiH kabenbaepaid
anfaHFaHblH TekcepiHia. Tenegmaapabl
Hemece CK[] MOHMTOPAbI OpHaTKaHHaH KemiH
kabenbaepai xxanray MyMkiH 6onmangpl.

Hyckay

® Kabbiprara kabenb xyprisyai nuueHsusicel 6ap
mepgairepre 6epiHis.

® Kabbiprara MOHTaxaay anapliHaa, 6acein ketney
YLUiH, XanfacTbipyLlbl kKabenbaepai KOCbIHbI3.

-1 (KZ) -
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5 Teneanpapaan Hemece CK[]
MOHUTOpPAaH YCTen TyFbIpbIH

aXblpaTblHbI3.

Keneci cypet nanganaHy Mbicanbl 60nbin
Tabbinagbl.

Tek K-75S2xM2 / 75S2xxM2 / 65S2xM2 /

65S2xxM2 / 5582xM2 / 55S2xxM2,

Y-65S20M2 / 55S20M2 mopeni ywiH

» YcTtengin yCTiHri TakTarblHbIH Bip >Kak
GaraHacblH GipaeH anbin TacTaHpl3. backa
agampap Teneangapabl Hemece CKL
MOHUTOPAbI KOTEepPreHLe YCTenaiH, YCTiHri
TakKTalbIHbIH 6aFaHacbiH KaTTbl YCTaHbI3.

. J/

* AnablHfFbl KagaMabl KanTanaHpbl3 KeHe
YCTenAiH YCTiHri TakTalblHbIH EKiHLLi XaK
DOaraHachblH anbIn TacTaHbI3.

- 12 (KZ) -

Hyckay

® YcTen TyFbIPbIH LUeLLy YLUiH YU He ofaH Ken agam
KaxxeT 6onaabl.

e YcTen TyFblpblH TeneamaapaaH Hemece CK[
MOHWTOPAAH LUELLKEH Ke3ae LamagaH Ken KyLu
canmayra TbipbICbIHbI3, cebebi byn TeneanaapabiH
Hemece CK[ MOHWUTOPAbIH Kynarn, AeHe xapakaTbliHa
Hemece TeneanaapabiH Hemece CKI MOHWUTOPAbIH
dur3nKanblk 3aKkbIMblHa SKemMyi MyMKiH.

® Teneguaapabli Hemece CKI MoHWUTOPAbIH
3aKpiMAanyblH 6onasipmay YLUiH YCTen TyFbIpbiH
abannan KonaaHblHpbI3.

® Teneaupapabli Hemece CK MOHUTOPAbIH,
keTepreHae aban 60nbiHbI3, ONTKEHI YCTEN TYFbIpbl
aXbIpaTbInbiM, XXapaMcbl3apblkka yLubipaybl MYMKiH.

e TeneguaapaaH Hemece CK[] moHuTopaaH ycrten
TYFbIPbIH any KesiHae KynaTtbin anyaaH xaHe
Teneauaap Hemece CK[] MOHUTOP opHaTbinFaH 6eTke
3aKblM KENTIPYAEH CakTblK LapanapblH Korfa
anbiHbI3.

® YcTen TyFbIpbIH KaWTagaH XanfaraHaa,
OypaHpanapabl (anabliHaa anbiHFaH) Teneamaapabiy
Hemece CK[ MOHUTOPAbIH apTKbl XaFblHAaFb!
Gacrankpl Teciktepre 6ekiTiHi3.

K-75S2xM2 / 75S2xxM2 / 65S2xM2 /
65S2xxM2 / 55S2xM2 / 55S2xxM2,
Y-65S20M2 / 55S20M2 mogeniHeH 6acka

Hyckay

® [lucnnengix 6eTiH 3akpimaamay yLliH Teneamaapabl
Hemece CK[l MoHWUTOpAbI )KyMcak Lybepek TecenreH
Xepre KOMbIHpI3.

® Kabblprara opHaTaTblH KPOHLUTEWHAI OpHATY KesiHae,
YcTen TyFblpblHaH anbiHFaH BypaHaanapab
nanganaH6aHbI3.

® AnblHFaH YCTen TyFblpbIH )X8HE OHbIH,
OypaHpanapablH 6ananapabiH Kombl XXeTNenTiH,
Kayincis xxepae caktaHbl3. Tenegnaapabl Hemece
CK[ MoHWTOpPAbI KeliH ycTenae navaanaHfbiHbI3
Kernce, onap kepek 6onazabl. Ycten TyfblipbiH 6enek
caTbin anyra 6onmangbl.



Kabbliprara Teneguaapabl
Hemece CK[l MOHUTOpAbI
OopHaTty

Tek K-75S2xM2 / 75S2xxM2 moaeni
YLWiH

ECKEPTY

® YrikeH Teneguaapabl Hemece CKl MoHUTOPAbI
TacblMangay ywiH eki Hemece kebipek agam (189,3 cm
(75 pronm) xxeHe ogaH ynkeH Teneamaap Hemece CK
MOHWTOP YLUiH YW Hemece kebipek agam) kepek
(Mbicblpapl KocnaraHga).
YnkeH Teneguaapabl Hemece CK[ MOHUTOPAbI
TacelMangay yLiH eki Hemece kebipek agam (75 atonm
(189,3 cm) xoHe ogaH ynkeH Teneamaap Hemece CKI
MOHWTOP YLUiH YL HeMece kebipek agam) kepek (Tek
MbicbIp YLUiH).

1 Teneompapabl Hemece CK[

MOHUTOPAbI KOTEPIiHI3.

- Herizge (20) ® Hemece Herisri agantepae
@ ininin TypatbiH TerepLuiktepaiH, & opHbIH
20-6eTTeri «Herisri agantepai (O opHaty
OpHbI» GeniMiHeH KapaHpI3.

» Tenegupapabl Hemece CK moHUTOPAbI
yCTaraH ke3ge Teneaunaap Hemece CK[,
MOHWTOpP apThbl Herisre (20) B Hemece Heri3
apanTtepiHe (D TMETIHIHE KO3 XKeTKi3iHi3.

Hyckay

® Tenegnpapabl Hemece CKI MOHUTOPAbI €Ki KorMeH
6epik ycTan, 6enbey (F) xaHe Teneamagap Hemece

CKI moHWTOp acTbl oKWwaynay tacnacbiMeH
TypanaHfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

® Teneguaapabl Hemece CK[ MOHUTOpPAbI YW agam
6ornbin TacbiManaaHbl3 XoHe Teneamaap Hemece
CK[ moHWTOp angblHaarbl agam 6ackanapbiHa
OpHbIH peTTey BonbIHLWA Hyckay bepyi kepek.

® Teneguaapabl Hemece CK MOHUTOPAbI kabbipFara
GekiTy kesiHae abait 6onbiHpI3 (acipece,
Teneauaapabl Hemece CKI MoHUTOPAbBI acTbiHaH
yCcTanTblH agam), cebebi Tenegnaap Hemece CK[
MOHUWTOP XWUHaFbI Kyrnar, ayblp AEeHe XapakaTbiHa
Hemece TiNTi eniMre akenyi MyMKiH.

TerepLuik

@ KZ

1K

2 Teneompapabl Hemece CKI
MOHUTOpPABI Herisre (20) B
HeMece Heri3 aganTepiHe ()

OpHAaTbIHbI3.

» Tenegnpapabl Hemece CK[ MoHuTOPAbI
aKbIpbIH TOMEH CbIPFbIThIMN, TENeauaap
Hemece CK[] MOHMTOP apTbiHa TipKenreH
Terepuwiktepai ® Heriare (20) ® Hemece
Heriz agantepiHe (D inin, caHbinaynap
NiLWiHiH pacTaHbI3.

» Tenegupapabl Hemece CKL MoHuTOPAbI
KabblpFara OpHaTKaHHaH KewiH TerepLliktep
Herisre (20) ® Hemece Heriari
aganTepre () 6ekeM iniHreHAiriH
TEKCEPIH;3.
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» TenegupapabiH Hemece CKO MOHUTOPABIH
KyllaManTblHbIHa K&3 XeTKi3y YLUiH eKi
KOnbIHbI3abl 6asfy 6ocaTbiHbI3.

» Tenegupapabl Hemece CKL MmoHUTOPAbI
KabblpFara opHaTKaHHaH KewiH,
KabblpFagaH oklaynay TacnachiH, T.6.
LUELLiHi3.
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CraHaapTThl OpHaTy (2-a) TaHAanca:

® Aparnblk
(60 mm)

KX

XakbIH opHaTy (2-b) TaHaanca:

.....................

® Apanbik
(20 mm)
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3 Teneaupapnbii Hemece CK[
MOHUTOPAbIH TOMEHTi 6eniriHiH

XKblJKbIN KeTyiH 6on,u,b|pmay.
 BenaikTi () anbin, oHbl KabblpFaFa MbIKTan

OekiTiHi3.
2-a 2-b
Dm,_,T— ® bengik e 20— ® Bengik

» Ouametpi 5 Mm GonaTbiH HEMECe yKcac
OypaHaaHbl nanganaHbiHbi3 (bepinverer).

Hyckay

® TeneanpapablH Hemece CK[ MoHUTOPAbIH anfa
Kapaw XblmKbIMaWTbIHbIH TEKCEPY YLUIH
Teneguaapably Hemece CKI MOHUTOPAbLIH TOMEHTI
GeniriH e3iHi3re kapaw akblpblH TapTbin KOPIHi3.
AKbimknTbiH Bonca, Aypbic 6ekiTinMereH 6onFaHbl
xaHe Benaikti () kanTa GekiTiHia.

K-758S2xM2 / 75S2xxM2
mopeniHeH 6acka

ECKEPTY

® YrikeH Tenegnaapabl Hemece CKL MoHUTOpAbI
TacbimMangay yLiH eki Hemece kebipek agam (189,3 cm
(75 pronm) xxeHe ogaH ynkeH Teneamaap Hemece CKO
MOHWTOP YLUiH YW Hemece kebipek afam) kepek
(MbIcbIpapl KocnaraHaa).

YnkeH Teneguaapabl Hemece CK[ MoHUTOpPAbI
TacbiMangay YLiH eki Hemece kebipek agam (75 fionm
(189,3 cm) xxeHe ogaH ynkeH Teneamaap Hemece CKO
MOHMTOP YLUIH YL Hemece kebipek agam) kepek (Tek
MbICbIp YLUiH).

v/ O/ X

A' BN

Y\O

@\@

D
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1 Teneavpapabl Hemece CK[

MOHWUTOPLbl KOTEPIHI3.

« Herizge (20) ® Hemece Herisri agantepae
@ iniHin TypaTbIH TerepLuiktepai B opHbIH
20-6eTTeri «Herisri agantepai O opHaty
OpHbI» GeniMiHeH KapaHpI3.

» Tenepgmpapabl Hemece CK moHMTOpPAbI
yCTaraH ke3ge Teneavaap Hemece CK[
MOHUTOP apThl Herisre (20) (B Hemece Heri3
apanTepiHe (D) TUETIHIHE KO3 KEeTKI3iHi3.

Terepuuik

i

Hyckay
® Teneguaapabl Hemece CK MOHUTOPAbI eki
KOMNbIHbI3OEH ThIFbI3 YCTaHbI3.

Tenegnpapabl Hemece CK[
MOHUTOPAbI Herisre (20) ®
HeMece Heri3 aganTepiHe ()

OpPHAaTbIHbI3.

» Tenegupapnbl Hemece CKI moHUTOpAbI
akblpblH TOMEH CbIPFbIThIN, TeNneaMaap
Hemece CK[ MOHUTOp apTbiHa TipKenreH
Terepuiktepai ® Herisre (20) ® Hemece
Heriz agantepine (D inin, caHbinaynap
NiLUiHIH pacTaHbI3.

» Tenegupapgbl Hemece CKI MmoHUTOpAbI
kabblpFara opHaTKaHHaH KeWiH TerepLliktep
Herisre (20) ® Hemece Heriari
apanTepre (1) 6ekeM iniHreHAiriH
TEKCEePIHj3.

» TenegupapablH Hemece CKL MoHUTOPAbIH,
KyflamanTblHbIHA KO3 XeTKi3y YLUiH eKi
KonbiHpI3abl 6asy 6ocaTbiHbI3.




CraHaapTThl OpHaTy (2-a) TaHAanca:

® Apanblk
(60 mm)

o——  (F) benpik

® Aparnbik
(20 mm)

&———— (P bengik
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3 Teneaupapnbii Hemece CK[
MOHUTOPAbIH TOMEHTi 6eniriHiH

XKblJKbIN KeTyiH 6on,u,b|p|v|ay.
 BenaikTi () anbin, oHbl KabblpFaFa MbIKTan

OekiTiHi3.
2-a 2-b
Dm,_,T— ® bengik e 0—— ® Bengik

» Ouametpi 5 Mm GonaTblH HEMECe yKcac
OypaHaaHbl nanganaHbiHbi3 (bepinverer).

Hyckay

® TeneanpapablH Hemece CK[ MoHUTOPAbIH anfa
Kapaw XblmKbIMaWTbIHbIH TEKCEPY YLUIH
Teneguaapably Hemece CKI MOHUTOPAbLIH TOMEHTI
GeniriH e3iHi3re kapaw akblpblH TapTbin KOPIHi3.
AKbimknTbiH Bonca, Aypbic 6ekiTinMereH 6onFaHbl
xaHe Benaikti () kanTa GekiTiHia.

OpHaTyabIH asKTanfaHabIFbIH
TeKkcepy

Kenecinepgi TekcepiHis.

e Terepuiktep ® Heriare (20) ® Hemece Heriari
apanTepre (D) agantepiHe 6ekeM iniHai.

® CblM MeH kabenb opanvaraH Hemece
KbICbINMaraH.

e Bengik (F) MmbikTan GekiTinreH.

ECKEPTY

® AlHbIMarbl TOK CbIMbIHbIH HEMece T.6. kaTe opHanacybl
KblCKa TyMbIKTany cangapblHaH epTTiH nanga 6onybiHa
Hemece TOK COFy kayniHe akenyi MymkiH. OpHaty
XYMbICTapbiHbIH Kayinci3gik TanantapbiHa can
opblHAAnFaHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Backa aknapart

Teneanpapaopbl Hemece CK[ MmoHWTOpAbI anFaH
Kesae angblHfbl OpHaTY npouenypacbiH
KepiciHLIe opbIHAaHbI3.

ECKEPTY

® YnkeH Teneanaapabl Hemece CKI MmoHMTOpPAbI
TacbiMangay yLiH eki Hemece kebipek agam (189,3 cm
(75 pronim) xxeHe opaH ynkeH Teneaupap Hemece CKL
MOHUTOP YLUiH YL HeMece kebipek agam) kepek
(MbIcblpabl kKocnaraHaa).
YnkeH Tenegnaapabl Hemece CKI MmoHuTOpAb!
TacbiMangay yLiH eki Hemece kebipek agam (75 atom
(189,3 cm) xxoHe ogaH ynkeH Teneaupap Hemece CK
MOHUTOP YLUiH YL HeMece kebipek agam) kepek (Tek
MbICbIp YLUiH).

TexHuKanbIK cunaTtramanapbl

f h1_ h2

©nwewmaepi: (wamameH) [Mm]
: 400

: 300

: 200

: 100

: 80

: 480

: 100

Q 0 Qo0 oD

h1: 20 (kakblH opHaTy YLiH, 2-b)
h2 : 60 (cTaHgapTThl OpHaTY YLUiH, 2-a)

Canmarbl (TeKk TyFbIp): (WwWamameH) [kr]
0,8

[lnsaiiH MeH TexHuKanblk cunaTTamanapbl eCKepTyci3
esrepTinesi.
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AHbIKTamanap

KaGbiprara opHaTaTbIH KPOHLWTENHAI KAaOblpFaFra OpHaTy YLiH enwey
Kectepneri nepekrep opHaTyfa 6annaHbICTbl a3gan e3relleneHyi MyMKiH.

CraHpapTThl OpHaTy YKakblH opHaTy
° o °
' ey o
o 8o FEST 58] ) | ‘
OKpaH opTacbiHbIH, HYKTECI
(Mm)

Ynri Hemipi (A (B) o (D) (E] (F)
K-7582xM2 / 75S2xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-65S2xM2 / 65S2xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-5582xM2 / 55S2xxM2
Y-55S20M2 1227 724 92 466 144 104
K-5082xM2 / 50S2xxM2
Y-50S20M2 111 655 27 369 142 102
K-43S2xM2 / 43S2xxM2
Y-43S20M2 958 570 55 354 141 101

KZ
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Herizri apantepai (D) opHaTy OpHbI

B 5555

Ynri Hemipi InMek opHbI

K-75S2xM2 / 7582xxM2 b

K-65S2xM2 / 65S2xxM2 b
Y-65S20M2

K-556S2xM2 / 5582xxM2
Y-556S20M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50S20M2

K-43S2xM2 / 43S2xxM2
Y-43S20M2

-20(K2) -



Kabbipragarbl Tenegunaapabl Hemece CKI MoHUTOpPAbLI OpHaTYy OPHbIHLIH 6enrici

[A)
1 EBEEESEE e
(5]
| (1.000)
i [ ¥
! (300)
O
3KpaH OpTachiHbIH HYKTEC T
Okwaynay Tacnac!
(Mm)
Ynri Hewmipi (A B) (C) (D]
K-75S2xM2 | 75S82xxM2 1670 362 150 19

- 21(K2) -
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Informacije za montazu za upotrebu Sony
Nosaca za postavljanje na zid (SU-WL450)

Podrzani modeli*':
*1 U konkretnim nazivima modela, ,x"/,xx" oznacava brojeve i/ili slova specifi¢ne za svaki
model.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 65S2xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 / 55S2xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55S20M2 / 50S20M2 / 43S20M2

Za kupce

Radi zastite proizvoda i iz bezbednosnih razloga, Sony striktno preporucuje da montazu vaseg TV-a
ili LCD monitora obave dileri ili licencirani ugovaraci kompanije Sony. Ne pokusavajte sami da ga
montirate.

Za dilere ili licencirane ugovarace kompanije Sony
Obezbedite punu paZznju bezbednosti tokom montaze, periodi¢nog odrZavanja i pregleda ovog
proizvoda.

Za montaZzu ovog proizvoda je potrebna dovoljna stru¢nost, posebno za odredivanje
jacine zida da bi podneo teZinu TV-a ili LCD monitora. Obavezno poverite pri¢vrscenje
ovog proizvoda na zid dilerima ili licenciranim ugovaracima kompanije Sony i posvetite
odgovarajucu paznju bezbednosti tokom montaze. Sony nije odgovoran za bilo kakve
Stete ili povrede prouzrokovane nepravilnim rukovanjem ili nepropisnom montazom.

Za Bezbednost i pravilnu instalaciju, pratite Uputstva za rukovanje Nosacem za postavljanje na zid,
Vodic¢ za podesavanje TV-a ili LCD monitora i smernice u ovom uputstvu.

~2(SR) -



Nosac za postavljanje
na zid

O bezbednosti

Hvala vam Sto ste kupili ovaj proizvod.

Za kupce

Montaza TV-a ili LCD monitora na zid

/I\ UPOZORENJE

NEOPHODNO JE PROFESIONALNO
POSTAVLIANJE

Ovaj proizvod bi trebalo da postavlja
samo profesionalni monter koji je
obucen da proceni snagu zida koja treba
da izdrZi tezinu TV-a ili LCD monitora.
Ako nije pravilno obezbeden tokom
postavljanja, TV ili LCD monitor moZe da
padne i izazove ozbiljne povrede. Sony
nije odgovoran za bilo kakvu Stetu ili
povredu izazvanu prilikom pogresnog
rukovanja ili nepravilnim postavljanjem,
ili postavljanjem bilo kojeg drugog osim
navedenog proizvoda. Vasa zakonska
prava (ako ih ima) se ne povreduju.

Za dilere kompanije
Sony

Za postavljanje ovog proizvoda je
potrebna dovoljna stru¢nost. Obavezno
pazljivo proditajte ovo uputstvo za
upotrebu da biste bezbedno obavili rad
na postavljanju. Sony nije odgovoran za
bilo kakve Stete ili povrede
prouzrokovane nepravilnim rukovanjem
ili nepropisnim postavljanjem. Ovaj
prirucnik dajte kupcu nakon postavljanja.

Ovo uputstvo za upotrebu prikazuje ispravno
rukovanje proizvodom i vazne mere
predostroznosti koje su potrebne da bi se
sprecile nesrece. Vasa je odgovornost da
procitate, potpunosti razumete i pratite sva
uputstva u ovom uputstvu za upotrebu. Ako
to ne ucinite, moZete izazvati ozbiljne licne
povrede ili oStecenje imovine i mozZete
ponistiti garanciju. DrZite ovaj priru¢nik
dostupnim za buducu upotrebu.

Proizvodi kompanije Sony su projektovani da
budu bezbedni. Medutim, ako se proizvodi
nepravilno koriste, to moze da dovede do
ozbiljnih povreda usled poZzara, strujnog
udara, prevrtanja proizvoda ili padanja
proizvoda. Obavezno postujte mere
predostroznosti za bezbednost radi
sprecavanja takvih nesreca.

OPREZ

Odredeni proizvodi

Ovaj Nosac za postavljanje na zid je
projektovan za upotrebu sa odredenim
modelima TV-a ili LCD monitora. Za TV
prijemnike ili LCD monitore, pogledajte
njihov Referentni vodic¢ da biste proverili da li
Nosac za postavljanje na zid mozZe da se
koristi.

UPOZORENIJE

Ako se sledece mere predostroznosti ne
postuju, to moZe da dovede do teskih
telesnih povreda ili smrti usled pozara,
strujnog udara ili padanja proizvoda.

Obavezno poverite
postavljanje licenciranim
ugovaracima i drzite
malu decu dalje tokom
postavljanja.

Ako se Nosac za postavljanje na zid ili TV ili
LCD monitor ne postave pravilno, moze doci
do sledecih nesreca. Licencirani ugovaraci
treba obavezno da izvrse postavljanje.

e TV ili LCD monitor moZe da padne i da
dovede do ozbiljnih povreda, kao $to su
modrica ili prelom.

® Ako je zid na koji je postavljen Nosac za
postavljanje na zid nestabilan, neravan ili
nije pod uglom od 90 stepeni sa podom,
jedinica moze pasti i uzrokovati povrede ili
materijalnu $tetu. Zid treba da bude u
stanju da podnese najmanje Cetiri puta
vecu tezinu od tezine TV-aili LCD
monitora.

(Pogledajte Referentni vodic svog TV-a ili
LCD monitora radi njegove teZine.)

¢ Ako ugradnja na zidu Nosaca za
postavljanje na zid nije dovoljno ¢vrsta,
jedinica moZe pasti i uzrokovati povrede ili
materijalnu Stetu.

Obavezno poverite
pomeranje ili demontazu
TV-a ili LCD monitora
licenciranim
ugovaracima.

Ako druge osobe osim licenciranih
ugovaraca prebacuju ili demontiraju TV ili
LCD monitor, on moZe da padne i izazove
povrede ili oStecenje imovine. Dve ili viSe
osoba (tri ili viSe osoba za TV ili LCD monitor
0d 189,3 cm (75 inca) i vise) potrebne su za
transport velikog TV-a ili LCD monitora (osim
Egipta).

Dve ili vise osoba (tri ili viSe osoba za TV ili
LCD monitor od 75 in¢a (189,3 cm) i vise)
potrebne su za transport velikog TV-a ili LCD
monitora (samo Egipat).

Ne skidajte vijke, i sli¢no,

nakon montiranja TV-a ili
LCD monitora.

Ako to ucinite, TV ili LCD monitor moZe da
padne i izazove povrede ili oStecenje
imovine.

Ne vrsite izmene na
delovima Nosaca za
postavljanje na zid.

Ako to ucinite, Nosac za postavljanje na zid
moZze da padne i izazove povrede ili
ostecenje imovine.
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Nemojte montirati
nikakvu opremu osim
navedenog proizvoda.

Ovaj Nosac za postavljanje na zid je
projektovan samo za upotrebu sa
navedenim proizvodom. Ako montirate
opremu osim navedene, ona moze da padne
ili da se polomi i izazove povrede ili
ostecenje imovine.

Ne primenjujte nikakvo
opterecenje osim TV-a ili
LCD monitora na Nosac
za postavljanje na zid.
Ne tresite TV ili LCD
monitor levo/desno,
gore/dole.

Ako to ucinite, TV ili LCD monitor moZze da
padne i izazove povrede ili oStecenje
imovine.

Ne oslanjajte se ili ne
kacite na TV ili LCD
monitor.

Ne oslanjajte se ili ne kacite na TV ili LCD
monitor, posto on moZe da padne navas i
izazove ozbiljne povrede.

OPREZ

Ako se ne postuju sledece mere
predostroznosti, moze da dode do
povreda ili oStec¢enja imovine.

e Obavezno sacuvajte neiskoristene delove
na sigurnom mestu za koris¢enje u
buducnosti.

Cuvajte ih van domasaja dece.

Ne rukujte proizvodom
sa prekomernom silom
tokom ciscenja ili
odrzavanja.

Ne primenjujte prekomernu silu na gornjoj
strani TV-a ili LCD monitora. Ako to ucinite,
TV ili LCD monitor moZe da padne i izazove
povrede ili oStecenje imovine.

Mere predostroznosti

e Ako koristite TV ili LCD monitor instaliran
na Nosacu za postavljanje na zid duze
vremena, zid iza ili iznad TV-a ili LCD
monitora moze da promeni boju ili da se
tapeta odlepi, u zavisnosti od materijala
zida.

Ako se Nosac za postavljanje na zid ukloni
nakon postavljanja na zid, rupe za Srafove
ostaju.

Ne koristite Nosac za postavljanje na zid
na mestu gde je izloZzen mehanickim
vibracijama.
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Postavljanje Nosaca
za postavljanje na
zid

Za dilere kompanije
Sony

UPOZORENJE

Sledeca uputstva su namenjena samo za
dilere kompanije Sony. Obavezno
proditajte gore opisana bezbednosna
uputstva i obratite posebnu paznju na
bezbednost tokom postavljanja,
odrZavanja i provere ovog proizvoda.

Ne postavljajte Nosac za
postavljanje na zid na
zidnim povrsinama gde
su uglovi ili strane TV-a ili
LCD monitora izboceni od
povrsine zida.

Ne postavljajte Nosac za postavljanje na zid
na zidnim povrsinama kao sto je stub, gde
su uglovi ili strane TV-a ili LCD monitora
izboceni od povrsine zida. Ako se desi da
osoba ili predmet udare u izboceni ugao ili
bocnu stranu TV-a ili LCD monitora, to moze
da dovede do povreda ili ostecenje imovine.

Ne postavljajte TV ili LCD
monitor iznad ili ispod
klima uredaja.

Ako je TV ili LCD monitor izloZzen dugo vreme
prodoru vode ili toplog vazduha iz klima
uredaja, to moze da dovede do pozara,
strujnog udara ili kvara na TV-u ili LCD
monitoru.

Obavezno postavite
Nosac za postavljanje na
zid cvrsto na zid
postupajudi prema
uputstvima iz ovog
uputstva za upotrebu.

Ako bilo koji od vijaka postane labav ili
ispadne, Nosac za postavljanje na zid moze
da padne i dovede do povreda ili oStecenja
imovine. Obavezno koristite odgovarajuce
vijke za materijal zida i postavite uredaj
bezbedno pomocu Cetiri ili vise vijaka
prec¢nika 8 mm (ili ekvivalentne).

Obavezno pravilno
koristite isporucene
vijke i delove za
pri¢vricenje
postupajuci prema
uputstvima iz ovog
uputstva za upotrebu.
Ako koristite delove
koji nisu originalni, TV
ili LCD monitor moze
da padne i da nekome
dovede do telesne
povrede ili do
ostecenja TV-aili LCD
monitora.

Proverite da li ste
pravilno sklopili nosac za
zid postupajudéi prema
datom postupku
objasnjenom u ovom
uputstvu za upotrebu.

Ako su bilo koji od vijaka labavi ili ispadnu,
TV ili LCD monitor moZe da padne i da
nekome dovede do telesne povrede ili do
ostecenja TV-a ili LCD monitora.
Obavezno pritegnite
vijke évrsto u odredenom
polozaju.

Ako propustite da to ucinite, TV ili LCD
monitor moze da padne i da nekome
dovede do telesne povrede ili do oStecenja
TV-a ili LCD monitora.

Pazite da ne izlazete TV
ili LCD monitor udaru

tokom postavljanja.

Ako se TV ili LCD monitor izloZi udaru, moze
da padne ili da se polomi. Ovo moze da
dovede do povreda.

Obavezno postavite TV ili
LCD monitor na zid koji je
istovremeno vertikalan i

ravan.
Ako propustite da to ucinite, TV ili LCD

monitor moZe da padne i izazove povrede.
Nakon pravilnog
postavljanja TV-aili LCD
monitora, propisno
obezbedite kablove.

Ako se ljudi ili predmeti zapletu sa
kablovima, to moZe da dovede do povreda
ili do ostecenja TV-a ili LCD monitora.
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Ne dozvolite da strujni
kabl ili kabl za
povezivanje budu
prikljesteni.

Ako se strujni kabl ili kabl za povezivanje
priklesti izmedu uredaja i zida ili se savije ili
iskrivi silom, unutrasnji provodnici mogu da
postanu otkriveni i izazovu kratak spoj ili

prekid struje. Ovo moZe da izazove pozar ili
strujni udar.

Vijci potrebni za
pricvrséenje Nosaca za
postavljanje na zid se ne
isporucuju.

Koristite odgovarajuce vijke za materijal i

strukturu zida prilikom montiranja Nosaca za
postavljanje na zid.



Pre pocetka koriscenja

e |lustracije TV ili LCD monitora prikazane u ovom uputstvu su primeri koji se koriste da ponude
jasna objasnjenja rukovanja. Zbog ovog razloga, ilustracije mogu da izgledaju razli¢ito od

vaseg pravog TV ili LCD monitora.

Od cega je vas zid napravljen?

Najpre, proverite koja je vrsta zida na koji Zelite da postavite TV ili LCD monitor.

Suvi zid sa drvenim stubovima

Mere predostroznosti

® Maksimalna debljina suvog zida: 16 mm.

® Proverite da li su dimenzije unutrasnjeg
drvenog stuba najmanje 51 mm x 102 mm za
standardnu ili 38 mm x 89 mm za stvarnu
dimenziju.

Zid od punog betona ili od betonskih
blokova

Mere predostroznosti

® Nosac za postavljanje na zid mozete
direktno da montirate na zid od punog
betona.

® Proverite da li je debljina betonskog zida
najmanje 203 mm.

® Proverite da li je veli¢ina pojedina¢nog
betonskog bloka najmanje 203 mm x
203 mm x 406 mm.
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Provera delova

Isporuc¢eno uz SU-WL450
® Proverite da li su svi delovi isporuceni.

® Osnova (20) (x1)

Remenica (x2)

© Vijak (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Odstojnik (20 mm) (x2)

@

@ Spojnica za osnhovu

(x2)
s

@ Vijak (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Odstojnik (60 mm)
(x2)

(o

© Vijak (+PSW 6 x 50)
(x2)

e

® QOvi delovi se ne mogu

koristiti sa vasim modelom.

® Vijak (+PSW 4 x 20) sa
caurom (x2)

RS

© Caura (20) (M4) (x2)

0

® Vijak (+PSW 4 x 20)
(x2)

R

® Caura (M4) (x2)

—0

® Vijak (+PSW 4 x 50)
(x2)

R ]
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Priprema za postavljanje

e Neka vam pre postavljanja Referentni vodic za TV ili LCD monitor i Vodi¢ za podeSavanje budu pri

ruci.
® Proverite polozaj za postavljanje vaseg TV-a ili LCD monitora.

® Pripremite Cetiri ili viSe vijaka precnika 8 mm i jedan vijak pre¢nika 5 mm ili ekvivalentan (nisu

isporuceni). Izaberite vijke koji odgovaraju za materijal zida.
® Pripremite sledece alate:

*1 Samo za suvi zid sa drvenim stubovima

*2 Samo za zid od punog betona ili zid od betonskih blokova

*3 Zavisi od modela

*4 Samo za TV ili LCD monitor od 189,3 cm (75 inca) i iznad (osim Egipta)
Samo za TV ili LCD monitor od 75 inca (189,3 cm) i iznad (samo Egipat)

~7(SR) -
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- *3
1,5N-m 1,5N-m
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
*2 ﬁ y
(@ = 8] ﬁw (x4)
8 mm x 60 mm 5mm

*4
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3 Ako se standardna montaza
(2-a) bira:
Postavite spojnicu za osnovu (D

Postavljanje na zid Nosaca za
postavljanje na zid

1 Odlu¢ite o mestu za postavljanje. pomocu Vijka (+PSW 4 x10) @
Uverite se da mesto na zidu za busenje na osnovu (20) @.
rupa dovoljno jako da podnese teZinu bar ¢ Pogledajte ,Lokacija postavljanja spojnice
Cetiri puta vecu od tezine TV-a ili LCD za osnovu (D" na strani 19.
monitora.

Pogledajte Referentni vodi¢ svog TV-a ili
LCD monitora radi tezine TV-aili LCD
monitora.

Napomena

® Kada se TV ili LCD monitor montira na zid, gornja
strana TV-a ili LCD monitora se malo nagne
napred.

® Preporucujemo da vizuelno proverite okruzZenje
mesta za TV ili LCD monitor.

Npr., postavljanje spojnice za osnovu @ na lokaciju
"

Ako se uzana montaza (2-b)
bira:
Preskocite ovaj korak.

4 Odlucite o polozajima vijaka za

postavljanje osnove (20) ®.
¢ Pogledajte ,Specifikacije” na strani 17.

UPOZORENJE
e Odredite jac¢inu zida na koji ¢e TV ili LCD monitor
. . v . biti montiran. Ojacajte dovoljno zid, ako je
2 l|zaberite stil montaZe na zid kao potrebno.
sto je prikazano ispod. * Zid na koji ¢e se montirati TV ili LCD monitor treba
2-a: Standardna montaza da bude u stanju da podnese teZinu od najmanje
v Cetiri puta teZine TV-a ili LCD monitora.
2-b: Uzana montaza (Pogledajte Referentni vodic¢ svog TV-aili LCD

e Pogledajte ,Postavljanje za instalaciju za monitora radi njegove tezine.)
Nosac za postavljanje na zid"” na strani
18. Ako se standardna montaza (2-a) bira:
UPOZORENJE Koristite rupe u pozicijama spojnice za
e Kada se izabere 2-b, pristup priklju¢ku na zadnjoj osnovu (.
strani je ogranicen.

2-a 2-b

-
- -
-

Npr., obeleZavanje na lokaciji ,a" da odgovara
osnovi (20) ®

- 8(SR) -



Ako se uzana montaza (2-b) bira:

Npr., obeleZavanje na lokaciji ,a” da odgovara
osnovi (20) ®

5 Probusite vodece rupe na

oznakama.

Uverite se da mesto na zidu za busenje
rupa dovoljno jako da podnese teZinu bar
Cetiri puta vecu od tezine TV-a ili LCD
monitora.

Busenje na suvom zidu sa drvenim
stubovima:

X
4_41 . 25,5 mm
=’ o)
W s
l--~\
) S
S
‘.-"
75 mm

Napomena

® Rupe za navodenje moraju biti probusene do
dubine od 75 mm pomocu burgije precnika od
5,5 mm.

Busenje na zidu od punog betona ili zidu
od betonskih blokova:

210 mm

75 mm

~9(SR) -

Napomena

® Rupe za navodenje moraju biti probusene do
dubine od 75 mm pomocu burgije prec¢nika od
10 mm.

Postavite osnovu (20) ® na zid
odgovarajucim vijcima (nije
isporuceno).

Napomena

e Upotrebite Cetiri ili vise vijaka pre¢nika 8 mm ili
ekvivalentne (nisu isporuceni).

e Koristite libelu da biste proverili da li je osnova
(20) ® u ravni.

Ako se standardna montaza (2-a) bira:
Postavite Cetiri vijka u rupe spojnice osnove
@ sa osnovom (20) ®.

Npr., postavljanje osnove (20) ® na lokaciju sa ,a"

Ako se uzana montaza (2-b) bira:

Npr., postavljanje osnove (20) ® na lokaciju sa ,a"

Samo K-7552xM2 / 7552xxM2
ObelezZite mesto postavljanja na

zidu.

Koristite krep-traku (nije isporucena) ili

slican proizvod da biste obelezili mesto

TV-a ili LCD monitora blizu osnove (20) ® ili

spojnice za osnovu (.

e Pogledajte ,Postavljanje TV-aili LCD
monitora na zid instalacije lokacije” na
strani 20.

Osim za K-7552xM2 / 7552xxM2
Preskocite ovaj korak.
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Priprema za postavljanje TV-a
ili LCD monitora

Napomena
e Obavezno Cuvajte uklonjene vijke i neiskoris¢ene
delove na bezbednom mestu, drzedi ih dalje od dece.

(®/X

~N

1 Prikacite postolje za vrh stola da
bi TV ili LCD monitor stajao.
¢ Pogledajte Vodi¢ za podesavanje svog
TV-a ili LCD monitora.
2 lIzvadite vijke sa zadnje strane
TV-aili LCD monitora.

3 Pri¢vrstite delove za pri¢vricenje
za Nosac za postavljanje na zid.
Proverite delove za pri¢vrséenje
pozivajuci se na ,Isporuceno uz
SU-WL450" u ,Provera delova” na
strani 6.

Napomena

o Cvrsto osigurajte delove za pri¢vré¢enje pomocu
vijaka.

e Kada koristite elektri¢ni odvijac, podesite zatezni
momenat na priblizno 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Ako se standardna montaza (2-a) bira:
— |

“ Remenica
l_l © Vijak
‘ .\J (+PSW 6 x 20)
~Qx
%?%
T— ® Vijak
(+PSW 6 x 50)
® Remen ’T ® Odstojnik
(60 mm)

Ako se uzana montaza (2-b) bira:

Remenica

- © Vijak
(+PSW 6 x 20)

© Vijak
(+PSW 6 x 20)

@® Remen i

® Odstojnik
(20 mm)

4 Povezite potrebni kabl(ove) sa

TV-om ili LCD monitorom.
Obavezno poveZite kablove pre
postavljanja TV-a ili LCD monitora na zid.
Necete modi da povezete kablove kada se
TV ili LCD monitor postavi.

Napomena

® Polaganje kablova u zid poverite licenciranom
monteru.

® Pre postavljanja na zid, sveZite kablove za
povezivanje da ih ne biste gazili.
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5 Odvojite postolje za sto od TV-a

ili LCD monitora.
Sledeca ilustracija je primer rukovanja.

Samo K-7552xM2 / 7552xxM2 / 6552xM2 /
6552xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2,
Y-65520M2 / 55520M2

¢ Uklanjajte jednu po jednu stranu postolja
za sto. Cvrsto drZite postolje za sto sa obe
ruke dok drugi ljudi podizu TV ili LCD
monitor.

. J/

e Ponovite prethodni korak i uklonite drugu
stranu postolja za sto.

~11(SR) -

Napomena

e Troje ili viSe ljudi je potrebno za odvajanje postolja
za sto.

e \/odite racuna da prilikom odvajanja postolja za sto
od TV-a ili LCD monitora ne koristite prekomernu
silu jer to moZe da dovede do pada TV-a ili LCD
monitora i izazove telesnu povredu ili fizicko
oStecenje TV-a ili LCD monitora.

e PaZljivo rukujte sa postoljem za sto da ne biste
ostetili TV ili LCD monitor.

e Pazljivo podizite TV ili LCD monitor dok odvajate
postolje za sto da se ne bi prevrnulo i izazvalo
povredu.

e PaZljivo odvojite postolje za sto od TV-a ili LCD
monitora da ne bi palo i ostetilo povrsinu na kojoj
se nalazi TV ili LCD monitor.

e Kada ponovo kacite postolje za sto, postarajte se
da udvrstite srafove (prethodno uklonjene) na
originalne rupe na zadnjem delu TV ili LCD
monitora.

Osim za K-7552xM2 / 7552xxM2 /
65S2xM2 / 65S2xxM2 / 55S2xM2 /
55S2xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

Napomena

® Pobrinite se da postavite TV ili LCD monitor na
mesto gde ste stavili meku krpu da biste sprecili
oStecivanje povrsine ekrana.

e Prilikom montaze Nosaca za postavljanje na zid, ne
upotrebljavajte vijke izvadene iz postolja za sto.

® Obavezno Cuvajte skinuto postolje za sto i njegove
vijke na bezbednom mestu, drzedi ih dalje od dece.
Bice vam potrebni ako u buducnosti budete Zeleli
da koristite TV ili LCD monitor na stolu. Postolje za
sto ne moze da se kupi odvojeno.

SR



Postavljanje TV-aili LCD
monitora na zid

Samo K-7552xM2 / 7552xxM2

UPOZORENIJE

e Dve ili vise osoba (tri ili viSe osoba za TV ili LCD monitor

0d 189,3 cm (75 ina) i vise) potrebne su za transport
velikog TV-a ili LCD monitora (osim Egipta).

Dve ili vise osoba (tri ili viSe osoba za TV ili LCD monitor

od 75 inca (189,3 cm) i viSe) potrebne su za transport
velikog TV-a ili LCD monitora (samo Egipat).

1 Podignite TV ili LCD monitor.

¢ Zalokacije remenica (® koje treba da vise
na osnovi (20) @ ili spojnici za osnovu ),
pogledajte ,Lokacija postavljanja spojnice
za osnovu (D" na strani 19.

e Uverite se da zadnja strana TV-a ili LCD
monitora dodiruje osnovu (20) @ ili
spojnicu za osnovu (D kada drzite TV ili
LCD monitor.

~12(SR) -

Napomena

o Cvrsto drzite TV ili LCD monitor sa obe ruke i
poravnajte remen ® i donji deo TV-a ili LCD
monitora sa krep-trakom.

e TV ili LCD monitor treba da nose tri osobe, pri
¢emu osoba ispred TV-a ili LCD monitora treba da
navodi druge dve na odgovarajucu poziciju.

e Budite veoma oprezni kada postavljate TV ili LCD
monitor na zid, narocito osoba koja pridrzava TV ili
LCD monitor odozdo, jer TV ili LCD monitor moze
da padne i izazove ozbiljnu povredu ili ¢ak smrt.

Remenica

g

1)

1




2 Postavite TV ili LCD monitor na
osnovu (20) @ ili spojnicu za
osnovu (D.

e Pazljivo pomerite TV ili LCD monitor i
okacite remenice ® na zadnjoj strani
TV-a ili LCD monitora na osnovu (20) ® ili
spojnicu za osnovu (D vodecdi racuna da
odgovaraju obliku otvora.

e Nakon montaze TV-a ili LCD monitora na
zid, proverite da li su remenice ®) ¢vrsto
pric¢vrséene u osnovu (20) @ ili spojnicu
za osnovu (.

¢ Polako otpustite obe ruke da TV ili LCD
monitor ne bio pao.

¢ Kada postavite TV ili LCD monitor na zid,
uklonite krep-traku sa zida.

-13(SR) -
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Ako se standardna montaza (2-a) bira:

® Odstojnik
(60 mm)

Ako se uzana montaza (2-b) bira:

® Odstojnik
(20 mm)

~14 (SR) -
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3 Sprecavanje pomeranja dna TV-a

ili LCD monitora.
e Podignite labavi deo remena ® i
pric¢vrstite ga ¢vrsto na zid.

2-a 2-b

Dm,_,T— ® Remen e @ (® Remen

¢ Upotrebite vijak pre¢nika 5 mm ili
ekvivalentan (nije isporucen).

Napomena

e Pokusajte da povucete dno TV-a ili LCD monitora
malo napred prema vama, da biste se uverili da se
ne pomera napred. Ako postoji bilo kakvo
pomeranje, on nije ispravno pric¢vrscen, a remen ®
treba ponovo ¢vrsto da se pricvrsti.

Osim za K-7552xM2 / 7552xxM2

UPOZORENIJE

e Dve ili vise osoba (tri ili viSe osoba za TV ili LCD monitor
0d 189,3 cm (75 inca) i viSe) potrebne su za transport
velikog TV-a ili LCD monitora (osim Egipta).
Dve ili viSe osoba (tri ili viSe osoba za TV ili LCD monitor
od 75 inca (189,3 cm) i viSe) potrebne su za transport
velikog TV-a ili LCD monitora (samo Egipat).

v/ O/ X

A' BN

=

1 Podignite TV ili LCD monitor.

e Za lokacije remenica ® koje treba da vise
na osnovi (20) @ ili spojnici za osnovu ),
pogledajte ,Lokacija postavljanja spojnice
za osnovu (D" na strani 19.

e Uverite se da zadnja strana TV-aili LCD
monitora dodiruje osnovu (20) @ ili
spojnicu za osnovu () kada drZite TV ili
LCD monitor.

Remenica

g

@

o Cvrsto drzite TV ili LCD monitor sa obe ruke.

2 Postavite TV ili LCD monitor na
osnovu (20) @ ili spojnicu za
osnovu (.

e Pazljivo pomerite TV ili LCD monitor i
okacite remenice ® na zadnjoj strani
TV-a ili LCD monitora na osnovu (20) ® ili
spojnicu za osnovu (D vodedi racuna da
odgovaraju obliku otvora.

¢ Nakon montaZe TV-a ili LCD monitora na
zid, proverite da li su remenice ® ¢vrsto
pri¢vrséene u osnovu (20) @ ili spojnicu
za osnovu (.

¢ Polako otpustite obe ruke da TV ili LCD
monitor ne bio pao.
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Ako se standardna montaza (2-a) bira:

i
® Odstojnik
(60 mm)

&=

——— — (® Remen

)
:E[/\\_"/
T -

Ako se uzana montaza (2-b) bira:

%

S — (B Remenica

1

® Odstojnik
(20 mm)

66— (® Remen

“4-5%

=
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3 Sprecavanje pomeranja dna TV-a

ili LCD monitora.
e Podignite labavi deo remena ® i
pric¢vrstite ga ¢vrsto na zid.

2-a 2-b

Dm,_,T— ® Remen e @—— (® Remen

¢ Upotrebite vijak precnika 5 mm: ili
ekvivalentan (nije isporucen).

Napomena

e Pokusajte da povucete dno TV-a ili LCD monitora
malo napred prema vama, da biste se uverili da se
ne pomera napred. Ako postoji bilo kakvo
pomeranje, on nije ispravno pric¢vrscen, a remen ®
treba ponovo ¢vrsto da se pricvrsti.

Potvrdivanje zavrSetka
postavljanja

Proverite sledece tacke.

® Remenice ®) su ¢vrsto okacene na osnovu
(20) ® ili spojnicu za osnovu .

e Strujni kabl i kabl nisu uvrnuti ili prikljesteni.

e Remen (B je zategnut bez labavog dela.

UPOZORENIJE

e Nepropisno postavljanje strujnog kabla naizmeni¢ne
struje, i slicno, moZe da dovede do poZzara ili strujnog
udara preko kratkog spoja. Obavezno proverite
zavrsSetak postavljanja radi bezbednosti.

Ostale informacije

Prilikom skidanja TV-a ili LCD monitora,
postupajte obrnutim redosledom od
prethodnog postupka za postavljanje.

UPOZORENIJE

e Dve ili vise osoba (tri ili viSe osoba za TV ili LCD monitor
0d 189,3 cm (75 inca) i viSe) potrebne su za transport
velikog TV-a ili LCD monitora (osim Egipta).
Dve ili vise osoba (tri ili viSe osoba za TV ili LCD monitor
od 75 inca (189,3 cm) i viSe) potrebne su za transport
velikog TV-a ili LCD monitora (samo Egipat).

Specifikacije
f h1 h2

e

]
lfe——

Dimenzije: (pribliz.) [mm]
1400

: 300

: 200

1100

: 80

1480

1100

Q D o N T W

h1 : 20 (za uzanu montazu, 2-b)
h2: 60 (za standardnu montazu, 2-a)

Tezina (samo osnova): (pribliz.) [kg]
0,8

Dizajn i specifikacije podlezu izmenama bez
obavestenja.
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Reference

Postavljanje za instalaciju za Nosac za postavljanje na zid
Cifre u tabeli mogu neznatno da se razlikuju u zavisnosti od montaze.

Standardna montaza

Uzana montaZa

0 ° 0
' I S I I o
o 8o FEST 58] ¥c) ‘
i °
u i
Centralna tacka ekrana
(mm)

Naziv modela (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-6552xM2 / 6552xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-55S2xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2 1M 655 27 369 142 102
K-4352xM2 / 4352xxM2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2
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Lokacija postavljanja spojnice za osnovu (D

a
_  p_
o
d-

555555

Naziv modela

Mesto za kuke

K-7552xM2 / 7552xxM2 b
K-6552xM2 / 6552xxM2 b
Y-65520M2

K-5552xM2 / 5552xxM2 b

Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2

~19 (SR) -
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Postavljanje TV-a ili LCD monitora na zid instalacije lokacije

[(A]
f  BEEEEE 0 |le
(B
‘ (1000) ‘
1 : 300)
oL
Centralna tacka ekrana T
Krep-traka
(mm)

Naziv modela (A) (B) (C) (D)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 362 150 19
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M Sony HEEIIZER (SU-WL450) HZEER

TRFRSA:
*1 EXFNERIEFR, “X” / “u” BRREETENASHHEN/HER.

K-7582xM2 / 75S2xxM2 / 65S2xM2 / 65S2xxM2 / 55S2xM2 / 55S2xxM2 / 50S2xM2 / 50S2xxM2 /
43S2xM2/ 43S52xxM2

Y-65S20M2 / 55520M2 / 50S20M2 / 43S20M2

BmiE
ARFF@MREEH, Sony BFFZINZRKEHBAMNE LCD BIRAESH Sony LHBEIRIUK
BE#HT. B2ERBITRE.

¥ Sony ZHBNAEE
L& EHEENEELL R, BSBIERS.

LERAFREEEBNTWE, LHEMERATRIBEANE LD HARESNEEN
BE. SUEAFRIE ERERMT Sony SEMSENAERHERKMNFINEER
2o WTFREAHHREAZSHHIRERAZMHE, Sony FARRKE.

ATHARZENMERT R, HEEFENSZRERRAR. BAMNK LD BARMTERREAREAFHH
HI1EER
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RN
REEW

BB KA G

BBiE

YRR LCD MM BB A s
A &L
BETWRE

FE@BREEURRARTE, ZRE
ASUMREZTIEI, REMERZ B
LCD MMEESMIHERE. REMEE
RIEWEE, BMMEK LD HMBFATRER
HEHEMTEZ . W TFERLERRK
A, RREEMIFEE~RMERKE
RENRZA, Sony BMARRZR. BHIEE
BF (BHH) FA2#M.

 Sony Z4E
RERAFGEREET—ENER. hEke
WHTRETE, BSBRRBRAER
BIBAH. Sony RHIR(ER NN E LR EMT
SIENEMIRF KGR AE. BER
MEERERARPERZERA,.

AEREABNET ERERETRNES,
ARAMEESREZTIENEEREN. L5
HERE. BB ERAERE S RIE

e BT SBEMNASHELM=H
K, HATRERFERELR. RIFEFARGBABU
ERREE,

Sony M= miZITIFEIEER . AW, MRA
EMERXE R, NAIREAR. BE. &
iESN T REEMSBARTER . B
WEFREFBEDIUMIELRERE.

R

EE~m

AEER RO ATEEF RN
LCD e, AEMRWI LOD BMBHS
SiEE, WEARBASREANATLEN
Ak LOD KRS,

BmE

o)

MRAETFFIEREL, NEXR. B
TR RBCE SBA R ER G
=

BEWEERTIFBIGE
WAINRER, FREES
Yy e kY

S5 LR

IR ZRFEMNE LD BNBELER

1ER, MATEERE TSN BRRRETF

R ATHREEHT.

o BIANEL LCD MRS AT RERKTE S MASI™
B35, WBEHGRBINS.

o NRLEFHEALZRMBALRFIR. REE

REMEAEE, WRBETJERKKE, MM

ERMARZ M RE. BAERZNE

BRIZEVRBANNE LCD HNEERHIT

f&o

(BSREBMNE LD BUBHNSER

B, TRHES. )

IMNRIEE FRRNHENZRABER, N

KEBARERBCEHISMARZ G M =R

P

AY ™~
S IGERIANE LOD M
ABROWB R TR
kY 4=
LGV R B AT
MR HZF AR B ZIMIEMA SRFITH
MMEL LCD MMM IRENTIE, N
HsE LCD MR BERTRERKTEHE A R 23
iRk, MIZABBMALEE LD KNBEFEHR
ASEHEMNEL L (189.3 cem (756 %) BRI EM
BNESE LD BMBFE=1TH= U
L) AR (BREERIN) .
MIZ KB EBMHE LCD MMBEEZA A
BLE (75 Z&~F (189.3 cm) R IX EMIEBIANEL
S5 LD BMBFE=AH=/ULE) AR
(RPRIEK) o

EAIHIEK LCD MMBLE
§ZE,E%KTR2%§

AN, B LCD MBI RERBEHIEM
ARZHBM K

E%&%ﬁ%ﬂi%ﬁ%ﬁ

TN, RS RARRBEI AL RS
eI T
BDREE T mZ M E
REREIZRE.
AREASRENEESREIIR. NRE
SRIETRE, WLRTERERRY,
BRARE G
FREBfUMIEL LCD MSMBSZ
5, BOEREAZRLE
InEEAEY).
BAEAS L TERBEAN
o LCD H5fREs.

AN, B LCD MM ER A RERBEHIEM
ARZHBM PR
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EAERBEEEMIIR
LCD ME#Res L.

B2 EERREERMNE LD MRS L,
E R LD MilEsrIaEsE R EE £,
HEMARTEZ .

==

=

MBREFFIERSH, WAESHA
REGAMTRK.

o ZVERERNIHEFREZ M, X
&HEMEA.
HRE RS LE.

wEiEaEgirIRET, B2
X miEInE AR R .
AESAAEE LOD BB AR AR
NE. T, BAME LD KNBTEREE
FERARBHRME R

FiiEEEm

o MRKAERTETEENT MBI
LCD M#zs, MIAMSHEAMAITE, BANK
LCD MMz /EHE EEAIEE AT ERHRE,
SRR

o IIRIEEEE BN ERRER
T, MiEE 2B TIRLT.

o EVER SR BRI 75 LA R
5.

RRFEENAIR
|31 Sony 2T |

A
B

TOIHBUERT Sony ZHE. BESW
g ERZ2FERm, HERRK. %P
MRERREEIEERS.

BOREEASREESE
EMYEL LCD HMBERA
AR TR RS EE
s,
WBEEA SRR TE S RN
LCD K RaiD M MESE TR EE
H. NREASMEESHIRMHS L0 4
ABODBUNE, W3 EARBHRU=
k.

BRI LCD M
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Théng tin Lap dat danh cho Gia d& Treo
twong Sony (SU-WL450)

Cac model dwoc ho tro*':
*1 Trong tén model thyc t&, “x’/“xx” thé hién cac sb hiéu va/hodc ky tw danh riéng cho tirng model.

K-75S2xM2 / 75S2xxM2 / 65S2xM2 / 65S2xxM2 / 55S2xM2 / 55S2xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65520M2 / 55S20M2 / 50S20M2 / 43S20M2

Vé&i khach hang

D& bao vé san phdm va vi ly do an toan, Sony khuyén céo rang viéc lap d&t TV hodc Man hinh LCD
phai do dai ly Sony hodc cac dai ly duwoc Gy quyén clia Sony tién hanh. Khéng nén cb tw 1ap dét san
pham.

V&i céc dai ly va nha thau Sony
Hét stre lwu y t&i an toan trong qua trinh 1ap dat, bao dwdng dinh ky va kiém tra san pham.

Can co6 di chuyén mén dé 1ap dat san pham nay, dac biét khi xac dinh do bén cia twong
dé chiu dwoc trong lwong cta TV hodc Man hinh LCD. Bam bao giao viéc lap dat san
phém nay trén twdng cho dai ly hodc nha thau dwoc cap phép cua Sony va dac biét cha y
dén an toan trong qua trinh lap dat. Sony sé khong chiju trach nhiém vai bat cir hdng héc
hay chan thwong nao do viéc lap dat sai hoac lap dat khéng dung chuan gay ra.

D& 14p d&t an toan va chinh xac, hdy 1am theo Hwéng dan Str dung Gia d& Treo twéng, Hwdng dan cai
dat TV hoac Man hinh LCD va céc chi dan trong sach hwéng dan nay.
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Gia do Treo twong

Vé sw an toan

Cam on ban vi d& mua san pham nay.

Vé&i khach hang

Lap TV hoac Man hinh LCD In twong

/\ CANH BAO

YEU CAU LAP BDAT CHUYEN NGHIEP

San pham nay chi dwoc 1&p dat bdi tho
1&p d&t c6 chuyén mon, dwoc dao tao dé
xac dinh strc bén chiu dwoc trong lwong
TV hoac Man hinh LCD clia twéng. Néu
khéng dwoc cb dinh chac chén trong khi
1&p dét, TV hodc Man hinh LCD c6 thé bj
roi va gay thwong tich nghiém trong. Sony
sé khong chiu trach nhiém véi béat ctr
héng héc hay chan thuong nao do viéc
|&p dat sai hodc 1ap dat khong dung chuén
gay ra hodc I&p dat san pham khong duoc
chi dinh. Quyén phap dinh ctia quy khach
(néu c6) khéng bi anh huéng.

Danh cho Dai ly ctia
Sony

C&n ngudi co ky thuat chuyén mén dé 1ap
dat san pham nay. Phai doc ky sach
hwong dan st dung nay dé tién hanh Iip
dat moét cach an toan. Sony sé khong chiu
trach nhiém véi bat ctv héng héc hay chén
thuong nao do viéc Iap dat sai hoac lap
dat khdng ding chudn gay ra. Hay dwa tai
liéu nay cho khach hang sau khi lap dét.

Séch hwéng dan st dung nay trinh bay viéc
st dung san pham dung cach va nhiing canh
bao quan trong can thiét d& phong ngira tai
nan. Ban co trach nhiém doc, hiéu ré va tuan
th tht ca cac chi dan trong sach huwéng dan
st dung nay. Viéc khdng tuan tha cé thé dan
dén thuong tich hoac thiét hai tai san nghiém
trong, va co thé lam mét hiéu luc bao hanh.
Git¥ lai hweng dan st dung nay dé tham khao
vé sau.

Cac san pham ctia Sony dwoc thiét ké voi luu
y vé& sy an toan. Tuy nhién, néu céac san pham
dwoc st dung khdng ding céch, cé thé dan
dén thuong tich nghiém trong do chay, dién
giat, dd hoac roi san pham. Phai tuan thi cac
canh bao v& an toan dé phong nglra nhiing tai
nan nhw vay.

LUU Y

Cac san pham dwoc chi
dinh

Gia d& Treo twong nay dwoc thiét ké dé st
dung cting cac san phdm duoc chi dinh cho
cac TV hoac Man hinh LCD. Déi véi TV hoidc
Man hinh LCD, hay xem Huéng dan Tham
khao dé xac minh c6 thé st dung Gia d& Treo
tuwdng.

| Véi khach hang

CANH BAO

Néu khong tuan thl nhiing canh bao sau,
c6 thé d&n dén thwong tich nghiém trong
hoac ttr vong do chay, dién giat hodc roi
san pham.

Phai ky hop dong phu vé
lap dat vé&i cac nha thau
dwoc cap phép va khong
dé tré nhé lai gan trong
qua trinh lap dat.

Néu Gia d& Treo twdng hodc TV hodc Man
hinh LCD khong duoc Iap dat dung cach, cac
tai nan sau c6 thé xay ra. Phai dé cac nha
thau dwoc cap phép thuc hién viéc 1ap dat.

e TV hodc Man hinh LCD c6 thé bj roi va gay
ra thwong tich nghiém trong nhw tham tim
hodc gay xwong.

Néu twong dé Iap dat Gia d& Treo tuong
khéng &n dinh, khéng bang phéng hoac
khong vudng géc véi san nha, thiét bi co thé
bi roi va gay ra thwong tich hodc thiét hai tai
san. Twong phai c6 kha nang chiu dwgc
trong luong t6i thidu gép bén 1an trong
lwong TV hoac Man hinh LCD.

(Tham khao trong lwgng clia TV hoac Man
hinh LCD trong Hwéng dan Tham khao.)
Néu 18p dat Gia d& Treo twong trén twdng
khéng da virng chéc, thiét b co thé bj roi va
gay ra thuwong tich hoac thiét hai tai san.

Phai ky hop dong phu vé
. - A o ,
viéc di chuyén hoac thao
d& TV hoac Man hinh LCD
v&i cac nha thau dwoc
cap phép.
Néu viéc van chuyén va thao d& TV hodc Man
hinh LCD do nguoi khac khong phai nha thau
duoc cap phép tién hanh, TV hoac Man hinh
LCD c6 thé bj roi va gay ra thwong tich hodc
thiét hai tai san. Dé di chuyén TV hodc Man
hinh LCD c6 kich thuéc Ién can c6 it nhét hai
ngudi (it nhat ba nguoi déi véi TV hodc Man
hinh LCD tr 189,3 cm (75 inch) tr& 1&én) (ngoai
trir Ai Cép).
Dé di chuyén TV hodc Man hinh LCD c¢6 kich
thwéc 16n can cé it nhat hai ngudi (it nhat ba
ngudi déi voi TV hodc Man hinh LCD tir
75 inch (189,3 cm) tré 1&én) (chi &p dung voi Ai
Cap).

Kh6r]g thao vit v.v... sau
khi lap TV hoac Man hinh
LCD.

Néu ban lam nhw vay, TV hodc Man hinh LCD
c6 thé bj roi va gay ra thwong tich hoac thiét
hai tai san.

Khong thay déi cac bo
phan cua Gia do Treo
twong.

Néu ban thao hoac thay dbi, Gia d& Treo

twdng co thé bj roi va gay ra thwong tich hoac
thiét hai tai san.
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Khoéng treo bat ky thiét bi
~ - , . > R

nao khac véi san pham

dworc chi dinh.

Gia d& Treo twong nay chi duoc thiét ké dé st

dung v&i san phdm duoc chi dinh. Néu ban

treo thiét bi khac véi san phdm dwoc chi dinh,

gid treo c6 thé bj roi hodc vé& va cé thé gay

thwong tich hodc thiét hai tai san.

Khéng dat vat nang nao
khac ngoai TV hoac Man
hinh LCD lén trén Gia d&
Treo twéong.

Khéng lac TV hodc Man
hinh LCD sang trai/phai,
Ién/xudng.

Néu ban lam nhw vay, TV hodc Man hinh LCD

c6 thé bj roi va gay ra thwong tich hoac thiét
hai tai san.

Khéng dwa hoac treo cac
doé vat 1én TV hoac Man
hinh LCD.

Khéng dwa hoéc treo cac dd vat lén TV hodc
Man hinh LCD vi TV ho&c Man hinh LCD cé
thé roi vao ban va gay ra thuwong tich nghiém
trong.

LUUY

Néu khong tuan thli cac canh bao sau, co
thé xay ra thwong tich hoac thiét hai tai
san.

® Bdo dam réng ban dét cac chi tiét chwa
dung & noi an toan dé st dung sau.
Dé xa tAm tay cua tré em.

Khéng tac dong lwc qua
manh lén san pham trong
qua trinh lau hoac bao
dwéng.

Khéng tac dong Iwc qua manh Ién phia trén
cta TV hoac Man hinh LCD. Néu ban lam nhw

vay, TV hodac Man hinh LCD c6 thé bi roi va
gay ra thwong tich hoac thiét hai tai san.

Canh bao

o Néu ban s dung TV hodc Man hinh LCD
dwoc I4p dat trén Gia d& Treo twdng trong
mot thoi gian dai, twdng phia sau hodc phia
trén TV hodc Man hinh LCD c6 thé bj bac
mau hodc gidy dan twéng c6 thé bi bong ra,
tuy thudc vao vat liéu clia tuwong.

e Néu ban thao Gia d& Treo twdng sau khi lap
dat vao twong, trén twong sé con lai cac 16
bat vit.

e Khong sl dung Gia d& Treo twong & noi
Gia d& Treo twong phai chiu dao déng co
hoc.
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Lap dat Gia d& Treo
twong

Danh cho Dai ly
cua Sony

CANH BAO

Céc hwéng dan sau day chi danh cho cac
dai ly ctia Sony. Bam bao doc cac lwu y vé
an toan dwgc mo ta phia trén va dac biét
chl y téi sy an toan trong qua trinh 1&p
dat, bao tri va kiém tra san pham nay.

Khong lap dit Gia d&
Treo twong trén bé miét
twong ma cac goc hoac
canh cua TV hoac Man
hinh LCD nhé ra khéi bé
mat twong.

Khéng I4p dat Gia do Treo twong trén bé mat
twong nhw cdt, ma cac géc hoac canh ctia TV

hodc Man hinh LCD nhé ra khoi bé mat twong.

Néu ngudi hodc dd vat nao dé va vao géc

hodc canh nho ra cta TV hoac Man hinh LCD,

c6 thé gay ra thwong tich hoac thiét hai tai
san.

Khéng lap dat TV hoac
Man hinh LCD bén trén
hoic bén dwéi diéu hoa
nhiét dé.

Néu TV hoac ‘Mén hinh LCD tiép‘XUC v&i 16 ro
nwéc hoac ludng khong khi ttr dieu hoa nhiét

d6 trong thoi gian dai, cé thé dan dén chay,
dién giat hoac héng TV hoac Man hinh LCD.

Pam bao lap dat chac
chan Gia d& Treo twdng
vao twong theo cac
hwéng dan trong sach
hwéng dan str dung nay.
Néu bt ky vit nao bj 16ng hoac roi ra, Gia d&
Treo twdng c6 thé bj roi va gay ra thuong tich
hodc thiét hai tai san. Bam bao str dung vit
thich hop cho vat liéu clia twong va 18p dat
thiét b mot cach chéc chén béng cach st
dung bdn vit tr& 1én cé dweng kinh 8 mm
(hoac twong dwong).

~ A ~
Khoéng dwoc dée cho day
nguon AC hoac cap noi bi
b6 kep.
Néu day ngudn AC hoac cap ndi bi bo kep
gitra thiét bj va twerng hoac bi van xoén do lwc
tac dong, day dan dién bén trong cé thé bj hé'
ra va dan dén doan mach hodc mét dién. Viéc
nay cé thé gay ra chay hoac dién giat.

Phai str dung vit di kém
va cac phu kién dang
theo cac hwéng dan da
néu trong sach hwéng
dan st dung nay. Néu
ban str dung cac bo
phan thay thé, TV hoic
Man hinh LCD c6 thé bj
roi va gay ra thwong
tich cho ngw&i hoac
héng héc TV hoac Man
hinh LCD.

Vit can thiét dé van chit
] Gia d& Treo twong vao
bPam bao lap gia d& ding twong khong dwoc cung
cach theo quy trinh dwoc cap.

hwéng dan dworc giai
thich trong sach hwéng
dan str dung nay.

Néu bét ky vit n&o bi 1dng hoac roi ra, TV hodc
Man hinh LCD c6 thé bj roi va gay ra thwong
tdn thé chat dbi voi ai d6 hodc hw hai dbi véi
TV hodc Man hinh LCD.

St dung vit pht hgp déi véi chu tric va vat
ligu twong khi gén Gia d& Treo twong.

Phai van chat cac vit vao
vi tri dworc chi dinh.

Néu ban khéng‘lém nhw vay, TV hoac Man
hinh LCD c¢ thé bi roi va gay thuwong tich cho
nguoi hoac hong TV hoac Man hinh LCD.
Céan than dé TV hoidc Man
hinh LCD khoéng bi va
cham trong qua trinh lap
dit.

Néu TV hodc Man hinh LCD bj va cham, thiét
bi c6 thé bi roi hodc v&. Viéc nay cé thé gay ra
thuong tich.

Phai lap dat TV hoac Man
hinh LCD trén twéng
vuéng géc va phang.

Néu khong lam nhw vay, TV hoac Man hinh
LCD c6 thé roi va dan dén thuwong tich.
Sau khi 1ap dat TV hoic
Man hinh LCD dung céach,
hay cé dinh cac cap ding
cach.

Néu cap gay vwéng viu cho ngudi hodc dd
vat, viéc nay co thé gay ra thuwong tich hodc
hw hai d6i véi TV hodc Man hinh LCD.

~ 4 (VN) -



Trwére khi bat dau

® Hinh minh hoa v& TV ho&c Man hinh LCD trong sach huéng dan nay 1a nhitng vi du duwoc st
dung dé cung cép giai thich ré rang vé& hoat déng. Vi ly do nay, nén cac hinh minh hoa co thé khac
véi TV hodc Man hinh LCD thwc té cta ban.

Twong cua ban xay bang gi?

Trudc tién, hay kidm tra loai twerng sé Iap TV hodc Man hinh LCD.

Twong thach cao c6 cac khung thanh
dirng

Canh bao

¢ Do day téi da cua twong khong té: 16 mm.

e Dam bao kich c& cla thanh ding gb bén
trong it nhat [a 51 mm x 102 mm déi v&i loai
thwong hoac 38 mm x 89 mm doi voi loai
danh nghia.

Bé tong cirng hodc khoi bé tong

Canh bao

e Gan Gia d& Treo twong tryc tiép 1én twong bé
tong duc.

® Dam bao do day cua twong bé tong duc it
nhéat 1a 203 mm.

e Dam bao kich c& ctia méi vién gach khéng
nung it nhat [a 203 mm x 203 mm x 406 mm.

-5 (VN) -
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Kiém tra cac bo phan

Puwoc cung cap cung véi SU-WL450

e Xac minh réng tat ca cac bd phan dwoc bao gom.

® Chan dé (20) (x1)

Puli (x2)

© Vit (+PSW 6 x 20) (x4)

@B

® Vong dém (20 mm)
(x2)

@

® Khép ndi chan dé (x2)

s

@ Vit (+PSW 4 x 10) (x8)

@

® Vong dém (60 mm)
(x2)

(o

© Vit (+PSW 6 x 50) (x2)

€

e Nhirng bd phan nay cé thé khéng dugc s& dung cho mau may ctia ban.

®@ Vit (+PSW 4 x 20) voi
Bac I6t (x2)

R

® Bac 16t (20) (M4) (x2)

O

@ Vit (+PSW 4 x 20) (x2)

R €]

® Bac 16t (M4) (x2)

—0

® Vit (+PSW 4 x 50) (x2)

)

~6(VN) -




Chuan bij lap dat

e Cam s&n Huwéng dan Tham khado va Hudng dan cai d&t ctia TV hodc Man hinh LCD trén tay trwéc
khi 14p dét.

® Xac nhan vi tri Iép dat TV hoac Man hinh LCD cta ban.

® Chuén bi bbn vit tré 1&n c6 dwong kinh 8 mm va mét vit cé dwdng kinh 5 mm hodc twong dwong
(khéng dwoc cung cap). Chon cac vit phu hop vai vat liéu tudng.

® Chuén bj cac cbng cu sau:

2 y
*2 *3 /
f =7 4
1,5N'm 1,5N'm
{15 kgf-cm} {15 kgf-cm}
2
ﬁm) ﬁx@
8 mm x 60 mm 5mm
*4

*1 Chi danh cho twdng thach cao cé cac khung thanh dirng

*2 Chi danh cho bé téng cirng hodc khéi bé téng
*3 Tuy thuéc vao model
*4 Chi danh cho TV hodc Man hinh LCD 189,3 cm (75 inch) tré [én (ngoai trir Ai Cap)
Chi danh cho TV hoac Man hinh LCD 75 inch (189,3 cm) tr& 1én (chi ap dung v&i Ai Cap)

- 7(VN)-
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Lap Gia d& Treo twong 1én
twong

1 Xac dinh vi tri 1&p dat.
Dam bao twong c6 da khdng gian cho TV
ho&c Man hinh LCD va c6 thé chiu dwoc
trong lwong it nhat bén 1an trong lvong cla
TV hoac Man hinh LCD.
Tham khao Hwéng dan tham khao cta TV
ho&c Man hinh LCD &8 biét trong lwong cla
TV hoac Man hinh LCD.

Lwuy

® Khi TV hodc Man hinh LCD dwoc I&p dat trén twong,
phia trén ctia TV hodc Man hinh LCD hoi nghiéng vé
phia truwée.

® Chung t6i khuyén ban nén kiém tra vi tri TV hodc
Man hinh LCD tir noi ngdi xem.

2 Chon kiéu gan twong nhw dudi

day.

2-a: Gan twong chuan

2-b: Gan twong nhé gon

« Tham khao “Do dé lap dat Gia d& Treo
twong trén twong” & trang 18.

CANH BAO

e Khi 2-b dwoc Iwa chon, Kha néng tiép can cac cong
& mat sau bj gidi han.

2-a 2-b

3 Néu chon gan twérng chuan
(2-a):
Lép Khép nbi chan dé (D bang
cach st dung Vit (+PSW 4 x 10)
@ cho Chan dé (20) ®.

+ Tham khao “Vi tri I&p Khép nbi chan dé @’
& trang 19.

Vi du: Lap Khép néi chan @é @ tai vi tri “a”

Néu chon gan twéng nhé gon
(2-b):
Bd qua buwdc nay.

4 Quyét dinh céac vj tri cta vit dé& 1ap
Chan dé (20) ®.
+ Tham khao “Théng sé ky thuat” & trang
17.

CANH BAO

® Xac dinh stic bén cla twong sé 1&p TV hodc Man
hinh LCD. Gia cb lai twérng cho chac chén, néu can.

o Twong sé 1&p TV hodc Man hinh LCD 1én phai c6
kha nang chiu dwoc trong lweng téi thiéu gap bén
lan trong lwgng cdia TV hodc Man hinh LCD. (Tham
khdo trong lwgng cta TV hodac Man hinh LCD trong
Hwéng dan Tham khao.)

Néu chon gan twong chuan (2-a):
St dung céc vi tri 16 ctia Khép ndi chan dé

Vi du: Danh dAu tai vi tri “a” d& 1&p Chan dé (20) ®

-8 (VN) -



Néu chon gan twong nhé gon (2-b):

- -
-
-
-
-
-
- -
-

-
- -

Vi du: Banh du tai vi tri “a” dé I4p Chan dé (20) ®

5 Khoan cac 16 thir 1én cac diém
danh dau.
Dam bao vi tri trén twdng dé khoan cac 16 dd
chdc chan dé dé trong lwong it nhat gap bén
l&n so v&i TV hodc Man hinh LCD.

Khoan twong thach cao cé cac khung
thanh dirng:

4><_4| 35,5 mm
== )
‘h.'
) 2
)
&
75 mm

Lwuy
® Cé4c 16 thér phai dwoc khoan téi dd sau 75 mm, dung
mi khoan c6 dwdng kinh 5,5 mm.

Khoan trén bé téng déc hoac khéi bé tong:

—

2 10 mm

75 mm

Lwuy
® Céac 16 thtr phai dwoc khoan t¢i do sau 75 mm, dung
mdi khoan cé dwong kinh 10 mm.

6 Lap Chan dé (20) ® lén twong
bang vit phu hop (khéng dwoc
cung céap).

Lwuy

® Str dung bén vit tré 1én co dweng kinh 8 mm hodc
twong duwong (khéng duoc cung cép).

® S{r dung thwéc thiy nivé dé kiém tra xem Chan dé
(20) ® c6 bang phang khong.

Néu chon gan twong chuan (2-a):
Lap bén vit vao cac 16 ctia Khdp ndi chan dé
(D vé&i Chan dé (20) ®.

Vi du: LAp Chan dé (20) ® & vj tri “a’

Néu chon gan twong nhé gon (2-b):

- -
-
-
-
-
-
- -
-

°d
'd

Vi du: L&p Chan dé (20) ® & vi tri “a”

7 Chi vé&i mau K-7552xM2 /

75S2xxM2

DPanh d4u vi tri I&p dat trén twong.

S dung bdng bao vé bé& mét, v.v. (khong

dwoc cung cap) dé danh dau vi tri ctia TV

ho&c Man hinh LCD & gan Chan dé (20) ®

ho&c Khép néi chan dé Q.

+ Tham khao “Panh d4u twérng cho vi tri 1&p
dat TV hodc Man hinh LCD” & trang 20.

Ngoai trir mau K-75S2xM2 /
75S2xxM2
Bd qua budc nay.

-9 (VN) -
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Chuan bi lap dit TV hodc Man
hinh LCD

Lwuy
® Bao dam cét gilr cac bc vit da thao ra va cac bo phan
khéng str dung & noi an toan, xa tam tay cta tré em.

®/ X =

1 Gan Bé dé ban dé lam cho TV
hoac Man hinh LCD dirng.
+ Tham khao Hwéng dan cai d&t TV hoac
Man hinh LCD.
2 Thao vit khdi mat sau cta TV
hoac Man hinh LCD.

jﬂ

3 L&p chi tiét D6 ga cho Gia d&
Treo twdng. Kiém tra cac Bo phan
gan kém bang cach tham khao
“Dwoc cung cap cung voi
SU-WL450” trong “Kiém tra cac
bé phan” & trang 6.

Luuy . L
® C6 dinh cac chi tiét D6 ga mot cach chac chan bang
vit.

e Khi ban st dung tua vit dién, hay cai dat mé men siét
& muirc xap xi 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Néu chon gan twéng chuan (2-a):

© Vit

(+PSW 6 x 50)

® Dai truyén —T ® Vong dém

(60 mm)

Néu chon gan twéng nhé gon (2-b):

© Vit

(+PSW 6 x 20)

® DPai truyén 3 ® Vong dém

(20 mm)

4 Két nbi (cac) cap can thiét véi TV
hoac Man hinh LCD.
Dam bao ndi cac cap trwde khi lap dat TV
hogc Man hinh LCD [én twdng. Ban sé khong
thé& ndi cac cap khi TV hodc Man hinh LCD
da dwoc lap dat.

Lwuy

® Ky hop ddng phu di cap trong twdng véi nha thau
duwoc cap phép.

® B6 cap ndi d& ngan gidm Ién chung truwdc khi gén
vao twong.

-10 (VN) -



5 Thao Bé dé ban ra khdi TV hoac
Man hinh LCD.

Hinh minh hoa sau day la mét vi du vé hoat
dong.

Chi v&i miu K-7552xM2 / 7582xxM2 |

65S2xM2 / 65S2xxM2 / 55S2xM2 /

55S2xxM2,

Y-65S20M2 / 55S20M2

+ Thao tirng bén clia Bé dé ban. Gir Bé dé
ban chéc chan béng ca hai tay trong khi
ngwoi con lai nang TV hoac Man hinh LCD
1én.

. J
* Thuc hién lai bwéc triede va thao mot bén
cla Bé dé ban.

-11(VN) -

Lwuy

® Can ba nguoi tré 1&n dé thao Bé dé ban.

® Can than khong ding luc qua manh khi thao Bé dé
ban khéi TV hodc Man hinh LCD vi c6 thé khién TV
hoac Man hinh LCD bi roi, gy thwong tich hoac hw
héng dbi v&i TV hoac Man hinh LCD.

® Can than khi thao tac véi Bé dé ban dé tranh lam hw
héng TV hodc Man hinh LCD.

® Can than khi nang TV hodc Man hinh LCD vi trong
qua trinh thao, Bé dé ban co thé bi lat va gay thwong
tich.

® Can than khi thao Bé dé ban khéi TV hodc Man hinh
LCD dé khéng bi roi va gay hu héng bé mat dat TV
hoac Man hinh LCD.

e Khi gan lai Bé dé ban, hay dam bao da van chét cac
vit (da thao ra trwéc do) vao cac 16 ban dau & mat
sau cla TV hodc Man hinh LCD.

Ngoai trir mau K-7582xM2 / 7582xxM2 /
65S2xM2 / 65S2xxM2 / 55S2xM2 /
55S2xxM2,

Y-65S20M2 / 55S20M2

Lwuy

© Dam bao dat TV hodc Man hinh LCD [&n tAm vai
mém dé tranh lam hw héng bé mé&t man hinh.

o Khi lap Gia d& treo twdng, khong stiv dung vit dwoc
thao tir Bé dé ban.

® Bdo dam rang ban gitr Bé dé ban va céc vit da thao
& noi an toan, xa tm tay cla tré em. Sau nay ban
sé& can ching néu mudn st dung TV hodc Man hinh
LCD trén ban. Bé dé ban khong dwoc ban riéng 1é.

VN



< o o N < Lwuy
Lap dat TV hoac Man hinh * Gilr chéic TV hozc Man hinh LCD bang cé hai tay va
A b dam bao rang Dai truyén ® va phia dwi TV hodc
LCD lIén tU’O’ng Man hinh LCD thdng hang véi bang bao vé bé mat.
~ e Di chuyén TV hoac Man hinh LCD v&i ba ngudi va
Chi v&i mau K-75S2xM2 / ngwoi & phia trwéc TV hodc Man hinh LCD huéng
75S2xxM2 dan nguwoi con lai didu chinh vi tri.

CANH BAO

¢ D& di chuyén TV hodc Man hinh LCD ¢ kich thwéc I&n
can ¢ it nhat hai ngwdi (it nhat ba nguoi dbi vai TV hodc
Man hinh LCD ttr 189,3 cm (75 inch) tr& 1&n) (ngoai trir Ai
Cap).
Dé di chuyén TV hodc Man hinh LCD ¢6 kich thuéc I6n
can c6 it nhat hai ngui (it nhat ba ngudi dbi véi TV hoac
Man hinh LCD ttr 75 inch (189,3 cm) tré 18n) (chi &p dung
véi Ai Cap).

® That can than khi lap d&t TV hoac Man hinh LCD lén
twong, dac biét déi voi nguwoi do TV hoac Man hinh
LCD tir bén dwéi, TV hodc Man hinh LCD c6 thé bj

II
@ @ roi, gay thuong tich co thé nghiém trong hoac tham
\9 /(% ?/ chi t&r vong.
| ) Puli
@ @ﬁ)l

1 Nang TV ho&c Man hinh LCD lén.

« D& biét vj tri ctia Puli B dé treo trén Chan
dé (20) ® hoadc Khép nbi chan dé (), hay
tham khao “Vi tri 14p Khép ndi chan dé @’
& trang 19.

« Pam bao rang phia sau TV hodc Man hinh
LCD cham vao Chan dé (20) ® hodc Khép
ndi chan dé (D khi gi®» TV hodc Man hinh
LCD.

-12(VN) -



2 L&p dat TV hoac Man hinh LCD
Ién Chan dé (20) ® hoac Khop
noi chan dé .

« Trwot nhe TV hodc Man hinh LCD xuéng
va treo cac Puli ® dugc gan & phia sau TV
ho&c Man hinh LCD vao Chan dé (20) ®
hodc Khép ndi chan dé (D, dam bao xac
nhan hinh dang clia cac 16.

+ Sau khi I&p TV ho&c Man hinh LCD I&n
twong, hay xac nhan cac Puli ® dwoc gai
chéc chén vao Chan dé (20) ® hoac Khép
ndi chan dé (.

+ Buong ca hai tay mot cach cham rai dé
dam bao TV hoac Man hinh LCD khong roi.

« Sau khi I&p TV hodc Man hinh LCD I&n
twérng, hay 16t bang bao vé bé mat, v.v.
khéi twong.

-13(VN) -
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Néu chon gan twong chuén (2-a):

® Vong dém
(60 mm)

Néu chon gan twong nhé gon (2-b):

® Vong dém
(20 mm)

-14 (VN) -
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3 Khéng dé day cta TV hodc Man 1 Nang TV ho&c Man hinh LCD lén.

hinh LCD trwot. + Dé biét vi tri clia Puli ® dé treo trén Chan

+ Kéo c&ng doan chung cla Pai truyén @ va de (20) ® hodc Khép noi chan de @,‘hay"

gén cht dai vao twong. t’ham khao “Vi tri 1ap Khép noi chan dé (O
23 2b & trang 19.

+ Dam bao rang phia sau TV hodc Man hinh
LCD cham vao Chan dé (20) ® hoac Khép
ndi chan dé ( khi git» TV hoac Man hinh
LCD.

Puli

Dm,_,T— ® Daitruyén . S—— ® Dai truyén

* St dung vit cé dwdng kinh 5 mm hoac
twong dwong (khéng dwoc cung cép).

Lwuy ‘ ul J
e C6 gang kéo phan dwéi ciing ctia TV hodc Man hinh
LCD vé& phia ban mét chit d& dam bao réng né I:[‘
khéng di chuyén vé phia trudc. Néu c6 bt ky ‘ [
chuyén dong nao thi thiét bj chwa dugc cb dinh
chinh xac va Dai truyén ® sé phai dwoc bét chét lai. L y
SR ® Gilr TV hodc Man hinh LCD chéc chan bang ca hai
Ngoai trir mau K-75S2xM2 / tay.
75S2xxM2 s L . s
2 L&p dat TV hodc Man hinh LCD
CANH BAO Ién Chan dé (20) ® hoac Khép
e D4 di chuyén TV hosc Man hinh LCD ¢4 kich thuéc 16n ndi chan dé .

can c6 it nhat hai ngui (it nhat ba ngudi dbi véi TV hoac

Man hinh LCD tr 189,3 cm (75 inch) tré 1én) (ngoai trir Ai » Trugtnhe TV hogc Man hlnh LCD Xuong

Cap) va treo cac Puli ® dwoc gan & phia sau TV
P& di chuyén TV hodc Man hinh LCD c6 kich thuéc 16n hogc Man hinh LCD vao Chén dé (20) ®
can c6 it nhat hai nguoi (it nhat ba nguoi dbi voi TV hodc ho&c Khé&p ndi chan dé (O, dam bao xac
Man hinh LCD tir 75 inch (189,3 cm) tr& 1&n) (chi ap dung nhan hinh dang cla céac 16.

v&i Ai Cép). + Sau khi I&p TV hodc Man hinh LCD lén

twong, hdy xac nhan cac Puli ® dwoc gai

v S,/ X chéc chén vao Chan dé (20) ® hoac Khop

ndi chan dé .
+ Bubng ca hai tay mét cach cham rai dé
dam bao TV hodc Man hinh LCD khong roii.

VN
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Néu chon gan twong chuén (2-a):

i ;
® Vong dém
(60 mm)

6—————— (® Dai truyén

® Vong dém

20 mm R
( ) &———————— (P Dai truyen
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3 Khéng dé day cta TV hodc Man
hinh LCD trwot.
+ Kéo céng doan chung cla Pai truyén @ va
gan chat dai vao twéong.

2-a 2b

Dm,_,T— ® Daitruyén . S—— ® Dai truyén

* St dung vit cé dwdng kinh 5 mm hoac
twong dwong (khéng dwoc cung cap).

Lwuy

e C6 gang kéo phan dwéi ciing ctia TV hodc Man hinh
LCD vé& phia ban mét chit d& dam bao réng né
khéng di chuyén vé phia trudc. Néu c6 bt ky
chuyén dong nao thi thiét bj chwa dugc cb dinh
chinh xac va Dai truyén ® sé phai dwoc bét chét lai.

Xac nhan hoan thanh viéc lap

dat

Kiém tra cac diém sau.

e Cac Puli ® dwoc treo chic chan lén Chan dé
(20) ® hoadc Khép nbi chan dé (.

e Day va cap khong bi van xodn hodc bé kep.

® Dai truyén ® chat ch khéng bi chung.

CANH BAO

e VVigc dat day ngudn, v.v. khdng phi hop cé thé gay chay

hodc dién giat do chap dién. Bam bao xac nhan hoan
thanh viéc Iép dat moét cach an toan.

Thong tin khac

Khi thdo TV hodc Man hinh LCD, hdy dao ngwoc
quy trinh I&p dat trudc dob.

CANH BAO

© D& di chuyén TV ho&c Man hinh LCD c6 kich thwéc Ion
can c6 it nhat hai ngudi (it nhat ba nguoi déi véi TV hodc
Man hinh LCD ttr 189,3 cm (75 inch) tr& 1én) (ngoai trir Ai
Cép).
P& di chuyén TV hodc Man hinh LCD c¢6 kich thwéc Ién
can ¢ it nhat hai ngudi (it nhat ba ngwoi déi véi TV hodc
Man hinh LCD ttr 75 inch (189,3 cm) tré 1én) (chi ap dung
voi Ai Cap).

Théng s6 ky thuat

Kich thwéc: (Xap xi) [mm]
1400

: 300

: 200

: 100

: 80

: 480

: 100

Q "0 Qo0 oo

h1: 20 (danh cho gén twdng nho gon, 2-b)
h2: 60 (danh cho gan twdng chuan, 2-a)

Trong lweng (chi chan dé): (Xap xi) [kg]
0,8

Thiét ké va thong sé ky thuat cé thé thay doi ma khong can
thdng bao.

-17 (VN) -

VN



Tai liéu tham khao

Do dé 1ap dat Gia d& Treo twéng trén twong
Céc con sé trong bang c6 thé hoi khac tly vao qua trinh 1&p dét.

Gén twong Gén twong nhd
chuan gon
0 o C
' R R I I o
o 8o FEST 58] ¥c) ‘ ‘
Tam diém man hinh
(mm)

Tén san pham (A) (B) (C) (D) (E) (F)
K-75S2xM2 / 75S2xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-65S2xM2 / 65S2xxM2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-55S2xM2 / 5582xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50S20M2 1111 655 27 369 142 102
K-43S2xM2 / 43S2xxM2
Y-43S20M2 958 570 55 354 141 101
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Vj tri 1ap Khép néi chan dé ©

B 5555

Tén san pham

Vi tri moéc

K-75S2xM2 / 7582xxM2

b

K-65S2xM2 / 65S2xxM2
Y-65S20M2

b

K-55S2xM2 / 55S2xxM2
Y-55S820M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50S20M2

K-43S2xM2 / 4382xxM2
Y-43S20M2

-19 (VN) -

VN



Panh dau twong cho vi tri lap dit TV hoac Man hinh LCD
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Informasi Pemasangan untuk
Penggunaan Braket Penyangga Dinding
Sony (SU-WL450)

Model yang didukung*':
*1 Dalam nama model yang sebenarnya, "x"/"xx" menandakan angka dan/atau karakter yang
spesifik untuk setiap model.

K-7552xM2 / 7552xxM2 / 65S2xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 / 5552xxM2 / 50S2xM2 /
50S2xxM2 / 43S2xM2/ 43S2xxM2

Y-65S20M2 / 55S20M2 / 50S20M2 / 43S20M2

Kepada Pelanggan

Untuk alasan perlindungan produk dan keselamatan, Sony sangat menganjurkan pemasangan TV
atau Monitor LCD Anda dilakukan oleh dealer Sony atau kontraktor yang memiliki lisensi. Jangan
mencoba untuk memasangnya sendiri.

Kepada Dealer Sony dan Kontraktor
Beri perhatian penuh pada keselamatan selama pemasangan, pemeliharaan rutin dan pemeriksaan
produk ini.

Keahlian yang memadai diperlukan untuk memasang produk ini, khususnya untuk
menentukan kekuatan dinding guna menahan berat TV atau Monitor LCD. Pastikan
untuk mempercayakan perlengkapan dinding produk ini kepada dealer Sony atau
kontraktor yang memiliki lisensi dan memberi perhatian yang cukup kepada faktor
keselamatan selama pemasangan. Sony tidak bertanggung jawab atas semua
kerusakan atau cedera yang timbul karena kesalahan penanganan atau pemasangan
yang tidak benar.

Untuk Keselamatan dan pemasangan yang benar, ikuti Petunjuk Pengoperasian Braket Penyangga
Dinding, Panduan Penyetelan TV atau Monitor LCD, dan pengarahan dalam petunjuk ini.
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Braket Penyangga
Dinding

Keselamatan

Terima kasih telah membeli produk ini.

Kepada Pelanggan

Pemasangan TV atau Monitor LCD di
Dinding

/\ PERINGATAN

DIBUTUHKAN PEMASANGAN OLEH
TENAGA PROFESIONAL

Produk ini hanya boleh dipasang oleh
tenaga pemasang profesional yang
berpengalaman untuk menentukan
kekuatan dinding dalam menahan
beban dari berat TV atau Monitor LCD.
TV atau Monitor LCD bisa jatuh dan
menyebabkan cedera serius bila tidak
dipasang dengan benar selama proses
pemasangan. Sony tidak bertanggung
jawab atas kerusakan atau cedera yang
diakibatkan oleh kesalahan penanganan
atau pemasangan yang tidak benar,
atau pemasangan produk lain selain
daripada produk yang telah ditentukan.
Hak Anda menurut Undang-Undang (jika
ada) tidak akan terpengaruh.

Kepada Dealer Sony

Keahlian yang memadai dibutuhkan
untuk memasang produk ini. Pastikan
untuk membaca petunjuk penggunaan
ini selengkapnya untuk melakukan
pekerjaan pemasangan dengan aman.
Sony tidak bertanggung jawab atas
ganti rugi atau cedera yang disebabkan
oleh penanganan yang salah atau
pemasangan yang tidak benar.
Berikanlah petunjuk ini kepada
pelanggan setelah pemasangan selesai.

Petunjuk penggunaan ini memperlihatkan
penanganan yang benar atas produk dan
langkah pencegahan penting yang
diperlukan untuk mencegah kecelakaan.
Anda wajib dan bertanggung jawab untuk
membaca, memahami dengan saksama, dan
mengikuti semua petunjuk yang tertera
dalam petunjuk penggunaan ini. Kelalaian
untuk melakukannya bisa mengakibatkan
cedera serius atau kerusakan properti, dan
bisa membatalkan garansi. Sediakan selalu
petunjuk ini untuk acuan di masa
mendatang.

Produk Sony didesain dengan mengingat
keselamatan. Namun jika produk digunakan
dengan tidak benar, cedera serius dapat
terjadi karena kebakaran, sengatan listrik,
produk roboh, atau produk terjatuh. Pastikan
untuk mematuhi tindakan pencegahan
keselamatan untuk mencegah kecelakaan
demikian.

PERHATIAN

Produk yang disebutkan

Braket Penyangga Dinding ini didesain untuk
digunakan dengan produk TV atau Monitor
LCD yang disebutkan. Untuk TV atau Monitor
LCD, lihat Panduan Referensi untuk
memverifikasi bahwa Braket Penyangga
Dinding dapat digunakan.

Kepada Pelanggan

PERINGATAN

Dalam langkah pencegahan berikut ini,
cedera serius atau kematian dapat
terjadi karena kebakaran, sengatan
listrik, atau produk terjatuh.

Pastikan untuk
mensubkontrakkan
pemasangan kepada
kontraktor berlisensi dan
jauhkan anak-anak
selama melakukan

pemasangan.

Jika Braket Penyangga Dinding atau TV atau
Monitor LCD tidak dipasang dengan benar,
kecelakaan berikut ini dapat terjadi. Pastikan
bahwa yang melakukan pemasangan adalah
kontraktor berlisensi.

e TV atau Monitor LCD dapat jatuh dan
menyebabkan cedera serius seperti
memar atau patah tulang.

e Jika dinding tempat memasang Braket
Penyangga Dinding tidak stabil, tidak rata,
atau tidak tegak lurus terhadap lantai, unit
dapat jatuh dan menyebabkan cedera
atau kerusakan harta benda. Dinding
harus mampu menahan berat paling
sedikit empat kali berat TV atau Monitor
LCD.

(Lihat Panduan Referensi TV atau Monitor
LCD Anda untuk beratnya.)

e Jika pemasangan Braket Penyangga
Dinding pada dinding tidak cukup kokoh,
unit dapat jatuh dan menyebabkan cedera
atau kerusakan harta benda.

Pastikan untuk
mensubkontrakkan
pemindahan atau
pelepasan TV atau
Monitor LCD kepada
kontraktor berlisensi.

Jika pengangkutan atau pelepasan dilakukan
bukan oleh kontraktor berlisensi, TV atau
Monitor LCD dapat jatuh dan menyebabkan
cedera atau kerusakan harta benda.
Diperlukan dua orang atau lebih (tiga orang
atau lebih untuk TV atau Monitor LCD

189,3 cm (75 inci) dan lebih besar) untuk
mengangkut TV atau Monitor LCD yang
besar (kecuali Mesir).

Diperlukan dua orang atau lebih (tiga orang
atau lebih untuk TV atau Monitor LCD 75 inci
(189,3 cm) dan lebih besar) untuk
mengangkut TV atau Monitor LCD yang
besar (Mesir saja).
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Jangan melepaskan
sekrup, dll., setelah
memasang TV atau
Monitor LCD.

Jika Anda melakukannya, TV atau Monitor
LCD dapat jatuh dan menyebabkan cedera
atau kerusakan harta benda.

Jangan melakukan
perubahan pada
komponen-komponen
Braket Penyangga
Dinding.

Jika Anda melakukan ini, Braket Penyangga
Dinding dapat jatuh dan menyebabkan
cedera atau kerusakan harta benda.
Jangan memasang
perangkat apa pun selain
produk yang disebutkan.

Braket Penyangga Dinding ini didesain untuk
digunakan hanya dengan produk yang
disebutkan. Jika Anda memasang perangkat
selain yang disebutkan, dudukan dapat jatuh
atau patah, dan menyebabkan cedera atau
kerusakan harta benda.

Jangan memberikan
beban apa pun selain TV
atau Monitor LCD pada
Braket Penyangga
Dinding.

Jangan mengguncang TV
atau Monitor LCD ke kiri/
kanan, atas/bawah.

Jika Anda melakukannya, TV atau Monitor
LCD dapat jatuh dan menyebabkan cedera
atau kerusakan harta benda.

Jangan bersandar atau
bergantungan pada TV
atau Monitor LCD.

Jangan bersandar atau bergantungan pada
TV atau Monitor LCD karena dapat jatuh ke
atas Anda dan menyebabkan cedera serius.

PERHATIAN

Jika langkah pencegahan berikut ini
tidak diikuti, cedera atau kerusakan
harta benda dapat terjadi.

e Pastikan untuk menyimpan bagian-bagian
yang tidak digunakan di tempat yang
aman untuk digunakan di masa
mendatang.

Jauhkan dari jangkauan anak-anak.



Jangan menangani
produk dengan tenaga
berlebihan selama
membersihkan atau
merawat produk.

Jangan mengenakan tenaga berlebihan
pada sisi atas TV atau Monitor LCD. Jika Anda
melakukannya, TV atau Monitor LCD dapat
jatuh dan menyebabkan cedera atau
kerusakan harta benda.

Tindakan Pencegahan

e Jika Anda menggunakan TV atau Monitor
LCD yang dipasang pada Braket
Penyangga Dinding untuk jangka waktu
lama, dinding di belakang atau di atas TV
atau Monitor LCD dapat memudar
warnanya atau wallpaper dapat terlepas,
tergantung pada bahan dindingnya.
Jika Braket Penyangga Dinding dilepas
setelah dipasang pada dinding,
lubang-lubang sekrupnya akan tertinggal
pada dinding.
e Jangan gunakan Braket Penyangga
Dinding di tempat yang membuatnya
terkena getaran mekanis.

Memasang Braket
Penyangga Dinding

Kepada Dealer Sony|

PERINGATAN

Petunjuk berikut ini adalah hanya untuk
dealer Sony. Pastikan untuk membaca
tindakan pencegahan keselamatan yang
diuraikan di atas dan berikan perhatian
khusus kepada keselamatan selama
pemasangan, perawatan, dan
pemeriksaan produk ini.

Jangan memasang
Braket Penyangga
Dinding pada permukaan
dinding yang akan
membuat sudut atau
pinggiran TV atau
Monitor LCD menonjol
keluar dari permukaan
dinding.

Jangan memasang Braket Penyangga
Dinding pada permukaan dinding seperti
pilar, yang akan membuat sudut atau
pinggiran TV atau Monitor LCD menonjol
keluar dari permukaan dinding. Jika
seseorang atau benda kebetulan
membentur sudut atau sisi TV atau Monitor

LCD yang menonjol, cedera atau kerusakan
harta benda dapat terjadi.

Jangan memasang TV
atau Monitor LCD di atas
atau di bawah AC.

Jika TV atau Monitor LCD terkena kebocoran
air atau arus udara dari AC untuk waktu
lama, kebakaran atau sengatan listrik, atau
malfungsi TV atau Monitor LCD dapat terjadi.

Pastikan untuk
memasang Braket
Penyangga Dinding
dengan kuat pada
dinding dengan
mengikuti petunjuk
dalam petunjuk
penggunaan ini.

Jika ada sekrupnya yang kendur atau
terjatuh, Braket Penyangga Dinding dapat
jatuh dan menyebabkan cedera atau
kerusakan harta benda. Pastikan untuk
menggunakan sekrup yang sesuai dengan
bahan dinding dan pasang unit dengan
kencang menggunakan empat atau lebih
sekrup diameter 8 mm (atau setara).

Pastikan untuk
menggunakan sekrup
dan komponen
pemasangan yang
disertakan dengan
mengikuti petunjuk
yang diberikan dalam
petunjuk penggunaan
ini secara benar. Jika
Anda mengganti
komponen dengan
komponen lain, TV
atau Monitor LCD
dapat jatuh dan
menyebabkan cedera
badan pada orang atau
kerusakan pada TV
atau Monitor LCD.

Pastikan untuk merakit
dudukan dengan benar
dengan mengikuti
prosedur yang
ditentukan seperti
dijelaskan dalam
petunjuk penggunaan ini.

Jika ada sekrup yang kendur atau terjatuh,
TV atau Monitor LCD dapat jatuh dan
menyebabkan cedera badan pada orang
atau kerusakan pada TV atau Monitor LCD.
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Pastikan untuk
mengencangkan sekrup
dengan kuat pada posisi
yang ditentukan.

Jika Anda tidak melakukan hal ini, TV atau
Monitor LCD dapat jatuh dan menyebabkan
cedera badan pada orang atau kerusakan
pada TV atau Monitor LCD.

Berhati-hatilah untuk
tidak membuat TV atau

Monitor LCD terkena

kejutan saat dipasang.

Jika terkena kejutan, TV atau Monitor LCD
dapat terjatuh atau hancur. Hal ini dapat
menyebabkan cedera.

Pastikan untuk
memasang TV atau
Monitor LCD pada
dinding yang tegak lurus

dan juga rata.

Jika Anda tidak melakukannya, TV atau
Monitor LCD dapat jatuh dan menyebabkan
cedera.

Setelah TV atau Monitor
LCD dipasang dengan
benar, kencangkan
kabel-kabelnya dengan
baik.

Jika ada orang atau benda yang tersangkut
pada kabel, cedera atau kerusakan pada TV
atau Monitor LCD dapat terjadi.

Jangan biarkan kabel
listrik AC atau kabel
penghubung terjepit.

Jika kabel listrik AC atau kabel penghubung
terjepit di antara unit dan dinding atau
tertekuk atau terpuntir secara paksa,
konduktor internalnya dapat menjadi
terbuka dan menyebabkan korsleting
(hubungan pendek) atau putusnya aliran
listrik. Hal ini dapat menyebabkan kebakaran
atau sengatan listrik.

Sekrup-sekrup yang
dibutuhkan untuk
mengencangkan Braket
Penyangga Dinding pada
dinding tidak disertakan.

Gunakan sekrup yang sesuai dengan bahan
dan struktur dinding saat memasang Braket
Penyangga Dinding.



Persiapan

e |lustrasi TV atau Monitor LCD yang ditunjukkan dalam petunjuk ini adalah contoh yang
digunakan untuk memberikan penjelasan yang lebih baik mengenai pengoperasian. Karena
alasan ini, ilustrasi mungkin tampak berbeda dari TV atau Monitor LCD Anda yang

sesungguhnya.

Terbuat dari apakah dinding Anda?

Pertama, periksa tipe dinding yang akan dipasang TV atau Monitor LCD.

Dinding gypsum dengan baut tanam

Tindakan Pencegahan

e Ketebalan maksimum dinding gypsum:
16 mm.

® Pastikan ukuran stud kayu dalam
sekurangnya 51 mm x 102 mm untuk umum
atau 38 mm x 89 mm untuk nominal.

Beton padat atau balok beton

Tindakan Pencegahan

® Pasang Braket Penyangga Dinding langsung
pada dinding beton padat.

® Pastikan ketebalan dinding beton padat
sekurangnya 203 mm.

® Pastikan ukuran masing-masing balok beton
sekurangnya 203 mm x 203 mm x 406 mm.
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Memeriksa komponen
Disertakan dengan SU-WL450

® Pastikan bahwa semua komponen sudah ada.

® Alas (20) (x1)

Puli (x2)

© Sekrup (+PSW 6 x 20)
(x4)

(€

® Penjarak (20 mm) (x2)

@

@ Penyesuai Alas (x2)

J

@ Sekrup (+PSW 4 x 10)
(x8)

@@

® Penjarak (60 mm) (x2)

(o

© Sekrup (+PSW 6 x 50)

(x2)
@mm@

e Komponen ini mungkin tidak digunakan untuk model Anda.

® Sekrup (+PSW 4 x 20)
dengan Blok Bantalan
(x2)

RS

© Blok Bantalan (20)
(M4) (x2)

=0)

® Sekrup (+PSW 4 x 20)
(x2)

()

® Blok Bantalan (M4)
(x2)

—0

® Sekrup (+PSW 4 x 50)

(x2)
Qmmmm@

-6 (D) -




Menyiapkan pemasangan

® Siapkan Panduan Referensi dan Panduan Penyetelan TV atau Monitor LCD sebelum memasang.

® Pastikan kembali posisi pemasangan TV atau Monitor LCD Anda.

e Siapkan empat atau lebih sekrup berdiameter 8 mm dan satu sekrup 5 mm atau setara (tidak

disertakan). Pilih sekrup yang sesuai dengan bahan dinding.

® Siapkan alat berikut:

*1 Khusus untuk dinding gypsum dengan baut tanam

*2 Khusus untuk beton padat atau balok beton
*3 Tergantung pada modelnya
*4 Hanya untuk TV atau Monitor LCD ukuran 189,3 cm (75 inci) ke atas (kecuali Mesir)

Hanya untuk TV atau Monitor LCD ukuran 75 inci (189,3 cm) ke atas (Mesir saja)
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Memasang Braket Penyangga
Dinding ke dinding

1 Memutuskan lokasi

pemasangan.

Pastikan dinding memiliki ruang yang
cukup untuk TV atau Monitor LCD dan
mampu menyangga berat sebesar empat
kali lipat berat TV atau Monitor LCD.

Lihat Panduan Referensi TV atau Monitor
LCD Anda untuk berat TV atau Monitor LCD.

Catatan

e Ketika TV atau Monitor LCD Anda dipasang di
dinding, bagian atas TV atau Monitor LCD sedikit
condong ke depan.

® Anda sebaiknya memeriksa posisi TV atau Monitor
LCD dalam lingkungan untuk menonton.

Pilih cara pemasangan di

dinding seperti ditunjukkan di

bawah ini.

2-a: Pemasangan standar

2-b: Pemasangan ramping

¢ Lihat "Pengukuran untuk pemasangan
Braket Penyangga Dinding di dinding"
pada halaman 18.

PERINGATAN
® Apabila 2-b dipilih, Akses terminal belakang
terbatas.

2-a 2-b
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3 Jika memilih pemasangan

standar (2-a):

Pasang Penyesuai Alas )
dengan menggunakan Sekrup
(+PSW 4 x10) @ ke Alas (20) ®.

e Lihat "Lokasi pemasangan Penyesuai Alas
@" pada halaman 19.

Mis.: Memasang Penyesuai Alas @ di lokasi "a"

Jika memilih pemasangan
ramping (2-b):
Lompati langkah ini.

Tentukan posisi sekrup untuk

memasang Alas (20) ®.
e Lihat "Spesifikasi" pada halaman 17.
PERINGATAN

e Tentukan kekuatan dinding tempat TV atau
Monitor LCD akan dipasang. Perkuat dinding
hingga memadai, jika perlu.

e Dinding tempat TV atau Monitor LCD akan
dipasang harus mampu menahan berat paling
sedikit empat kali berat TV atau Monitor LCD.
(Lihat Panduan Referensi TV atau Monitor LCD
Anda untuk beratnya.)

Jika memilih pemasangan standar (2-a):
Gunakan posisi lubang Penyesuai Alas (.

-
- -
-

Mis.: Menandai di lokasi "a" untuk memasang Alas

200®



Jika memilih pemasangan ramping (2-b):

Mis.: Menandai di lokasi "a" untuk memasang Alas

(200 ®
5 Bor lubang pandu pada tanda.

Pastikan lokasi di dinding untuk mengebor
lubang cukup kuat untuk menopang berat
setidaknya empat kali lipat dari TV atau
Monitor LCD.

Mengebor di dinding gypsum dengan
baut tanam:

X
4_41 25,5 mm
) | Do
3= L)
W S,
l--~\
) e,
a7
‘h-"
75 mm

Catatan

e Lubang pandu harus dibor dengan kedalaman
hingga 75 mm, menggunakan mata bor dengan
diameter 5,5 mm.

Mengebor di beton padat atau balok
beton:

210 mm

75 mm

~9(ID) -

Catatan

e | ubang pandu harus dibor dengan kedalaman
hingga 75 mm, menggunakan mata bor dengan
diameter 10 mm.

Pasang Alas (20) ® di dinding
menggunakan sekrup yang
sesuai (tidak disertakan).

Catatan

e Gunakan empat atau lebih sekrup berdiameter
8 mm atau setara (tidak disertakan).

e Gunakan perata untuk memeriksa apakah Alas (20)
® sudah rata.

Jika memilih pemasangan standar (2-a):
Pasang empat sekrup ke lubang Penyesuai
Alas @ Dengan Alas (20) ®.

Mis.: Memasang Alas (20) ® di lokasi "a"

Jika memilih pemasangan ramping (2-b):

Mis.: Memasang Alas (20) ® di lokasi "a"

Khusus K-7552xM2 / 7552xxM2

Tandai lokasi pemasangan di

dinding.

Gunakan isolasi kertas, dll. (tidak

disertakan) untuk menandai lokasi TV atau

Monitor LCD di dekat Alas (20) ® atau

Penyesuai Alas (D.

¢ Lihat "Penandaan di dinding untuk lokasi
pemasangan TV atau Monitor LCD" pada
halaman 20.

Kecuali K-7552xM2 / 75S2xxM2
Lompati langkah ini.



Mempersiapkan pemasangan 3

TV atau Monitor LCD

Catatan

e Pastikan untuk menyimpan sekrup yang dilepaskan
dan komponen yang tidak digunakan di tempat yang
aman, jauh dari anak-anak.

(®/><

1 Pasang Penyangga di Atas Meja
untuk membuat TV atau Monitor
LCD berdiri.

e Lihat Panduan Penyetelan TV atau
Monitor LCD Anda.

2 Lepaskan sekrup dari bagian
belakang TV atau Monitor LCD.

-

4
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Pasang komponen Pengait
untuk Braket Penyangga
Dinding. Periksa komponen
Pengait dengan melihat bagian
"Disertakan dengan SU-WL450"
di "Memeriksa komponen" pada
halaman 6.

Catatan

e Kencangkan dengan erat komponen Pengait
menggunakan sekrup.

e Ketika menggunakan obeng listrik, setel
pengaturan torsinya ke sekitar 1,5 N-m {15 kgf-cm}.

Jika memilih pemasangan standar (2-a):

© Sekrup
(+PSW 6 x 20)

T— © Sekrup

(+PSW 6 x 50)

® Sabuk —T ® Penjarak
(60 mm)

Jika memilih pemasangan ramping (2-b):
—— 1

Puli

© Sekrup
(+PSW 6 x 20)

© Sekrup
(+PSW 6 x 20)

® Sabuk i ® Penjarak

(20 mm)

Hubungkan kabel yang
diperlukan ke TV atau Monitor
LCD.

Pastikan untuk menghubungkan kabel
sebelum memasang TV atau Monitor LCD
pada dinding. Anda tidak akan dapat
menghubungkan kabel setelah TV atau
Monitor LCD dipasang.

Catatan

® Subkontrakkan penataan jalur kabel di dalam
dinding kepada kontraktor berlisensi.

® Bundel kabel-kabel penghubung untuk mencegah
kabel terinjak sebelum dipasang pada dinding.



5 Lepaskan Penyangga di Atas
Meja dari TV atau Monitor LCD.

llustrasi berikut adalah contoh
pengoperasian.

Khusus K-7552xM2 / 7552xxM2 /

6552xM2 / 6552xxM2 / 5552xM2 /

5552xxM2,

Y-65S20M2 / 55S20M2

e |epaskan sisi Penyangga Di Atas Meja
satu per satu. Pegang dengan erat
Penyangga Di Atas Meja dengan kedua
tangan sementara orang lain
mengangkat TV atau Monitor LCD.

. J/

¢ Ulangi langkah sebelumnya dan lepaskan

sisi lain Penyangga Di Atas Meja.

-1(ID) -

Catatan

e Diperlukan tiga orang atau lebih untuk melepas
Penyangga Di Atas Meja.

e \Vaspadalah agar tidak menggunakan tenaga yang
berlebihan saat melepas Penyangga Di Atas Meja
dari TV atau Monitor LCD karena ini dapat
membuat TV atau Monitor LCD terjatuh dan
menyebabkan cedera pada orang atau kerusakan
fisik pada TV atau Monitor LCD.

® Berhati-hatilah saat menangani Penyangga Di Atas
Meja untuk mencegah kerusakan pada TV atau
Monitor LCD.

® \Vaspadalah ketika mengangkat TV atau Monitor
LCD karena Penyangga Di Atas Meja tidak
terpasang, Penyangga Di Atas Meja bisa terjatuh
dan menyebabkan luka.

® Berhati-hatilah ketika melepaskan Penyangga Di
Atas Meja dari TV atau Monitor LCD untuk
mencegahnya terjatuh dan merusak permukaan
tempat TV atau Monitor LCD ditempatkan.

® Saat memasang Penyangga di Atas Meja lagi,
pastikan untuk mengencangkan sekrup (yang
dilepas sebelumnya) ke lubang asalnya di bagian
belakang TV atau Monitor LCD.

Kecuali K-7552xM2 / 7552xxM2 /
65S2xM2 / 65S2xxM2 / 5552xM2 /
5552xxM2,

Y-65520M2 / 55520M2

Catatan

® Pastikan TV atau Monitor LCD diletakkan di tempat
di mana Anda menaruh kain yang lembut untuk
mencegah merusak permukaan tampilannya.

e Ketika memasang Braket Penyangga Dinding,
jangan menggunakan sekrup yang dilepas dari
Penyangga di Atas Meja.

® Pastikan untuk menyimpan Penyangga di Atas
Meja dan sekrupnya yang sudah dilepas di tempat
yang aman, jauh dari anak-anak. Anda akan
memerlukannya jika Anda ingin menggunakan TV
atau Monitor LCD di atas meja di waktu
mendatang. Penyangga di Atas Meja tidak dapat
dibeli secara terpisah.



Memasang TV atau Monitor
LCD pada dinding

Khusus K-7552xM2 / 7552xxM2

PERINGATAN

e Diperlukan dua orang atau lebih (tiga orang atau lebih
untuk TV atau Monitor LCD 189,3 ¢cm (75 inci) dan lebih
besar) untuk mengangkut TV atau Monitor LCD yang
besar (kecuali Mesir).
Diperlukan dua orang atau lebih (tiga orang atau lebih
untuk TV atau Monitor LCD 75 inci (189,3 cm) dan lebih
besar) untuk mengangkut TV atau Monitor LCD yang
besar (Mesir saja).

v

O/ X

1 Angkat TV atau Monitor LCD.

e Untuk lokasi Puli ® untuk menggantung
Alas (20) ® atau Penyesuai Alas (D, lihat
"Lokasi pemasangan Penyesuai Alas D"
pada halaman 19.

e Pastikan bagian belakang TV atau
Monitor LCD menyentuh Alas (20) ® atau
Penyesuai Alas (D ketika memegang TV
atau Monitor LCD.
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Catatan

® Pegang TV atau Monitor LCD dengan kuat
menggunakan kedua tangan, dan pastikan Sabuk
® dan bagian bawah TV atau Monitor LCD sejajar
dengan isolasi kertas.

e Diperlukan tiga orang untuk membawa TV atau
Monitor LCD, dan orang yang berada di depan TV
atau Monitor LCD akan memimpin yang lain untuk
menyesuaikan posisinya.

e Sangat berhati-hatilah ketika memasang TV atau
Monitor LCD ke dinding, terutama orang yang
menopang TV atau Monitor LCD dari bawah,
karena TV atau Monitor LCD bisa jatuh, sehingga
menyebabkan cedera yang serius pada tubuh atau
bahkan kematian.

Puli

7-




2 Pasang TV atau Monitor LCD ke
atas Alas (20) ® atau Penyesuai
Alas (D.

e Dengan hati-hati geser TV atau Monitor
LCD ke bawah dan gantung Puli ® yang
terpasang ke bagian belakang TV atau
Monitor LCD ke Alas (20) ® atau
Penyesuai Alas (D, sambil memastikan
bentuk lubang dikonfirmasi.

e Setelah memasang TV atau Monitor LCD
di dinding, konfirmasi bahwa Puli
terkancing dengan erat ke Alas (20) ®
atau Penyesuai Alas Q.

e Lepaskan kedua tangan secara perlahan
untuk memastikan TV atau Monitor LCD
tidak akan jatuh.

¢ Setelah memasang TV atau Monitor LCD
di dinding, lepas isolasi kertas, dll. dari
dinding.
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Jika memilih pemasangan standar (2-a):

® Penjarak
(60 mm)

Jika memilih pemasangan ramping (2-b):

® Penjarak
(20 mm)
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3 Mencegah dasar TV atau Monitor

LCD bergeser.
o Ambil Sabuk ® yang kendur dan lekatkan
ke dinding dengan kuat.

2-a 2-b

Dm,_,T— ® Sabuk e @ (® Sabuk

e Gunakan sekrup berdiameter 5 mm atau
setara (tidak disertakan).

Catatan

® Coba tarik bagian bawah TV atau Monitor LCD
sedikit ke arah Anda, untuk memastikan tidak
bergerak ke depan. Jika ada gerakan, berarti belum
terpasang dengan benar, dan Sabuk ® harus
dikencangkan dengan kuat kembali.

Kecuali K-7552xM2 / 7552xxM2

PERINGATAN

e Diperlukan dua orang atau lebih (tiga orang atau lebih
untuk TV atau Monitor LCD 189,3 cm (75 inci) dan lebih
besar) untuk mengangkut TV atau Monitor LCD yang
besar (kecuali Mesir).
Diperlukan dua orang atau lebih (tiga orang atau lebih
untuk TV atau Monitor LCD 75 inci (189,3 cm) dan lebih
besar) untuk mengangkut TV atau Monitor LCD yang
besar (Mesir saja).

v O/ X

A' BN

O
\{ ®

1 Angkat TV atau Monitor LCD.

e Untuk lokasi Puli ® untuk menggantung
Alas (20) ® atau Penyesuai Alas @, lihat
"Lokasi pemasangan Penyesuai Alas "
pada halaman 19.

e Pastikan bagian belakang TV atau
Monitor LCD menyentuh Alas (20) ® atau
Penyesuai Alas (D ketika memegang TV
atau Monitor LCD.

Puli

Catatan
® Pegang TV atau Monitor LCD dengan kuat
menggunakan kedua tangan.

2 Pasang TV atau Monitor LCD ke
atas Alas (20) ® atau Penyesuai

Alas (.

e Dengan hati-hati geser TV atau Monitor
LCD ke bawah dan gantung Puli ® yang
terpasang ke bagian belakang TV atau
Monitor LCD ke Alas (20) ® atau
Penyesuai Alas O, sambil memastikan
bentuk lubang dikonfirmasi.

e Setelah memasang TV atau Monitor LCD
di dinding, konfirmasi bahwa Puli
terkancing dengan erat ke Alas (20) ®
atau Penyesuai Alas Q.

e Lepaskan kedua tangan secara perlahan
untuk memastikan TV atau Monitor LCD
tidak akan jatuh.
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Jika memilih pemasangan standar (2-a):

® Penjarak
(60 mm)

& ® Sabuk

® Penjarak

(20 mm)
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3 Mencegah dasar TV atau Monitor

LCD bergeser.
o Ambil Sabuk ® yang kendur dan lekatkan
ke dinding dengan kuat.

2-a 2-b

Dm,_,T— ® Sabuk e @ (® Sabuk

e Gunakan sekrup berdiameter 5 mm atau
setara (tidak disertakan).

Catatan

® Coba tarik bagian bawah TV atau Monitor LCD
sedikit ke arah Anda, untuk memastikan tidak
bergerak ke depan. Jika ada gerakan, berarti belum
terpasang dengan benar, dan Sabuk ® harus
dikencangkan dengan kuat kembali.

Konfirmasikan selesainya
pemasangan

Periksa poin-poin berikut ini.

e Puli ® tergantung dengan erat ke Alas (20)
® atau Penyesuai Alas (.

e Kawat dan kabel tidak terpuntir atau terjepit.

e Sabuk (® kencang dan tidak ada kekenduran.

PERINGATAN

® Penempatan kabel listrik yang tidak benar, dll., dapat
menimbulkan kebakaran atau sengatan listrik melalui
arus pendek. Pastikan untuk mengonfirmasi selesainya
pemasangan demi keselamatan.

Informasi lain

Untuk melepas TV atau Monitor LCD, balik
prosedur pemasangan sebelumnya.

PERINGATAN

e Diperlukan dua orang atau lebih (tiga orang atau lebih
untuk TV atau Monitor LCD 189,3 cm (75 inci) dan lebih
besar) untuk mengangkut TV atau Monitor LCD yang
besar (kecuali Mesir).
Diperlukan dua orang atau lebih (tiga orang atau lebih
untuk TV atau Monitor LCD 75 inci (189,3 cm) dan lebih
besar) untuk mengangkut TV atau Monitor LCD yang
besar (Mesir saja).

Spesifikasi

Dimensi: (Perkiraan) [mm]
1400

1300

: 200

1100

: 80

1480

g:100

D O N T W

h1: 20 (untuk pemasangan ramping, 2-b)
h2: 60 (untuk pemasangan standar, 2-a)

Berat (hanya alas): (Perkiraan) [kg]
0,8

Rancangan dan spesifikasi ini dapat diubah sewaktu-
waktu tanpa pemberitahuan.
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Referensi

Pengukuran untuk pemasangan Braket Penyangga Dinding di dinding

Angka di dalam tabel bisa sedikit berbeda tergantung pada pemasangan.

Pemasangan Pemasangan
standar ramping
° o o
' ) | I |1 I ) o
o 8o FEST 58] ) ‘
Titik pusat layar
(mm)

Nama Model (A (B) C) (D) (E) (F)
K-7552xM2 / 7552xxM2 1670 975 19 482 145 105
K-6552xM2 / 6552xxM?2
Y-65520M2 1447 846 42 476 145 105
K-55S2xM2 / 5552xxM2
Y-55520M2 1227 724 92 466 144 104
K-5052xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2 1M 655 27 369 142 102
K-4352xM2 / 4352xxM2 958 570 55 354 141 101

Y-43520M2
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Lokasi pemasangan Penyesuai Alas (D

555555

Nama Model Lokasi kait
K-7552xM2 / 7552xxM2 b
K-65S2xM2 / 6552xxM2 b
Y-65S20M2
K-5552xM2 / 5552xxM2 b

Y-55520M2

K-50S2xM2 / 50S2xxM2
Y-50520M2

K-4352xM2 / 4352xxM2
Y-43S520M2
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Penandaan di dinding untuk lokasi pemasangan TV atau Monitor LCD

(AJ

(B
‘ (1000) ‘
T | '1300)
N Ik
Titik pusat layar T
Isolasi kertas
(mm)
Nama Model (A B) C) (D)
K-75S2xM2 / 7552xxM2 1670 362 150 19

Diimport oleh:
PT SONY INDONESIA
Gedung Wisma GKBI Lt. 23 Suite 2301

JI. Jend Sudirman No. 28 Tanah Abang, Jakarta Pusat
DKl Jakarta Raya - 10210

https://www.sony.co.id
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